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ವಂಥ ಸೂತ್ಯಗಳ उ ಹೇಳಿದೆ, ಈ ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಗೆ ರಚನೆಯು' 


ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಫಿರೂಪಣೆಯ ರನೆಯ ७०३०३७ ಉದಾಹರಣ. 


| ಬೆಂಬುಜೊಂದು ಈ ವಿಬಾಗದ ವೈಶಿನ ವಾಗಿದೆ 


ನೊಳಗಿನ ಆರನೆಯ' ಇಯತೆ ಯ ಸಲುವಾಗಿ ) 





ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು २३५३०३) ಕಲ್ಪಿಸಲು `ಸ 
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4: i 
ತರಿಸಿ 
SAN SE ಲ 
पित ಟ್‌ ks क ವನದ 83 ನಶ $3 ದೆ 
दू ಕನ್ನ ಮತ್ತು ಸ ಶೌ ಸುಜ 


Sr ಕ pa LDN ಸ್ರ A. ಖಿ; 
ಸಂಬಂಧವಾದ ೨ ನಿಷಯನನ್ನುೂ ಘಾ ವಿನ ಸಂಗತಿಗಳೊ್ಟು' 
SINT, ಅದರಂತೆ UPTO ಗಾಗಿ“ ನಿಯಮಗಳನ್ಪೂ: 
२,80४.२० ५) ' ३१३८ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ॐ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ತು- ಕೇಳ 


| | ಗಿದ್ದ, ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂತಿಷ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಕೃದಂತ ಮತ್ತು 38 ಅ 
} ट्ट = 


° ದು ಜ್ಯ 

ಪ್ರತೃಯಗಳನ್ನೂ, ನಾಮ ಮತ್ತು ಸಣಗಳ ಪ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, , 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಜೆ ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾಸ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ > ಸಿದ್ದಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗವಾಗು 


ದೃತಿಯಿಂದ ಕಲಿಸಿ ಜೊರಕಿಷೆ ಅನುಭನನಕ್ಷೇ ಶಿವಲಂಬಿಸಿಕುವ 
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First Edition T1917 
Reprinted... ... .. ... 1950 
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१02) ತಭಾನಾ ಪ್ರದೀಪ” ಮಾಲೆಯ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪುಸ್ತ ಕಗಳು 
ಡ್ಯ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ಹೋದ ವರುಷ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವರುಷ ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಭಾಷಾಂತರ अ 
ವದು ಆನಶ್ಚಕವಿ 3०99०0 ಅದು ಈಗ ಅಜ್ಚಾಗಿದೆ.. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ರಚನೆ 
ಯಾದರೂ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳಂತೆ ವಿಷಯ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ 
| ०००५२०० ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಆಥುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ನಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕನಾದರೂ ಆದಷು ಸ್ಪಯಂ ' 
 ಪೊರ್ಣವಾಗುನಂತೆ ಪಯ ಸಿದ 
| / ೧ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಭಾಗ: ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಳಿದ ಆವಶ್ಯಕ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಸಯವು ೧೯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
[NR ತೃತೀಯ ಭೂತಕಾಲ, ನಾನುದಾತು ಮತು ಪೌನಃಪುನ್ನಾ 
ह ಯಾಸದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. ಪಾಠಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಡಲಾ ' 
ಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಆರನೆಯ ಇಯತೆ:ಯಲಿ ಕಲಿಸಲಶಕ್ಕೆ 
(ವಾದರೆ, "ಏಳನೆಯ ಇಯತೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಠಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವರೆ ಅಧ Bh 
ಧಾತುಕ ಕಾಲ ಮತು NPT ಇವುಗಳ  ರೂಪಸಿದ್ದಿ Do ಸ ಗ 
ve Men Sm re ವ ಎಕ ಸಗ ಟ್ರ 
ಪಃ ವುಗಳ ಹ “ -“ ಆ ಳು I 
| 9 इ SR ದರಂತೆ "UR; ೩8 ಗಾಗಿ ; 
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| a ಸಮ [5 ೯ De 
ಮೊದಲು देवा Wome 
ಫಂದ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಠದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ತರದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು: ಕಳ 
नवच ಕನ LE RL don PE 
| ರುವದಲ್ಲದೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದ ಷ್ಟು: ವಿವಿಧತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾ": 


೫ ಗಿದೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಸರಿಶಿಸ್ನಗಳವಿ ಮುಖ ಮುಖ್ಯ ಕ್ಷದಂತ ಮತು ತದಿ डे 
| ಪ್ರತೃಯಗಳನ್ನೂ, ನಾಮ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಿ ९७०7 ರೂಸಗಳನೂ ನ್ನೂ म 
+ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ "ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾಸ ` ` 
| 'ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜಕ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳನ್ನು ಸಿದ. ಮಾಡಲು ಉಸಯೋಗವಾಗು | 
| ವಂಥ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ, ಈ ವಿಭಾಗದಲಿಯ ಪಾಠಗಳ ರಚನೆಯು ` 
ಮತ್ತು ನಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯು ಆರನೆಯ ७०३०३8 ಉದಾಹರಣ. - ` 


ಪೂರ್ವಕ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಕಲಿಸಿ ದೊರಕಿದೆ ಅನುಭವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ` 





> ೨ RA ` 
| ದೆಂಬುದೊಂದು ಈ ವಿಜಾಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ... - `` क. ಪ್ರಯ RF 
| (4 ಲ 12 pCR va Ny WR 
| ५४% RES RT 

` ह >. ‘a ಬ र 
ಸೆ \ 3 | | ನನ PRL 
ಜಟ NA 
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ಎರು 


೨ ವಾಜ್ಮಯು ವಿಭಾಗ; ॐ ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಗ ಪದ್ಧ ಮತ 
- ७०७, ಎಂಬ ಮೂರುಪ್ರಕಾರಗಳನೊ ಳಗೊಂಡ ೫೦ ಪಾಠಗಳು ಸರ್ವ 
ಮಾ ಸಂಸ್ಕೃ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ಕೂಟ್ಟಿಡೆಯೆಂಬುದು ಪತಿಯೊಂಕ್ಠ; 


ಪಾಠದ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಮೂಲ ಗೃಂಥದ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲಿಂದ ಕಂಡು ಬಕ 
ನದ್ದು, ಅವಶ್ನವಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕೊಸೆ! 
ವಿಸ್ನತೆ ಬಿಸ್ನಣೆಗಳನೂ ಶಬ್ದ ಕೋಶನನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ७9०09: 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗ ಪಾಠಗಳನು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಲು ॐ, 


ತ್ಮೆ ‘4 
ಭವಾಗುವದು. . ಇದಲ್ಲದೆ ಪಾಠದ ಜ್ಞಾನವು ದೃಢವಾಗಿ ಆಗುನಂತೆ ॐ 
ಯೊಂದು ಪಾಠದ ಕೊನೆಗೆ ವಿವಿಧ ತರಹದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಎಚ 


| ನೆಯ ಪುಸ್ನಕದಂತೆ ಪೃತಿಯೊಂದು ಪಾಠದ ಕೊನೆಗೆ ಅಮರಕೋಶ: ಡಿ 
ಚು ಉಸಯುಕ್ಷ ಶ್ಲೊ ९३८५४4 ಪೂಠಮಾಡುನದಕಾಗಿ 53 ले. ಇದೆ pe 
१ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ. ಶೆಬ್ದಭಾಂಡಂರನನ್ನು ಇಚ ಸರು EE 
` ಐವತ್ತು. ವಾಜ(ಯ  ಪಾಠಗಳಿರುವದರಿಂದ ३६ ४०7 ६ | 
ಕಲಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಅನಕಾಶನಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಏಳನೆಯ 
ಶ್ರ `. ३०३५४०३३ ಪಶ್ರಪುಸ್ತಕವೊಂದಿಗೆ ಪುರನಣಿ ವಾಚನನೆಂದು डे 
॥ Sw ಇಲ್ಲು ಬರುವದು | | 
/ ३. ಭಾಷಾಂತೆರೌ 


b 





(ಇಸ ಪರಿವರ್ತಿತ ಮಾಡುವದಕ್ಕೊಂಬಪ್ಟಾರೆ. ನಿಧಾಗದಲಿ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ 

ಸ್ಯ ` उ, ಎಂ ಪದ್ದ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊಟ, ವಿಸ ವಶ § ಸ್ರಣೆಗ 0०08४४८ ` नवत ಸಂಕ 
ನಿಯಮಗಳ ಸರಿಶಿಷ್ಟದ, ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ್ರತ 4 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಲು ಸುಲಭವಾಗುವದು ಇಂತರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡ ` 
ಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪುಸ್ನಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದ 


ರಿಂದ ॐ ಪು ದಲಿ ಕೇವಲ ಅನತರಣಿಕೆಗಳನ ಸೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಅವತ ` 
ರಣಿಕೆಗಳಲಿಯ ೧೫ ಅವಶರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಆರನೆಯ 3०३३.० ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಏಳನೆಯ ಇಯತೆ ಯಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. - 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ: ವಿದ್ಯಾ ಧರ್ಥಿಗಳ 7,3०३ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಚಾಲನೆಯು ಸಿಗಬೇ ` 
5०८, ಮತ್ತು ಅದೆರಲಿಯೂ ಸಂ ತೆ ಗೆ ಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವ ಅಭಿರುಚಿ 
ಯು ಹೆಚ್ಛಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಎಲ ವಿಷಯದ ನಿರೂಸಣೆಯನ್ನು ४२५२३ 
ಸುಬೋಧವಾಗಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮೊದ 


| - ~ 
“_ ®+ ಆತೆ ಕಗ್ಗ sf, fd 24 7 
ಸ YA FT 172 4 [4 ಗಳ 4 EF) py Ps ಹ ष्ट “ट चट 

ಎ 
ms ns ~ a 
=m ” er 9३ 2 - LE ಜ್‌ 
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` शढ्‌ सदी स्वियतिः स्कन्दि । हृदी क्रुध क्षुधि gear ॥ 
बन्विर्‌ युधि सुधी राधि। व्यध्‌ शुधः साधि सिष्य॒ती | 

. मन्य हन्नाप्‌ क्षिप्‌ छुपि तप्‌। तिपस्तृप्यतिट्य्यती ॥ २ 
लिप्‌ छुप वप्‌ शप्‌ | स्वप्‌ सपि यभ्‌ । रभ्‌ लभ्‌ गम्‌ नस्‌ | यमो रमिः | p | 
FRR ಕೌ! दिशी दश्‌ मृश । रिश रंश लिश विश । स्पशः ೫0: ॥ ತತ್ತ 

` सिष तष ಔತ दुष्‌ । पुष्य पिष्‌ विष्‌ | शिष्‌ शुष्‌ Booed ಇಡಿ; | | 
2 wan gg RR gel ag मिहू og लिह वहिस्तथा ॥ 5 शि 
1... अनुदात्ता हलन्तेपु धातवो द्यथिक शतम्‌ ॥ र 


ee ಕ್‌. LA 
= ಲ್‌ ನ ATE ४०.५2 § 
क ತ ಹ > ತತ್‌ 
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` SEE 3 La \ 5 34 
CSL ४” eT nte \ 3 PA 


` अभ्‌ (0, ೫ ಪ. )-ನ್ಯಾಪಿಸು 
। ಸಜ್ಞಷಚ್ಲ( ೧, ೫ ಪ.)-ಕತ್ತರಿಸು 








= ದಿ 


ಕಾರಿಕೆಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳು 


| 2 (ದೀರ್ಪ) ऊ ಕಾರಾಂತ, (ದೀರ್ಫ) ऋ ७२०३०३, यु (೨ಪ. ಪ.) 
'ಹೋಡಿಸ್ಸು रु (೨ ಪ.)-ಒದರು कणु (೨ ಪ)-ಹರಿತಮಾಡ್ಕು शी (೨ ಆ.) 
| '-ಮಲಗ್ಗು स्नु (೨ ಗ. ಪು)-ಸೋರು, नु (೨ ಪ.)-ಸ್ಲುತಿಸು, क्षु (೨ ಪ.)- 
¦ ಹಷೀನ್ಕು (೧ ನ.)-ಉಬ್ಬು, डी (೧ ಆ.)-ಹಾರು, श्रि (೧ ಉ)-ಆಶ್ರಯ 
। ಮಾಡು ಕ್ವ.(೫ ಉ)-ಆಜ್ಸಾದಿಸ್ಕು बृ (ह ಆ)-ಸೇನಿಸು, ಈ ಒಂದೇ ಅವ 


ಯವದ ಸ್ವರಾಂತ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳು 'अनिटू ' ಇರುವವು. 


| “ಅಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಧಾತುಗಳು सेटू ಇರುವವು.: 


| 8 स्तृ (0 ॐ. )-००७०३७०००, स॒ (೨, ९ ७, )-ळेळे, धू (७, € ४७. )- 
। ಅಲ್ಲಾಡಿ 
, ೧) 


ಸ್ತು ಈ ಒಂದೇ ಅನಯನದ ಸ್ವರಾಂತ ಧಾತುಗಳು वेट्‌ ಇರುವವು, 


। 00 ಈ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದೇ ಅನಯವದ ವ್ಯಂಜನಾಂಕ 'ಧಾತುಗಳು 


ಕ ಇರುವವು, 


छुप्‌ (0७. )-ಯೋಗ್ಯವಿರು 
क्लिश्‌ (६ ॐ. )-ತ್ರಾಸಕೊಡು 
क्षम्‌ (® ७. 0 ७. )-छु ७379. 





तथू-तज्ञ (೭ ಸ.)-ಆಕುಂಚಿತವಾಗು 
ತಜ್ನ (೬ ಪೈ)-ಕತ್ತರಿಸು नश्‌ ( ೪ ಪ. )-ನಾಶವಾಗು ` 
अन्न्‌ (> ಪೆ.)-ಲೇನಿಸ अशू (೫ ಆ, )-ವ್ಯಾಪಿಸು 
ಸ್‌ (೧, ೨ ॐ. )-ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡು गृहू (೧ ४. )-००७ जर 
ಡೀ (೪ಪ,)-ತೊ ಯ್ಯ गाहू (0 ೮.)-ಒಳೆಗೆ ಸೇರು 





ಇ (೧೮.)-ಸೋರ್‌ ಬೀಳು गुहू (0 ಉ. )-ಮುಚ್ಚು, ಅಷಗಿಸು 
ಔಣ (೧ ಪ.)-ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು..' | 858 (೬ ಪ.)-ಕೊಲ್ಲು ದ 
रघ (೪ ಪ,)-ಕೊಲ್ಲು 

' 'गप(0 ऊ, )-ರಕ್ಷಿಸು' 
अप्‌ (೧೮.)-ನಾಚು 


ಕ್ಷ (೪ ಪ.)-ದ್ರೋಹಮಾಡು 
मुहू (९ ಪ. )-F ಬರು 
स्तृहू (೬ ಪ,)-ಕೊಲ್ಲು 

स्निह्‌ (೪ ಪ. )-ಪ್ರೀತಿಮಾಡು 
लुप्‌ ( ಲ ಪು)-ತೃಪ್ತ ಆಗು ಪೆ 


ಸ್ಟ (೪ ಸ.)-ಕಾರು ` 
'इप्‌ (೪ ಪ.)-ಗರ್ವಿಷ್ಠ ಆಗು 


बृह ೬ ಸ.)-ಕೆಲಸಮಾಡು ` 


“ 5 “2s 4 
ಬ ಸಿವ 


- ९ - 


೧೨ ಈ ४२०९०३४०३). . ಒಂದೇ ಅವಯವವುಳ್ಳ -೧೦೨ ಧಾತುಗಳ್ಳು ` 


रिच्‌ (೧ನ, 2 ಉ)-ಬರಿದು ಮಾಡು | छिद्‌ ( ೬ ಉ.)-ಕಡಿ, ಮುರಿ 
वच्‌ ೨ ಪ. )-ಮಾತಾಡು 
विच्‌ ( 2 ಉ.)-ವಿಂಗಡಿಸು ಕತ ( २. ಉ.)-ಮುಂದೆ ನೂಕು 
सिच्‌ (२ ಉ.)-ಸಿಂಸಡಿಸು पदू ( ७ 5. ರಾ ಗು 

मच्छ (೬ ಪ ) ಕೇಳು . मिटू (೭ ಉ. )-ಒಡೆ 


त्यज ( ೧ ಪ.)-ಬಿಷು विदू ( ೪ ಆ.,)-ಇರು 
| (೭ ಆ.)-ಚರ್ಚಿಸು 





निज्‌ (३.४०, )-ॐ४ 
" प () थ0 रे ಸಕ್ಸ (0 ९, )-ನಾಶ ಹೊಂದು 
ह सदू (೧ ೬ ಸ.)-ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗು 
मुज्‌ ( > ॐ. )-ಮುರಿ ಬೆ ಎದೆಗು 
(2 ಆ,)-ತಿನ್ನು | ಕ್ಷ (೪ ಸ,)-ಬೆವರು ಬರು 
स्कन्द्‌ (0 ३3 )-ಹೋಗು 


(೭ ಉ )-ರಕ್ಷಿಸು 


| हृद (೧೮)-ಮುಲವಿಸರ್ಜಿಸು. 
ಜ್ರ (೬ ಉ.)-ಸುಹು हद (೧೮) टि 


ಇ (೪ ಪ.)-ಸಿಟ್ಟಾಗು 





मस्ज्‌ ( ೬ ಪ ಗನ सुधू (೪ छ. )-ಹೆಸಿವೆಯಾಗು 1 | 
यज्‌ ( ೧ ಉ.)-ಪೂಜಿಸು बुध्‌ (೪ ಆ.)-ಎಚ್ಚರಾಗು | 
युज्‌ ( ೧ ಪ. ೭ ಉ)- ಜೋಡಿಸು बन्धू ( ₹ ॐ, )-ಕಟ್ಟು | 
ಕ ಹೂಡು ಭೃ 
| युध (९७. )ಎಯುದ್ದ ಮಾಡು 
रुजू (೬ ಸ,)-ಮುರಿ . (ve) ಪಾಲಿಸು | 
ज्ञ (0, ೪ ಉ.)-ಕೆಪಾಗು ` | (೭.ಉ.)ಸುತು 4 
विज्‌ (೩ ಉ.)-ನಿಭಾಗಿಸು राघ्‌ (४ ॐ, १-८ ನರು 
` स्वज्ञ (೧ ಆ.)-ಆಲಿಂಗಿಸು (೫ ಪ. )-ಸಾಧಿಸು ಸ 
सृज्‌ (೬ ಪ.)-ಬಿಡು . 1 34(೪ಪ.)-ಶುದ್ಧವಾಗು ; 


A 
ಈ 


ಲಿ = ಜ ಹ್‌ ಟ್‌ ನ: 


अनिट्‌ ಇರುವವು 1 
` ಇತ್ತ (೫ಪ.)-ಸಮರ್ಥ ಇರು . अदू (೨ ಪ.)-ತಿನ್ನು | 
प्‌ (0 ४). )-४९०१३८० ` . सुद्‌ ( > ಉ,)-ಕುಟ್ಟು 

मुच्‌ (೬ ಉ.)-ಬಿಡು | खद (೪, ೭೮, ೬ಸ.)-ಖಿನ್ನ ಆಗು 


(೬ ಉ.)-ತೊಂದರೆ ಕೊಡು 4 


~ 
साध्‌ (೫ ಪ,)-ಸಾ ೫೩1 (೬ ಪ. )-ನಿಚಾರಿಸು . 
सिध्‌ (೪ ಪ.)-ಯಶಸ್ವಿಯಾಗು . - | रिश-रुशू ( ೬ ಪ. )-ಕೊಲ್ಲು 
मन्‌ (೪ ಆ)-ನಿಚಾರ ಮಾಡು लिशू ( & ॐ. )-ಹೋಗು 
-इन्‌ .( -9 ಸ.)-ಕೊಲ್ಲು विशू (२. ಪ,)-ಸೇರ್ಕು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
आप्‌ (೫ ಪ.)-ಸಂಪಾದಿಸು [(೧ಸ.)-ತೊಯಿಸು . 


क्षिप्‌ (೪ ॐ. ೬ಉ, )-ಒಗೆ वहू (0 छ, )-%७ 
"छुप्‌ (२. छ. )-ಮುಟ್ಟು |स ೧ ಪ.)-ಸ್ಪರ್ತಿಸು 
तप्‌ (೧ ಪ. ೪ ಆ,)-ತಪಸ್ಸು ಮಾಷು ಕಾಕ (೧, ೬ಉ.)-ಎಳ್ಳೆ ನೇಗಿಲ 





तिप्‌ (೧ ಆ.)-ಸೋರು ಹೊಡೆ 
तृप्‌ (೪ ಪ.)-ತ್ಲಸ್ಪನಾಗು fag (೧ ಉ )-ಮಿಂಚು 

रप्‌ (೪ ಪ್ಲ)-ಗರ್ನಿಷ್ಮನಾಗು तुष्‌ (७ ಪ.)-ಸಂತೋಷಹೊಂದು 
लिप्‌ (೬ ಉ.)-ಲೇಪಿಸು ಕ್ಷಣ (೨ ಉ)-ದ್ವೇಷಿಸು 

ळुप्‌ (೬ ಉ.)-ಮುರಿ दुष्‌ (೪ ಪ.)-ದೂಷಿಸು 

ಕಕ್ಷ (೧ ಉ.)-ಬಿತ್ತು (೪ ಪ.)-ಪೋಷಿಸು 

शप्‌ (೧ ಪ.)-ಶಾಸ ಕೊಡು पिष्‌ ( 2 ಪ,)-ಬೀಸು (ಕಾಳು) 
ಷ್ಣ (೨ ಪ,)-ಮಲಗು विष्‌ ( 3. ४५ )-ಹಬ್ಬು 

सुप्‌ (0 ಪ. )-ಸರಿಯುತ್ತ ಹೋಗು |ಕ್ಲಾ (೧ ಪ.)-ಚಿಳೆ 

यम्‌ (0 ಪ.)-ಸಂಭೋಗಿಸು शिष्‌ (2 ಸ.)-ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಮಾಡು 
रभ ( (१ ಆ.)-ಆರಂಭಿಸು गुप्‌ (೪ ಸ,)-ಒಣಗು 
. रभ्‌ (೧೮, )-ಸಂಪಾದಿಸ | लप (೪ ಪ.)-ಆಲಿಂಗಿಸು 

गम्‌ (೧ ಪ)-ಹೋಗು । घस्‌ (೧ ಪ,)-ತಿನ್ನು 

नम्‌ (೧ ಪ. )-ನಮಿಸ ಕ (0 ಪ.)-ವಾಸಿಸು 

यसू (೧ ಆ.)-ನಿಯಂತ್ರಿಸು (೧ ಪ.)-ಸುಡು 

रमू (0 ಆ,)-ಆಡು दिंडू ( ಉ, छ, )-ಲೇಪಿಸು 

क्रुश्‌ (0 ಪ,)-ಒದರು ಕ್ಮ ( -9 ಉ, )-(ಹಾಲು) 

दंश्‌(0 ಪ.)-ಕಡಿ ` | | ಹಿಂಡಿಕೂಳ್ಳು 
दिश्‌ (೬ ಉ)-ತೋರಿಸು नह (७ ९७ )-ಕಟ್ಟು 

श्‌ ( 0 ಸ.)-ನೋಡು लिहू (-9 ಉ.)-ನೆಕ್ಕು 


















ಜೋ ಸಹ 


೫ (ಅ) ರೂಪಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಧಿನಿಯಮಗಳು ` 
ಸ © ಯಾವದೇ ರೂಪದ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 3೦ಜನಗಳು ಬ 
ಜ್‌ ಕಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳ ಸ 
* : ಲೋಪಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ ಸಕನ4ಸ-ನಳ (ಸ. ಏವ 
| : ಅಸವಾದಗಳುಂ--ಕಿ ಡಲ. a 
1. 13. ರೂಪದ ಕೊಳ್ಣೆಗೆ ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯ ವಂ 
ey -, ಜನವಿರಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆ . ವರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣವಾಗಕಿ 
ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಂಜನವಾಗಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ वः 
 . द्‌, वाक-ग्‌ ತೇ 
ಎ ೩ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದ್ಯಸ್ಥರ, ಅರ್ಧಸ್ಪರ ಅಥವಾ ಅನುನಾಸಿಕಗಳ ಹಿಂಡಿ 
` ರುವಶಬ್ದದ ಅಂತ್ಯ ವೃಂಜನವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ उ | 





९ _ NRT अस-शशिनः, रुन्ध्‌ -- व:-मः-रुन्ध्वः-रुन्ध्म: | 
೪, ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಕಶ ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂಜಿ ಅನುನಾಸಿ 
_ “ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನವಿರಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಕ 
(೫ ಲಾಗಿ ಆ ವರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಂಜನವು ಬರುತ್ನದೆ. ಉದಾ 
ಫಗ + सु-समित्स। :., 

ಡೂ ಪ ಸಹ ತ್ರಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೃದು ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದೆ ಅನುನಾಸಿ 
1... ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನನಿರಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಕ, 
OD ಅದೇ ವರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಂಜನವು ಬರುತ್ತದೆ | 
` ` _ समिधू+ भ्याम्‌-सामिडभ्याम्‌ | | | 
೬ ತೃಯದ 8००४०९ ಅರ್ಧಸ್ತರ ಮತು ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ 
| ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವ್ಯಂಜನಗಳಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ =) ॐ ०३९ ಇಲ್ಲಿ 
ನ: ದಿಪ್ದರೆ(ನೊದಲನೆಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಲೋಸವಾದದ ರಿಂದ). ಧಾ 
3 ನ ವಿನ ಅಥವಾ ನಾಮದ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ರ ವ್ಯಂಜನವು ಮುಂದೆ ಬರಿ ` 
र ದಂತೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ ಭ್ಯ; 


+ ಅಂತ್ಯ ಕ್ಸ खू, ००१) ಇ बू, ~ 2 ತ್‌್‌ ಇವು क्‌ ಆಗುತ್ತವೆ 


೫ ` ६% ड्‌, र ini SRT ट्‌ 3 
त्‌, ಸತ್ತೆ ल ಕ 5 i 


ಅಂತ್ಯ ए, क चः भ्‌ ಇವು पू ಆಗುತ್ತದೆ. | 
११ रे. स्त, छ | » T 3) 
ಆದರ 
(ಅ) सुज, सृज्‌, यज्‌, राज्‌, भ्राज्‌ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯ ` ज्‌ ? ॐ 
! “व? ಆಗುತ್ತದೆ | 





(ಅ) दिश, दश, स्पश ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ನಾಮಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ 


ವ್ರ क ಆಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಉಳಿದೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ "ಇ? ಆಗುತ್ತದೆ 


(ಇ) ಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದ “शू” ವು": ಅಥವಾ 


£ 


= ಡಾ. ಇ. 


प॒ + स्यात | नश्‌ + त-नप--त। 


ಅಂತ್ಯ ಹ್ಹ , तू, प्‌ ಗಳೆ ಮುಂದೆ ಅರ್ಧಸ್ವರ: ಮತ್ತು ಅನುನಾಸಿಕ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮ್ಲದುವ್ನಂಜನದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಪ್ರತ್ಯ 


ಇ ಶಮೋ I SOO eer bit Cee ng ಸ್‌ 
02: iS on ~ a ಎ. ಎಪಿ ಡಿ 


es 


ಗುತ್ತದೆ. ४०३--दिश्‌+भ्याम्‌-दिक्‌+भ्याम्‌-(२. ಆ) दिग्‌+म्याम्‌ 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯ ऋ, र्‌ ಮತ್ತು प्‌ ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ "ತ್ನ 
ವ್ಯಂಜನವು ಬಂದರೆ ' न्‌? छ ಅಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಯು 
ऋ, र्‌, प ಮತ್ತು “न? ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಪರ ಅರ್ಧಸ್ತರ (ल्‌ ಬಿಟ್ಟು) 
हू, क ವರ್ಗ ಮತ್ತು प ವರ್ಗ ಇವುಗಳಲಿಯ ವ್ಯಂಜನವು ಬಂದಾಗೆ 
ಲಾದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ "ಇ? ವು ರೂಪದ ಕೊನೆಗೆ ಇರಕೂ 
ಡದು, ಉದಾ ಇಗ ಆದರೆ ಫಗ 
ಪ್ರಶ್ಯಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುವ "ಇ? ವು ' ष्‌? ಆಗುತ್ತದೆ. ७०० 
ಆ “स्‌? ದಹಿಂದೆ अ-आ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸ್ನರ್ಕ क ವರ್ಗದ 
, ಸ.ಅಥವಾ ह ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣವು ಇರಲೇ ४९, ಈ 


at. 
~ 


rons sf, ಆಆ 
ASS SSNs Sesh sil PT TS TN 


| 
| 


ದರೂ ನಡೆಯುವದು. ಉದಾ वाचू -- सु-वाकू + सु (९) ary 
(ಅ) ಅಂತ್ಯ प्‌ ದ ಮುಂದೆ स्‌ ॐ. ವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಧಾತು 





ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರಲಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾವವೂ ಬಾರದಿರಲಾಗಿ ' 
ಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ--(ಆ) मृज्‌ + त:-मृप्‌-- तः-। (€) | 


दिश्‌ + सु-दिक्‌+स । दिश्‌ + त-दिष्‌+त। (ಇ) नश3स्यति- . 


ಯವು ಬಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ग्‌, इ, द, च ७४९४३० | 


ವರ್ಣಗಳು ಮತ್ತು स्‌ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅನುಸಾರ ಅಥವಾ ನಿಸರ್ಗವಿ 


`. 
9 
ಕೆ 


K ಗ 
= PAT 


“೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


ಹಿಂದಿರುವ ಉಳಿದ ಸ್ವರವು ದೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕ 
श | शे 


ಯವು ಬಂದರೆ ष॒ ದ क ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ೧ನೆಯ ನಿಯ 
ದಂತೆ ಆ ೩ ದ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಉದಾ ಘಾನ 
माज +सि-मापू+ सि (೬ SO) 

(ಆ) ಅಂತ್ಯ ಇವು त्‌-थ्‌ ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗ್ಯ 
ಹಿಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ~ त; 
मष्‌ू[-तः (೬ ಅ) 

(2) ७०३ 'प्‌' ವು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ टू ಅಥವಾ ड्‌ ಆಗ 
ತ್ತದೆ. ಉದಾ अ + माजू + स-अमापं + ಫತಾ 

'(೧) 'ಇಇಗ್ಲ-ತ್ತ | 

त ವರ್ಗ ಅಥವಾ स्‌ ಮತ್ತು ಕ ವರ್ಗ'ಆಥವಾ प॒ ಇವುಗಳ ಸ 

ಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ त ವರ್ಗದ ವೈಂಜನಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಅನು 

ವಾಗಿ टू ವರ್ಗದ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಬರುವವು ಮತ್ತು स्‌ ८ ಬದಲಾಗಿ] 
ಬರುವದು. ಉದಾಃ + तः-मृषू+तः (३ ಅ) मप-- 


४९३३३३7००४३ ಮತ್ತು स ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗ 
ಹಿಂದಿರುವ ಅಂತ್ಯ हू ॐ क्‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಅಥವಾ ನಾಮ ಪತ್ನಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಶಬ 


ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಣವು द ಇರಬೇಕು ಮತ್ತು ಶಬ್ದದ ಉಳಿ" 


ವರ್ಣಗಳಿಂದ रळ) ००४७०७३ ದಶೆ ಆಗುತದೆ 


[a 


ಉದಾ :--दुह--से-दोकू- स । दुहृ--ति-दोघर--ति । ಗ ಅಆ 
+ सि। लिहू + ति-लेढू -- ति । 


ಶೃದಲ್ಲಿರುವ घु, धु, भू 1४ ಮುಂದೆ ಗ ಅಥನಾ ಈ ವರ್ಣದಿಯ ' 
ಭವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ग द ಮತ್ತು च ಆಸೆ 


ಹ 
3 ಕ. 


- ಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು तू ಅಥವಾ थ = ध ಆಗು 
Mg++ ति ~ दोग्‌ + ಈ रुणघु + ति - सुणद्र + धि। | 


i 


ಅಂತ್ಯ ಕ್ಲ ದ ಮುಂದೆ त्‌-थ-ध ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣವು =, 3.०) 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ह ದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ऋ ದ ಹೊರತು 





1 ಧಿಹ 


ಎಛ 2 


ಇವುಗಳ ಬದಲಾಗಿ इ ಬರುತ್ತದೆ ಉದಾ: ಈ - लेड-- डि 
> ळेढि - 


ಶಬ್ದದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ य, ग, ढू ಇದ್ದು ಅಂತ್ಯ ವರ್ಣವು ಕಳ್ಳ म्‌» 
ಅಥವಾ ह ಇದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಯಾವದೇ ವರ್ಣವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಅಥವಾ सू-ष्वू ಇವು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದದ ಆರಂಭದ 
ಲ್ಲಿಯ ब्‌, ग, दू ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ म्‌, ಕ್ವ ಇ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾ :--अ-- दोहन + स॒ ~ अदोघ-- स्‌ - अधोक्र + ग्‌। (೨) 
ಪ್ರಥಮ ಭೂತಕಾಲ स्‌ ಮತ್ತು त्‌ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ೧ನೆಯ ನಿಯ 
ಮುದಂತೆ ಲೋಪಮಾಡಿದಾಗ ಅಂಗದ ಅಂತ್ಯ ಲ್ಲಿರುವ त्‌, थ्‌, दू, 
ಮತ್ತು स्‌ ಇವುಗಳ ಬದಲಾಗಿ ದ್ವಿ, ಪು. ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ त्‌, दू ಅಥವಾ 
स॒ ಬರ ಮತ್ತು ತೃ. ಪು. ಏಿಕವಜನದಲ್ಲಿ त्‌ ಅಥವಾ दू ಬರು 
ತ್ತವೆ. ४०२३--अवेदू + स॒ - अवे -तू-दू। अवेद्‌ + त्‌ - अवेत्‌- 
&,3९०७ ಪುರುಷದಲಿ "೩ ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರ ತ್ಯಯದ 
ಹಿಂದಿರುವ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ' स ' ವ್ರ ಲೋಪವಾಗುತ.ೆ 

ಉದಾ :---आस्‌ + ೫ - आध्ये 

ए, ऐ, ओ ಮತ್ತು ओ ಇವುಗಳ ಮುಂದಿ ಸ್ನರವು ಬಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ अय्‌, आय, अव्‌ ಮತ್ತು आव्‌ ಬರುತ್ತವೆ 
ಉದಾ: + अम्‌ - अजुहव्‌ + अम्‌ | 

ಮೂಲ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ इइ ಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಂಯುಕ 


ವೃಂಜನವಿದ್ದರೆ अपित्‌, अजादि ಪ್ರತ ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಮೊದಲನಿ 


इय्‌ ಅಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ :—ह्वी - + अति जिह्लिय्‌ + अति - 
जिह्नियाति 


ತ್ರ 
ಉ 


ಮೂಲಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ उ-ऊ ಗಳಿಗೆ अपित्‌, अजादि सड 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಮೊದಲು ತ ಅಗುತ್ತದೆ 


ಉದಾ: + अन्ति - नुवन्ति । 











~ 


ಇ ೧ನೆಯ ಪಾಠ: | 
ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲ 


ಪರೋಕ್ಷ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣಭೂತಕಾಲ ) 
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` ० दिलीपपुत्रो रघुर्नयेन राज्यं चकार WAN ಇ यथान्या 
| NN ಇ \ 


TIN रघुपुत्रोऽजोऽपि पितरमनुचकार शौयेण 

| .-. दायण्‌ च। यदा ಇ योवनपदवीमारुरोह तदा स इन्दुम 
`` ` परिणिनाय agg गतो ಇತ್ತಾ राज्येऽभिविषेच 2 
ॐ अरण्य गन्तुसुद्यतः स पुत्रस्यालुनयेन ಕ विचारं ಕಾ| ಆ 
9 ` ` अतो. नगराहृहिरेवाश्रमे स्थित्वा कालेन त्रिदिवं जगाम। 


ಮೇಲಿನ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕಿಯಾಸದಗಳ ಅಥಣ್ಯ 
ಭೂತಕಾಲದ್ದಿದ್ದು. ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ 1 
ರೂಸಗಳು ಧಾತುಗಳ ಪ್ರಥಮ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಿರುನ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳಿಗೆ ದ್ಲಿತೀಯಭೂತಕಾಲ (०६०६.० ॐ ४२ 
' ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳೆನ್ನು ವರು... ಈ ಕಾಲದ ದ 
ಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೃತೀಯಪುರುಷದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾ ग 
ಯೆಯನ್ನು' ತೋರಿಸಲು ಉಸಯೋಗವಾಗುವವು, ಉಳಿದ ಪುರುಸ ವ 
ಇಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಕ್ಲಚಿತ್ಲಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
೩ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲ 
ತೃತೀಯ ಪುರುಷದ ರೂಪಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ 4 
` चकार, राशास, अनुचकार,.आरुरोह, परिणिनाय, अभिषिषेच 
तत्याज ಮತ್ತು जगाम, ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇವು! 
ಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಧಾತುವಿನ ಆದಿ ಸ್ನರವು ಅಥವಾ ಆದ್ಯ ವ್ಯಂಜ ಸಹಿತವಾಃ ವೆ 
ರವು ದ್ವಿತ್ವವಾದದ್ದು ४०४७०३८१, ಈ ದ್ವಿತ್ತವನು ನಾ 










- ೧೧ - 





- ತರವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಲಾಸ | 
( ದ್ವಿತ್ವ) ದಂತೆಯೇ ಇವೆ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ. 
'ಯಾಗುವದುಂಟು 
ಅಭ್ಯಾಸಡೆ (ದ್ವಿತ್ವ) ನಿಯಮಗಳು 

° दा-ददा। नि-निनी। Sig gg 
फलळू-पफलू । घा-दधा ! इ-जुह । खन- चखन्‌ । कु-चकछू ( 
ಗ ज-जजू | प-पपृ | ತ್ತಾ । गे-गा-जगा | दो- 
RRR सा-सा-लसा । 
ದೀರ್ಥಸ_ರವು ಹ್ರಸ್ತವಾಗುವದು. ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರ್ಗದ ವ್ಹಂಜನಕ್ಕೆ ಆದೇ ವರ್ಗದ ನೊದಲನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ 
| ಜನವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವದು. $ ಇದಲಿಕಾ ವೂ, 'त' ವರ್ಗದ 
| ವ್ಯಂಜನಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಇ? ವರ್ಗದ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ऋ-न ಗಳಿದ್ದರೆ अ ವೂ 
| ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವವು. ಮತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ए, ऐ, ओ, ಇದ್ದರೆ ನೊದಲು. 


ದನ್ನು आ ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ದ್ವಿತ್ತಮಾಡಲು आ ದ ಅಭ್ಯಾಸವು अ ಆಗು 
ವದು 


` ज्ञा-जज्ञा । ೌಕ । ಸೌ जग्ला । ही-जिही । 


[ಗಾಗಿ । स्सृ-सस्सृ। UE यह-जयह॥ | ನ 
| ___ झंथचकन्न। स्तृ-तस्तृ। ಕರಕ? | 
| ಆದ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತ ०७३००५ ` ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಅಭ್ಯಾಸ (ದ್ವಿತ್ತ) ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಂಯುಕ 
"००६८७०७ ಮೊದಲಿನದು ಊಷ್ಮ ०७७०), ಮುಂದಿನದು ಕರ್ಕಶ 
ವೃ २२० ५ ಆ २४.७९7 ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸ್ವರಜೊಡಕನೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಸಾಹಬೇಕು 
| ಬೀಪು ;--ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವು. 

RY (gq) व्यध्‌-व्यव्यध्ष (Ram) । ` ज्या-ज्याज्या 


(ाजिज्या ) । व्यचू-व्यव्यचू (विव्य) 1 व्ये-व्येव्ये ( विव्ये ) 
हे (इ )-डह। श्वि ( छ )-झुछु। | 


ಮೇಲಿನ ಧಾತುಗಳು ಸಂಪ ಎಸಾರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುನಂತಹವ್ಪು 
ಮೊದಲು ಸಂಯುಕ ವೃಂಜನದೊಡನೆ 6,३ (ಅಭ್ಯಾಸ) ಮಾಡಿ ಅಮೇಲೆ 








2: ಮ್ನ 


“ಸದು 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ` ಆದರೆ.ಕ್ಹ ಮತ್ತು श्वि ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಲ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಮಾಡಿ ಅಮೇಲೆ ९,३ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 


ರೂಪಸಿದಿ ಯು 


೩ ಮೇಲಿನ `ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ರೂಪಗಳು ತೃತೀಯ स 


ಏಕವಚನದವಿದ್ದು ಸರಸ್ಕೈಸದವಿರುವವು ಸ 
ಆ 


चकार - कु - चक + अ - चकार 31 । ತ 
निनाय- नी - निनी + अ-निने ( निनाजू)--अ . ` > 


अ? ವು ಬರಲು ಅಂತ್ಯ ರಕ್ಕ ವೈದಿ ಯಾಗುವದು ಯ 
` रुरोह- ಇಷ್ಟ - रुरुह + अ - रुरोह अ। | 
सिषेच - सिंच्‌ - सिषिच + अ - सिषेच + अ ಫಸ 


ॐ 3९०9 ಪುರುಷದ ಏಕವಚನದ "೫ ಯನು ಪರವಾಗಲು अर 
ಇಳ 
ನನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಂತ್ಯ ಹ್ರುನ ಸ್ಫರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗುವಡು. . ತ 
_ जगाम - गंस्‌ -जगम्‌ + अ- जगाम्‌ + अ- जगास । | 
तत्याज - त्यज्‌ - तत्यज्ञ्‌ + अ - तत्याज्‌ + अ - तत्याज। 
ड म), ಐ. 'अ ಪ್ರತ್ನಯೆವು ಬರಲು ४७ ಪಾಂತ್ಯ "अ? उ} १ 
'ಗುವದು a 
ಟೀಪು: ಪರಸ್ಮೈ ಸದದ ३). ಪು. २ अ' ಪ್ರತ್ಯಯೆವು *“ पित्‌ ( 


“ಇರುವುದು द्‌ 


೪ यदा रामलक्ष्मणौ वनं प्रविविशतुस्तदा सवें झुनयो ಶ್ರಶ್ತಗ ` 

ते रामं सानन्दं ಕ್ಷಶ್ರಕ್ಷ: । ` लक्ष्मणस्य पराक्रमं ಕ! ए 
सुसुदे । रामलक्ष्मणौ तेजसा शुशुभाते | :F 

, ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ विविदातु तुष्टुवुः ` ಇವು ಪರಸ್ಕೆ ಸದದ ಹೊ 
ಫು. ದ್ವಿ. ಮತ್ತು ಬಹುವಚನದ ರೂಪಗಳಿರುವವು. ಮತ್ತು ಘಃ 


शुशुभाते, सुसुदिरे ಇವು. ಆತ್ಮನೇಸದದ ३३९०३ ಪುರುಷದಲ್ಲಿಯ * 
ಪೂಪಗಳಿರುವವು. 


र 
“RON 
= Fe 


| - ೧೩ - 


५ विचिशतुः-विश-विबिशञ/-अदुः | तुघुवु:-स्तु-तुट्ठ + 
3 स्‌-एुड्ुब+उः । ಪತಾ सुद्‌-सुसरुदू+ प । शुशुभाते 
' ITT । YT + इरे । 

ಮೇಲಿನ ನಿವರಣೆಯಿಂದ (೧) ಸರಸ್ಕೈೆಸದದ ತ್ಸ, ಪು ದ್ವಿವಚನದ: 
₹_)2 ५०२३ अतुस ಎಂದೂ ಬಹುವಚನದ ಪ)ತ್ಯಯವು उस्‌ ಎಂದೂ 
ಆತ್ಮನೇಸವದಲ್ಲಿ ड. ಪು.ಏ.ದ್ದಿ ಬ. ವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕೃಮವಾಗಿ 
ए-अत-इर्‌ ಎಂದೂ ಇರುವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವದು (೨) 
ಪತ ಯಗಳು आपत्‌ ಇರುವನು, ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವು ಸರವಾಗಲು: 
ಹಿಂದಿನ ಅಂತ್ಯ ೨ಥವಾ ಉಪಾಂತ ತಿಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಗುಣನಾಗಲಿ ವ್ಹದಿ 

‘ಯಾಗಲಿ ಆಗಿರುವದಿಲ 


| ತೃತೀಯ ಪುರುಷದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು;.-ಪರಸೆ ३२ अ-अतठुस- 
इस्र्‌ ४३९७० ` ए-आते-इरे। 


३ ದೀಪು सज्‌, दृः, ಸತ್ತ, बत्‌, ಕಸು ಕತ್ತ युज ज्‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಧಾತು 
ಗಳ ಗಳು ಯಾನ ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವವು, (ಪರಸ್ಥೆ 


ಸದ ತೃತೀಯಪುರುಷ ಎಕವಚನದ ರೂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 

| . ೫ Faget रासं पितेति नाभिञन्ञाते । ( न अभिजज्ञाते ) 
| रचघुरब्वरयुभ्यो दक्षिणां ददौ । 

£  अभिमन्युवधेन पाण्डवाः सशोका ಪ: | 

' वामनो बलिमूश्चि स्वपदं Aga | 


अभि+जन्ञाते--ज्ञा-जज्ञा+आते -जन्ञ+आते । ಕ 
[दू--ओ 
| सुरसा - बभा + उ$-बम्‌+उ३ । नि--दुधे--धा ಎ दुवा + ए-द्घ + ए॥ 


ओ? ಇರುವದು. ಮತು | 


(೨) ಅಂಗದ ಅಂತ್ಯ “आ' ಕಾರವು ಪ್ರತ್ಸಯಗಳನ್ನು ಹಚು,ನ ಮೊದಲು 
ಕೋಪವಾಗುವದು 


{ ೬ नारदो विष्णुस्ताति जगौ । रामः प्रजास्तत्रे । पुत्रस्य सृत्युना 
* जनकस्य सर्वा आशा अवससुः। सन्ध्याकाले कमलानि मस्लुः । 


‘ 
ತ 
» 2 ७ २५० | 
| « ಕ್ಟ 


ಭ್ರ 


ಆ ಗ ಗ ಲ ಕ ಗಾಜಾ ६ SY र 
ಇ ರ 5 क ಳ್ಳ ತ 
ತಾ | 


11 आवि+इ (ಆ. ७. ) - अधिजगे आधिजगाते अवि जागिरे । 


विजग्यात ARR । 


. 2०३०५५, ಆತ್ಮನೇಸಪದದಲ್ಲಿ ` मा ' ದಂತೆಯೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು 


_ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ इ-इ' ४ ಹಿಂದೆ ಸಂಯುಕ et 


- na - ` | 1 


ड fo E> 
जगो--गे-गा-जगा..,1  तत्रे-त्रे-आा-तत्रो... । ` 1 
अवससः--सो-सा-ससा...। मम्लः--म्ले-म्ला-मम्ला.. . । 


किण 


SR ಬ 


 ए,ऐ, ओ, ओ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳನ್ನು “आ' ಕಾಕ್ಕಾ 
 ಘಾತುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 3 
ಸ್ನರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು (ತೃತೀಯ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
gad ययतुः ययुः । 71-72 ममाते ममिरे । ' आ? ಕಾರಾಂತ ಮ” 


प, ऐ, ओ ಇವು ಅಂತ್ಯ ರವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಪರಸೆ ३३५० 


m. 


a 
01 


जे 


22 


| 4m | व 
ಘ್‌ ky “A 
SEES ಇತು 
ತ 


श्रि (ಉ. ಪ.) - Raa शिश्रियतुः Rdg । शिश्रिये शि 
RMA | 
Ra (ಆ. ॐ. ) - सिंष्मिये सिष्मियाते सिण्मानिरे | 
. हृ (7.5. )- इयाय इंयतः इयः 
ee (ಪ, ಪ.) - 'अधीयाय अधीयतुः अर्धायुः 


ಕಟ 


ಅ 


ಎ ಯಾ 


'' नी (९० ॐ.) - निनाय निन्यतुः निन्युः | निन्ये निन्याते निन्विरे | ಗ 


` डी (९. ॐ.) -डिड्ये ಗೀಗಿ ಡನ ' `= 
शी (ಆ. ॐ. ) - शिश्ये शिश्याते RRR । | ದ 
क्री (ಉ. ಸ.) -चिक्रायं pay चिक्रियुः-। चिक्रिये Rh 
चिक्रियिरेश 14444 ಗೆ 


{A (ಉ.ಪ,)- चिकाय चिक्‍्यतः Rag: चिक्ये चिक्याते चि 
| चिचाय ,चिच्यतुः चिच्युः । चिच्ये चिच्याते RRR ` 
जि. (ॐ. 5.) जिगाय जिग्यतुः ಗತ; | वि+ जि (ಆ. ॐ.)-रवि 







= 


(ಸ. ಪ.) जिंघाय जिष्बतः जिघ्युः । 


ಗೆ अपित्‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾಗಲು इय्‌ ಆದೇಶವೂ, ಉಳಿದ ಕಡೆಗ 
यू ಆಬೇಶವೂ ಆಗುವವು.  - ० र 

चि ಧಾತುವಿನ चर ಕಾರಕ್ಕೆ 9४७६०७ ಕಾ ಕಾರವೂ, जि ५६९ 
ಸಾರಕ್ಕೆ. ಇ ವೂ ಮತ್ತು हि ದಲ್ಲಿಯ इ च च्‌ ವೂ ಆಧೇಶವಾಗುವನು 


ಇ ೧೫ - ' 


| ದೇಶಗಳು ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ... ಮೂಲ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ` 
ಗುವವು | i. eS 
शु-शुशु-शुश्राव शुश्रवतुः ಇಷ್ಪತ್ತ 1, ` ke 
खु-डधू-डइवाव ಕಕ್ಷ: दुधुवुः । ಕ್‌ ಕಿ दुर्वुविरे | 
सुलु-तुस्तु-तुष्टाव ಕ್ರಾ तुष्टवुः 1 ಕ ಕರಗಿ तष्टविरे । 


` ಆಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ " उ-ऊ ? ಗಳಿಗೆ अपित्‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರಲು उच्‌ ಆಗು ` 
ವಮ, ಅಪವಾದ ˆ 


भसू--चमूव बमवतः बभवृः । 

छु-चघरु-चकार चक्रतुः चक्रः | चक्रे चक्राते चाक्रर | 
| सठ्ठ-सस्सु-सस्नार सस्मरतुः ಕಾಸಾ । ` स्तृ, स्वृ, जागृ ಮತು: 
Eck क 

ಗ चकरतुः ಇಷಾ | चकरे चकराते 'चकरिरे | 

स्त = FRANC तस्तरतुः तस्तरुः । ಕಾಣ್‌ तस्तराते तस्तरिरे । 

॥ ळात ಇ ७३०३०३ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ व ಕಾರವು" आपित्‌? 30% 
(ಗಳು ಮುಂದೆ ಬರಲು ಸಾಮಾನವಾಗಿ र ಆಗುವದು. “ಆದರೆ ಅಂತ್ರ च 
ಕಾರದ ७०४३००३३४ ವ್ಯಂಜನವಿದರೆ ಮತು जायु ಮತ್ತು ಫ್ರಾ ಮತು 
ದೀರ್ಥ ऋ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ क-क ಗಳಿಗೆ अपित्‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ` 
| ರವಾಗಲು.ಗುಣವಾಗುವದು. "ॐ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ' ಮುಂದಿನವು ಅಸವಾದ 






ऋ-स्स | 


7१७००) ತಿಳಿಯತಕ ದು 


अु-शशार AAT: शशरुः शत्र: । ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ दू, ए 


; | तु-ततार तेरतुः तेर; । ज-जजार जजरतुः-जेरतुः जजरः-जेरुः 


ಪ Es ‘5 ಹೂಸ ಶಬ ಗಳು 

असि-ज्ञा (೯೮)- ಗುರುತಿಸು, ७७ | परि+नी (೧ಸು)-ಮದುನೆ ಮಾಡು 
अव--सो (೪ ॐ, अवस्यति )-3९८१, | ಔಷ (ನ.)-ಜೋಡಿ 
ಗಿ|೬ಕ (೧೫. म्लायति )-ಮಾನ 


ळग, ದಣಿ 
ps , )- ७९३ ` | 5೫೧-ತ್ತ (೧ಪ)-ಮಾತಾಡು 
पदवी (ಶ್ರೀ,)-ಸ್ಥಿತಿ, ಅನಸ್ಥೆ | चु (ಪ)-ತುಂಡುತುಂಡು ಮಾಡು. 








= ೧೬ ದ | | | 


೧ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಧಾತುಗಳ ಪರೋಕ್ಷ ४; 
ಕಾಲದ ರೂಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ :-- | 


> 


೧ रणाङ्गणे चन्द्रकेतुः रथात्‌ (अवत ) लषन सह ( युध ) च। : 


೨ द्रोणः पाण्डुपु्ाणंम्‌ एक हन्तुम्‌ ( निस्‌ + चि )। EF 
` ३ सुग्रीवेण प्रहिताः वानराः राक्षसान्‌ (परा+जि)। ದ 
೪ जरासन्धः भीमसेनं ಕ್ಷಷ್ಣಗ (ತಗರ ಕ್ಷ ) ! ಕ್ಷೆ 
೫ कपोताः नेतः उपदेशात्‌ जालेन सह (ತಾ ತೌ) | bs 


`  लवकृशयोः गाने ಇತ್ತಂತೆ दृष्टा सर्वे सभ्याः ( विस्मि) .| 
` 2 इन्द्रस्य समायां गन्धर्वाः ( गे ) अप्सरसः च ( नृत्‌ ) | | 

७ रावणं हत्वा अयोष्यां निवृत्तं सीतया सहितं रामं प्रजाः ( स्तु )॥ ' 
. ¢ दिखिजयाय प्रस्थितः चन्द्रापीडः किन्नरामिथूनस्‌ ( अनु + स्र ) ॥ । 


೧೦ महाश्वेता चन्द्रापीडं स्वागतं ( व्या + हृ.) | 


೨: ಕೆಳಗಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ 
ಯೋಗಿಸಿರಿ :-- ಸಸ हः 


निदधुः | चखान । तत्रे। अधिजगिरे । gag । प्रजिघाय । ಕಕ! 
निर्ममे । जहो | दृध्मः ; ಜಃ 
ಸ 


ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಸಿ: 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರಿ 








ಃ “ & ) 
ಹಾ 4 ಆ 
Ad ಹ 
ka & 
“724७७ »& 2५ 


| - (2. - 
| ದಾ 
प ೨ನಯ ಪಾಠ 
न ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲ 
1 | 
4 ನೃಂಜನಾಂತ ಧಾತುಗಳೆ ರೂಪಗಳು 
| ಸ ಕ ಕ CNT र ; 
| ररोह, सिषेच, तत्याज, जगाम ಈ ರೊಸಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠ 
ಪಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ಪರಸ್ಮೈಸದ ತೃ, ಪು, ಏಕನಚನದ ' अ? ಪ್ರತ್ಯಯವು 


| ರವಾಗೆಲು ಉಪಾಂತ್ಸ * अ 5००, ವ ದ್ಲಿಯೂ अ ವನ್ನುಳಿದು 
ಬೇರಿ ಉಪಾಂತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಣವೂ ಆಗುವನೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 8968 ००३७२०४ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು 
'ಮಾಹುವಾಗ ಕೆಳೆಗಿನಂತೆ ಬದಲಾವ ಗಳಾಗುವವು 

y 

* ० ० रमे झुडुमध्यगता सखीनां सा राजवाला ಗೀಗಿ: 

अकारेः। ( रम्‌ ) 
೨ रासेण निजिता सूपाः शरणं तं RTI (1+) 

೩ अभिसन्युवधं शरुत्वा कुष्णाञ्जुनौ विषेदुः! ( वि + सद्‌ ) 

* न लेभाते मनःस्वास्थ्यं इःखसंविञ्चमानसौ ॥ ( लम्‌ ) 

` १न रोङुरन्ये राजानो va शिवधनुर्तदा। ( शेकृः-शक्र ) 

1 धनुष्मतां वरो रामो बसज्ञ खलु लीलया ॥ (ಸತ್ತ) | 

` ® इष्ठवारि वसणुवीराः ಪ್ರಳಿಜ हन्यतामिति । ( बभणुः्-मण्‌ ) 
॥ = सूपतेर्विजयं ज्ञात्वा ननन्दुः सकलाः प्रजा: ( नन्दू ) 

` रेमे-रम्‌ = ररम्‌ + ए - रेम्‌+ए (ಈರಿ ಫ್ಯಾ - ललम्‌ + अ.ते - लेम पः 
; आते । पेदिरि--पद्‌ - पपदू + इरे - पेत्र + इरे । सेदः सद्‌ ೨ ससद + अतः 
ART अवुः ARNE ¬ शशक + उ:-शेछ + ೫ 1 ಆದರೆ. - 

' ननन्दुः नन्द्‌-ननन्द्‌ + उ: | बमणः--भण - बमण + उ! 
` ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳು अपित्‌ ಪೃಶ್ನಯವುಳ್ಳ ಿವಾಗಿರುವವು, ಮತ್ತು ಅವು - 
ಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಐದು ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುವಾಗ ದ್ಮಿತ್ತ ಹೊಂದಿದ ಅನ 


ಹ 








೧7 


1 SE-3— 


०३33 ಲೋಪವಾಗಿ ಮೂಲಧಾತುವಿನಲ್ಲಿಯ ` अ? ಕಾರೆ ‘ए, 





೧೮ ಎ. 


ಕು र. ಫು ಸ [2 
+ 


ವಾದದೂ ಕಂಪುಬರುವದು. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಧಾತುಗಳೆಲಿ ಎರಡು ನಿಕ್ಷಾಸ್‌ 
ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ "ಇ ಕಾರವಿರುವದು ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ವ್ಯ ಜ್ನ 
ಬದಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೇ 

ಬದಲಾವಣೆಯು ಆಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಸ್ನ ಇದರಲ್ಲಿಯ "ಇ क 
ಮುಂಡೆ ಸಂಯುಕ್ತ ವೃಂಜನವಿರುವದು, ಮತ್ತು ` मणू ? ದಲ್ಲಿಯ "मा, 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗಿರುವದು. | 
 `ಅಸವಾಷಗಳು:-ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ वम, शश ಮತ್ತು द्‌ 
ಅಪವಾದವಿರುನವು, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದ ಧಾತುಗಳು दः 
- ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಮೇಲಿನ ನಿಯಮದಂತೆ ಬ ಲಾವಣೆಜನ: 


{ 


* ಹೂಂ ದುವವು ಬ 


(ಅ) फलू, मज्‌, अप्‌ , राध, ಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಬಡಲಾನಕೆ; 
ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವದು 1 
(ಆ) . ग्रम; तस्‌, फण्‌, राज्‌ , भ्राज्‌, भ्राश्‌, भ्लाशू स्थम्‌, स्वन्‌ 
! `: ಜ್ರವುಗಳಲಿ ಮೇಲಿನ ಬದಲಾವಣೆಯು ವಿಕಲ ದಿಂದಾಗುವದು 
यः 
೨ त एव विविदुमाक्षं य ಕತ್ತ: परमेश्वरस्‌। (चज) | 
श्रावणस्य पितरो सुदुःखितौ, दशरथं ag शापभूचतुः (AR 
जुम्सकास्त्राहता वीरा सुपुपुर्माहिता इव। (स्प) वः 
सुनेजयरहतुः पादी राजा राज्ञी च सादरस्‌। (मह) _ ಡೌ 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ಪೃಥ 
ಇವು ಕಳಗಿನಂತಿದೆ. : ` 


ವಿ 
“+ 


इजुः--यज्‌-वयज्‌ - इइज्‌ - इज्‌ + उ: | ञ्च 
ऊचतुः-वचू - ववचू उउच्‌ - ऊच्‌ + अतः । EF 
सपुपु:--स्वप्‌ - स्वस्वप्‌ - खसप - ಕಕತ ‡ उ: 1 : ೬. ज्य 
HW ¬ जम्रहू-जगृहू + अतुः । म 


ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿಯ ಇ व्‌ ಮತ್ತು र्‌ ಇವುಗಳ ಬದಲಾಗಿ आपत्‌ ತ 


ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಮೊದಲು ಆದ ಅಬ್ಬಾಸದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ನು 
ಮೂಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಲ್ಲಿ--ಅವು ಕೃಮವಾಗಿ इ, उ म 





ಸ p ` 
ಕ್ಕ 
टली. .। \ 
[A गै 
धि | . 


- (९0९6 - 


ಕಾನ ಬಂದಿವೆ, ಇದಕ್ಕೆ संप्रसारण ವೆಂದನ್ನುವರು. संप्रसारण ವಾದ 
३१४ ಮೂಲ ಸ್ವರವು ಲೋಸವಾಗುವದು. 

छः उवाह भारं राज्यस्य पित्रादिष्टः सुतः पुलः। ( वहू) 

७  वाणेदिव्याध RS: खलु ताडकास्‌। (ಕಣ) 
भू! उवाह ಇತ್ತ್‌ ಎ ववहू - उवहू - उवाहू+ अ । 

 ,  विव्याधू - व्यध्‌ - व्यव्बध - रिव्यध - विव्याध + अ । 


1 


{३ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ अ ಈ पित्‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವ ಮೊದಲು 

संप्रसारण ವು ಕೇನಲ ಅಬ್ದಾ ದ್ಲಿತ್ತನಾಗುವ) ಭಾಗದಲಿ ಆಗುವದಲದೆ : 
ಬ 5 

ಸಮೂಲ ಧಢಾತುನಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಪಥಕ್ತರಣದಿಂದ ಕಂಡು 


"ಬರುವದು 


ही; ಟೀಪು 12००३३३४ ನನಿದ್ದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ವ್ಯಂಜನಗಳು संप्रसारण 
'ಹೊಂದುವಂತಹವಿದರೆ ಅವುಗಳಲಿ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ संप्रसारण ಮಾಡ 
सपसारण ಹೊಂದುವ ಢಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 
ಆ ३.-इयाज इंजतः इंजुः बह &.-उवाह ऊहतुः ऊहुः 

ಅದಾ € ht Bl Ves be ಸಾ ಹಾ ~ 
4 ರಗ ईजिरे . ಆ.-ತ ತಾಗ ऊहिरे 


ಜ್ಞ ೨ &.-उवाच ऊचतः ऊचः ಷ ಕ मळ 
a SE _| यष्‌ 0 ॐ.-उवाप ऊपतु$ ऊपः 
नू ಬದಲಾಗಿ ४.-ऊचे ऊचाते ऊचिरे छ ने ಹನ 
ण ಇ 
वश -9 &.-उव!श ऊशतुः ऊशु ಈ ಸಾ उ 
[ Je ष $ ३ 
च्य ೪ಪ.-Re विविधतः स ತಗ उवः $3 
Ae) AE ॐ.-विव्याच विविचतुः विविचुः 


णा 





ह, ८ ಪಗ जगृहतुः जगृहुः | हे 0 ॐ.-जुह्व जुहुवतुः जुहुवः 

` ಜತಗ जगृह्यते जगृहिरे | आ+ह्वे-€. आ - जुहुवे जुहुवाते 
ज्या ೨ ७.-जिज्यो जिज्यतः Ried: | जहविरे 
अयं ೧ &.-विव्याय विव्यतुः og: वे 0. &.-उवाच ऊवतुः-ऊवतः ऊय 

ह -विव्ये Read RRA ऊवुः | ववौ.ववतुः ववुः 
ಷ್ಠ ೧ २,-शुशाव शुशुवतुः ಉತ್ರ: ४,-ऊथे-वे ,ऊचाते-ऊवाते ऊयिरे- 


शिश्वाय शिश्वियतुः शिश्वियु | ತಾಗ । ववे ववाते वविरे 





೩ ೧ सावित्र्या जज्ञिरे पुत्रा यमराजभ्रसादतः। ( जन्‌ ) 
೨ अनजग्सुः प्रजा रामं काननं प्रति प्रस्थितस्‌। ( गम्‌) ' 
೩ seg: प्रबलौ वीरौ सैनिकान्‌ पुरतः स्थितान्‌। (स्न्‌). 
® UE सगरजाः पुत्राः पृथ्वीं मा्गायेतु हयस्‌। ( सन्‌) 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೈಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳು ಃ 
ತ್ವಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವು, ` ಸ 
` जज्ञिरे--जन्‌-जजनु-जजन-जजनू-जज्ञू-- इरे । न! 
| जग्म: गम्‌-जगमू-जगम्‌+उ१ 1 AY हच-जहून-जधन£ : 
चरूनु:---सनू-चसनु-चसून + ಈ | 
गम्‌, जन्‌, हन, खन्‌ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಪಾಂ ಸ 
ಕ ಕಾರವು अपित्‌ ತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಲೋಸವಾಗುನದು, ಮತು 8 
ಲೋಪವಾದ ಮೇಲೆ इन्‌ ದಲ್ಲಿಯ "೯ ಫೆ घ ಆಗುವದು [अशू 
® व्यानशे सकलां gal रघोः कोतिदिवं तथा (83-81 
ame वितथं aad सत्यवादी य॒धिष्ठिरः । (wads) 
me राक्षसाः ಕಾಣೆ! सुधोरैरात्मकर्मभिः। ( आनदुंः- मरं) 
... रामो विषादमानच्छे विप्रयोगेण सीतया । (ಇತ್‌ 
व्यानञ्ज भक्तवात्सल्य त्रात्वा तान्सङ्कद।त्प्रश्चुः 1 ( वि + आतडः 
आनशे--अश-अ अश- अन्‌ अश - आनश + ए । ತ 
_ आनह-अहं- अ ಇತ್ತೆ. अ न्‌ अहूं- आनई+ अ। . : 
आनच्छ--करच्छ ¬ अ ऋच्छ - अ न्‌ ऋच्छ + अ - आन्‌ अरच्छ+ः 
. आनदू--अदू - अ अद्‌ - अ न्‌ अदू - आनदं + ಈ | 
आनञ्ञ--अञ्ज्‌ -अअञ्ञ- अन्‌ अञ्च - आनञ्ज+अ। | 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಆಕ್ಟ್‌ अद्‌ , अजू, ಈ ಧಾತುಗಳ ०००१५ 
अ? ३२०३८) , ಮುಂದೆ ಸಂಯುಕ ವ್ಯಂಜನನಿರುವದು ಈ ಪ್ರಕ 
ಧಾತುಗಳಲಿಯೂ ಮತು: अश (೫ ಆ) ಮತ್ತು ಇಾಘ ಇವುಗಳ 
ಅಬ್ಯಾಸಿತ ಸ್ವರಕ್ಕೂ ಮೂಲಸ ರಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ' न्‌? ಬರುವದು, = 
ಅಬ್ಯಾಸಿತ ` अ? ವು ' आ? ಆಗುವದು , | | 


















= OA) - 





4 ೩ ನೆಯ ಮತ್ತು ೪ ನೆಯ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತುಗಳೆ 


) ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿನ ರೂಪಗಳು 
ತ स्स्‌ + गस्‌ (9.)-सञ्जमे सजग्माते सञ्जम्मिरे | 
क्री आ+ हन्‌ (४.)-आजब्ने आजघ्राते आजघ्निरे | 
ತ घस्‌ ( अदू ८ २०७० )-जघास जक्षतः ಇಬ್ರ: 1 
` ತಾಸ (0 ॐ. )-आनच्छं आनछेतः आनज; । 


> ‘५ 


ಪರೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲದ ಕೆಲವು ಅನಿಯಮಿತ ರೂಪಗಳು 


Ek » 

4 -ररन्ध ररन्धतः ररन्धुः | अठ (೯ 5.)-आश आशतुः आशुः 
सुज्ञ (೨ ॐ.)-ममाजे ममार्जतः अडू (೨ २.)-आद्‌ आदतुः ಉತ್ರ: | 
i ममजत!. ममाजः-ममज जघास जक्षतुः जक्षुः | 


ಇ ಕಾ 
E (9 २, ೬ &.)-इयेप ईषतुः इंपुः। | ತ (೧ ಪ.)-ತಳಿತ ऊखतः ಈಡ: | 
Ke ಟೇಪು; ಈ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪಾಠೆಗಳಲಿಯೂ ಸಣ ಅಕರ; 
ಕೊಟ್ಟಿ ರೂಪಗಳು ಆಸ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ತದವಲ 










ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹ [(೧ಪ,)-ತ್ರಾಸಕೊಡು, ಪೀಡಿಸು | सहां (8. )-७ळ ಬಿಲೆಯುಳ 
अहे (೧ )-ಯೋಗ್ಯವಿರು माग (೧೦ ಉ.)-ಶೋಧಿಸ್ಸು ಹುಡು 
oy ಪೂಜಿಸು | सेदिनी ( 2 )-ಪೃಥ್ವಿ [ಕು 


ತಕ್ಕ (೧ ಪ.)-ಹಾರು, & | वप (7 ८0 )-ಬಿತು 

झर रू (೧ ಸ)-ಹೋಗು ` वर (-१ ಪ )-ಇಚ್ಛೆಸು 

ತಾಸ (2 ನ), [ರು | विन-अभ्न (2 ॐ )-ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡು 
ಒನ್ಟ್‌ಇತಾಗಾಗಾ-ಒಂದು ಅಸ್ತದ ಹೆಸ | वि--अ (೫% ಆ)-ವ್ಯಾಪಿಸು 


ज्या (೯ ಸ)-ಮುದುಕನಾಗು [वे+सदू (೧ ಪ.)-ದುಃಖಿತ ನಾಗು 
तप (೧ ಆ.)-ನಾಚು ೫ (೧ ಉ)-ಹೆಣೆ [ ಗೊಳಿಸು 
ज्र (೧, ೪ ಪ.)-ಆಂಜು व्यच्चू (೬ ಪ)-ತಕ್ಕಿಸ್ಕು ಮೋಸ 


` निशित (ನಿ.)-ತೀಕ್ಷ ७७ ಹರಿತ. | व्य्‌ (१ ಉ)-ಮುಚ್ಚು [ಲು 
'प्रशपढ (೪ ಆ.)-ಶರಣು ಹೋಗು ಇದ್ದ ( ೪ ಪು)-ಕಡಿದು ಹಾಕು, ಕೊ 

कण्‌ (೧ ಪ)ು-ಹೋಗು ` ಇನ್ನ (೧ ಪ)-ತಪ್ಪು 

ನ (೧ ಪ,)-ಮಾತಾಡು स्य॒स्‌ (೧ ಪ್ರ)-ಹೋಗು 

ಸೆ (ವಿ)-ಭಯಂಕರ .__ | हरि (ಪು.)-ಮಂಗ 





ದ ೨೨ - 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು: 


೧ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ह 
ಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ :— न्या 


೧ MRE (तुष्‌ ) न देवाः न ( भजू-४. ) मीमविषेण di 
೨ अभिमन्युवभेन सर्वे पाण्डवाः ( वि--सदू ) । ही; 
a सीतालक्ष्मणो रामं वनमुं ( अनु+गम्‌ ) | ತ 
೪ क्रुद्धाः अपि देवाः' नलं दुमयन्ती ಇ ( अनु--ग्रहू ) । 
` ` #-शङ्करस्य gilda आमिः ( जन्‌ ) मदूनं ಇ ( दृह ) । 
೬. मीप्मादृयः कोरवाः द्रोपयाः TRE वीक्षितं न ( अट्टं ).। 
2 रावणस्य वधन अन्तःपुरवासिन्यः ख्ियः (`वि +- प्‌ ) | 
CRIT ( नद्‌ ) घाराः च ( सम्‌+चलळू ) च मेदिनी | 
| (ष्‌) रुधिरं देवः (ಇಸ್ಟ) च तुरङ्गमाः ॥ | 
FC हनुमान गिरेः शिसरम्‌ उःपाट्य तदू गृहीत्वा (+) 
೧೦ सर्वे राक्षसाः बिभीषणः हरयः च TSR: रामम्‌ (वच्‌ )। 


“a 
3 





3 ಕೆಳಗಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 


निनेडुः । रेजतुः। इयाज | विविधुः । सुष्वाप | ववृधिरे । ददृशुः । नेश 
प्राः । आदुः । | | ` 


RK] 


a ಮುಂದಿನ ಧಾತುಗಳ ತೃತೀಯ ಪುರುಷದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿ 


मच, आ+रभ्‌, नि+सदू, सञ्ज्‌ , कुध्‌, आप्‌, तप्‌, तृप्‌, प्र+ नम ₹ 
ಇ 
ಕ ದೃ 


® 54 
$ | 
¢ - 5) 
TS 
७5 4 ಚ! 








ಇದ್ಲಿ 


ಕ 





] ೨3೩ -- 
25030 ಪಾಠ 
ಇ ತ್ರ 
ದಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲ 
ಅ 
(आस्‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ: ಕೂಡಿದ್ದು) 
~~ 
೧ इंक्षांचक्ते सुदा रासो लवस्य खुपराक्रमम्‌ । ( इक्ष्‌ ೧ ಆ.) 
೨ द्रौपदी Same चिन्तयासास माधव । (चिन्त्‌ 0० ४५.) 
೩ हेमं सर्ग चारुतमं विलोकय सीता तदर्थ स्प्ृहयांचश्व । 
( स्पृह (10 ಉ.) 
೪ झुराः पसादयासाछुन्ह्माणं हेतुसिद्धये । (3+ सटू-ळ.) 


೫ तो इस्पती स्तां प्रति राजधानीं प्रस्थापयासास वशी चसिष्ठः 
( प्र + ಇu-ಸ್ರ. ) 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯಾನದಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತ ಕಾಲಾರ್ಥದ 
ವಿದ್ದು ಅವು ಅಭ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿ ಆಗುವ ರೂಪಗಳಂತೆ ಶೋರುವದಿಲ್ಲ. ' 


इश्‌ +आम्‌+चक्के । चिन्त्‌-चिन्तय+आम्‌+आस | 
FYE AAAI 1 प्र+सदढ्‌-प्रसादय+आम्‌+आसुः 
प्र-स्था-मस्थापय -- आम्‌ + आसु 


೧ ಮೇಲಿನ ರೂಸಗಳು, ದೀರ್ಫ ಸ್ತರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಹತ್ತ 


०३३7६०४, ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ( ಪ್ರಯೋಜಕ ), ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ರುವವು. | ಗ 
೨ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕರಣ ಸಹಿತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ आम्‌ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ 

೩ ಮತ್ತು ಮುಂದಿ रु, म, ಮತ್ತು अस्‌ ಇವುಗಳ ಸರೋಕ್ಸ ಭೂತ 
ಕಾಲದ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ 


व म ಆಂ 
Ped । 
1+, ') 

ಅ 2 p 
> | 


lS RNs ES CN 
[ತೆ ० 9 | ७ ಗಟ್‌ ತೆ 3 
ಇ 





- ಸಹಿತವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ आम्‌? ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮುಂಜಿ ಧಾತುವು ಪರಸ್ಥಿ 


. ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನೇಪದವಿದ್ದರೆ र ದ ಆತ್ಮನೇಪದದ ಕ್ಕಿ 


ಲ व 





आसः ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಧಾ ॥ 
ನಿತ್ಯ-೧ ಒಂದರಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಗಣದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ७७०७ ಇ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ದೀರ್ಫ ಸ್ನರವುಳ, ಅಥವಾ ಹ್ರಸ್ವ ಸ 
ಮುಂದೆ ಸೆಂಯುಕ ವ್ಯಂಜನವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳು ९०३५. 

इश्‌; ಕತ್ತ इह्‌, उन्ह, इन्ध, एध्‌ ,; ಅಸ ವಾದ-್ಞಾ 
ಹತ್ತನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಪೃಯೋಜಕ ಗ 

ಗಳು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳು, ಮತು ೧ ರಿಂ 

ಗಣದ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ७०००७४ ಧಾತು 
ಉದಾ:-ಫಲಕ್ಳ कारय, जिगामिष, MET, चकास; ಅಪನಾ, 

.* ऊणं 

೩ दय्‌, अय्‌, आस, कास्‌ 
5 5९, च() उष्‌, विद, दरिद्रा, जागू, (೨) भा, ह्ली, भृ हु, |. 


i अ 
ಫ್‌ 


222५2 “1. ०" आपा पणू, कस्‌) धर्‌, पन्‌, विच्छू, ಕ್ಮ ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳ 


ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ, ಎರಡರಲ್ಲಿ ನೋ ಬೇಕ್ಕು ` 





ಕಾ 
ಕ್‌ 









ತೆಚ-೧ ಆಅ. इक्षाचक्राते ಸು. 
ST इक्षामास Rar: इं्ामासतः ` 
क डक इक्षांबभूव ಟೋ. EE 
कथ्‌-0 ००.--कथयांचकारा कथयांचक्रतः कथयांचशः 
` कथयामास कथयामासतुः Sua 
कथयांबभूव ' कथयांवभवतः कथयाम 
00 ४.--कथयांचक्रे ` ` कथयांचक्राते ಹಾಸ ಇಳ 

`. कथयामास ...... ७ बिण व 


ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಂಡು ७०००१९७००० ಧಾತುವಿನ ನಿಕ! य 
ಪದವಿದ್ದರೆ रु, म, अस्‌ ಇವುಗಳಲೊ ೦ದರ ಪರಸ್ಮೈೈಸದದ _ದ್ಧಿತಿ! 


ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಇ ಮತು अस ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂ, ` 
ಪರಸ್ಕೃಸದದ ದ್ವಿ.-ಭೂ. ಕಾಲದ ರೂಸಗಳನ್ನೂ - ಜೋಡಿಸಬೇಕು ತ 


~ 9% ೨ 


“आस्‌ ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತ ದ್ವಿತೀಯ ಭೊತಕಾಲದ ಕೆಲವು 
ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು ಸ 





ತ ಇ: A 
4 द्य. ೧ ಆ ರಾಕ್‌ ಗತ್‌, ,,, दुयामास,,,, दयांचभव... IAA IV 


| अञ्‌ ೧೮, आस्‌ -9 ४, ಮತ್ತು कास्‌ ೧೮, ' दच ? ದಂತೆ 
'ಸಡೆಯಿಸಬೇಕು 


*उघ॒ ೧ 8.---ओपांचकार-उवोप..., ओवापास..., ओषांबमव 
विद्‌  &.---विदांचकार-विवेद..., 'विदामास.. ,, विदांचभव 
दारा ೨ ७.--दारिद्रांचकार--दद्‌'रेद्री,.., द्रिद्रामास..., दरिद्रांचभव .. 
जायु ೨ ७.--जागरांचकार-जजागार..., जागरामास.. .,जागरांबमव... 
। 11311 ೩ २.--ावमर्याचकार-बिभाय..., uaa... aaa... 
' हो ॐ. जिह्णयांचकार-जिह्वाय ..., जिह्ठयामास.... जिह्वयांचमूव 
[ತ್ವ ೩ २. जुहृवाचकार-जुहाव.. „, जुहवामास वांच भव. . , 
[सू ೨ श०.--विभरांचकार-चके-चभार-चश्रे, विभरामास..., बिभरांबमव.... 
IYO ७.---गोपायांचकार-जुनोप..., गोपायामास--गोपायांचर मव ... 
कस्‌ ೧ 2.--कामयांचक्रे-चकमे..., कामयामास... कामयांच मव 








| ಟೀಪು: आम्‌ ಪ್ರತ ಯುದ ಹಿಂದಿನ ಉಪಾಂತ ಸ್ನಸ್ತರೆಕ್ಕೆ ಮೆತು ಆಂತ 
ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿರುವದು. ಮತ್ತು 1 ಇವುಗಳಲಿ ಅಭ್ನಾಸವಾಗಿರುವದಲದೆ ಅಂತ್ಯ 
ಸ್ವ चै. ಗುಜನಾಗಿರುವದು. ಇ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿಯೆ ಉಪಾಂ ಬ ಪ್ರಸ್ತ “डु ಗುಣ 
धुः ವಾ 
र 


ಗುವದಿಲ. 


। 
ಸ ೨ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ಉಪಯೋಗವು 

२ ಸರೋಕ್ಷಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು--( ಹೇಳುವವನು ನೋಡದೆ ಇರುವ) ಉಪಯೋಗಿಸುವರೆಂಬು 


ದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಪಯೋಗವು 
आप त्वं मित्राय वाती कथयांचकर्थ । नाहं त ಕಾಸೆ! | 
विसंज्ञो5हे बहु विळलापिति मस भ्राता बदति । 
मद्रोन्मत्तोऽ हमात्मानमेव निनिन्देति परिजनः ಕಲ್ಲಾಗಿ । 
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| ಷ್ಟ ಕೌ. | के के 
ಲಿ a wu | डू 





ಎ 9 = 


ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸರಿಯಾಗಿರುವವು.' ಯಾಕಂದರೆ ಇರಿ 3 
ಡುಪನನು ಕೆಯೆಯನು ತಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವನು ಅಕ್ಕು 
ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು ಎಚ್ಚರಿಕಯ १००0१. 
ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ 
ಪುರುಷ (ಉತ್ತಮ) ದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು ದರೆ | 
अहं ग्रु जगाम पाठांश्च पपाठ ' ಹೀಗೆ ಅನ್ನಲು ಬರು 
ಯಾಕಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವನನು ಏನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಿಲ್ಲ, ಅಕ್ಕ 
ಮೈಮರೆತ 3०३९७. 
ಟೀಪು :_-ಸಾಮಾನ್ನ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿಯೆಂ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ३१२. 
ಯಗಳೆನ್ನೂ "ಕ್ವ ಧಾತುನಿನ ರೊಸಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. “| 
ಪ. &.-अ व म, थ ಆಗ್ತ: अ, अ अतुः ಈ 
ಆ. ळ.-ए वहे महे, से आथे ध्वे ए आते इरे | 
कु ॐ. '७.-चकार-कर'चरुूव चरुम | ಆ. &.-चक्रे चरुवहे चह 
| ಕಲ  चक्रथः चक्र चरुपे चक्राथे चद 
चकार चक्रतुः चक्रुः चक्रे चक्राते चङ्ग 
- ३ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲ-ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗ 
`. 9 यंतिपार्थिवलिज्ञवारणी ged रुरा घवो जनैः 
೨ दुकूलवासाः स (अज: ) gad निज्ये विनीते- 
रवरोधखे.< 


3 Fuad ಈಕೆ 
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& श्रीविष्णः पूजयामासे सुरैरिन्द्रपुरोगमैः 
. * सन्य मस्थापयांचक्रे भूपेन विजयाशिना ! | 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೈಯಾಸದಗಳು ಸರೋಕ ६३२३४5 
೧ ಕ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವವೆಂಬುದು ವಾಕ್ಸಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದ ಲ ಗ 
ಬರುವದು (ರ 
दुट्शाते--दशू-दद॒श्‌ + आते । निन्ये--नी-निनी +- ए । 


पूजबामास--पज्‌ -पूजप + आम्‌ + आप्ते | प्रत्यापर्यांचक्रे ह. 
आम्‌ + ಇಇ; | ತ | 
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| | 
_ > > ष्काम C9 Ce] 


ಸಾ ಧಾತುಗಳ ಕರ್ಮಣಿ ಸರೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಸಗಳು ಅಭ 

र ಹೊಂದುವ ಧಾತುಗಳ ರೂಸಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇ ಪದದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚು 
ದರಿಂದಲೂ, ` आम्‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ದುವ ಧಾತುಗಳಿಗೆ र, म॒ ಅಥವಾ अस 

ಇವುಗಳ ಆತ್ಮನೇಸದದ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂ. ಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ४१,४० 


| ರಿಂದಲೂ ಸಿದ ವಾಗುವವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ವಿನರಣೆಯಿಂದ ಸ.ಷ್ಠವಾಗು 
ದ್ದ ಬಟರ | 


प ೪ ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲದ ಧಾತುಸಾಧಿತ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
' ` नगरोपकण्ठे स्वाश्रमे तस्थिवांसं रघुसजः MAA । 


ಶೃ ह: ಇ hay 
- सस्पद््सावेजग्सुषो नरान्‌ सवं शुणा आश्रयन्ते । 
' सिहासने निषेदुषी राज्ञी दासीभिः परिषेव्यते । 
| ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಗೆ ಗೆರೆ ಹೊಡೆದ ರೂಪಗಳು ಪರೋಕ್ನ ಭೂತ 
ಕ ಲಾರ್ಥದ ಧಾತು ಸಾಧಿತ ವಿಶೇಷಣಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲಿಯ ಮೂಲ 


en ಕೌ 


र च्छ 

ह ಶಬ್ದಗಳು ಇಸ जग्मिवस््‌ ಮತ್ತು निषेदिवस्‌ ಎಂದು ಇರುವವು 
ಇ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡನೆಯ ಪುಸಕದ ೬ನೆಯ ಪಾಠದಲಿಯ ಕಕ್ಕ ಶಬ 
ದಂತೆ ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವು 


स्था--तस्थ:-तस्थ्‌ू--इ-- वम्‌। गम्‌--जग्मुः-जम्म्‌ + इ + वस्‌ । 
` नि+सद्‌--निषेडुः-निपेद्‌ + इ + वस्‌। 
ಎ. ಸರೋಕ್ಸ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ತ್ಹ. ಪು. ಬಹುವಚನದ ರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದು 
है. ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ತೆಗೆದು ಉಳಿಯುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
553०३१०४ ಪರಸ್ಥೆ ३३०७9 ` इ? ಸಹಿತವಾಗಿ ಇಷ್ಟ. ಪೃತ್ನಯನನು 


5 बिमिदान---बिभिद्रे-वबिमिद्‌ + आन । चक्राण--चक्रिरे-चक्र + आन । 

i ಧಾತುವು ಆತ್ಮನೇಸದನಿರಲು ಸಕೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲದ ತ್ನ. ಪು. ಬಹುವಜ. 
ನಡ ರೂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತೆಗೆದು. 
“आन " ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಪರೋಕ ಭೂತಕಾಲದ ಧಾತುಸಾಧಿತ ವಿಶೇಷಣ 
4 ವಾಗುವಡು ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ` अ ? ಕಾರಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ಪುಲಿಂ 
ಗದಲ್ಲಿ ` देव ' ४६) ४०३०३२, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲಿ ತಾ ಶಬ್ದದಂತೆಯೂ 
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~ 3 ~ र्जी 

ಪ್ರೀಶಿಂಗದಲ್ಲಿ "$1? ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚಿ ' | 
ಬೇಕು, | ತ; 
ಕೆಲವು ರೊಪಗಳು ತ 
. रु--चरूवस-चक्राण। TREN । | 
नी--निनीवस-निन्यान । दा--दृदिवस-द्दान । ಜ|| 

` इ--ईयिवस्‌। वस्‌--ऊषिवस। तन्‌--तेनिवस्‌-तेनान । 


` सद्‌-सेद्विस्‌। श्रु-शुश्रुवस्‌। यज्‌--इंजिवस्‌-ईजान ! 


4 By: 
` ` चन्ध्‌--बबष्वस्‌ । मखू--चमज्वस्‌। प--पुपवस्‌ । त-तितीर्वस्‌। 


गम्‌ --जग्निवस्‌-जगन्वस्‌ । हन्‌--जाघरिवसु-जभ्न्वस्‌ । दृशू-द्दि 


 चट्श्वस्‌। | 
ಸ | 7 ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು 5 
| इड (೨ ७. )-7) ७२०२ ऊह (೧ ಆ.)-ತರ್ಕಿಸು | 
| ण शः ಕ್ಷ (೧೮೪ )-ಇಚಟ್ಛಿನು ಕ್ಥೆ एय्‌ ( ೧೮೪ )- ಳೆ. ಹೆಚಾಗ' 
ಸ್ಸ (೭ಸ.)-ತೋಯಿಸು ` , | कास्‌ (೧೮ )-ಕಮ್ಮು 
ಹ್ನ(೧ಕ.)-ಸುತು ` हेम (ವಿ.)-ಬಂಗಾರದ 

| Sa 5 र 


` 9 वसिष्ठः राजसेवकेः मरतं मातुळगृहात्‌ ( आ + ಕ[-ಪ್ರ.) 


` ` रावणः असोकवनिकायां स्थापितां सीताम्‌ ( ಕಣ್ಣೆ )। 


ಆ कुन्तापुत्रः धनज गः सङ्ग्रामे अयुध्यमानं केशवम्‌ (वृ 09 ७,) |` 


% 


ऊ, 5, 7९) 


೧ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಸಕೋಕ ಭೂಃ 
ಲದ ಸರಿಯಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ : | 


೧ शङ्करः किरातरुपेण अर्जुनस्य भाक पराक्रमं च ( परि + इक) । 







> ago पराजिताः सेनिकाः रणाङ्ग'णात्‌ ( परा + अय्‌ )। 
v महतीं कौरवसेनां ಕಶ್ಚ! अपि अभिमन्यः न ( A) 
೫ मारतः सीतां रामकुशलकथनेन ( सान्त ) 1 

पुरा ज्ञानार्थिनः छात्राः गुरून्‌ ( उर + आसू )। ` 


೯ दशरथः रामलक्मणो विश्वामित्रेण सह ( प्र + स्था- ಪ್ರ.) 


(र _ आ £ ಅಲ GC ಆ ट्‌ 
wi, ಖಗ हह ೨೯ 92 
Ce? 


| ೧೦ aga: जयद्र्थवधप्रतिज्ञाम्‌ ( उदू.+ घृष्‌ ) | || ಜಾ 
1 (७) ಮೇಲಿನ ಗ್ಯ, ೨, ೫ 2, €, ಮತ್ತು ೧೦ನೆಯ ವಾಕಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ 
(ಆ) ಕಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿರಿ ;-- 
धुवः विष्णु तुष्टाव । चोराः ಸೌರ; eq 1 भक्ताः ईशस्य 
स्तात्राणे जगुः। छात्राः अव्ययनम्‌ आरेभिरे, भृत्याः भारम्‌ ऊहुः। 
೩ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಧಾತುಗಳ ಸರೋಕ್ಷ ಭೂ 
ಧಾ. ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ : 


सम्पद्मु ( AT + गम्‌ ) नरस्य ससखं वर्धते। 
कतेव्यम्‌ ( अनु + स्था ) नराः Fd लभन्ते । 
शाखाणां पार्‌ ( ga] ) पण्डितन लोकहितं कर्तव्यम्‌ । 
रावणं ( हृन्‌) राम प्रजा अभ्यनन्दून्‌। 
$9 
ಹಾಸ ದದ ಸತ್‌ 
ಅನಿಯ ಪಾಠ 
ಭನಿಷ್ನತ್ತಾಲ-(ಷ್ಠಿತೀಯ) 





DO 
SS OSS (ಚೂಸಿ 
० ° इता वा प्राप्स्यास स्वग जित्वा वा HATE सहास्‌। 


dh 2 मोदिष्यते नरः मायो यशो लवध्वानपेक्षितम्‌ । ७९,५६ ४८९४ 
a यथा वीपशिखाकान्त्या तमो नूनं नरिष्याते। ` 
| 
५92 तथा चमनसो मोहो नझक्ष्यति ज्ञानतेजसा॥ Varro: 
೪ वादिष्यासे यदासत्यं पापभाक त्वं भविष्यास | ಅಜ 


Ta NU) Rs 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಗೆಕೆಹೊಡೆದ ಶಬ್ದಗಳು ಭವಿಷ್ಯತ್ನಾಲಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿರುವವೆಂಬುದು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವದು 


(ಆ) ನಡ (೧) आप + स्यास्ति । माह्यस--भज-मोज-मोकू-स्वसे । 


ಆ ಸಾ हं 





> ao ಅಡಾ ` | $ 
ಈ १ 


` (७) मोदिष्यते--मुद्‌-मोद्‌ + इ + स्यते । वदिष्याति--वदू + इ. 
4 मविष्यास--म-मभो-भव्‌ + इ +स्यसि.। भी 
(ಇ) नडूक्ष्यांते--नशू्‌ - नश -नंडूकन स्यात । नशिष्याते--नश + 
` स्याते। 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುಗ ತ್ಯ್ಯಯಗಳನ್ನು १,३ ` 
ಹಚ್ಚಲಾಗಿದೆ. "ಆ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ' ३ ` ಮೊದಲು ಜ್ಞೊ 
_ ಅಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಇ' ದಲ್ಲಿ ಧಾತುಃ. 
ತ್ಯ? ಕಾರವನ್ನು ವಿಕಲದಿಂದ ಹಚ್ಚಲಾಗಿದ. ಆದರಿಂದ "ಅ? ಕ್ಷ 
ರೈ ಧಾತುಗಳು" अनिद? ವಿಂದೂ; "ಆ' ದಲಿಯ'ದಾತುಗಳು सेटू' ವಜ, 
ಉಳ ಮತ್ತು "ಇ? ದಲ್ಲಿಯ ಥಾತುಗಳು "ಕ್ಷ್ಷ' ಎಂದೂ ಕರೆಯೆಲ್ಲಡುವನ್ನ, 
'ಊರುಳ್‌ ಟೀಪು —(೧) ವರ್ತಮಾನ; ಪ್ರಥಫಮಭೂತ್ಯ ಆಜಾ ರ್ಥ, ಮತು ವಿಧ್ಯರ್ಥ 1 « 
ಬಣಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ನಧಾತುಕ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಲವೆನು ವರು. 3, ७९०७४. 
१९९७ ಪ್ರಥಮ ಭವಿಷ್ಯ, ದ್ವಿತೀಯ ಭವಿಷ್ಯ, ತೃತೀಯಭೂತ್ಯ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ಮತ್ತು ४३६ 
>. ದಾರ್ಥ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಧಾತುಕ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವೆ ३४४२२ } 
) पकट (೨) ಅರ್ಧಧಾತುಳ-ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಇವುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ एन्ड 
| «A ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ (ಕ್ಸ, वेट, ಮೆತು ೫೯) ಮೂರು ಭಾಗ ಡಜಿ' 
ಗುನದು. ಈ ವಿಷಯದ ವಿವರನನು ಪ್ರಾಸ್ತಾನಿಕ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೧7 


(೩) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಭವಿಸ್ಯತ್ನಾ ಲವು ७०००) ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವದು. ॐ 
ಹೇಳಿದ ರೂಪಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭನಿಸ್ಯತ್ವಾ ಲಪನಿರುವನು, ನಃ? 
ಭವಿಸ್ಯ ತ್ಯಾಲನೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ಸ 
से, म दा ಆ.ಸ ಹ 
दास्यामि दास्यावः दास्यामः । दास्ये दास्यावहे दास्यामहे 
दास्यसि दास्यथः दाश्यथ ` | दास्यसे दास्येथे ae 
` दास्यति दास्यतः . दास्यन्ति | दास्यते दास्येते a 
सू (ಪ, ಸ.) Fh सुड (ಆ EE 
टर ahem भविष्यावः भविष्यामः | मोदिष्ये. मोदिण्यावहे मोदिण्यागे 
29” भविष्यसि ` भविष्यथः sey ` | मोदिष्यसे deer ` मोदिष्यवे | 
भविष्यति भविष्यतः मविष्यान्ति नोदिष्यते मोंदिष्येते मोदिष्ये, > 
ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಾ ಗುವವು 


ಹ 


(೧) ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ “स्वर? ವನ್ನು ಜೋ 


ಕ ತ್ತ 
8 * 
r ಹ ಈ. ಆ ತ 
| | 
K खै - : 
| ಸ. ತ | $ 
4 Ky ಸ್ನ 4 ಪ್ರ ಕ್‌ 













ಕ್ಮ ಚ್‌ ಬಾ - _ pod Pa “VY काली 
TT BLADES TR ಬಾರ್‌ ತ್ಮ ಗಃ ಸ 
NE 5 
ಕ k ೩೬ 1 ತ್‌್‌ ವಾಡು ೩೧ ಹಾ क कॅ न क «क ह र 


न | 
ದ್ವೀತೀಯ ಭವಿಷ್ಠ್ಮತ್ಲಾಲದ ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. (೨) ಎಲ್ಲ 
ವ ಶಿ ಗ! Bp 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದಿನ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಕ್ಕೂ ಮತು ಉಪಾಂತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ 
! ಸ್ವರಕ್ಟೂ ಗುಣವಾಗಿರುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ॐ 3.०37४ पित्‌ 


(ಸಬಲ) ವಾಗಿರುವವು. (३) 'स्व' ದಿಂದ ಕೂಡಿದ =,ड. ०३1४००२ 
न! स्‌? ठै, ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ" प्‌ ? ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. (೪) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ° इ 
ಇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಹಚ್ಚುನದು ಆಥವಾ 8४९१०० ಹೆಚ್ಚುನದು ಅಥವಾ ಹಚ ಜೇ 
ಗ ಇರುವದ್ದು ಧಾತುವು ಸಬ್‌ ವೆಟ್‌, ಅಥವಾ ಅನಿಟ್‌ ಇರುವದನ ನ 
ನಕ: ಲಂಬಿ 


9४ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 

व्हे, ಪಡೆ स्वामि स्यावः स्यामः | स्वाते स्यथ स्यथ । स्याते स्यतः स्यान्ति | | 
ಅ. ಪವ: स्यावहे स्यामहे । स्यसे स्येथे ಇಡಿ । स्यते स्येते ಹಾಸಿ | ಖಿ 
"> यथेच्छति अवान्‌ सत्यं करिष्येऽहं तथा खलु । , 3 & 
| रामो दारारथिः जरो ಜಾತಾತ್‌ हनिष्यति 152 त 4 

ಗೆ सातापहुरणं ज्ञात्वा रामः शोकं गमिष्यति ˆ ` ` क 


तदाहयागासष्यास यदा त्वं मां स्मरिष्यासि । ' 
ई. ಮೇಲಿನ ಕ್ರಿಯಾನದಗಳಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳು ಅನಿಟ್‌ ಇದ್ದರೂ ದ್ವಿತೀಯ 


ಎಭವಿಷ್ಯ ड> ९०७ ಪ್ರತ್ನಯಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ «೯? ಹಚ್ಚಬೇ ಕಾಗು 
[ತ್ರದ 20 ऋ ४२०२०३, गम्‌ ( ಸ. ಪದ) ಮತ್ತು हृन्‌ ಇವುಗಳ 
*ಹೆಚ್ಚಬೇಕಾಗುವದ್ಳು सम्‌+ गम्‌ - संगंस्ये ( ७.) 


\ 


8 | 


(5 ಟೀಪು ण"ण०१्मू-मरिब्याते ರ್ಧಧಾತುಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ « ಶ್ವ" ಧಾತುವು ಪರೆಸೆ ಇ 
ದ च ಆ. ೪ 
[ನ ವಾಗುವದು ಚಿ. 


> साइुः भाणिनासुपकारायात्मनो घ्राणानप्युत्सरक्ष्याति । 
सदाचारवान्नरो जगति स्वकल्याणं gad । 


र मनःखूत कम कुवन्तं नरं दोषो न कदापि स्पक्ष्यात-स्पक्ष्यीते। . 
बे, सज ಮತ್ತು इश ಈ ಅನಿಟ್‌? ಧಾತುಗಳಿಗೆ ತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚು, 
३०२7 ಗುಣವಾಗದೆ ಉಪಾಂತ್ರ ऋ ಕಾರಳೆ 2 ಆಗುವದು ಉಳಿದ 


ಉಸಾಂತ್ಯ ಹ್ರಸ್ವ ऋ ಕಾರವುಳ್ಳ ` ७३४5 ಧಾತುಗಳ ` ऋ? ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ 
ವಾಗಲಿ र ಕಾರವಾಗಲಿ ಆಗುವದು ಉದಾ : eae | 


+ 
ಕ 
“र 








० वातेनाहता नौजले ೧೧೫೬೫೧ नइक्ष्यति च। _ 

„ महता वेगेनाकृष्टा रञ्ञुसङ्जटिष्याते `  . ` | 
. शह्ननिनादं शरुत्वा वीराणां बाहवः स्फुरिष्यन्ति। -- ८५. 
ft भक्ता देवं निष्काममनसा नुंविष्यन्ति। ` | 
मस्जू ವೆಂಬ ` ಅಫಿಟ್‌' ಧಾತುನಿಗೂ. ಮತ್ತು नञ्‌ ವೆಂಬ "सुन 


'ಧಾಶುವಿಗೂ, ' इ ? ಹೆಚ್ಚದೆ'ಆಗುವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ ವ್ಯಂಜನದ स 

; ದಲಿ ಅನುನಾಸಿಕವು ಬರುವದು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಇತ, स्फुर्‌, स्फुट; 
ಈ ಆರನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳ ಉಪಾಂತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ उ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣಕ 

ಕ ೪ ವದಿಲ ಮತು नू ಮತು ಚ ಈ ಆರನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ಸ್ಥ 

भै ಗುಣವಾಗದೆ उच्‌ ಆಗುವದು 

® सूर्यादयात्मागरुणो ರ್ಣ मालिन्यं मा्जिष्यति-माक्ष्यति। 
ede प्रजा न्येन गोपायिष्यति-गोप्स्यति-गोपिष्यति ।, (a 
| छात्रा शुरोराज्ञामनुवर्तिष्यन्ते-अनुवत्स्यन्ति। - .„ ५ (- 

अविचारो नाशाय कहिपिष्यते-कहप्स्यते-कहपस्याति । ८ 
सुज्ञ , गुप, कुप्‌ ಇವು " ವೆಟ್‌ ' ಇರುವವುವ ಸತು वृत्‌ ಇದು ಸ್ಟ 

ಇರುವದು, मज ದಲಿಯ ಉಪಾಂತ್ಯ ऋ ಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ 

` गुप्‌ ०80७ ಉಪಾಂತ್ಯ “उ? ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿ ಎರಡು ರೂಗೆ 
- . “आय? ಕೂಡಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ರೂಪವೂ, ಹೀಗೆ ಬಟ್ಟು ಮೂರು ६ | 

7% ಆಗುವವು, ಮತ್ತು कुप, स्यन्द्र ಈ "ವೆಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ! 

. 'ಹತ್ನದಿರುವಾಗ ಧಾತುವು २४०.१०० ಪರಸ್ಕೆ ಸದವಾಗುವದು ನು 
ಅದೇಪ್ರಕಾರ वृत, बुघ ಈ "ಸೆಟ್‌ ಧಾತುಗಳು $४७०० ಪರಸ್ಮೈ 
ವಾಗುವವು ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಕ್ಷೆ ` इ ಹೆತ್ತುವದಿಲ 

रुत्‌ ಮತ್ತು नृत्‌ ಇವು ಸೆರ್ಟ ಇದ್ದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ "5 ಶನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವದು, ಉದಾ; ವೇಲೆ | द, 
ही ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು : "ಪ್ರ 

_ SAN शे-गा-गास्यति, इ-एष्यति, आधि+इ ( ಆ.) 


EA A NU 
“ಕ್ವ ऐ ಮತ್ತು ओ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಗಳಾಗಿ ಇರುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು आ ತೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು... (| 


| 
Es 
| 
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& | 
ss i US ४ १३ 
pS ಈ ರ್ಣ ಕ್‌ च ಕ ಹೆ ws ಇ थ ೨ 
« नस ಜ್ಯಾ 2 ತ ® ಈ 
ಈ _ ಇ ಸಾಧ, क्व! ue 1 
ಶಿ _, ಸ್‌ | 









, पच्छू-भर्ल्याते, लभ-लप्स्वते, ` बुध (२ ७.)-मोत्त्यते, ಪಾಲ ಗಾಣಗಿ 
Fe ತಲಗ दुन्र-थाद्वाति-ते, वचू-वह-वल्याते-ते, शाळू-शक्ष्यति, 
ನ न सअञ्-मइ्कयात+ आपू-आप्स्याते, यु'ध-योत्स्यते, सन्‌-मस्यते, *वस्र-वत्स्यति, ` 
Ren, Moana, नी-नेष्यति, श्रु-श्रोष्याति दंश-दड्स्याति 
ಇಟ सञ्ज-भह्यात-त् यञ्‌-यक्यात-तः त्यजू-त्यक्ष्याते रस 
ಸಗ, सद्दू-रांल्याते ! 


!, ವೆಬ್‌ "ास्वृ-स्वारण्यातं, RT ण्यते-सांवेष्यत, ध-धाण्यति-ते-धविष्याति-ते 
घे रयज्डू-स्यन्दिष्यते-स्वन्स्स्यते-स्वन्त्स्याते, तुप्‌--तापिण्याते-तपर्स्यंति-जप्स्यति, गाह | 
गतल प्यते, गुहू-गृहिष्यति-ते, घोल्याति-ते, नुद्दू-द्रोहिष्यति-धोल्याते, 
| शुङ्ग-मोहिष्याति-मोद्ष्यति 


AT. nai, शी-शायिष्यने, श्रि-श्रयिष्यति-ते, कथ कथयिष्यति. 

A Rad, रक्षू-रक्षिष्याते, gq (೧ 8.)-चोषिष्याति, ಇಷ್ಟ 

VC छ,)-वतिष्यते, + लृ-तरिष्यति-तरीष्याति। 4 अहू-महाष्याते-ते, ಇತ 
जनिष्यते | 


4 ಟೀಪು : ಧಾತುಗಳಿಗೆ «2 ತ್ತ ದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ರೂಪಸಿದ್ದಿಯೆ 
ಸಂಧಿ ನಿಯಮಗಳಂತೆ ಹಚಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು 

ವ 

| ತೀಯ ಭನಿಸ್ಕತ್ವಾಲದ ಧಾತುಸಾಧಿತ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


ಕ. ೬ भहरिष्यतो विधेः सर्वाणि चस्तूनि ent भवन्ति ।? , ` 


आमं गमिष्यन्‌ पान्थो वहन्युपकरणान जाह । 
योत्स्यमानौ वीरौ सेनापतेरादेशेनेव युद्धमकुरूतास्‌ । 









ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಗೆ ಗೆರೆ ಹಾಕಿದ ರೂಸಗಳು ಕೆಲ ವನು र 


ಮಾಡಲು ಇಚಿ ಸುವನನು ಅಥವಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 


| “न 








: . नवस्‌. ಈ ಧಾತುವಿನ: ಕ್ಕ “सू? ದಿಂದ. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
'ಪ್ರತ್ನೆಯೆಗಳೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ " त्‌ ' ಆದೇಶವಾಗುವದು 
4) 


SK 3—3 








ಕಳಿ ಎ 5 
ವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯ | 
ಧಾತುಸಾಧಿತ ನಿಶೇಷಣಗಳೆನ್ನುವರು ಳಾ 
- हृरिष्यास्ति-हरिष्यत्‌, ` गमिष्यान्त-गमिष्यत्‌, योत्स्यन्ते-योत्स्यमान . 
ರೂಸಗಳು 606७००७ " स्वत्‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ड्‌ रश 

स्यमान ? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಹಚ್ಚುವದರಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುವವು | 


ಗಳು ಆರನೆಯಗಣದ ವರ್ತಮಾನ ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣ (सडत. 


ರೂಪವಾದ विशत्‌ ದಂತೆ ಮೂರೂ ಲಿಂಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನ. 
ರೂಪಗಳು अ ಕಾರಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆಯೂ ನಡೆಯುವವು 


| ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು | 
अनपेक्षित ( ಕ ನಿ (೬. ನ. नुवति)-सऊ अ | 
- 2 ಅಶೆಯಿಲ್ಲದ[ತೌ (ಸ್ತೀ.))-ನೌಕೆ, ಡೋಣಿ 


३२०2 | बळाक (ॐ.)-४5 


| . अपहरणम्‌ (ನ.)-ಅಸಹರಿಸೋಣ, बुघू (೪ ೮)-ಎಚ್ಚರಾಗು 2 
| ०७२.०९६० | महारथः (ಪು.)- ನೀರರಥಿಕ ` ` 
ಕಣ (0. ४.)-०३ 0०5००० | महौजस्‌ (ನಿ.)-ಬಹಳ ತೇಜ! 


Ceci (೬ ಪ )-ಬಿಟು ಬಿಡು सास्वत्‌ (ಪು )-ಸೂರ್ಯ 


उपकरणम्‌ (ನ-ಸಾಧನ [ಸತ್ತ मालिन्यम्‌ (ನ್‌) ಕತ್ತಲೆ, ನಃ 


उपरत (ಕ. ಭೂ. ಧಾ, ನಿ)-ಥಿಂತ, 
घव ಡಿಮ 3 ४ 
९ (7 २ गोपायति dd लाघवम्‌ (ನ.)-ಕಡಿವೆ ह. 


KET [oh (ನ )- ए ७६३ | दाखा 


घर (೪, ೬ छ), ಮುರಿ ನಿ.)-ಸುಂದರ, ದೈನ 
` दुरावकत्रः (ಪು-ರಾನಣ್ಯ ಹತ್ತು यार पत i 


ಮುಖವುಳ್ಳವ 
डू त ७3 14 





ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ ;- - ` 
0. मयात्‌ रणात्‌ उपरतं ( मन्‌' ) त्वां महारथाः छ 
येषां बहुमतो भूत्वा पुनर्‌ ( या } लाघवमू ॥ ०४४४92 





अनु+बृत्‌ (೧ ೪.)-ಅನುಸರಿಸ್ತು प्रन. हि (೫ ಪ)-ಕಳುಹಿಸು ` 


< 


ಯ್‌ -) 
೧ ಕಳಗಿನ ವಾಕ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲಿಯ ಧಾತುಗಳ ४२०५३३२ 


- 2೫ ೨ 


यक्षः मेघे (Ry) नयनसुभगं खे मवन्तं बढ़ाकाः । ನ ಫಿ ಜಗ 
नराः भवसागरं fee (त) । ಜರ್‌ 

गॅण गच्छन्तं नरं सवे जनाः (हा) । न च कोऽपि तं (त्रं )। ದೆ ಬ 
पाथः कुरुभिः ( ಪ್ರಜ್ನ) ( वि--जि) च तान्‌ | ಯಲ ಬಳೆ ವತ 
कलिः नलस्य शरीरे डुःसेन ( नि+ वस्‌ ) इति नागः अवद्त्‌ | 55७९७ 
महोजसः मुनयः ज्ञानचक्षुषा ईश्वर ( श्‌ )। SEAS 
grag: चिताम्‌ (m+) इत्यवद्स्क्राचित्‌ पतिपरायणा खी ४४०९३३ ರು 
सेवकाः स्वामिनः चित्तवृत्तिस्‌ अनुवृत्य तं ( प्री ) । ಪ್ರೀಯ ०.३ 
१0 रात्रिः ( गम्‌ ) (भू ) सुप्रभातम्‌ । मास्वान्‌ ( उद्‌ + इ ) ( हस्‌ ) suck, ७०८३५६ 
| चक्रवालम्‌। | ' ಉಡಿಕೀಷ್ಟಿ ೮, ७ 
೨ ಕೆಳಗಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ :-- 
RARE । आरप्स्ये । प्रश्यसि । धोक्ष्यान्ति । अवघाद्ध्यव्वे | 
त TRAE । श्रयिष्ये । Nga । प्रहेष्यसि । ताइयिष्यथ । 
(ಷ್ಟಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವಾಚಕ ಧಾತು, ವಿಶೇಷಣಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ಎರಷು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ತು ತೆಗೆದು 








ಸ ಕೊಂಡು ತೋ 

टे ೫ನೆಯ ಪಾಠ 

$ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ಮತು ಸಥಮ 

F | 

ಸ ಬವಿಷತಾಲ 

NE ಸ 
/ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ 

ij ° पजन्यञ्चेदवाषष्यत्‌ सुसिक्षमजनिष्यत ( अवर्षिष्यत्‌, 


i अजनिष्चत ) 
> किं वाभविष्यदरूणस्तससां चिमेत्ता 


तं चेत्सहस्रकिरणो घुरि नाकरिष्यत्‌ । ( अकरिष्यत्‌ ) 





KX = 


ಎ १९. ೨ 


೩ हेस मृग चेन्नादक्ष्यज्जानक्याश्रमवासिनी । 
नापाहरष्यछद्रेशो सिक्षरूपेण तां खलु । 


_ ७ गामधास्यत्कथं नागो SEN: फणेः | 
आरसातलसूलात्वमवालाम्वष्यथा न चेत्‌ (me 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಗಗಳ ಅರ್ಥವು ಕಳಗಿನಂತೆ'ಇರುವದು. KF 


(೧) ಮಳೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಬ ಗಿತ್ತು. | | 
ಇದರಿಂದ. ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸು छळ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು || 

| | ಣೌ र 

ವಾಗುವದು | BN. 
(ಅ) ಸೂರ್ಯನು ಅರುಣನನ್ನು (ರಥದ) ಮುಂಭಾಗದಲಿ ६७१७ 
ಅವನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಹಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಿದನೇ? | 
: ಸೂರ್ಯನು ಅರುಣನನ್ನು ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ದಾನೆ st 





मक 


... ಅರುಣನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ 





(೩). ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಕನಕಮೃಗನನ್ನು ಕೊಲ 
ವಾದರೆ, ಲಂಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾವಣನು ७७ ವೇಷದಿಂದ ಆನ प 
ಅಪಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸೀತೆಯು ಕನಕಮ್ಮಬ್ಟು 
ನೋಡಿದಳು ಮತ್ತು ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ०३००१०३. ' | 


(೪) ನೀನು ಪಾತಾಳದ ಬುಡದಿಂದ (ಪೃಥ್ವಿಗೆ) ಆಧಾರವಾಗಿ. 
ಕಮಲದ ಡೇಟನಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಹೆಡಿಗಳಿಂದ' ತೇಷನಿಗೆ क 

ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವದಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ? ಎಂದಕೆ ನೀನು ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊ 
ರಿಂದ ಶೇಷನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತನು. ` 


‘IM 

. (೦) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಅವು | 
ಲೂಂದು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವು, (೨) ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದ ಮೇಲಿಂದ ೫ 
ವದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಅರ್ಥವು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡುವದು 1) | 

ಸದಗಳ ತ p< 
ಅರ್ಥವು ಭೂ ಕಾಲವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವದು. ಎಂಬ ಮ್‌ 

ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವವು ಮೇಲಿನ p ಳೆ 

, ಕ್ರಿಯಾನದಗಳು ಸಂಶೇತಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವವು 3 








ಹ fe, ತೆ ಇ ~= ” 
| ५५77017700 NUL 1 
| ಲ್‌ FRANC A = 
| 
5 | ऱ्या &.2. ಆತ 


4 ಸೃಥಕ್ಯರಣವು टर 

ಗ अधास्यतु-अ + धा--स्वत्‌ 1 अमाविष्यत्‌-अ + भ्‌ ( मो-भव्‌) + इ + स्यत्‌ । 
5 अवालम्बिष्यथाः — ( अव ) अ+ लम्ब्‌ + इ + स्यथाः । अकरिष्यत्‌-अ + र 
| (कर्‌) -- इ + स्यत्‌ । 
प अद्रक्यत्‌-अन-दृश्‌ ( द्रशू )4- स्यत्‌ । अपाइरिष्यत्‌ -(अप) अ-- हू 


( हर्‌ )-- इ + ಹಕ! 


| अवर्षिष्यतू-अ--वृष्‌ (a) + इ + स्यत्‌ | अजनिष्यत-अ-- जन्‌+इ + स्यत 









ಈ ಪೃಥಕೃ್ಕರಣದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವವು;-- 


೩. (೧) ಜಮ ಭೂತಕಾಲದಂತೆ ವ್ಯಂಜನವು ಆದಿಯಲಿರುವ ಧಾತುಗಳ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ `अ ಬರುವದು. (ಅಂದರೆ ್ರಿರಾದಿಯಾದ ಧಾತುಗಳ ಪೂರ್ವ 
J: आ ಬಂದು ಆದರ "ವೃದ್ಧಿ? ಸಂಧಿಯಾಗುವದು.) (5) ಎಲ್ಲ 
fi 


: ತ್ಯಯಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ವಿಕಾರಗಳೂ इ? ಸಂಬಂಧ 


ಸಾಗಿರುವ ನಿಯಮಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಲದಲ್ಲಾ ಗುವಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ವವು. 


'चा' ಧಾತುವಿನ ಸಂಶೇತಾರ್ಥದ ರೂಪಗಳು 
छ, ಪದ ಆ. ಪದ 


4 ವ HARA अधास्याम । | अधास्ये अधास्यावहि अधास्यामहि | 


TARA अधास्यताम्‌ अधास्यभ्‌। | अधास्यत अधास्येताम्‌ अधास्यन्त | 

| ಪ್ರತ್ನಯಗಳು 

i ००). स्यम्‌ स्याव स्याम । स्यः स्यतम्‌ स्यत । स्यत्‌ स्यताम्‌ स्यन्‌ | 

र ಪ, स्ये स्यावहि स्यामहि । स्यथाः स्येथामू स्यव्वम्‌ | स्यत स्येतांम्‌ स्यन्त | 


ಟೇಪು: ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ‹ पित्‌ ' ಇರುವವು. ಮತ್ತು ರೊಪಗಳನು 
ದ ಮಾಡುವಾಗ 7०9३०३३३४. ನುಸಾರೆವಾಗಿ « स ठे, ष ಆಗುವದು 






HE "ed 


ತ್ಕಯಗಳು * स्य ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದು ಅವು "ಇ ಕೆ ಪ್ರಥಮ 
ಏತಕಾಲದ ಪ್ರತ್ನ್ಯಯಗಳನ್ನು ಣೀಡಿಸುವದರಿಂದಾಗಿರುವನು (೩) 


३ अधास्यतम्‌ अधास्यत 1 | अधास्यथाः अधास्येथाम्‌ अथास्यभ्वम्‌ । . 


ಢ್‌ “न 
= 
ಈ 
| 


ह 
_ ೩೮ ಎ 


ಧಾತು ದ್ವಿ, ಭವಿಷ್ಯ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ಧಾತು ಭವಿಷ್ಯ ಸಂಕ್ಸೀ 


घा- धास्यति-ते अधास्यंतू-त gr ಶಾಗೆ अद्र 
लम्च- लम्बिष्यसे saad | FO FRA on 


रु- करिष्यति-ते अकरिष्यत्‌-त | qe वर्षिष्यति अवार 
' भू- भविष्यति , अमविष्यत्‌ | जन- जनिष्यते ಉಕಾ 

, ಸಂಕೇತಾರ್ಥದ ರೂಪಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಭನಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ಕ್ಕ 
_ डळ. ಸಿದ್ದವಾಗುವವು,, ಮತ್ತು ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿ, ಭವಿಸ್ಯತ್ತಾ 
ಆಗುವ, ವಿಕಾರಗಳು ಸಂಕೇತಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಯುವವು, & 
ಕಾಲಗಳ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವವ್ನು ಎಂದು २३ 


೧. 


जरा 


ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಕಂಡು ಬರುವದು |: 
, ७७००७७ :--मधिनड (ಆ. ಹೆ); ಇದರ ರೂಪಗಳು ಎರಡು; 
ರವಾಗಿ ಆಗುವವು ग 

अध्येष्ये-अध्यगीण्ये अब्येष्यावहि-अध्यगीष्यावहि अध्येण्यामहि-भया 

महि ಇತ್ಯಾದಿ | 
ವಿರಡನೆಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ " इ ಕೈ ಬದಲಾಗಿ “गी? ಎಂಬ ೬ ಇ 
ವಾಗಿರುವದು. ` ` | भ्‌ 
३,७5 ಭವಿಷ್ಯಕಾಲ. न 


೨ © मोक्षस्य लामो सविता पुण्येन बहुजन्मनास्‌ । (४।७४ 
° गन्तासि विद्यापारं त्वं चिरं स्थित्वा शृहे शुरोः। (ಹೊ! 
a विजेता नृपतिः ಇತ್ತೆ दरावर्षेण सत्यतः। (7९२४८२) ₹ 
७ सोत्साहसुद्यम॑ कृत्वा लब्धाहे वहुसस्पद्स्‌ । (८०5५ 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾ! ` 
ರುವದು. ಆದರೆ ಭವಿಸೃತ್ವಾಲವು ಇಂದು ನಾಳಿನದಿರದೆ ಬಹಳ = ¬ 
 ಕಾಲದ್ದಿರುವದು. . ಹೀಗೆ , ಬಹಳ. ಮುಂದಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಕೆಳೆ 
ಥಮ ಭವಿಷೃತ್ಯಾಲವನ್ನು 'ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಆದಕೆ ^ 
` २२६०८९ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಡೈ" 
ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾಲದಿಂಪಲೇ ತೋರಿಸುವರು | 











K 1 3 
| 44 
~ 


6 | - RN 


` Rm ( मो )+इ+ता। गन्तासि - गम्‌ + तासि । 

पै, बिजेता-(वि) + जि (जे) + ता। लव्धाहे- लम्‌ + ताहे। 

का ಎಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ “ता! ಇರುವದು. ಪರಸ್ಮೈಸದ ಮತ್ತು 

फर 3९३८ ಎರಡರಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಾಲದ ತ್ನತೀಯ ಪುರುಷ 

_ಏಕವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಎಂಬುದೇ ಇರುವದು. "मूर ಈ ಸೆಟ್‌ 
ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ` ३? ಆಗಮವು ಬಂದಿರುವದು. 


ನ अनिट्ट? ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 


र गस्‌ (ಸ. ಸ) छस्‌ (ಆ. ಸ) 
गन्तास्मि ands गन्तास्मः | लव्थाहे लव्धास्वहे  लब्धास्महे ` 
१, गन्तासि गन्तास्यथशः ARTY | लब्थासे Rem ead 


a गन्तारो mae lem लळब्धारी Fe: 
ಜಾ सेटर ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 

ಇ ಜ್‌ ಇನೆ 
ह|. ಇ (ಸ. ಸ್ಮ) ® | ಸು सुद्‌ (४ ಪ.) टॅ 
६ भवितास्मि भवितास्वः भवितास्मः | मोदिताहे Mama मोदितास्महे 
maa भवितास्थः मवितास्थ | मोदितासे मोदितासाथे मोदिताष्वे 


भविता wad . भवितारः [Mam मोदितारो Mae 
ಕಷ್ಣ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 


(NESTE) ` जप्‌ (७. 3.) 
चित ण | मिति ತ अतित 
ಇಪ  सेद्वासवः ) सेद्वास्मः . | अप्ताहे ) अपतास्वहे ) तास्महे 
त्र ತ್ಯಯಗಳು ಕ 


ಪ. &.--तास्मि तास्वः तास्मः 1 तासि ರ್ಕ तास्थ | ता तारा तारः 
ಆ. ७.--ताहे तास्वहे तास्महे । तासे तासाथे ताष्वे ೫ तारे तारः । 


ಟೀಪು ;--ಎರೆಡೂ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯ ಪುರುಷದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ವವು, ಮತ್ತು अस्‌ ಧಾತುನಿನ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ಹಿಂದೆ ಇ" ಹಚಿ 
ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷಗಳ. ಪ್ರತ್ನಯಗಳನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸ 


क्त काता र ಅಮ 








೪೦ .- 


छ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವಾಗ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಪಾಂ 
"ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ್ಳ ; 
ಇರುವವು. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುನ ಮೊದಲು ಧಾತುವು सेर वेर्‌ र 

- ಇದ್ದಂತೆ ४३? ದ'ಉಸಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. अनिट्‌ ಧಾತುನಿದ್ದು ಸ iz 


: ದಿರುವಾಗೆ ರೂಪಸಿದ್ದಿಯ ನಿಯಮಗಳಂತೆ ಸಂದಿ ಮಾಡಿ ಕೋ” 
` ಮಾಡಲ ६3,5 ‘> 2 


3 ) ळे ०४9 ಭನಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ಕಲವು १०३७३५३ ರೂಪಗಳು 


೧೫೧೮ )-सहिताहे-सोढाहे, हुम्‌ (9 ॐ. )-ठोमितास्मि-होब 
इष्‌ (೪೬ 73.)-एपितास्मि -एष्टास्मि, रुष (೧,೪ &.)-नोपितास्मिगोष्ठ' 
रिष्‌ (7, ® ॐ. )-रेषितास्मि-रेष्टास्मि । ಈ ಧಾತುಗಳು ( 


_ 5४५2 "ಕ್ತ? ದಂತೆ ನಡೆಯುವವು 


3 छ (೧ ७. )-कल्पिताहे-कल्माहे-कल्सास्मि । ಈ ಧಾತುವು ९ 
ಇರುವದು. ಮತ್ತು ३४९०६०० ಪರಸೆ ಪ್ರಿಸದವಾಗುಪೆದು ಆಗ 





ಹಕು;:ವದಿಲ ಲ್ವ 
र, 

दा (a. थं), )-दातास्मि-ताहे 1(೧ಸ )-गातास्म, (೧೮, 
आताहे, सो (೪ ॐ. )-सातास्मि र 


७ कुदू रु ) कुरितास्मि, q-(& ನ )-तुबितास्मि ಅದರಂತೆ चुटू | 
सुर्‌, नदू, घु. ಈ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳು ಆರನೆಯ ಗಣದನಿರುವವು ' 

೫ ಸತ್ತ (೬ ಪ) ಇಳಾ, दृश (೧ स.)-बर्सम, ಅಡಕೆ 
सप्‌ (೧ ॐ. )स्रपास्मि-सर््ास्मि, स्पृश (2. ॐ, )-स्पष्टास्मि-स्मषटाि 


ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಉಪಾಂತ್ಯ ಹ್ರಸ್ಟ ` ऋ ` ಇರುವ रुश्‌, रुप, |. 
ಮುಂ... 1 


೬ मज्‌ (೧, ೨ 3. )-मार्जितास्मि-मा्शीस्मि । गृह ( () ४७. )-गहिताति 
` ताह-गोढास्मि-हे।. | 13 
| जश ೯ ನ 
` गुप्‌ (0७ )-गोषतास्मि-गोप्तास्मि-गोपायितास्ति । 
नश्‌. (9 ॐ, 5. )-नचशितास्मि-नंषटा्मि | 








रट. ಲಿ 


| ಮೇಲಿನ ೩ ರಿಂದ ೬ ನೆಯ ವಿಭಾಗದೊಳಗಿನ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 
ದ್ವಿತೀಯ ಭವಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ರೂಪಗಳಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವವು. ಮೇಲಿನ ಧಾತು 
ग ರ 9 

क ` इ ? ಹತ್ತದಿರುವಾಗ ರೂಸಸಿದ್ಧಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. | | 


14 


ग तृप (೪ ಪ.ಪ.) -तर्षित/स्मि-तप्तांस्मि-अप्तास्मि । 
5 


ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿನ ರೂಪಗಳು . 
ಸ अदू-अत्तास्म 1 आप्‌-आप्षास्मि । इ-एतास्मि | ಮ क 


अधि+इ (ಆ. ॐ.)-अध्येताहे | नृत्‌-नातितास्मि | 
कू~करिताश्मि-करीतास्मि ( ಉಳಿದೆವು ದೀರ್ಥ ऋ ಕಾರಾಂತ कू ದಂತೆ 
सम्‌-क्षमितास्मि-हे, क्षन्तास्मि-हे | | 
सम्‌-गस्‌-संगन्नाहे । ತಸಇರ್ಥಿ/-ತ | 
4 है, व्यजू-त्यक्‍्तास्मि । दृहू-दुग्धास्मि 1 दुह-दोग्धास्मि-हे । 
| ' मस्ज्‌-मङ्क्तास्मि। मुच्‌-मोक्तास्मि-हे। मृ-मर्तास्मि | 
यज्‌-यष्टास्म । रहू-रोढास्मि। वस्‌ (೧. ॐ. 3}, )-वस्तास्मि | 
विदू (9 ॐ. ॐ. )-वेत्तास्मि विदू (९. ಉ) वेदितास्मि-वेत्तास्मि।ः 
। वृत्‌-वतिताहे । वृध-वर्धिताहे । g-gn [ 
3. बहू (೧, ९७. )-वोढास्मि-डाहे । ಶ್ರ (ಇ.ಸ. )-द्रोहितास्मि-द्रोढास्मि 
| द्रोग्धास्मि । 
| मुह ( ७ ॐ. ॐ. )-मोहितास्मि-मोढास्मि-मोग्धास्मि । ಅದರಂತೆ स्निह्‌, ಪ್ರಜ್ಞ 
. .चन्थ्‌ (ह ॐ.)-चन्दूधास्मि | ಕ (೧. ॐ.)-उग्धास्मि। ಅದರಂತೆ ठह, दिह. 
। पच्छ (ಹ, ॐ.)-प्रषटास्मि । मस्ज्‌ (2. ಸ.) -मङ्क्तास्नि। ` | 
| यज्‌ (0. ७५.)-यष्टास्मि-यष्टहि | 

युज्‌ (0,५७.००४) edie । सिञ्च (೬ ४७. )- 
| | सेक्तास्मि-सेक्तहें ( ` 
| ಟೀಪು ಪ್ರಥಮ ಭನಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ರೂಪಗಳಿಂದ « तृ ಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳನ್ನೂ 
तुम्‌ ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಬರುವದು. ತೃ ಪು. ಏಕನಚನದ 


५५०४५०३०३9१ ‹ तु ಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನವಾಗುವದ್ದು 


ಬತ್ತಿ “ता. ವನ್ನು ‹ दुस्‌? ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರೆ.* नुम्‌ ` ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಆನ್ಯಯ 
ಗುನದು, | 


~ 
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ट्प--द्रष्टास्मि- द्रष्टा ( द्रष्ट ) ಪ್ರತ वहू--वोढास्मि-वोढा (Mey, 
नी-_नेतास्मि-नेता (नतू)-नेतुम्‌ 1 मद-मोदिताहे-माोदता (मोदितू) 
ಥಮ ಭವಿಷ್ಯ, ದ್ವಿತೀಯ ಭವಿಷ್ಯ, ಮತ್ತು ಸಂಕೇತಾಕ್ನಃ 
| ` ಇವುಗಳೆ ಕರ್ಮಣಿ ರೂಪಗಳು 
रामेण ೧೫ रक्षिष्यते | बाळेन फळं भक्षयिष्यते । 
ईश्वरेण सक्ताय वरो दास्यते! ಗಗ तत्त्वं जझास्यते। 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು : ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವನ್ನ। 
ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿ. ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ च 


' ರೂಪಗಳು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನೇಸದದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುನಡ 


ಇಳೆ ಇನೆ 


१५३३. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರ. ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಮತು ಸಂಕೇತಾ 
ಕರ್ಮಣಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ७३७४९७० ತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚಿ,ಮಾಕು 


ಎಲ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಕಾಲಗಳಿಗೂ ಇದೇ ನಿಯಮವು ಹತ್ತುವ 


दा-दास्यते । दायिष्वते। गे--गास्यते-गायिप्यते | नी--नेण्यते-नाकि 
श्र--श्रोष्यते-भ्राविष्यते । र-करिष्यते-क्रारिष्यते- त-तरिष्यते-तरः 
तारिष्यते । | 
ಸ್ವರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಕರ್ಮಣಿ ರೂಸಗಳು ಎರಡೆರಡು ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಲನೆಯದು ಆತ್ಮನೇಪದ ಪ ತೃಯಗಳನ್ನು ಹಚು,ವದೆರಿಂದ, ಮತು; 
ಯದು . ಅಂತ, 'ಸ್ಪರದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧಾತುವು ಯಾವದೇ ¦ 


88०७ ° इ ` ಆಗಮವನ್ನು. ಕೂಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ಆತ್ಮನೇಸದ छ) 


ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವದರಿಂದ ಆಗುವವು.. आ ಮತ್ತು ए, ऐं, ओ ಕಾ! 
ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರವಾಗಿರುವ ಧಾತುಗಳಿಗೆ "इ. ಆಗಮದ ಹಿಂದೆ "ಕ್ಲ'!' 
ಜೋಡಿಸುವರು | 
हन्‌--हनिष्यते -घानिष्यते ।ग्रहृ-ग्रहीष्यते-ग्राहिष्यते। ट्श-द्रद्यते-दा | 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಢಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು `. 
ಗಳಾಗಿರುವವು | विज). 
ಟೀಪು;-ಪ್ರಥಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇ 


'ಸ್ವರಾಂತೆ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮತ್ನು हन, ತನ್ನ ನಂತ್ತು टज ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರೆಡ ग 
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ರೂಪಗಳಾಗುವವು 


ತಗೆ 
ಆ 


| MG TN '೧ಗರರಿಗಿ ಇಟು > ಬ್ಯ 
1 — ५ ಎ ठ 3 

ಸ | ५८ 

मो ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು 

क्षे (ಸ್ರೀ)-ಸೃಥ್ವಿ |ಔಶಿತ್ತ-ಒಡೆಯುವವು न्ड = 
1 जतुञ्रुहम्‌ ( ನ.)-ಅರಗಿನ ಮನೆ ಮಾಡುವವ: 
| सृणालः-मु-च००७० ದೇಟು सहस्रकिरणः ( ಪು. )-ಸೂರ್ಯ 


रस्ातलस्‌-5०३३४, ಪೃಥ್ವಿಯ | खुसिक्षस (ನ.)-ಸುಭಿಕ್ಷೆ, ಸುಕಾಲ. 
ತಳದ ಭಾಗ| ಇತ್ತತ (೪ ಸ.)-ಕಾರು 


% >... > ತಾ 


FY 
PN, 


ಹೆ 1 Ts 
~) ಗ 
ಈ हि. 


oo 
237 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎರ) 

೧ ಸಂಕೇತಾರ್ಥದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಹನೆ ಏನ 
OA. 

೨ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಸರಿಯಾದ ರೂಪ. 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ: 


ತನ 


3 ರ್ಕಿ ಸ ತ ಶ್ರ शश 


೧ यादि वालः अध्ययनं सम्यकू ( र ) तर्हि तेन परीक्षायां यशः प्राप्स्यत | 

೨ याद्‌ रुष्णेन सूर्ययिम्मं न ( आ--वृ ) ताह जयद्रथः न अमरिष्यत्‌। 

9. अर्जुनः रणभूमी न (उप+दिश्‌) चेत्‌ -सः चुद्दाय उद्यतः न 
अभविष्यत्‌ । 

® यदि दुवासाः शकुन्तलां न ( शप्‌ ) दुष्यन्तः तां न ( त्यज्‌ )। 


a ತ ಚ 


- ® | 
Fy ಗ. ಸ 


ಹಾ 
WA 


४. % यदि जतुगृहात्पाण्डवाः न निरगमिष्यन्‌ af ते ( दृह )। 
' ೩ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ: 
೧ बहुमिः वर्षैः त्वं शाखाणि (ज्ञा)। 
> अय वा अब्दृशतान्ते वा माणिनां ಸ್ಪಷ್ಟ; (ಇ) | | 
a अस्मिन्‌ जन्मनि रूतानां कर्मणां फलम्‌ अन्यास्निन्‌ जन्मनि त्वं (ಪಾ) | 
೪ मनुजानां गात्राणि वाके शिथिलतां ( गम्‌ )। 
೫ चिर तपः आचरतः भक्तान्‌ देवाः ( अनु+ग्रहू ) । 
೪ ಕೆಳಗಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವ್ರೆಗಳನ್ನು ವಾಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಯೋ. 
AAO ४-- ಸ ನು 
सोढाहे, अधोल्यः, उत्तरिता, अगास्यन्‌, नशितारः | 
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ಆ ದ್ರಾ. 
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[ i ೬ನೆಯ ಪಾಠ 

; “ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬಗಳು 

ತ್ತ ನ ವಾಡೆ | 
೧ ] 


+ 


° | >>“. ~ >. 
किक, १. 9 गति 


:१३९३ :--0 ರಿಂದೆ೧೯ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪಗ > | ತತ್ತು छु, 
; ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾ 


Dugas चतुषघो (೬೪) कलाछु ಇ पावीण्य g , 
_____: . राजकुमारेण। 5 विषमज्वरेणार्ता नरव्थतुर्वरासिरेकर्विश 
೫ ( ೨೧) हिःद्वाचत्वारशता (೪೨) चतुरशीत्या ( ೮9 } 
.  दिनेनिरामयो भवाति । ೩ सप्तर्विरातेः ( ೨೭ ) नक्षत्राणां. 
` प्रतिश्चन््रः। ೪ सामान्यतः पाठशाला प्रतिवर्ग निशच्छा; 

` )( ३०) सन्ति। कदाचित्पञ्चतरिराद्वा ( ೩೫) सान्ति । क्षिः 
पञ्चचत्वारिशदपि (೪೫) इइ्यन्ते । ೫ जविमासे ಸ 
जनास्त्रयस्तिराते ( ೩೩ ) ब्राह्मणेभ्यो दाक्षिणां यच्छन्ति। प 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥದ ಸಂಖ್ಯಾನ!” 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ... 


is BSS, ~ ತೆ 








चतुःषष्ट-2म, 93९ (3). ಐ. ವ. द्वाचत्वारिशता- ड, ಸ್ತ್ರೀ. ವಿ ನ | 
कलाह- | „ ७.७ दिनेः- ,„ 8.७... 
सप्तविंशते:-०३& ९ , ७.७ aed . ಚ. ಶ್ರೀ, ७. My) 
नक्षत्राणां , ` ल. ७, ळ॑. / बाह्मणेभ्यः- ಚ, ॐ. ಬ 






| ई ಯೋ ಆ ನಾಮ ಪದಗಳ २४४ ०३३ ९ ಹೊಂದಿರುವವು. ९ 
"ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ನಾಮಸದಗಳ ಲಿಂಗನಚನಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಒಂಜೇ! 
ಯಾಗಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ˆ ` 


€ 


— ೪೫ - 


ಮತ್ತು ೨೧ ರಿಂದ ೨೯,೩೧ 0०० ३९, ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ನಾವಾಚಕ 
` । ಶಬ್ದಗಳು ೨೦, ೩೦, ९०, ಮೊದಲಾದ ದಶಕ ( ಹತು ) ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
| ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದರಿಂದ ಒಂಭತ್ನರವರೆಗಿನ ಶಬ್ಲಗಳನು ಹಿಂದೆ ಹೆಚು ವದ 
ರಿಂದ ಆಗಿರುವವು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಚುವಾಗ ಅನಶ ವಾದ ಸಂಧಿ 
5 ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿರುವ 


1೩51೫ (२५९. 50, त्रिशत्‌ (ಶ್ರೀ.) ೩೦, wae ( 
೪೦, पञ्चाशत्‌ (ಸ್ರೀ) ೫೦, ಇಡ: (ಸ್ರೀ) ೬೦, सत्तातिः (ಸ್ತೀ) ೬೦, 











ಸ अशातिः( ಸ್ರೀ. ) ೮೦, नवतिः ( ಸ್ತ್ರೀ.) ೯೦, शतस ( ನ.) ೧೦೦ 
k ಸಕಥಾ (ನ.) ೧೦೦೦, अयुतम्‌ (ನೆ.) ೧೦೦೦೦ ಈಜ್‌ (ನ.) ೧೦೦೦೦೦ 
1 असुत्तम्‌ (ನ್‌) ೧೦,೦೦,೦೦೦, कोहिः ( ९.) ೧,೦೦,೦೦,೦೦೦ ಮುಂ 

ತ ಒಂದರಿಂದ ( एक ) ಒಂಭತು (नव) ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸು 
i | ವಾಗ ಆಗುವ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳು 

ಸ विंशति त्रिंशत्‌ afi पञ्चाशत्‌ षष्टि सप्तति अशीति नवति 
आद्वि हा द्वा ह्रि-द्वा- >R (ब्य) Ra 
RA चयो यस्ति... त्रि-अयश्य.. च्रि-भयः, . .---->नि (नय) ದ ಸಲ್ಲ, 


४ चतुर चतुर्वि, . , ಸಕ್ತ್‌... च तत्व... चतः 
| सषु पडू ಕ್‌ 





¬> चतुरशीति wg... 
ದಾರಾ ಇಗ षण्णवति 
| ->अणाशीति अश-ष्टा 
41 २६ -नवषिशति-एकोनािशत्‌-ऊननिंशत्‌ -एकान्न्िशत 

h ` -नवपचवाशतू-एकोनषशि-ऊनपरि-एकान्नपारे 














ॐ जश्च अशा अष्टा sre 








र RET ೯೯ರ ವರೆಗಿನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 'ತಬ ಗಳನ್ನು. 
ಮುಂದಿನ ದಶಕಳೆ ( ಹತ್ತು) एकोन, ऊन, ಮತ್ತು एकान्न aA 
' ಹೆಚ್ಚಿಕೂಡ ಮಾಡಲು ` ಬರುವದು विशिति-पष्टि-सप्तति-अर्शाति-नर्वाते 
ites ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ ಗಳನ್ನು “मति? ಶಬ್ದದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಜೇಕು. ಮತು 
ವಏಿಕವಚನದ ರೂಸಗಳನೆ ९ ಬೇಕಾದ ಲಿಂಗ ವಚನದ ರೂಸಗಳೊಣನೆ 


ಊಪಯೋಗಿಸಬೇಕು चिंशत्‌, AINA, पञ्चाशत्‌ ॐ ಸ್ನೀಲಿಂಗ ಶಬ 


€ R 


RS) सम्पदू ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರೂ ಗಳನ್ನು 


ಬ್ರ ತ 

be k ಬ) A, अ ‘ A ` _ ड e 
= BO ಡೈ ಭೂ 272 ಕ 1 ಹ उर ky 
4 K ರ ತೆ F 8 





BS 20000, ; टे (1 
| 


' ಸ್‌ EE 
ಖಕನಜನದಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. “शतम्‌? ಶಬ್ದವನ್ನು 
'ಶಬ ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು | र 


ಟೀಪು: -ಮೇಲಿನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ದ್ವಿವಚನ ७०००४७६७०० 
ಘೂಡ ನಡೆಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸಮುದಾಯವಾಜ್ಞೂರಿ 


ವಡ್ಡು ಉದಾ: बिंशती--१ॐ,ॐ५०३ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎರೆಡು 1. 
ಗಳು छात्राणां (ತರಗ —ಮೊವತ್ತರಂತೆ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳ ಎಷ್ಟೋ ಗುಂಪುಗಳ್ನು | 


ಔಣ ಯಿಂದ शतम्‌ ದ ವರೆಗೆ ಆಗುವ ಕ್ರಮನಾಜ್ಛಃ 
9 | ವಿಶೇಷಣಗಳು | 


७3६७ :--0 ರಿಂದ ೧೯ ವರೆಗಿನ ಕ್ರಮುವಾಚಕ ರೂ 3 ಎರಡನೆಯ] 
ಹೆಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


विंशः-रिशतितमः, एकविंशः-एकविशतितमः. . .... नवायशाः-नवाविशकति 
निंशः-निंशत्तमः, एका्रिशः-एक्र्तरिशत्तमः.. . . . . . . .नव्जिशः-नवा्गिर 
चत्वारिशः-चत्वारिशात्तमः, एकचस्वारिरः-एक चर्वारर्‌शत्तमः........ 
पश्चाशः-पश्चाशत्तमः, एकपञ्च शः=एकपश्चाशत्तमः ‘° > 
'षष्टिनम:, ಸ । ಯಯ ಟ್ಟು ! 
" सप्ततितमः,  -एकसप्ततः-एकसप्ततितमः.... ... .. .नवसक्षतः-नवस् |. 
` अशीतितम,  एकाशीतः-एकाशीतितमः...... ,.. नवाशात anit. 
नवतितमः, एकनवतः-एकनवतितमः... .. ... ... नवनवतः-नवना : 
शततम | ಸಂ 


ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ರೂಸಗಳೂ अ? ಕಾರಾಂತವಿದು ಪು. ನ. ४०२ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ देव ಮತ್ತು च्‌ ಶಬ ಗಳಂಶೆಯೂ 8,९७०! 
ಬದಲಾಗಿ ` ई? ಹಚ್ಚಿ 'नदी.'' ಶಬ್ದದಂತೆಯೂ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಹಿ'9 
+ विशाति ' ಯಿಂದ नवपञ्चाशत्‌ ದ-ವರೆಗೆ ' ति' ಅಥವಾ ` त्‌ ? ವನ್ನು ೬ 
ಮಾಡಿಯಾಗಲಿ ' तम ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಯಾಗಲಿ ಈ ರೂಪ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ७४९ ಪ್ರಕಾರ षष्ट; सप्तति, अशीते, ತಳಿ ಮಶಿ, 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ तम ಹಚ್ಚಿಯೂ ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾನ್‌ 
ಅಂತ್ಯ "ಕ? ದ ಬದಲಾಗಿ "ಇ' `ಹಚ್ಚಿಯೂ ಅಥವಾ तम वभ? 
ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 





|| ಔ क ಈ के 
ತ ಗ್ಗೆ 
ಈ ಕ್ಸ್‌ oe ಸ > 
™್‌ 7 re TE ३ तो. जा (जया. 4 § eu’ ಕಿ 4 a 


i ೪೭ ण 

- अ ಕ್‌ ನ CAEL, “2९. 
|. र्हा रट 

3 ಬೀಪು;-.೨೧ ६०४००० ರೆ ವರೆಗಿನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಕ್ರಮವಾಚತೆ 
ಹೊಪಗಳನ್ನು तम ಹಚ್ಚಿ ಮಾಡಲು ಬಂದೇಬರುವದು. ९७०७० ೬೦ ೭೦ ೮೦. ೯೦ 


ಸನ್ನಮತ್ತು ೧೦೦ ಇವುಗಳನ್ನು ७६33, ಉಳದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಕ್ರಮವಾಚಕಗಳು ಬೇರೆ 
ಕ್ಲಾರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಗುವವು 


| ೩ ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೊಡ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
gg शते-ह्विशतं नराः (೨೦೦ ಜನರು), नगराणां चत्वारि 
७६ REITER ಕರಕ: ( ೬೦೦೦ ದೇವತೆಗಳು ), नराणा 
| Rat सह्राणि-विंशतिसह्नं नराः (50000 ಜನರು) 


झि. (೧) ವರಂ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಯೋಗ್ಯ ರೂಸಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ, 
ಲ 5) ದಿಗು ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಎರಡು ತರದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸ ಖ್ಯ 
ಸು २१४०३9. ६, ॐ 


೧,೨೦೫ ४००-पश्वाधिकळ्रिशाताधिकसहस्त्रम नराः 


र ೨೪,೨೫ ಸಿ १००००२-पर्दाबरात्युत्तरषददातोतरचतुविशातसहस्तरं 


| Rua: । 
"೧೩೯ ಮನೆಗಳು ग्रृह्माणे । दाते नवत्रिंशत्‌ च 
WF andl । 
ಮೇಲಿನ ಉದಾ ಗಳಿಂದ ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖೆೆಗಳನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವದು 


ಸಾಯಾನ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಖೈಗಳಲ್ಲಿ ನೂರರೊಳಗಿನ್ಗ ನೂರರ, ಸಾವಿರದ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಾ 
ಕಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ अधिक ಅಥವಾ उत्तर ವೆಂಬ ಶಬ ನ್ನು ಹಾಕಿ 


०९ ನಿಯಮದಂತೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆತಿ ಜಃ ನಸಂ 
(ಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ सह्य 
ಿಡಕ್ಟೂ ಎರಡನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ TAN ಇದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಣ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ '७ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ 
ಗ 08,0389, ಏಕವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದದ ಲಿಂಗದಂ 


ಯೂ ನಡೆಯಿ ಕಾಗುತದೆ ಮುಂದಿನ ಶಬವ ಲಿಂಗ 
'ಕನಗಳೇನಿದ ರೂ ಸರಿ . ಸು 


ಖ್ಯಾವಿಭಾಗದ 8९ 














ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದಾದರೆ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
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2೫೪೦೯ ७र००७०१९०-नवशून्यचतुःप्वाळांमताः-सहृयाह 


ಎ ೪೮ - 


? \ 


೪೩೯೦೭೨೩ ಪ್ರಜೆಗಳು न TSA ` 
| भे 


ಳನ್ನು ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಇಡುತ್ತ ( “०? 7 ಬದಲು शून्य ) केव्ह 


` ಅಥವಾ सङ्कघाक ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಾರ್ಥದ ಶಬನನು ಜೋಡಿಸಿ. 


: ಸಾಮಾಸಿಕ ಪದವನ್ನು ಯುಕ್ತವಾದ ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ; 


ಗ 
& “ते 


सप्तकम्‌, अष्टकम्‌, नवकम, दशकम्‌ ಮುಂ 


ಬಹುದು, ಮತು. ಆ ನಾಮಪದದ ಲಿಂಗ, ವಚನ, २५ ४०३६ * 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಸಾಮಾಸಿಕ ಸದದ ರೂಪೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ 


Se 


ಇ.ಸ.೧೯೩೭ ०७-क्रिस्ताठदस्य सप्तत्रिनवेकासेते संवत्सरे ४० 


» सत्तात्रादाधकनवदराशंततस खवत्सर। 


ಇಂತಹ: ವರ್ಷದಲಿ ಅಥವಾ ಇಂತಕ್‌ ವರ್ಷ 'ಎಂಬ' ಅಥ 
ತೋರಿಸಲು ' ಮೊದಲು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೇಕಾದ ಒಂದು १४२ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು ; ಆ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ तम ಹಕ್ಕಿ 
ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮೇಲಿನಂತಿ मित ಅಥವಾ: 
ಹಚ್ಚಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 1] 
- ९ ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕ ಸಮೂಹ ದರ್ಶಕ ಶಬ್ಧ ಗಳು ಆ 

; a 
साता मत्र पता चात स्वभावात्‌ ಕತ हतस्‌ । 
‘आमयाव्योषघं सम्यग्यृह्ीीयाद्िनसप्तकम्‌ | i 
ವಾಚಕಗಳಿಂದ ಸಮೂಹವಾಚಕಶಬ್ಲ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೆಳ 


हूयम्‌-द्वितयम्‌,  अञयमु-ब्रितयमु, चतुष्टयम्‌-चतुष्कम्‌, पञ्चक ` 


`| 
ತ (ತ್‌ 3; 
ಗೃ 5 
ಈ 
AS 
ಕ 








Cee 









ह | - ೪೯ ೫ 
ಹ Bvmamahail], 
Wy EE. "ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು | 

ವ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಿಬಿ ಯೋಗ್ಯ 


६0 तेन नरेण (೨೫) दिनानि किमपि न भक्षितम्‌ | 


೨ गीतायाः (೧೮ನೆಯ )-अध्याये (೭೮) शोकाः सन्ति । 
॥ : > अस्मिन्पुस्तके ( ९३.४०3 ) पृष्ठे मनोहरं चित्रं ಇತಿ | 
३२° गोपालः ( ೬೨) बालेषु ( ಒಂದನೆಯ ) आसीत्‌ | 

ಗ ೫ सेनापतिना सैनिकानां (೫೩, ) gem रूताः | 


फ ರೂಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ; 


| री 





>... 


ಸ್ಕಿ 


Ais 


ತ 
` 2 मम ग्रामे (೩೮) गृह्याणि सन्ति । तेपां (೨೫ನೆಯ ) गृहे अह वसामि । 

` 2 अस्य मासस्य (೩೧) दिनानि सन्ति। अय (೨೯೮ನೆಯ ) दिवसः 1 

७ गोविन्दः महं (४७) रूपकान्‌ शेअधारयत्‌ । तेषां (೪೫) रूपकाः तेन दत्ताः | 
ತಿ ೯ (೧೭೬೧) वर्षे पानिपते नाम नगरे महाराष्ट्रीयाः सेनिकाः पराजिताः । 

- मम ग्रामे ( ೧೫೪೦೭ ) जनाः निवसन्ति । तेपां ( ೨೫೧೬) गृह्याणि सन्ति | 








वि 
y 


೨ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂ 
ಕ | ತರ ಮಾಡಿರಿ :--- 

೬೦ನೆಯ ಕಲೆ, ೩೨ ಸಂಗತಿಗಳು, ೭೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ್ಕ ೪೯ ವಸ್ತುಗಳು, 
ಕ छ ಶಾಲೆಗಳು ಇ, ಸ. ೧೯೩೮ನೆಯ ವರ್ಷ, ೧೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಮೂಹ್ಮ 
೬೦ ದಿವಸಗಳು ನಾಲ್ಕು ००0, ನಾಲ್ವು ಸೊಸೆಗಳು. | | 


[4 


೧೨-.೨.೨ 


ಹ್‌ 


ವಿ ೧೩-೨೩, ಯಿ ೧೬-೨೬, ६८. 
೧೮-೨೮......೯೮, ೧೯-೨೯,,,,,,೯೯ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. ಮತ್ತು ಬೀರೆ ಜೀಕಿ: ಲಿಂಗಗಳ ನಾಮಗಳೊಡನೆ 
ಅವು ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ. 











~ oC 
| *ಳ್ಚ-ಸಾಲನಿರು, ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರು ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಯಾರಿಗೆ 
ಸೂಡುವದಿದೆಯೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಡುವರು, 


टा 


Pad ल्ल 
ಸ ; MN MONG nai: Bas 


ಒ್‌ ಇ 


— ೫೦ = 


ह. Ve ೭ನೆಯ ಪಾಠ 








| 

` (ಅ) ತಾರತಮ್ಮವಾಚಕ 

i र | 

1 ಮತ್ತು ಕಠ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಗಳು 

| ( इयसर्‌ ಮತ್ತು इष्ठ २) ) 

' . ० रक्ते्यक्तिर्बळीयसी बलवत्तरा वा! Rie सवेषु पशुष । 
' . -पञ्चनांवा बलिष्ठी बळवत्तमो वा । रामस्य पराको राहे 


पराक्रमान्महीयान सहत्तरो वा। ia फलानां ६: 
/ फलेषु asd स्वादि स्वाइतसं वा । कुपणानां मनोह 
तरं छघीयो वा वतते । उदाराणां ಕ್ರ महत्तम ಇದ್ದ 
सवाते । ay झुचिष्ठया ` शुचितसया वा ಕ್ಷಣ? 





भवाति 1 ಸ ५ ೫] 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತನ್ಯವಾಚಕ ರೂಪಗಳ ಎರಡೆರಡು? 


"वशफल, . ಅವುಗಳ तरतम ಪ್ರೈತ್ಯಯಾಂತ ರೂಪಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ನೆಯ ಪುಸ್ನಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ' ಕೆಳಗಿನ ಪ್ಲಥಕರಣೆಯಿಂದ ಎ ‘tk 


ಪ್ರಕಾರದ ರೂಸಗಳು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗುನನೆಂಬುದು ಗೊತಾ ಗುನಡು: 

EEE EA ಅಆ ೫ರ ್ಚ್ಸ್ಚ್ಸ್ಚಚ್ಪಫಫಫ 4 

लघ॒+इंयस-छघ्‌+ईयस्‌-रूबीयस्‌ । ळघु+इष्ठ-लघ्‌+इष्ठ-लविष्ठ 1. | id 

' स्वादु+इयस्‌-स्वाद्‌+‡यस्‌-स्वाीयंस्‌ । स्वाइ+इष्ठ-स्वा द+-इछठ स्वादि र 
_शवि+इंयस्‌-शुच्‌+ईयस्‌-शुचीयस्‌ | शुचि+इष्ठ-शुच्‌+इष्ठ-शाचि्ठ । ಚ 
ब हवत्‌+इयस्‌-चल Saag 4- faa | ಸ 

` चळवत्‌+इष-वल+इ्ठ~वळूइष्ठ-चलिष्ठ | 4; ; 
ಮೇಲಿನ ಕ್ಯರಣೆಯಿಂದ ಗೊತಾ;ಗುವದೇನಂದಕೆ 

(೧) ಮೂಲ ಗುಣನಿಕೇಷಣದ ७०३, 2,५53) 








4 Ss HOS UNE 
© ಹ 34 > ह Ws र | ® 4 ry 2 रे ಹ್‌ 
ಚೈ र्भा ತ್ಯ ಕೆ ಸ nl ಕೆ र > 1, : | 
टू NETS Fo इ ಇ AEM EAS | 


Jangamawadi Math, Varanas! 
ACC NO 2h “೧೧ 


| ವ್ಯಂಜನ ಮತ್ತು ಉಪಾಂತ್ಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಿ ಮುಂದೆ इयस्‌ | 
ಮುತ್ತು इष्ठ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚು ವರು. 


| ; (೨) वत्‌ ಮತ್ತು ಅದೇಪ್ರಕಾರ मत्‌, इन्‌ ಮತು विन्‌ ತ್ಯಯಗಳನ್ನು 

_ ಹಚ್ಚೆ ಆದ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಪತ ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಮೇಲೆ ಆಂ 

ಸ್ವರ ಅಥವಾ ७०३ ವ್ಯಂಜನ ಮತ್ತು ಉಪಾಂತ್ಯ: ಸ್ವರ ಇವುಗಳನ್ನು 
(ಸಮಾಡಿ ಕಣ್ಣ ಮತ್ತು दृष्ठ ಹಚ್ಚುವರು 















पु । (೩) ईयस्‌ ಮತ್ತು इष्ठ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಗುಣವಾಃ 
र ಸ ಸಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಚ್ಚಲು ಬರುವದು 


हृ पृथ, मृदु, दृढ, भूश ಮತು परिवृढ ಇವುಗಳ ಉಪಾಂತ್ಯ ऋ ಕಾರವು र 
गट ಗುವದು. ಮತ್ತು ಅಂತ हठ) ರೋಸವಾಗುವದು. ಆದರೆ चहज 
' ಎಂಬುದರ, ರೂಸಗಳು ऋजीयस्‌-ऋजिष्ठ ಎಂದೇ ಆಗುವವು. 


ಕಲವು ಅನಿಯಮಿತ ರೂಪಗಳು 


ಕಥನ (उ.०)-नेदायस-नेदि् | अल्प ( ४5, )-अल्पीचस-आल्पिप्ठ 

2 उरू ( ಅಗಲ )-वरीयस्‌-वरिष्ठ कनीयस्‌-कनिष्ठ 
अद ( ಕೀಳ )-शोदीयस्‌-क्षोदि्ठ ` भरास्य ( ಸ್ತುತ್ಯ )-भेचसःश्रेष्ठ 
(ಉತ್ತ )-द्राघीयस-द्राधिष्ठ 


ई ज्यायस्‌-ज्येष्ठ 
` हूर ( ५.95 )-दुर्वीयस्‌-द्विष्ठ वाढ-साडु (ಒಳ್ಳೆಯ) . 
' क्षेप्र ( ತೀವ್ರ) ams | -साधिष्ठ 
ಔಷ (७००७००, ५ )-गरायस- | स्थल (7८३५) -स्थवीयसु-स्थविष्ठ | 
| गरिष्ठ (७०४) -नंहचस्‌-बंहष्ठ . ` 
प्रय ( ಮುಚ್ಚುವ )-पेयस्‌-ेष्ठ ಪ್ರಇಷ್ನ ( ತರುಣ )-यवीयस्‌-चविष्टठ 

डु ( ಬಹಳ )-मयसु-मयिष्ठ  कनायस्‌ - कनिष्ठ 


स्थर ( ಅಲ್ಲಾಡದ )-स्थेवस्‌-स्थेष्ठ वृद्ध ( २038, ३००८.३८ )- 
इस्व (ಗಿಡ್ಡ )-हर्सावस:हासेष्ठ ` वपीयस-वर्षिष्ठ, ज्यायस:ज्येषठ 


4 


ಕ್ಷ 








-- ೫ಚ೨ - 
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taf 


- ४९य३_(०) ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ इयरू, इष्ट ಹಂದನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಿ > 
ಗೆಳನೂ ಹಚ್ಚುವರು, ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಹೆಚು ಬಲವಂತವಾಗುವದ್ದು ; 


श्रे्ठतर, अतम, पापीयस्तर, पा१यस्तम | - Hl 
(೨) ಮೇಲಿನ ಗುಣವಿಶೇಸಣಗಳಿಗೆ त, तम' ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಯೂ ಕಣ್ಣ 
, ಮಾಡಬಹುದು. . - ಹ: 
(2): ಎರಡನೆಯ. ಪುಸ್ನಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ इयस इष्ठ ಪ ಯ 
ಹೊಂದಿದ ರೂಪಗಳ ಉಸಯೋಗವಾಗುವದು. ಯಾವಾಗಲೂ ತುಲನಾತ ३ 
ರಲೇ ಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ईयस्‌ ? ` ॐ ತೃಯಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ॐ; 
೨೩ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ " श्रेयस्‌ ' ಶಬ್ದದಂತಿ ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳು 
१९४९७), "ಕಕ್ಷ? ಪ ತೃಯಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು देव, वन र 


माळा ಶಬ್ದದಂತೆ ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳಲಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು . ಡೆ 
' (ಆ) ಮತ ರ್ಥೀಯ ರೂಪಗಳು (ಕಣ್ಣ. मत्‌, र? 
| ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಗಳು ) 2 


€ 


೨ , प्रज्ञावतां न खलु किमप्यगम्यम्‌। ತಾಳ! धनमदवतां झु 
नेक्षते। बुद्धिमतां न कोऽप्यविषयो भवति । उद्योगेन ग 
यरास्वान भवति । अंशुमत आतपोऽसह्मो सवति निदा 

ಮೇಲಿನ. ವಾಕ್ಸಗಳ ತ 
ಜು न "po hes... | 
मत्‌ ' ಎಂಬುದೇ ಮೂಲ ಯವು, . ಆದರೆ अ-आ ಮತ್ತು'ಹೆ! 
` ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ಉಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚುತೆ: 
म चें, ಆಗುವದು. ಉದಾ. :--विद्यावत्‌, यशस्वत्‌, मास्वत्‌, लक्ष्मीश 
७७0७०० १४०--यव-यवमतू, भूमि-ममिमत्‌, ಹಾಗೆಯೇ ತಗ! 
इक्षु, मधु, ककुद्‌, गरत्‌ ಇವುಗಳಿಗೂ मत्‌ ಹಚ್ಚುವರು. ಆದರೆ ಕಗ ` 
तडित्‌-ताडेत्वान्‌ । ಸ 
© घनिनां पुत्रादपि भीतिः। मेघाविनि छात्रेः स्निह्यति ತ್‌! 
साखा भरनुसूयत हषः । सायाविना राक्षलन राम | ಸ 








ಇ 3 ತೆ 
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— 5 --- 


ಸ್ಥಿ; ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ इन्‌, विन्‌ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತಿ ಆಗುವೆ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ರ ದರ್ಶಕ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ 





ji देरा, बलाका, ಎಂಬವುಗಳಿಗೂ, विन्‌ ಎಂಬುದನ್ನು स ८२०३०३ 
57४7 ಮತ್ತು माया, मेधा, ಮತ್ತು स्रज्‌ ಇವುಗಳಿಗೂ ಹಚುತಾಕೆ 


fa > । वाच्‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ सिन ಪ ತಯ ಹತ್ತಿ ಗಗ 
oor | 

ಟೀಪು _वत्‌-मत्‌ ಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳನು ಒಂದನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ 
1.2೧ ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯ " गुणवत्‌ ' ಶಬ್ದ ದಂತೆಯೂ, « इन्‌ - विन्‌ ड, 03700 
ಹಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಆದೇ ಪುಸ್ತಕದ ೨೨ ನೆಯಪಾಶೆದಲ್ಲಿಯ * भाविन्‌? ದಂತೆಯೂ ನಡೆ 


र (ಇ) ' च्वि' ರೂಪಗಳು 
Riga हसाः शुकाश्च हरितीकुताः। 


` सयूराञ्चित्रिता येन स ते वृत्ति विधास्याति॥ 
` शझुर्चाभर्वान्त पाप्मानः स्नात्वा भार्गारथीजले। 


। ` भर्मीचकार कपिळः सगरस्यात्मजान्‌ रुषा । 


ಹ ಮೇಲಿನ ವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿ झु, शुचि ಮತು सरस्सन्‌ ಇವುಗಳಿಗೆ कृ 

भू ० ರೂಸಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಶಬ ದಲಿಯೂ 
ಸಜ್ಜು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ತರಹದ ರೂಪಗಳ ಅರ್ಥವು ಮೂಲ ಶಬ ವು 
ಸತೋರಿಸುವ 3303०0 ಆಗುವದು ಥವಾ ಹಾಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಸಲಾಗುವದು ಎಂದು ಆಗುತೆ 


TREAT YF: अथुका: NYG शुङ्कुः सम्पद्यन्ते तथा कता; 
शचाभवान्त-न शचि: अशचिः। Hay शाचेः सम्पद्यते तथा waa | 
नस्माचकार-न मस्म अभस्म। अभत्म भस्म सम्पद्यते तथा चकार 1 


| ಈ ರೂಪಗಳಿಗೆ “चि? ರೂಪಗಳೆನ್ನುವರು. ಆ अमततंद्वावे स्विः 33 
ನಿಂದು ಸೂತ್ರವಿರುವದು 


ಮೊದಲು ಒಂದು ವಿಷಯದಂತಿ ಇರದೆ ಆ ವಿಸಯದಂತೆ ಆಗುವದು 







ಇ 


श इन्‌ ಎಂಬುದನ್ನು अ? 5२०२०४ -ನಾಮಗಳಿಗೂ, ಇ, शाला, शिखा. 


1 आमय? ಕೈ ಹಚ್ಚುವಾಗ ವು या ಆಗುವದು... ७७८०१-'आमयाविन्‌? . 


“0 कॅ". 
STE 





ಸ ಅಥವಾ ಮಾಡುವದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ರೂಪಗಳಿಗೆ | 


` ` दविवा- दिवामृता। तूणणीम्‌-तृष्णींमवाति। 4 


ठ 60) 


_ शुकु--श्ुक्कीरुताः। ग्रुचि--युर्चासवान्त । Rid ¥ 


मातृ-मात्रीकुंता ಯ ಚಾಯ । विचेतस्‌--विचेतीरोति i 





ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಮೂಲ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿನು ಹೆಚ್ಚುಣ 


: ಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು, ಅಂತ್ಯ अ ಅಥವಾ ಇಇ 
7 'ಠಾಗಿಳೆ'ಬರುವದು. इ ಮತ್ತು उ ಗಳು ई ಮತ್ತು ತ ಆಗುವವು क्क 
._ ಬದಲಾಗಿ री ಬರುವದು. ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ಇ ಅಥವಾ स्‌ ಕೈ ಲೋಕಃ 


: ಸ ಹಿಂದಿನ'ಸ್ಪರಗಳಿಗೆ- ಮೇಲಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುವವು. ಆದಕೆ $ 

` ಗಳಿಗೆಶ-ಅಥನಾ ಇ ದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ळर! 

ಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
| न ಕ ಚ್‌ ಲ ಗೆ ( ಈ) ಗತಿಧಾತುಗಳು ತ 
| ४. अन्तदधे नलं दृष्ट्वा नाग: ककोटको वने । ೯ 
` नारायणं नमस्कृत्य ग्रन्थं विवृणुयादुरू: । 9: 


` आविश्भूय, अन्तर्धाय) तिरोभूय. OO 74 RR 


aid श्रीविष्णुधुवस्य पुरतः स्वयम्‌। ` 
. “तिरोहितो यमो दत्त्वा प्राणान्‌ सत्यवतस्तदा । 

'. ` ` सकलाः सम्पदो यान्ति कवि भूपपुरस्कुतम्‌ | 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ अन्तर्‌, नमस्‌, ग 


` आविस्‌, तिरस्‌, ಮತ್ತು पुरस ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಾ ವ್ಯಯಗ 


ಉಸಸರ್ಗಗಳಂತೆ. BV ONG ಇವುಗಳಿಗೆ 73२3०1४९} ¢ 

ಈ ಬಗೆಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಿಯಾಪದಗಳು: ಸೆ 
उररा-ऊरा ಕ-ಅಂಗೀಕರಿಸು साक्षात्क-7. ०३.०5०१७ ಜ್ನ ಸ 

ಮಾಡು ಕ1೪-ವಶಮಾಡಿಕೊಳು अस्तेगम्‌- ಅಸ್ಕವಾಗು. | 


ರೂಪಗಳು ಉಪಸರ್ಗ ಸಹಿತ ಧಾತುಗಳಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತನ್ನೆ ञुचीकृत्य, 14. 













ಹೊಸೆ ಶಬ್ದಗಳು 


2 अणु (ವಿ )-ಬಹುಚಿಕ್ಸ | गरुत्‌ (ಪು.)-ರೆಕ್ಕೆ 
ತಣ (ಶ್ರೀ,)-ಉರಿ' ಜ್ವಾಲೆ तडित्‌ (ಶ್ತ್ರೀ)-ಮಿಂಚು ... 


_ आमयः (ಪು)-ಬೇನೆ `| परिवृढ (ನಿ)-ಗಟ್ಟಿಯಾವ, ಹೊಡೆ 
` इः ಪು)ಕಬ್ಬು ` | अगः(ॐ.)-पछं ` | 
:(३,.)-डैठं ` ` माया (२५९.)-४३६, ಜಾದು 

ತ್ರ (०).)- ರಳವಾದ सख (ಸ್ರಿ.)-ಸಿಟ್ಟು 
ಹತ್ತ (ಶ್ರೀ )-ಇಣ್ಯಿ ಶಿಖರ... | विद्वत (ಸ್ರೀ,)-ಮಿಂಚು 


3,5 ಗಳು 


ಕೆಳಗಿನ ರೂ ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ: 


ळाचसा । SAT RINT ಐ ज्यायान 1 द्राघिष्ठा । नदायान्‌ । माच! 
गरांयान्‌ 1 अणाचान्‌ । स्थवायान्‌ | 


11೨ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದ ಸಮುಚ್ಚಯಗಳ ಬದಲಾಗಿ ' ಒಂಜೊಂದು ಸಂಸ್ಕತ 
| ` ಕೂಸವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರಿ;-ಸೃಷ್ಟಮಾಡ್ಮಿ ಜಾಣನಾಗುತಾ ನೈ ಮಧುರ 
| ಮಾಡಿದನು, ಸ್ವಲ್ಪು ಕಿರಿದು ( ದಾರ ),. २९5 ಜಾಣ, ದಾಸಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಮನಸಿ ನ, ಹೆಚು, ಮಂದ 
| : ಬುದ್ದಿಯ ಸರಳ ಮಾಡಿದೆ, ಎಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೇಗವುಳ ವನು ಅದೃಶ್ಯ 
1 "ಮಾಗಿ, ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು 


प ग ಫೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡಿರಿ: 
अ. तेजस, माळा, गुण, भग, शोमा, कला, wf शक्ति वियत्‌, अर्चिस्‌ 


(4.೪. ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಮತ್ತು ನಾಮಗಳ ಗುಂಪುಗಳೊಳಿಗಿಂದ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ವಾಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋ 
ಗಿರಿ; 


महिष्ठ । द्राधिष्ठ | धनवत्तम। उच्चेस्तम | तनस ಸ 


° MEIN NTS, 
कुल क “ « 
A x क ` = ಆದ್‌ 








ಆನೆಯ ಪಾಠ ಸ 
ಯೋಜಕ ಪಕಾರ) ಧಾತುಗ್ಯ 


OO 


ಟೀಪು: ಧಾತುಗಳೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯವಾ 
ಗಣದ ಧಾತುಗಳಂತೆಯೇ ಮಾಡುವರು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಕಾಲಗ್ಗ 
ಯಿಸಲು ಬರುನದೆಂಬುದು ಸಂ. ಭಾಷಾಪ್ರದೀಪದ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕಪ ३ 


೧ विश्वामित्री ಕಳ रामलद्ष्मणावया । अतस 
.. दृशरथस्तो प्रास्थापयत्‌। माग तो बहूत्राक्षसान्‌ व्यापाक 
‘Ad समाप्ते यज्ञे विश्वामित्रस्तो सीतार्वयंवरमगग् 
. तत्र गत्वा रामः शिवधनुरनासयदभनळू च । अतः। 
' तस्य कण्ठे पुष्पमालामस्थापयत । परन्ठु परशुराममश्च 
.. देतद्रामस्य. कृत्यम्‌ । अतः स राममात्मना सहाय 
.. तदा रामः स्वपराकमेण तमतोषयत। ऱ्य 


ಮೇಲಿನ ७३३०६३२०३९ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಡೆದ ರೂಪಗಳು र 
१३57०४) ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿ ०६५ 
ವದು. ಅದರಂತೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಮೂಲಧಾತುಗಳು ಸೊ 
ಕ್ರಿಯೆಯು २०००३०३००४ ಮಾಡಿಸಲ ಟ್ಟಿಡೆಯಂಬುದೂ ಕಜ 
ವದು. ' रामलक्ष्मणौ प्रातिष्ठेताम्‌-०२३३७ च , ६०० ಹೊರಟರು (४.५ 
ವಾಕ್ಯ). दशरथः ಥಂ प्रास्थापयत्‌-८४५द्‌ल२ ०२४७६; 
०५९१०७) ( ಹೊರಡಲು ಹಚ್ಚಿದನು) ( ಪ್ರಯೋಜಕ क 

ಇದರಂತೆ ಉಳಿದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು, बहवो प्स 

यन्त-ता बहन्‌ राक्षसान्‌ व्यापादयेताम्‌ । ಡೆ 


द 
मास्थापयतु--( प) अ + स्था-स्थाप्‌ + अय + त्‌ 1 ೫೫1೫” 
 कुधु-क्रोध्‌ य अय ऽत्‌ । व्यापादृयेताम्‌ — (व्या) अ+ पदग्‌ 
इताम्‌। अयोधयत्‌ --अ + युध्‌-योध्‌ + अय + त्‌ | ह | | 







- ೫೬ -- 





जय +त 1 अस्थापयत--अ--स्था-स्थापू + अय + त । अनामयतू--अ + 

Wy नमु-नाम्‌ + अच + त्‌ । अतोषयत्‌--अ + तुप्‌-तोप्‌ + अय + तू । 

१. ॐ ಪೃಥಕೃರಣದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳು; - | | 
' ೧ ಧಾತುನಿಗೆ " अय? ಹಚ್ಚಿ ಪ್ರಯೋಜಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨ ಪ್ರಯೋಜಕ ರೂಪಗಳು ಪರಸ್ಮೈ ಸದ ಅಥವಾ ಆತ್ಮನೇಷದ ಧಾತು 
ಗಳವಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಲು 
ಬರುವದು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂತ್ಯಸ ರದ ಮತ್ತು ಉಪಾಂತ್ಕ ' अ? ದ ವೃದ್ಧಿ 
ದೆ 


ಸಾ 


ಸ 


id 
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Cy. 
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ತು 
$೨ 


| ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಉಪಾಂತ್ಯ ಹ್ರಸ್ತಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗುತ್ತ 
ತಾ ಮೇಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನವು 
ವಾ! 9 
ग ಅಸವಾದಗಳಿರುತ್ತವೆ 
ಶಾ 


१ ` स्या-स्थापयाते, दा-दे-दो-दापर्याते, धा-धापयाति, हा-हापयाते, 
मा-मापयाति, गे-गापयति, या-यापयाति ಮತ್ತು * पा ದ ಹೊರ್ತು 


‘® 
J | 9 

pt 

PN 


- 


गि 
= ದ್ವಿತೀಯ ಗಣದ आ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು या ದಂತೆ. 
ತ್ತ आ ಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ए, ऐ, ಮತ್ತು ಇ] ಇವು ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರವಾಗಿವುಳ್ಳ 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕದ अय्‌' ದ ಹಿಂದೆ"್ಲ? ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
शो-सो-छो (೪ಪ.) शाययाति-साययाति-छाययति, पा (೧ छ, )- 
पाथयाति, पा (೨ ಪ.) पाळयति, क्षे-क्षपरयाते, हवे-ह्वाययति, ज्ञा (೯ 


Carols 


i ಉ, ) ज्ञपयति-ज्ञापयाति, J्हे-्लपयाति-ग्लापयति, स्ना-स्नपर्याति- 
ತ स्नापयति, छे ಮತ್ತು स्ना ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ 
> ಉಷಾ 
रक, 


ಕೇವಲ (प्र) स्नापयति, ಮತ್ತು (ಇ) ग्लापयति ಎಂದು ಆಗು ತ್ತವೆ. 

ऋ~अर्पयाति, ह्लो-हेपयाते, जि-जापयाति, क्री-कऋापयाति, र्‌भ्‌- 

रम्भयति, लम्‌-लम्मयाति, इन्‌-घातयति, रुह्‌-रोहयति-रोपयाते , 
` मुजू-माजयोते, प्री (೯-೧೦ ४७. ) प्रीणयति, धू (೧, ೫ ೧೦ ಉ)- 

धूनयति, मस्जू-मज्जचति, भ्रस्जू-मर्जयति, भ्रज्जयाते, गप-गोपाययातिः 
गोपयति, गुह्‌ (೧ ಉ.) medi, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ನಿಯಮಗಳಂತೆ ಆಗುವ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳು 

ಸಹಗ, नी-नायर्याते, ಎ... श्रु-भ्रावयाते, 

aad, इ-दारयति, त-तारयाति. 


ಜಾ ee 
ಹ್‌ ಇ ಲಾ 
4 ತ 


= 
+ 








; (ಉನ್ಮತ್ತವಾಗಿ ಮಾಡು), सिधु-साधवाते (८.०५४7) (ql 


| ನ (SS ರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು ) भी-माययति ( ಅಂಜಿಕೆ ೫ 


४% ಮತ್ತು चे,पा(०ॐ,) दम, आनयम्‌, आयस्‌, Ku 


` ७८४7०७२०७३ ನೆ, 


- ग्रॅ — 






पत्‌-पातंयाति, .पद्‌-पाद्याति) सदू-सादृयाते ಗ 1: 
कम्प-कम्पयति, गर्जे-गजयात, नन्द्‌-नन्द्याति हि“. 
भिदू--मेदृयाति) मुहू-मोहयति, छुप-कस्पयाति, वृधू-वर्धयाते ७. 
निन्दू-निस्द्यति; जीव्‌-जीवयति, माष्‌-मापयति, वेप-वेपर्यति, 
४. गम्‌-गमयति, क्रम्‌-क्रमयति) रम्‌-रमयति, क्षम-क्षमयति, इद 
कमू-कामयते, यम्‌-यामयाति, नम्‌-नमयति-नामयति, चमक 


शम्‌ ( ನೋಡು) शामयाति ಚ 
घटू-घट्यति,  जन्‌-जनयति, व्यथ्‌-व्यथयाति, wy 
ध्वनू-व्वनर्याते ತ 


"ಲಿನ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಂತ್ಯ अ ದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುನದಿಲ್ಲ 

७ . इ-गमयाति, प्रतिन-इ-मत्यावयाते, wig (ಆ x 
` ` अधि+इ (ॐ. ) अधिगमयति, . स्मु-स्मारचाति-स्मरयाते ( ५४४५, 
ನೆಯುವಂತೆ, ಮಾಡು); मदू-मद्यति (७०३ ಮಾತು 


` 










सेधयति ( ಅಡ್ಡಿಮಾಡಿಸು ) स्मि-स्माययति ( ನಗಹಚ್ಚು ಇನ್ನ 2 


मीषयते-माषयते ( ಅಂಜಿಸು) ज-जरयति नज | 


ಮತ್ತು खु ಇವುಗಳ ಸ್ರಯೋಜಕ ರೂಪಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಪರಸ್ಥೆ ३२ Kk 


| 
\ 


चत्‌, वस॒ ( ೧ ॐ ), अभि + बद्‌ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜಕ ರೂಪಗಳು ಹ 
We 







ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯ ರೂಪಗಳು 


> ಶ್ರಹ (೫ तोषयति | रामो दृशरथमतोषयत्‌ । Ao 
gr: ्रजाः।ारष्यो गुरु तोषयेत्‌ । धुवो विष्णु तोषा ನ 


ಉನ ಸು ಸಜ SAA ea yA AS FEY » 


ಕಣ್ಣೆ स नाळष्स्यत पाशुपतास्त्रस्‌। सावित्री ತನೆ र्वपतिनिष्ठ- : 
_ यातुतोषत्‌ | नर इश्वरं ಇರ तोष्यात्‌। 


व ` ಪ್ರಯೋಜಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳಂತೆ ಹತೂ 






- : ಮೂಲವಾಕ್ಯ ಪ್ರಯೋಜಕ ವಾಕ್ಯ 
F सानकाः तिष्ठांन्त - सेनापतिः सैनिकान्‌ स्थापयाति। 
! माता मोदते — ಈರ मातरं मोक्यते। ` 

' ಇತುತ ಭಾಗಿ ¬ वायुः ससुद्र Mv 


| ಅಕರ್ಮನ ಕಿಯಾಸದಗಳುಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಜಕ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಗಿ ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕರ್ತ್ಶಸದಗಳು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಲಿರುನವವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ವಾ ಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವದ್ದು 


₹1೫೫೫ यच्छाति--दचपः सचिवेन पारितोषिक दापयति। 
ಇ ಈ पचति ತಗ सूदेन अन्नं पाचयाति। 

_ उेनिकाः ಇತ್ತ घ्नन्ति ದಕ संनिकः Tg घातयाति । 

TS अध्ययनम्‌ आरभते --पिता बालेन अध्ययनम्‌ आरस्भयति! 
, ಸಕರ್ಮಕ ರ್ರಯಾಸದಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಜ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಕಾ ಗಿ. ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ವಾ ಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕರ್ತ್ತಪದಗಳು ತ್ನತೀಯೆ 
೫ುಲ್ಲಿರುವವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು 









ದ ಕ್ತಿ 
व 
3 


ಟೀಪು -ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಸವಾದವಿರುವ ಪ್ರಯೋಜಕ ನಾಕ್ಕಗಳನು 
ದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 





ಪ ಗಳು | 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲವಾಕ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 


° TRY चशः मातरं Aga । ೨ मुनिवराः ` यज्ञकमॉणे प्रवर्तः | 
ವಿ वल: शिरसि वामनेन ಇಷ್ಟೆ न्यघापचत्‌ । ७ gfe 
` ` मारातेना लङ्काम्‌ अदाइयत्‌ । ೫ नराः उद्योगेन सम्प व्धेयन्ताम्‌ | 


\ WY > 


Ns 
+ NY I NE 





ಆ 4 


9 ` ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಜಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನಾಗಿ ನ್ನು 
೧ रङ्गममो . नटाः नृत्यान्ति ೨ साचेवः सैनिकेभ्यः 
अददात्‌ । 3 व्याधयः. शरीरे उत्पद्यन्ते । ९ गोपाढ 

ads 1 ೫ सेनिकाः `विराटस्य गाः. अचोरयन्‌ । ೬ वाना 
रुरुधः'। | 

೩ ಮುಂದಿನ 'ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಾ ಕೃದ ಉಸಯೋ ` ಕ 

` -व्यापाद्यामास, 1: HAKATA । अधातायण्यत्‌ | पाह ° 
' ` प्रतारयेयुः । व्यर्जापयन्त । क्रापयांचक्रुः । न्यरोधयन्‌। छ 


अर्पयिष्यान्े। ` १९ 
೪ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳ ಜೋಡಿಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುನಂಃಿ'ರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ: ಶನ 


, अध्यापयति-अधिगमयति ।. स्माययति-स्मापयते | सायत ಕ 
| पालयति-पाययति । रोहृयति-रोपयति | ವು: 
೫ ಪ್ರಯೋಜಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಮೂಲ उणा 
| ಅರ್ಥದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 5:3 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿರಿ; ಅದರಂತೆ ಹತ್ತನೆಯ 7६३४ इ ` " 
: ಮೂಲ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ನುತು ಪ್ರ ಯೋಜಕ ए, 
ಯೋಜಿಸಿದಂಥ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. आ 
* Pfr 


೯ನೆಯ ಶಲ ಥ್ರ ಎ? ಸಃ 
ಸಮಾಸ ಗಳು (८,०५ ७9,०१९६ ५ 





nd 0 
೫... ದಂದ हाः 
रामलक्ष्मणो, नरनार्यः ಮತ್ತು कन्द्मलफलानि ಇವುಗಳಿಗೆ ५,०५ द्वत्स 
ಗ 





७5०७०७ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ` `, | , 
> गन्धाक्षतऽुष्पण अर्तो देवं पूजयति। | 
| ( ಗಂಧ್ರ ಅಕ್ಷ ತೆ ಮುಂತಾದ ನಸು" 


EA हा 

> £ 

| 

४. ~ अहो स 
ಸ್ಥ 


ಣ್ಯ आहारनिद्राभयम्‌ नेसर्गिके प्राणिनास्‌। : 

फी ( ಊಟಿ, ನಿದ್ದೆ, ಭಯ ಮೊದಲಾದವು): 

न साक्ततपादानेन नरः पुण्यवानभवति। | 

( ಭಕ್ತಿ, ತಸಸ್ಸು, ದಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ). - 
ಯ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಡೆದ ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳಲಿಯ ಪದಗಳು ಅ ९ 

ಣಾ ಸಮಾನ) ಮಹೆತ್ವದವಿರುನನೆಂದು ಇವುಗಳಿಗೆ ४०८, ಸಮಾಸನೆಂದು 
ಜನ್ನಲಿಕ್ಕಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸಮಾಸಗಳಲಿಯ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ 
tee ಸೂಹವಾಚಕವಿರುತ್ತದೆ ಮುತು ಅದು ಸಮೂಹವಾಚಕ: 
is ದೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ತಾಗಿ ಸಮಾಸದ ರೂಪವು ನೆಪುಂಸಕಲಿಂಗದ 

ವಚನವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ समाहार ಕ್ಲಾಕ್‌ ವೆಂದೆ. 

3 ०४०3. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಷ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ' इतरेतर ಶಾಸನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
Snes ನಿಗ್ರ ಹವು ಮುಂದಿನಂ 

J गन्थः अक्षताः पुष्पाणे च एतेषां समाहारः गन्धा .... ष्पम्‌ | 

आहारः निद्रा भय च , , --आह्यार ... यम्‌। 

३८ भक्तिः तपः दानं. ಇ. , -_भक्ति ... नस्‌।' 

ಟಿ ಬೀಪು;.-ಸಮಾಸೆದಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳು ಯಾವದೇ ಲಿಂಗದ ಮತು ವಚನದನಿದ್ದರೊ 
ಸದ ರೂಪವು ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಏಕವಚನನಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸನನು समाहार 

ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಥವಾ इतरेतर इन्द ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಎಂಬುದು 

ಕ ೯ಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ 

| ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳನು ಒಟ್ಟಾರೆ ಕೂಡಿಸುವಾಗ ಕೊನೆಯ ಪದ. 

ಸನಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಸ್ನರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ०७ ನಿಯಮಕ್ಕ 

| ಸಾರವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ न्‌ ' ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದದ 

| ವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. आत्मनः खुसमु-आत्मखुसम्‌ । शशिनः. ` 

_ डाः--शशिकलाः ಆದರೆ मनसः विकार -मनोविक्रारः, विदुषां समहः 

४ ठत्समहः। | | 

2 mao भोजनात्पूर्व हस्तपादं क्षालयेव.। 

1. अहिनङुलस्य वैरे प्रसिद्धम्‌ । | 

`` पत्त्यश्वारोहरथिकगजस्थेन सह gq: समराङ्गणं गत: । 








ಧ್ಯ ಶೆ; ; 


ನ NCE — ೬೨ — 







`. आदाङ्ग्कपाणावकमाङ्यत STARTS । 


`. ` ಮೇಲಿನ 5२८7४९०३ ' ಸಾಮಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳು समाहार ಕಾ; 

` ಹೆಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವದು... ಯಾಕಂದರೆ 3.०. 
: ಸಮೂಹದ ಅರ್ಥದ ಸಮಾಸವನ್ನು. ಕರಗ ಕ್ಷಣ್ಣ ವನು 
३०३२३५. ७ ಶಬ್ದಸಮೂಹಗಳು ಮುಂದಿನಂತಿವೆ 


ಹ 2 
ಇತ ಎ 


RS 7 
a AAT 


A 


: (೧) ಅವಯವ ವಾಚಕ ಶಬ್ದ'ಗಳ್ಳು (೨) ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸರ 
. ` ಪ್ರಾಣಿಗಳು, (೩) ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯ ವಿಭಾಗಗಳು, ಮತ್ತು (९४४ 






Cy ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವಂಥವರು 


१ पितापुत्री(पिता च पुत्रः च) ग्रामं ಇರ... 
* मातापितरो (मातर च पितर च) प्रणिपत्य चन्दा पीड 
होतापोतारौ ( होता च पोता च ) यज्ञे अन्त्रान्पठतः।;दः 
J ಶಠೀರಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು'ವಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ कह 
/ 7१ इन्द्र ಸಮಾಸವನ್ನು . ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಕೊನೆಯ द 
ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ ऋ ४३०२०३ ಶಬ್ದದ ರೂಪವನ್ನು ' आ? ಕಾರಾ! 
. ಮಾಡಬೇಕು. ७७५०३ ‹ पत्र ' ಇದು ಎರಡನೆಯ ४) ऊरी ಬೆ 
97०9 ऋ. ४३०३०३ ४१) ८ ರೂಪವು आ ಕಾರಾಂತ ವಾಗುತ್ತೆ | 
® जगतः पितरो वन्दे पावतीपरमेश्वरो । + ಖಸ 
कृष्णः सुभद्रा ಇ madi . भर 
स्नुषा श्वशुरा आपच्छय पितृगृह गच्छेत्‌ 1 ' 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ पितरो, भ्रातरो ಮತ್ತು ಇಷ रो (९७९ 
ನಿಗೃಹನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ माता च. 1051 च. भ्राता ಇ ೪.೫ 
` श्वशुरः च श्वथू: च, ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಗುವದು. ಇಂಥ ಎರಡು! ` 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ ವನ್ನೇ ಕೇವಲ ಸ 
. 'ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ, - ಇಂಥವುಗಳಿಗೆ एकरोष ಕಕ್ಷ 2०००१०० ` 
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+ मातापितरौ ಇದರ . ಬದಲಾಗಿ ತ ಬಕ 
| मातरपितरो ಮತ್ತು [पितरो ಎಂಬ ® | 
ಯೋಜಿಸಲು ९००००७० >. 
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ಗ 'ಟೀಪು — रामलब्ष्मणभरतशाञ्चुन्ना । त्राह्मणक्षातियावटू शरूद्रा । शधममामाजुना. ॥ 
हू \कुलसहदेचो । ಈ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಿಸಕೂಡದು, ಯಾಕಂ 
ನೆರೆ ಅವು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದವುಗಳಿರುತ ಷೆ 

ಜಿ हरिहरगुरवः 1 अश्वरथेन्द्राः ಅಥವಾ इन्द्राश्वरथाः 

` || ಕಡಿಮೆ ७३०३३३४, ಶಬ ಗಳನ್ನು ಮತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ इ ` ಅಥವಾ उ 
ಇ ಸರುವಂಥ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಇಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಶಬಗಳನು 
); ಗಾದರೂ ಜೋಡಿಸಲು ಬರುವದು, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವ ರಾದಿ . 
p ರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಇಡಬೇಕು 

ಕಲವು ಮಹತ್ವವ ಅನಿಯಮಿತ ८,०८, ಸಮಾಸಗಳು 


च राजः च-अहाराचः। वाळु च मनः च-वाडमनसे । जाया च. 
i त: 'च-जायापता-जम्पती-दम्पती । नक्तं च दिवा च-नक्तंदिवम | 
हनि च निशायां च-अहे्निंशम्‌। अहनि च दिवा च-अडहाक्विम । राजी च 
वा च-रामिदिविस्‌ । उादेतास्तङ्गतो (gga) game ( ಬೇಗ್‌ ) 1 
Adit ( जळे )। उत्तमाधममध्यमाः ( पुरुषाः ) | 

_ ' वाकू च ಇಹ च एतयोः समाहार RAR छत्र च उपानहो च एतेषां समा- 
३ (छोपानहम्‌। शमी च ಫಗ च एतयोः समाहारः-शमीदृशदृम्‌ | 

१, समाहार ಕಣ್ಣ ದ ಅಂತ್ಯ ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಗೆ च ವರ್ಗದ ವ್ಯಂಜನವಾಗಲಿ, ' 
उप; ಅಥವಾಕ್ಷ ಆಗಲಿ ಇದ್ದರೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ अ ಹಚಿ, वन ಶಬ ದಂತೆ ನಡೆ 
ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವ್ಕಯೀಜಭಾವ ` 
ಗ್ಗ उपरामस्‌ ಮತ್ತು यथाविधि ಈ ಸಮಾಸಗಳು ಅವ್ಯಯೀ , 
ನಿವವಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಗೃಹಸಹಿತವಾಗಿ ಎರಷನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಕ 


€ ५ sgn तिष्ठाति वाराणसी । ( गङ्गाम्‌ अन्वायतमू ) 
' अनुविष्णु खुरा mated । ( विष्णोः प्रात्‌ ) 
: ` अनुरूप व्यवहरन्ति जनाः । ( रुपस्य योग्यम्‌ ) 
sg क्षीयते चन्द्रः । ( दिने दिने) 
अडुक्तम पारितोषिकाणि दीयन्ताम्‌ । ( केममनुसुत्यः ) ` 


- ೬೪ - | 


‹ अन 1 = ಅವ ಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಪದನನಾ ಗಿ ಯೋಜ 
ಬೇಕೆ ಅರ್ಥದ ಅನ್ಯಯೀಭಾನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ತೊ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ನಿಯ 
` ® यावदवकाशे बालः पाठान्पठाते । ( यावान्‌ अवकाशः तांब 
ಕಷ तिष्ठत्याश्रम (aig: ) 1. 
आमूलं -आसूलात्‌ कथां थरोतुमिच्छासि । ( मूळात्‌ आ) ಸ್ತ 
ME याविका गताः । ( गङ्गगयाः पारे ) कुर 
ag तरन्ति नोकाः। ( गन्गायाः मध्यं ) . त्ति 


| Tor 
` अभ्यंि-प्रत्याश्ने वा राळभा डयन्ते । ( अभिम्‌ अमि-प्रत) 


ಇಡೆ स नरो देशान्तरं गतः । ( तूणम्‌ आपि अपरित्यज्य ) 
` प्रत्यक्षम्‌-अपरोक्षम-परोक्षम्‌-समक्षस्‌ बा न कमापं | 


~ _ 


(अक्षिणी प्रति, अक्षणोः अपर, अक्गोः परम्‌, weil: समौपे ) 


ಮೇಲಿನ 5१४7४९ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಿ| 
ತರದ ७००१७०९४०० ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ವಿಗ ಹಿತವಾಗಿ ಉದಾಕೆ 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸದ ರೂಪವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ७०४४०२ 
` ದಂತೆ ಇರುವದೆಂಬುದು ಕೂಡಲೇ ಹೊಳೆಯುವದು. ಹೀಗೆ ಮಾ 
ಅಂತ್ಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನಂತೆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವದು pe 


. ` 0 उपशालमु-उपग ( ७०३, ದೀರ್ಫ ಸ್ವರವು ळे, २,००१०३ ४ 
ಗಳು ड्‌ ಆಗುತ್ತವೆ ಮತು ಇಡಿ ಗಳು उ ಆಗುತ ವೆ ) कः 


೨ उपगाजम्‌-उपवत्मं-उपवत्मम्‌ ( ಪು, ಮತ್ತು ಸ್ರೀ. ನಾಮಗಳ" 
“न्‌? ವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತಜಿ' ಮತ್ತು: ನಪು. ನಾಮಗಳ ಎ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.) ® “ली ¦; 






8. उपनद्मु-नदि, -अविगिरम्‌-गिरि (.नदी ಮತ್ತು गिरे 
ಅಂತ್ಯ इ-ई ಗಳ ಬದಲಾಗಿ ३४९,४०० अम्‌ ಬರುತ್ತದೆ). ೪ 









- ಕಳ ೨ 






, ೪ उपवाणजमु-उपवाणिकू ( ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ತು ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ 


ಚ ल ಐಕಲ್ಲದಿಂದ ಹಚು,ತಾ ರೆ) 


3 


kl ಹೂಸ ಶಬ್ದಗಳು | 

` हिः (ಪು)-ಹಾವು पोत (ಪ್ರ.)-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯ ಪುಕೋ 
) me (ಸ್ತ್ರೀ.)-ಹಲ್ಲು, ದವಡೆ | ಹಿತ 
छळ (ಪು )- ಮುಂಗಲಿ | Tg: (ಪು )-ಮ ದಂಗ ಬಾರಿ 
ಮೆ (ಪು.)-ಕಾಲಾಳು ಸುವವ 


Tae: (ಪು)-ಸಣನನೆಂಬ व्याळः ( ಪು. )-ಹಾವು 
) ರಿನ ವಾದ್ಯವನ್ನು रासा (ಸ್ತ್ರೀ.)-ಒಂದುತರದ ಗಿಡ 





ತ 

) 

| | ಹಿತ 
$ | 

र 

छ, ४, 7९ 


0 ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 


रि 
ಹ ತ್ನ । अनुयमुनमु । कामक्रोधलोभाः । जयाजयौ | 
OR | अजव्याघ्रम्‌ । दृंष्ानसलाडूरळमु. । अविराज्यम्‌ |, shed | 








1! 


्रथाकामम्‌ । आकेलासम्‌ 1 


ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದ ಸಮುಚ್ಛಯಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಸಂಸ ಸಮಾ 
ಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ. ೧ ಸಾಮ ದಾನ, ದಂಡ ಮತ್ತು ಜೇದ. ೨ 


ಮತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು; ೫ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನ ಸರಿಸಿ; ೬ ಪರ್ವತ 
ನದಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಗಿಡಗಳು ( ಇವೆಲ್ಲವು) ; ೭ ದೇಶಜೀ 
೧೦ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಎದುರು 


ದ ०५; ಮತು ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹ 
ರಣೆಸಹಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ 


68-3-5 मार 


ಬಾರಿಸುವವ होत (ಪು )-ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯ ಪುರೋ ` 


ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ; ೩ ಆಕಾಶದ उठैत ೪ ರಾಮನು ಸೀತೆಯು 


ಳಲ್ಲಿ; ೮ ಬೆಕ್ಕು ಮತ್ತು ಇಲಿ ; ೯ ಕಣ್ಣು ಗಳ್ಳು ತಿವಿ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ 


ಯ , = | 
5 
| ತ 


 -८८- 


™ ಎಂನೆಯ ಪಾಠ | 
ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸ 5 


ROT, यज्ञरक्षणम्‌, यज्ञङुण्डम्‌, असिज्वालाः &. 
ಸಮಾಸಗಳು इ ९ ತತ್ತುರುಷವಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಫ 


२१८. ನಿಗ ದಲ್ಲಿ ಡಮ ಪದದಲಿ ಯಾವ ವಿಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ६ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ವಿಭಕ್ತಿಯ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತ. 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 4 


. ० (ಅ) ಕಳಗ: शुकः स्वातन्त्र्याय gad । कृण 
पार्थेन . कौरवाः पराजिताः 1 इःखप्राप्तो न 
त्यजति । ಇತು सुखापञ्ञो नर इश्वरं ಡೌ 

'.  दइुःखातीतो नरो सुखेन जीवति । ತತಡ 

।  . दुर्गतिगच्छति। . ಸೆ ತಳ 


(ಆ) सहतेसुखमनुभवाते नरोऽर्थेन । भासमोग्य ड 3 
eal vad क्षणइष्टा 1वद्युञ्चक्षुषास्तज' प्रति ೧ 

ದಗ 

ಮೇಲಿನ "ಅ' ಮತ್ತು "ಆ' ಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ಗೆರಿಹೊಡೆಗೆ ಸಾ| 
ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಥಮ ಪದವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯೆಯೆಸೆ ದಕ್ಕೆ 
ಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ದ್ವಿತೀಯಾ ತತ್ಪುರುಷಸ್‌ 
ಗುತ್ತನವೆ, शित, अतीत, गत, प्राप्त ಮತ್ತು आपन्न ॐ ಕಸ್ಟ 
ಗಳ ಸಮಾಸವು ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ಪ್ರಥಮ ಪದಗಳ ಸಂಗಡ ಅಗಸೆ; 
ಮತ್ತು आपन्न ಇವು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಥಮ ಪದಡವಾಗಲಿ, ದ್ವಿಕಿ! 4. 
ಗಲಿ 0४५७९१३७९७, ७१ड.ळ. ಉದಾ! Fh 





1, RT - > ग ತ ಇ ತ 1 ವ 
we ಷೆ LX 


ಎ 
1 ೨ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ ಥಮ ಪದವು ದ್ಲಿತೀಯಾಂತವಿದು. $,ಯಾವಾಜಕ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪದದ ಸಂಗಡ ಅದರ ದಿ ತೀಯಾ ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗು 
ತ್ನದೆ 


3 


ಟೀಪು युभुश्रु २२३२, अत्यश्न ಇವು ದಿತೀಯಾಂತ ಪ್ರಥಮ ಪದಗಳ 
ರುಷ ಸಮಾಸಗಳಾಗುತ ನೆ 


೨ (೮) विष्णुत्रातो भक्तो धन्यः 1 डुयाधनस्योरुगदासिन्न 





जा; आसात । योधानां शरीरे शास्त्रन्रणा gee । नरः 
घ परिश्रमार्थन जीवेत । 
ತ್ತ. (ಅ) सातृसड्शो-समो वालोऽयं इच्यते । एकोना विंशती 


रूपकाणा तन सह्य ಕ । बषएूवाऽय वृत्तान्तः 
प वाक्कलहां वराय कहपते। रकरासश्रसन्न रोचते बालस्यः 
ತ एकाक भाग ज्येष्ठो ga । 
ನ (3) ಕತ श्रीत्वा पान्थः प्रस्थितः । शुडघाना चाला 
त | सक्षयान्त | 
या. ಮಲಲಿನ "ಅ, «ಆ' ಮತ್ತು €ಇ? ಗಳಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಡೆದ ಸಮಾಸ 
ಳೆ ನಿಗಹದಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪದನನ್ನು 3 80९035039९) ಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗು 
ಹ ಮತ್ತು ಸಮಾಸದಲಿಯೇ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದ ರಿಂದ ವು 
"७७९0३०० ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸಗಳಿರುತವೆ 


हू ೧ ಕರ್ಮಣಿ ಭೂತ, ಧಾತು, ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕರ್ತ್ತಸದ ಅಥವಾ 
1ದಗಳೆ ಸಂಗಡ ತೃತೀಯಾ ತತ್ತು ರು 


ಗಿ ಕೈಯೆಯ ಪರಿಣಾನುವಾ 
ಕ್ಷೆ ಕೂಡಿಸಲ್ಪಡುತ ದೆ. ಅ 











ಸಾಧನ 
ಸಗಳಾಗುತ ನೆ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಚಕ ಶಬ್ದವು ಸಾಧನವಾಜಕ ತ ತೀಯಾಂತ 
ಮಸಹತ್ನ ತ ರುಷವಾಗುತದೆ 


ಹ ಕಥ, ऊन, पूर्व, कलह, मिश्र ಮತ್ತು अधिक ಇವು ತೃತೀ 
N ನಾಂತ ಪ್ರಥಮ ಪದಗಳ ಸಂಗಡ ತ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ ವೆ 
| सट्शः, एकन ऊना, मासेन पर्वः ಮು 


३ ಅನ್ನವಾಚಕ ಶಬ್ದವು ರುಚಿನರ್ಧಕ ಪದಾರ್ಥವಾಜಕ ಶಬ್ದದ ಸಂಗಡಿ 


4 ಷ್‌ 


A ಳಾ 


. ` गुडेन धानाः ಇತ್ಯಾದಿ 


£ ಯಾವದರ ಸಲುವಾಗಿ” ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತೆ ಪದದ 





ಸಂ | 
E 
ಸಮಾಸವಾದಾಗ ತೃತೀಯಾ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತ ठ नः 


¢ 


न्द 


१ ६३९३; ड 3९०३५२०३ ಪ್ರಥಮ ಪದಗ ಗಡ निपुण, शर्लक्ष्ण ಮ 
ಇವುಗಳ ತ್ನ. ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ | 


೩ (ಅ) कुण्डलहिरण्यं कोयते ೫೮೮ । ಕಡತ सञ्ची ಚೀ 
कारेण। ' (| 
(ಆ) gad: प्रयत्नो नेसागकः! ಶಾಲ? विद्या रोचते 
सामान्यतः | aad क्षानसन्विण्यते यतिसिः 


ह, 


(ಇ) देवबलिदीयते ग्रहस्थेन । काकचलिदीयते ॥ 
` नरेण |. द 

ಮೇಲಿನ ಅ, ಆ ಮತ್ತು ಆ ಗಳಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಡೆದ 

ಳಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪದವು ७3७,६०३ ಪೃಥಮ ಪದದ ಸಂಗಡ ಸನ 


ರಷ್ಟು 


| 


ಗಿದೆ. ಇಂಥದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವೆಂಬ ಹೆಸರ 


(೧) ಯಾವದೇ ಪದಾರ್ಡವಾಚಕ ಶಬ್ದದ ಉಪಯೋಗವು ಯಾಃ 


ರ್ಷದ ಸಲುವಾಗಿ ಉಷಯೋಗಮಾಹುವದಿಜಿಯೋ ಆ दमय 


ರ್ಥ್ಯಂತ ಪದದ ಸಂಗಡ ಚತುರ್ಥೀ, ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾ ಸವಾ! 


` कुण्डलाय हिरण्यम्‌ | घटाय मृद्‌ ಇತ್ಯಾ | 11] 


(೨) " ಸಲುವಾಗಿ, ४४०३०४ ? ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ` अर्धः). 









ಚತುರ್ಥೀ ತತ್ಕುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ ದೈ, ಮತು. ಅದು 2 | 
ರುತ್ತದೆ. सुखाय अयम्‌, वृत्तये इयम्‌, मोक्षाय इद्‌म्‌ ಇತ್ತಾ ಸ 
(೩) "बलि? ಈ ಶಬ್ದವು. ಚತುರ್ಥ್ಯಂತ ಪ್ರಥಮ रेवं || 
ಚತುರ್ಥೀತತ್ಕುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ:ರೆ मृतेभ्यः बलि न ಸ 
ಗ್ರ ದಿ | 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕನಚನದ ರೂಪವನ್ನು ಆವ್ಯಯದಂತೆ ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. दुखः 
ಇಗ! ज्ञानार्थ पाठशालामागच्छाते । सुख, रित ಮತ್ತು हित ಈ ನಿಕ” 
ಅವುಗಳ ಸಮಾಸವು ಚತುರ್ಥ್ಯಂತ ನಾಮಗಳ ಸಂಗಡ ಆಗುತ್ತದೆ. 1 


UES eR DEN 
me, a ಡೈ ENS "NST 


ಜಗ್‌ 






೪ (ಅ) सुत्युभयं पाणिनां वर्तते । व्याघसीतः पान्थस्तस्य 
समीपे न गच्छति। 





सूतल मनुजरूपण जातः। घनुसुक्ता बाणः प्रतिसहतु- 
सराक्यः। ಪಾಕ್‌ पाणो ge ज्यामाकषति 
_. दक्षिणहस्तेन वीरः 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ದ್ವಿತೀಯ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪದದ 
०४२९.०३ ರೂಸದಗೂಡ ಸಮಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಇಂಥವುಗಳಿಗೆ ಸಂಚನೀ 
ಶತ್ತುರುಷೆವೆಂದೆನ್ನು ನರು 
(೧) ಭೀತಿಯು ಯಾನದರಿಂದ ಉತ್ರನ್ನವಾಗುನದೋ ಆ ಅರ್ಥವುಳ 
pf 'ಶಬ್ದಗಳ ०४५०३ ರೂಪಗಳ ಸಂಗಡ भीति, ಇಇ ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ 
| ಸಳ ಸಮಾಸವ್ರು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. मृत्योः भयम्‌ । व्याघ्रात्‌ भीतः 
' (3) अपेत, पातित, मुक्त, ಮತು इतर ಇವುಗಳ ಸಮಾಸವು ಪಂಚವ್ಯುಂತ 
ಪ್ರಥಮ ಸದದಗೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಣ अपेतः । स्वर्गात्‌ पातितः । धनप 
मुक्तः | स्तव्यात्‌ इतर: । 


es ಹಿತದ. 2» > 


LR ಈ ಎ या F ಕು? ೫," SUE pt WTA Pn se] 4 ಎ ತೆ 
| ತಾ ೂ ಇ 


ಪ 


` 8६७ अपोढः अपत्रस्त ಇವುಗಳವಾದರೂ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ನಾನುಗಳ ಸಂಗಡ 
3५0१४२3६ ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸನಾಗುತೆ ದೆ. ३ | 


ह 1 
स्मयते चालेन | 
वाणेन विद्धः। 
प्रजाभिः। 

ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ २१३ ९ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದೆ 


| ಅ ಮತ್ತು ಆ ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ರಚನೆಯು ವಾಡಿಕೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ 
ಸೆ ಸ್ಕ್ಯಂತ ದದ ಸಮಾಸವು ಪ್ರಥಮಾಂತ ಪಢನು ಸದದ ಸಂಗಹ 





(ಆ) सुखापेतो नरो निर्विण्णो भवति। स्वर्गपातितो 7ಇತ 


೫ (ಅ) मासजातो वालो रोदिति regi पिता 


(ಆ) अधमासं रोगेण पीडितं मे मित्रस्‌ । मृगः पूर्वकाये 


(ಇ) देवपूजको ब्राह्मण जुण्यचान्भवात । सूसता wea 


ಆಗಿದೆ. मासः जातस्य यस्य (अस्य )। संवत्सरः मतस्य ( अस्य | भ्म 
पर्वे कायस्य | | 

‘७२ €) * अक ಮತು ಕ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂ ರ್ಶೃವಾಚಕ್ಕ ತಥ 
ಧಿತ ನಾಮಗಳು ಕರ್ಮವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಕೂಡ ०३8 ९ ತತ್ಪುರುಷ म 
ಗಳಾಗಿವೆ. देवानां पूजकः। मुवः al 1 ह. 

ಟೀಪು: “ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "तु ಮತ್ತು अक ? ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ನ 
ಚಕ ಶಬ್ದಗಳಕೂಡ अ ९बे उ ರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ पूजक ಡಾ | 
अध्यापक, भर्तृ ( ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನ ) ಇವುಗಳಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ, 44 « 
೬ (ಅ) द्यूतशीण्डः-प्रवीणः शाकुनिरासीत्‌ । 

AB रामः प्रथ्वा नयन राशास । 
चत्यकराला अप्सरस इन्द्र नाणयान्त। 


(ಆ) ಇಪ कृषिः फलवती भवति । 1ನ 
सिंहासनस्थितो चपो बन्दिभिवण्यते। SC 
वृक्षपक्कानि फलानि सरसानि सन्ति । ह 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ- ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪಡದ ಸಂಗಿ. 
ಸಪ ಮ್ಯಂತ ಪ್ರಥಮ. ಪದದ ಸಂಗಡ ಶೋರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ₹ व 
: ಸಪ್ತಮೀ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸನೆಂದನು ವರು SOR 


| ೧ शण्ड, प्रवाण कुशल ಮತು श्र्ठ ಮಿ ಇದೇ ಅರ್ಥದ ಇತಃ ಬ 
ಗಳ ಸಮಾ ಪ ಮ್ಯಂತೆ ನಾಮಗಳ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ. : 


ಅಧಿಕರಣವಾಚಕ ಸ್ಥಳಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕಾಲಾರ್ಥನಳ್ಳಿ 


ಮ್ಯಂತ ಪದದ ಸಮಾಸವು' ಕ್ರಿಯಾವಾಣಕ "ದ್ವಿತೀಯ ಸದದ 
ಆಗುತ್ತದೆ | 


= 
Ba 4 


TST 


= आसत्रः पारिहतव्यो जने: । अनुद्योगेन कार्यसिद्धिनं मष 

ಗಗ वधाय रामो ತ | अचिरादागतं मित्रं मया 
ಮೀಲಿನ ಸಮಾಸದ ದನು ಸದವಾದ ° ಕ್ಯ ಅಥವಾ “अब्‌! 

ನಿಷೇಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ ಜೆ ಇಂಡ ಸಮಾಸಕೆ ನಂ ತ ತ್ಗ 


ಸ 


1 






— ೭ಗಿ . 


(नञ्‌ तत्पुरुष) ಸಮಾಸವೆಂದೆನ್ನುವರು. ಯಾಕಂದರೆ ॐ ಸಮಾಸದೆ 
೨ರ೯ವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ವೃಂಜನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಶಬ್ದದ ಹಿಂದೆ 
अ ' ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಶಬ್ದದ ಹಿಂದೆ 
*अन्‌ ? ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ 
4. ಟೀಪು-ಈ*ೆಲೆವೆಷೆಯಲ್ಲಿ ' न ' ಅಗಮನ್ರು ಹಾಗೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದ್ಯಾ-- 
ಸ म्‌, नाकः, नकुलम्‌ । 


ಲ वृक्षस्थ फलं भक्षयन्ति शुकाः Teg न्यन्ते युद्धे ಇತ್ತಾಗ: ' 
पितर पुरस्य पूजाही | सुखभाजो नरो मनःस्वास्थ्यं लभन्ते | 
इह्जा ಕಗ [ರತ ETT । पयादा उन्नता भवान्त । 
पुण्यकृतः सुख लभन्ते। शेषशायी विष्णुः क्षीरसागरे वतते । 


| ಮೀಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆ ಹೊಡೆದ ಸಮಾಸಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ನಯನಗಳು ಕಿಯಾಸದಗೆಳಿಂದ ಮಾಡಲ ಟಿ ಆದರೆ ಅವುಗಳ 3 
५४०३, ರೀತಿಯಿಂದ ಉಸಯೋಗದಲ್ಲಿ ತರಲು ಬರುವದಿಲ ಈ ತರದ 


ಕಲೆ ಎಜೆ ಜಾತಿ 


ಮಾಸಕ್ಕೆ ಉಸ ಪಡ ತತುರುಷ್ತ ( उपपद्‌ तत्पुरुष ) ಸಮಾಸವೆಂದೆಿ 

ಬನ್ನಿ ಕಾರು 

४ वृ तिष्ठति। we बिमर्ति । प॒जाम्‌ अति | ಕತೆ भजति । ತಾ जायते | 
यः ददाते । ಕಂತ करोति 1 शेपे शेते । 


रं ಟೇಪ್‌ धर शिरोधरा-शिरत्तः धरा, ಇವುಗಳಿಗೆ ಷಷೀ 
ತುರುಷವೆಂದನ್ನುತ್ತಾರೆ. मधमदन ( मधोः सुइनः ಅಥವಾ मधु सूद्यते ) ಮುತು 
ಗಣ: ( हुनम्‌ अश्नाति ಅಥವಾ हुनम्‌ अशनं यस्य स: ) ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರ 
9७ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದೆರೆಂತೆ वृक्षस्य (ಉಸ ) 33 PE EDL (ಸಪ್ತ ನೀ ತತು ರುಪ) 
ವುಗಳಲಿಯೆ ಬದೆಲಾವಣೆಯನು ಲಕ ಡಲಿಡಬೇತು 


% 


3५ 


९ कुष्णसखोऽञुनो रणक्षेत्रे विषण्णो जातः। ( रुष्णस्य सखा ) 

रवा. निषधराजो नलो दमयन्तीं परिणिनाय । ( निषधानां राजा ) 

द्र सतताहस्य पञ्चकृत्वो वयं संस्कृतं पठामः 

1 ( ೫೫೫7೫ अह्नाम्‌ समाहारः ) 
,. पूवाहे नर आपराह्निकं कार्य कुर्वीत। ( पूर्व॑म्‌ अहः ) 





hens 


fhe ೯ 








मध्याह्ने खू्यस्यांतपोऽसह्यो भवाति। ( मध्यम्‌ अहः) 4 _ 
. विस्तीर्ण राजपथे विविधानि वाहनानि चलन्ति (र, - 
Badd गच्छन्ती गङ्गापथगेत्युच्यते। ( तरयाणां पथं 
' यतिरेकस्थाने त्रिरात्रे न वसत्‌ । (तिसृणां रात्रीणां समा 
मध्यरात्रे चोरा इतस्ततः सञ्चरन्ति । ( मध्यं रात्रः) ४ 


ಮೇಲಿನ: ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮತು ಅವ್ರ! 
ದಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಂಡುಬರುವವು ಕ 


೧ ससि, si पथिन्‌, अहृन्‌ ಮತ್ತು रात्रि ಪ ಶಬ್ದಗಳು ॐ | 


ಅಥವಾ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಅಥವಾ ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ सस, एर 
अह-अहू, ` ಮತ್ತು रात्र ಎಂದು अ ಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ` 


| 9 ಅವುಗಳಲ್ಲಿ" अहन्‌ ಇದು ಇಕೆ ಅಥವಾ ಭಾಗವಾಚಕ ಶಬ್ದ ಸೌ 
| ಅವ್ಯಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪ್ರಥಮ ಪದವಾಗಿಸ್ಯ8 
| ; ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಿರುತ ದೆ. ಆದಕೆ ಸಂಖ" 
' ತಬ್ದವಾಗಲಿ ಅಥವಾ उत्तम ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ಪ್ರಥಮಪದವಾಗಿದ್ದಕೆ 


डले. ಮತ್ತು ಅದು ಪುಲಿಂಗವೇ ಇರುತದೆ 


' ೩ राचे ०७० ರೂಪವು ಸಂಖ್ನಾವಾಚಕ ಶಬ್ದದ ನಂತರ! 
ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಭಾಗವಾಚಕ ४ 
ಅವ್ಯಯವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇ4 ಶಬ ವಾಗಲಿ ಪೃಥಮಪದವಿದ್ದಾಗ रार 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದ 'ರೂಪವಾಗುತದೆ. ` 


९ ससि, राजन्‌, ಮತ್ತು पथिन्‌ ಇವು. ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಹ 
ಮತ್ತು पथः ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತವೆ ಆದಕ್ಕೆ 5 
. ` राज्यस्य धः-राज्यघरा । रथस्य ध:-रथधः ಸ್ಟ ie 
०० अवातं निषण्णो जन उत्साहवान्सचाति। ( ಇಇ वातः) ` 
अधिराजः सामन्तानाज्ञापयति। ( अधिकः राजा ) £ 
अपमागण गच्छन्नरा दुःखभाग्भवात 1 ( ೫೫೫೫ ) 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಸಗಳಾದರೂ ತತು ವಿಷಯ! ! 
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Nn | ರುಷ ( पादि तत्पुरुष ) 5०5०770085 ವರು 


ಮೇಲಿನಂತಹ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಗಳು; ಣೇ: आचार्यः । अतिश- 
ಜ್ಯ ಗ पंग:-अतिवेंगः 1 निर्गतः वनातू-निर्वनः । अतिक्रान्तः इन्द्रियाणि- 
अतीन्द्रियः 

ह; ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು 


ಇಸಾಕ (ಕ, ಭೂ, ಧಾ. ವಿ. - | rami (೧೧೮.)-ಹಿಂತೆ 
ET ಆಚೆಗೆ ಒಗೆದ ಗೆದುಕೊಳ್ಳು, ಆವರಿಸು 
ಥಾ. ವಿ. )- वृत्तिः ( ಸ್ತ್ರೀ. )-ಉಸಜೀವನ 
ದೂರ ಒಯ್ದ | शोण्ड ( ವಿ. )-ಪ್ರವೀಣ 
ज्लक्ष्ण ( ನಿ. )-ಸಭ್ಯ; ಶಾಂತ 
सव्य ( ವಿ. )-ನಿಡಗಡೆಯ 


ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 
आपट्टून*, FR ಇಗಾಗಿತ್ತು शकरोदन:, कर्णसमः,  दण्डकलहः, 
कलानपुण-, वृक्षपक्कम्‌, अलङ्करसुवणम्‌, सुत्रणालङ्कार ज्ञानाथम्‌, 
दक्षिणेतरः, वपटटयजातः, मासनिर्गत > शयनस्थितः, अनुदारः, 
YAS पापरतः, शख्रात्नको विद्‌ः, बाणौघः 


३9 ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ ತೆಸರು ಹೇಳಿರಿ १ 
RG ಇತ್ತಾಗ Rrra, अपर+अहच्‌, वज्ग+राजन्‌, 
` वीर+ससि, कुश+आपन्त्न, odie 


'ತತ್ತುರುಷದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಜೀಕಿ ಜೇಕೆ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, 





ಪ್ರಥಮ ಪದವು ಉಪಪದವಿರುತ.ಜಿ. ಆದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹಾದಿ ತತು 





९0 ज्ञा 
೧೧ನೆಯ ಪಾಠ . , 
ಕರ್ಮಧಾರಯ ₹3 


ada, नीलकमलम्‌, घोरदर्रानस्‌ ಈ ಸಮಾಸಗಳು ಸ್ಟೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ನುತ್ಮು ಮೊದಲನೆಯ ಪದಗಳು ७३९०३७१७८१) J 
ನೆಯ ಪದಗಳು ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಕರ್ಮಣ್ಣಕಿಂ 
ಸಮಾಸಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ೦ಗತಿಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪು ಕದಲಿ इ 
ಇದೆ.. ಈ ಕರ್ಮಧಾರಯದ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ ನಿಶೇಷ್ಯ ( 
विशेष्य ) ಕರ್ನುಧಾರಯವೆಂದೆನ್ನು ವರು A 


೧ इन्दु्धवळेन हारेण राजपुत्रः शोसते । ( ತತ್ತ: इव धवह;) २० 
Reade लक्ष्मीञ्चिरं नाश्रयते नरम्‌। ( विद्यत इव ಇ 
मेंघश्यामो विष्णुभेक्तान्रक्षाति। ( मेघः इव श्यामः) ` ,; 
ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳ -ವಿಗೆಹೆದ ಮೇಲಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ १. 
'ಗಳು;---(೧) ಎರಡೂ ಸದಗಳು 7) ವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇ 
(೨) ಪ್ರಥನು ಪದವು ಉಸಮಾನವಾಚಕ ( ಯಾವದರ ಉಸಸ- 
'ಕೊಡುವದಿದೆಯೋ ಅದು.) ७०ड ठे, ಮತ್ತು ( ತೀಯ: 
ಸಾಧರ್ಮ್ಯವಾಚಕವಿರುತ್ತದೆ. ಮತು. ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವು ಪೂಣಗ 
ತುಲನಾ ದರ್ಶಕ " इव ' ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಮಾನದ ನಂತರ ಹೆಜ್ಚೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಸಮಾನ ಪೂರ್ವಪದ (उपभ्नानपूवेपद्‌ ) SF 
' ವೆಂದೆನ್ನುವರು ಸ 
೨ बालस्य gama जननीमानन्द्याति। ( ( मुखं कमत 
. पुरुषव्या लक्ष्मीराश्रयति । ( पुरुपः व्याघ्रः इव ) |... | 
विष्णा1्वरणकमल भक्ताः पूजयन्ति! ( चरणः कमलम ` 


ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲಿಂದ ತಿಳಿದು ७० "| 
ಗಳು :--(೧) ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವು ಅನಾತ್ಮಕವಿದ್ದು ಪೂಣ್‌ 





ड | - 2% - 
$) ಪ್ರಥಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಮೇಯಗಳು ( ಯಾವವುಗಳಿಗೆ ಉಸಮೆ: 
ಕುನ್ನು ಕೊಡುವದಿದೆಯೋ ಅವು) ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
» ಸಾನಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು (ಬ) ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪದಗಳು 
ಸಿಥಫಮಾ ವಿಭಕ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಉಪಮಾ ದರ್ಶಕ ` इव ? ಈ 
ಬ್ಹಿವು ಉಸಮಾನದ ನಂತರ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇಂಥವುಗ 
೪ಗೆ ಉಪಮೇಯೋಪಮಾನೆ ( उपसेयोपसान ) ಅಥವಾ ಉಪಮಾ: 
ಸು ७९३ उछ ( उपभानोत्तरपद ) ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವೆಂದು 
ಧಾರೆಯುವರು 


ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸೆಗಳ ವಿಗಹೆನನು ಎರಡೂ ಪದಗಳಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾ" 
| ದ 


ಧಿ ಇರ್‌ 


9 मुखम्‌ एव कमलम्‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹಮಾಡಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ 
ಪಲ್ಲನಾಗುನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕಮಲವನ್ನ ನುಲಕ್ಷಿ ಸಿರುತ್ತ ದೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
 2ಪಮೇಯೋಪಮಾನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯ ಉಪಮೇಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಸಮಾನದ ನಂತರ "34? ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಎನಾಡಬೇಕು, ಮತ್ತು ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ಹಾಗೆ ಉಪನೇಯ 
ತು ಉಪಮಾನ ಇವುಗಳ ನಡುನೆ ` एव ' ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕಿ ವಿಗ್ರಹ 
ನ ಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದು 

ನ ४९३; --इन्दर, व्याघ्र, ಕ್ರಷ್ಣಾ ऋषभ, कुर, सिंह, शाढूल, नाग ಈ ಶಬ್ದಗಳು. 
ಬ ६५२००३१ ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವವು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ: ಅರ್ಥವು «ಉತ್ತ ಮೃ. 
"ಸನ್ನೆ? ಎಂದಾಗುವದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸಪ್ತಮೀ ತತ್ತು ರುಷದಂತೆ 


p © 
FSi 559९७२२०३२०२३ ಮಾಡಬೇಕು, 


pA कृष्णसारई शुभं विव्याध वाणैछुंट्यक्ः। ( कृष्णः च सारङ्गः च ) 
eT नरः सर्वदाऽऽद्गियते जनैः । (शुगः च उदारः च) 
| ' अच्छायशीतले तरुतले पान्था विश्राम्यन्ति । 


ಕ್ಯ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸನನ್ನು ಎರಣೆರಡು ನಿಶೇನಣಗಳನ್ನು 





ರೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪದಕ್ಕೆ 


(TER च अत! एव शातलम्‌ } 


Wes. 4 


ಜಾ. CE =~ ' 






ಒಂದೇ = ४7९ ಜೋಡಿಸಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಶೀಷ್ಟ. 
उब ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರಿಂದ ಇಂಥ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ. 
ವೆಂದೇ ಅನ್ನುವರು. ಆದರೆ शीतोष्ण (जले) ಮತ್ತು अस्तोदतो ® 
 ಇವುಗಳಲಿಯ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ನಾಮದ ಫ್ರಿ 


| ದ್ದರಿಂದ ಇವು ०८, (ಸಮಾಸ) ನಿರುತ್ತವ ಟೆ 
| ह ಸಷ 


_ ७ खातान्नळिप्ताय वटवे दक्षिणां प्रयच्छति ಇಗ. | ' 
` ग्रृहीतप्रतिसक्तस्य महेन्द्रनाथस्य श्रियं रघुरपजहार। 

` पीतोद्गीणमोषधमजुपयुक्तं भवति | क 

` सुप्तप्रतिबोधितं चपं द्रष्टुमिच्छति चारः। ` ह: 





wage ` ज्ञातः पश्चात्‌ अनुलिप्तः । as 


सु्तम्रतिबोधितः-आदो सुप्तः पश्चात्‌ प्रतिचोधितः | ] 

ಮೇಲಿನ ಸಮೌಸಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಕರ್ಮಣಿ ಭೂತ. ಥಾ 
ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಮೊಡ 
` ` ३८ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಎರಹನೆಯದು एकी, 
ವಿಸಿದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಮಾಸಗಳಿಗೊ 2” 
'ಧಾರಯವೆಂಡೆನ್ನು ವರು र 











೫ प्राज्ञः एृथग्जनवच्छोचितुं नार्हति | 4. 
मिथ्यापवादेन नरस्य मनः कलुषितं अवति! | 


ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪದಗಳು ಅವ್ಯಯಗಳಿದ್ದು भी 
ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇಂಥ ಸಮಾಸಗಳನ್ನಾರ' 
०४०३०३०८५ ಕರೆಯುವರು. ಇದೇ ತರಹದ ಬೇಕೆ:ಸಮ್‌್‌ ವ 


Lan Kn Yon 


-वाहारान्द्र्यम्‌ । वृथाश्रमः। `. ` 


a’ - ಈ 4 र » +2 ೪% p 
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ಲಿಲ್ಲಿ = 








| । & (ಅ) ख 15೫೫7 साधु न-शास्ति योऽधिपम्‌। 
> 15೫೫ यः ಸಕ್ಟಕ್ತಕ ಈ (ಕ ॥ 
कापुरुषः स्वल्पकेनापि goad | 
कदन्नं भक्षायेत्वा नर आमयावी भवति | 
(ಆ) ळुखुमानां Seam भन Iga । 
gga नरो जगति सुखं लभते । 
(ಇ) इष्कमणा नरस्य कीतिमोलिनाभवति। 
दुर्जनः मियवादी च नेतह्विश्वासकारणस्‌ | 


| “ॐ ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಜೆದ. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ " ಕುತ್ಸಿತ ? ಈ 


| ಗಳಾದರೂ ಕರ್ಮಧಾರಯಗಳೇ 


त्रिलोक्यां कणे इव दाता विरल: । तरयाणां लोकानां समाहारः त्रिलोकी 
सप्तपद्या अनन्तरं विचाहः पूर्णा सबति। सप्तानां पदानां स० सप्तपदा. 
WATE रासा न्य़वसत। पञ्चानां वटानां समाहारः पञ्चवटी : 


೫" ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳ ಅರ್ಥವು ಸಮುದಾಯವಾಚಕವಿರುವಜಿಂದು ಅವು 
1೪ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು. ಈ ಸಮಾಸದ ಪ್ರಥಮ ಪದವು 


೦ಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದನಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಸಡ "ರೊಸವು ಸಪುಂಸಕ 


a 4 ನೆ र य या ಕ a ಟೈ pe 


'७९०:---समीपास्पत:-उपारबद्ध: ಪ್ರ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥ ಪದವು: 
5५०३०३१ ಇರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ . ಅದರ ಉಪಯೋಗವು ಆಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ: 


ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ: 
२४किम, का, कदू ಮತ್ತು कु ? ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಮ ಪದದ ಹಿಂದೆ ಜೋಡಿ. 
ಇ ಸಲಾಗಿದೆ; ©` ` ದಲ್ಲಿ" शोभन--६०९,०७' ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ सु ಹಚ್ಚಿದೆ 


. ತುತ್ತು «ಇ? ದಲ್ಲಿ" ದುಷ್ಪ? ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ' दुस्‌ ? ಹಚ್ಚಿದೆ. ಈ ಸಮಾಸ. 


(೭ By शूरस्य कीतः प्रसराति। 3೫101 भुवनानां समाहारः त्रिभुवनम्‌ ` 


पञ्चपात्र पञ्च वस्तान स्थाप्यन्ते। पत््वानांपाञ्राणां समाहारः पञ्चपात्रम्‌ 





'ಲಿಂಗದ ಏಕನಚನಡ' ರೂಪದಂತೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ "ಫೈ ಷ್ಟ | 

ಶಬ್ದ ದಂತೆಯಾಗಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಥ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಥಿ 

“ಎಂದನ್ನು ವರು ಇದಾದರೂ ಕರ್ಮಧಾರಯದ ಒಂಡು ಪ ಸ a 
Kf 


ಟೀಪು: झातवषम्‌ ಇದು ಗು ಮಾಸವು ಮುತು ಕಣಾ 
ತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸವು त्रियुणम-९ ಗು ಮತು ಪ್ರಗತಇಸಷ್ಟ- ಸ न ಆರ: 
“ಮತ್ತು ಖಣ; ಇವು ಕರ್ಮಧಾರಯಗಳು 


5 कथान्तरं कथयति युरु: रिष्येनिवन्धप्टः (अन्या gu ८ 
ग्रामान्तरादागता दूतः। ( अन्यः भामः ग्रामान्तरमु ) 
जन्मान्तर कुत कम दवांमाते ज्ञायते! (अन्यद्‌ जन्म-क 
1... ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸದಲಿ ಅಂತ್ಯ ಸದವಾದ " अन्तर्‌ ? ॐ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
| ` २०७९०७१ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ಮದಾರಯದ Ww 
\ “ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪದವೆಂದು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತು : 
3 “ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ಬರುತದೆ झड | 
ಪದವು ಯಾವದೇ ಲಿಂಗದ್ದಾಗಿದರೂ ಸಮಾಸದ ರೆ ವು लळे, ` 
अ ಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ವಿಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿಯ" 
ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕ 'नित्य':. 
ವೆಂದೂ ಅನ್ನು ವರು | 3 


५९३:--(.०) ಇ असी व्यंसक च मयूरव्यसकः । ತಣ चः 
उच्चावचम्‌ । नास्ति किञ्चन यस्य सः अकिञ्चनः । नाति कुतः भयं यस्यः सः अ ` 
अन्यः राजा राजान्तरम्‌ । चित्‌ एंव चिन्मात्रम्‌ । अहम्‌ अहम इति ಇಷ! 
HAIN सा अहमहमिका | ಇವುಗಳಿಗೆ ७३०३०३३३ ತತ್ತು. ಅಥನಾ ನ. 
ವ್ಯಂಸೆಕಾದಿ ಸಮಾಸವೆಂದನು ವರು. ದ್‌ ಇ! 

We ಈ 

(2) शाकापियः ಇಗ: ಇಗ: । देवपूजकः ब्राह्मणः 
छायामधानः तरु:-छायातरुः ।` ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಮ ಮಸನಲೋಪೀ ಸಮಾಸ 
ಇವು ಕರ್ಮಧಾರಯಗಳೇ, 













> 

(२) युधिषिरः gary आत्मनातृतायः, FRAT; द 
'( २००8 ) पञ्यतोहरः ( ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗ ) वाचस्पतिः ಈ ಸಮಾಸಗಳ್ನಿಯ' 
ಪದದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಮಾಸದಲಿಯಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ | | 
ತುರುಷ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ८ ९2९22४? (अडक) ' ಸಮಾಸೆ ०069: ॐ | 


» re 3 क ಹಾ 
ಇಡಾ a EY = Re? ೪» ಕ; > ತೆ 
Ro 4 = - 

ಇನಾಸನ; ಸಜ) ಕ್ಕ ಜ್‌ eT 


| >>. OC ~ 
ಸ್ಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು 
अगारम्‌ (ನ)-ಮನೆ | नागः ( ಪು.)-ಆನೆ 


*अर्च्ाळतत ( ಕ. ಭೂ. ಧಾ, 8.)- | पताका (ಸ್ರ್ರೀ.)-ನಿಶಾನೆ 
ಲೇಪಿಸಿದ | स्तबकः (ಪು.)-ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು 
०५ उद्गीण ( ಕ. ಭೂ. ಧಾ. ವಿ. )- पिङ्गलः (ವಿ.)-ಹಳದಿ 


| ಹೊರಗೆ ಒಗೆದ ಕಾರಿದ पुङ्गवः (ಪು)-ಎತು 
ಶಕ್ಯ ( ಪು.)-ಎ ಕಣ: (ಪು )-ಸಾಮಾನ್ಯ | 
चेळूतक (ನಿ) ದತ್ತಕ ಮನುಷ್ಯ 


शादूलः (ಪು.)-ಹುಲಿ 

जो ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಕೆ ೧ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ. 
im, बाहुदुण्डः, भकिनोका, दुग्धववळ:, Futian: प्रसन्नभशान्तः, 
दत्तप्रातगरृह्मतमू, बदधमफः, चतःसत्री ढुवेचनम्‌, कथान्तराणि 
| ಮುಂದಿನೆ 3% 5४०३०9 ९३, ०७ ४ ಬದಲಾಗಿ ಸಂ २3 ಸಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿರಿ;..... 

ಚಿಗರೆಯಂತೆ ಚನಲ, ಕರ್ನಗಿನ ಮತ್ತು ಹಳದಿಯ ( ಕಣು ),. ಆಶಾ 
ರೂಪವಾದ ನದಿಯು ಮೇಘದಂತೆ ನಣಕ ಕಠೋರ ಶಬ್ದ, ಹೋಗಿ 
७09९७००, ಶೋಕರೂಸವಾದ ಸಮುದ ಮಿಂಚಿನ ರೂಸವಾ 
ನಿಶಾನ, ಮದವೇರಿದ ७७, ಸೇರುವಂಥ ಗೆಳೆಯ 

ಮುಂದಿನ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿಯ ದೊಡ ಕರ ಗಳುಳ್ಳ ಸಮಾನಗಳ ವಿಗ 
ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ; 

थुतताध्ययनसर्पन्ना weg: खत्यचादिनः । 

राज्ञा सभासदः कार्या रिपो मित्रे च ये समाः ॥ 

आसथ कावताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम | 

ಕಗಗ धनपातिग्रृहानुत्तरेणास्मदीयं | 
FS ಪ್ರೀಷಗಇತ್ತಾಗಾರ[ तोरणेन | 
चस्यापान्त कृतकतनयः कान्तया वर्थितो मे। . 
हर्तभाप्यस्तवकनमितो चारमन्दारक्षः॥ ` 


rrr ಬಾಪಾಕಾಸಾಖಾಘಾಸಾಖಾಖಾಸ್ಥ 








ಮ 









2೫ 14.41 
೫ 1 ೧೨ನೆಯ ಪಾಠ | 
Ere ಬು | 
1  ಬಹುದ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸನ್ರ * 


' ` उम्भीरनादः (मेषः), घोरदहीनः ( निशाचरः ) ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಾ. 
` (चन्द्रः) ॐ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ०8६ ९ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾ ಚ 
>. ದನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ... ನಗ 
` 0 भाप्तोदक क्षेत्रे विपुल सस्यं रोहाति । ( पाक्म्‌ ತಾಳೆ ಹ್ಯಾ 
` कुतपतिश्ञोऽञुनो जयद्रथमहन | ( रुता प्रतिज्ञा येन सः ) 
(ಕ್ಕೆ १4% दृत्तपारितोषिको वालः सर्वेरमिनन्दिनः । ( दत्तं पारितापिक र. 
(SE निर्गतारिदेराः ससृद्धो सवति । ( निर्गतः अरिः यस्मात्‌ स) 
RRA गोतमो NETH प्रासारयत्‌ ( महान्‌ आतमा यह 
~ निहितविश्वासः .सुहृत्सहायो भवति | (निहि 


ಸಗ್ಗ 


ಮೇಲಿನ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲಿಂದ ७३१ 
ಯಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಯ ವರೆಗೆ 'ಇರುವವೆಂಬುದು ७९४०३४ ರ್ಯ. sk 
ಹೆಸರುಗಳು ` यद्‌ ? ಈ ಸರ್ವನಾಮದ ರೂಪಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಕೊಣೆ 

ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳು 'ವಿಶೇಷಣಾತ್ಮಕವಿರುವದರಿಂದ ०7४ = 
ಳಿಗೆ ಅವು ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುತ ನೆಯೋ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಸ್ಯ । 
ರೂಪಗಳು ಲಿಂಗ ವಚನ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ / ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತನೆ 2 | 
















ಬಾತ್‌ | 
3 


अ ಕಾರಾಂತ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಸಮಾಸ 
२०१) ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ I 





न "महत्‌? ಈ ಶಬ್ದದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಮುತು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ", 
ಎಂದು ರೂಪಾಂತರವಾಗುವದು ಕ್ಯ Py डु 





6 ಸ ಇ & 
ಚೀ ಟ್‌ ON 


= CO) — 










ಲಿನ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳು ಸಥಮಾ ३55 ಯಲಿ ಬರು 


4 ತ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ ( समानाविकरण) ०३३,९६२ 
ಸ 3: ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಸ 
3 साळचन्द्रं TRANS वा शाङ्करं वयं पूजयामः 
4 ; ( भाळे चन्द्रः यस्य सः) (शशी मोली यस्य सः) . 

¦ चकपाणिविष्णुरस्माज्पातु! ( चक्रं पाणो यस्य सः ). 

ತ್ಯ ಮಾಸಗಳು ಷಷ್ಠೀ ಬಹು. ಇರುವವು ಅದಕೆ ಇವುಗಳೆಲಿಯ 
es ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ कक्कड ಗಳನಿರುವನ್ರ: ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗ 
_ ५१३५६४० ( व्यधिकरण ) 29००७)९७ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು 
खसाष्मभातज्ञा नरा न कदाप वच नसङ्ग ಕಕ! 


1 (sea इव प्रतिज्ञा यस्च सः ) 
कै कमळलोचलो बालो सातरमानन्द्यति । (कमले इव लोचने चस्व सः) 


। हरिणलोचनोवशी पुरूरवसा रक्षिता | 


९२: कमलाननः ( कमलम्‌ इच आननं यस्य स ಬಹು, ) ಮತ್ತು मुखकमलज्‌ 


कमल इव ಅಥವಾ सुखम्‌ एव कमलम्‌ ಕರ್ಮುಧಾರಯೆ ) ` ३7४४०३३ 
ಸನನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದು 


“२ परमेश्वरोऽनाव्रिनन्तञ्च। (न वियते आदिः यस्य ) 


ಸ | ( न विद्यते अन्तः ಕ) 

ಗರಂ ಲತ नरो. जनेस्तिरास्क्रियते 

ಕ (न वियते ज्ञानं यस्य (ಸ विद्यते उद्योगः ಇಷ) 

र ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನ ( नञ्यू ) ಬಹುನ್ರೀಹಿ ಸಮಾ ಗಳನ 
ಹೀಜಿಸಿಡೆಂಬುವು ಅರ್ಥದ ಮೇಲಿಂದಲೂ, ಏಗ ಹದ 


NOTION 
5೫-3-6. . 


REA a 5 





ऱ्य 
चळ 3 >} 


ತಿಳಿದುಬರುವದು. ಶಬ್ದದ ಹಿಂದೆ ` अ ` ಅಥವಾ " अनू? ळे उ... 
ನಿಯಮಗಳು ನಯ್‌ ತ ರುಷದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. FE 
. ® सहपुत्रः=सपुत्रो नरः। ( प्रेण सहितः garg) 

सकामो ಇತ: | (कामेन सह सकामः ) सदारः पुरुषः” 
| (दोष 





सानन्दइछात्रः। ( आनन्देन सह सानन्दः ) | 
ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಸಹಬಹುವಿ ९४ ( सहबहुत्ीहे F 
` ವೆಂಬೆನ್ನು ವರು ತ್ರೆ 
ಮುಖ ನಾನುವಾಚಕ ದ್ಲಿತೀಯ ಸದದ ಹಿಂದೆ " सहृ; 
ಬಹುತರವಾಗಿ "೩ ಕ್ಷಚಿತ್ನಾಗಿ ' सह! ಹಚಿ, ಸಮಾಸಗಳು: 
` ಲ್ಪುತ್ತವೆ. :ಉಳಿದ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗ್ರಹದಂತೆಇ$ 1 
ದಲಿ ' चंद? ಈ ಸರ್ವನಾಮದ ರೂಪಗಳು ಬರುವದಿಲ್ಲ ೫, 


೧೧ 


ಟೀಪು. ಸಹ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದ ಉಪಯೋಗವು कळस 


न 


ಅಲ್ಸೆ ಕಾಜ 


ಚ, 
I 
sas (न 





` ८ ೬ व्यसुःपराखु“विगतासुनरः । ( विगताः परागताः वा अप्त 
ಟ್‌ is उदायुधाः-उइठतायुघा वीराः 1 ( उद्धृतानि आयुधानि\ 


न निराशा निगारो सनुजः। ( निगेता आशा यस्य=पाट ८ 
ನ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳು ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ದು ಕಂಡುಬರುವದು ದ 


೩ ಈವುಗಳಲ್ಲಿಯ, ಪ್ರಥಮ ಪದವು ಉಪಸರ್ಗಯುಕ್ತಥಾಶಿಜಲಾ 
५ ಭೂತ. ಧಾ, ವಿಶೇಷಣದ ಬದಲಾಗಿ ವಿಕಲ್ಲದಿಂದ ಕೇವಲ: धति 
ಇದ್ದು ದಿತೀಯ ಪದದ ಹಿಂದೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಲಡುತದೆ. ७०६8 

ದ | ಗೆ 

ನ ಕಾ ದಿಬಹುನ್ರೀಹಿ ( प्रादे वहत्नाहि ) ಎಂಬ ಹೆಸರು 4 
7 ಹೀಪು (೧) ೫೪7: ( अविद्यमानं धनं यस्य ಇ:-ನಯೆರ್‌ ಬಹು) 2९ 
`. ('िगते धनं यस्मात्‌ सः--5)१ ಬಹು.) ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಭೇಪನನ್ನು ೮8 
“೫ (೨) ಪ್ರಾದಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯ]ಉಪಸರ್ಗದ ಬದಲು ಉಪಸರ್ಗಯಸ್ಸು 
ಭೂ, ಧಾ. ವಿಶೇಷಣನನ್ನು ಯೋಜಿಸಿಯಾದರೂ : ಈ ಸಮಾಸನನ್ನು ತ 

ದೆ | 1.15 







५ 


ST NE 









1 २ (७) उपपञ्चाशा नरा मया दृष्टाः सभास्थाने । 
| (quan; समीपे ये सन्ति ते ) 
अड्ूरः-आसनावशाः पाठशालाः सन्ति नगरे । 

( विंशतेः आसन्नाः--अदूराः वा ) 
आविकसतताने दिनानि पान्थो देशान्तरं गतः | 
र (wad; अधिकानि ) 
हे). (ಅ) aged फलानि भक्षितानि बालेन | 
कय ( जीणि चत्वारि वा ) 
पञ्चषा नरा सया साय एष्ठाः।( पश्च वा पडू वा ) 
9! 185717೮5253 सुनिसुपासितुस्‌। (द्वे वा जोणि वा) 
१ ೯ Geral वासराणां सासो 7% ।( चिः आवृत्ताः दृश ) 


~ 


हावशा चाळाः पारताणकाण्यल सन्त 1 


पर 20 ವಾಕ್ಚಗಳಲಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಕಸಮಾ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಗೈ ದಲ್ಲಿ 4 ಸಮಿಸಮೀಸ ? ಈ ಅಥ ದಲ್ಲಿ उप, आसन्न ಮತ್ತು अदूर 


ग) ಕುಚ್ಚು? ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ' अधिक ? ಎಂಬ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಸಂಖಾ 
ತ ಹಿಂದೆ ಜೋಡಿಸಿದೆ; ಮತ್ತು ಎಲ ಗಳನ್ನು ೫ ಕಾರಾಂತ 
ಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಮೀಲೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದ ನಾಮಗಳಂತೆ ಅವು 
ನ್ನು ` देव, वन ಮತ್ತು माला ? ಶಬ್ದಗಳೆಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿದೆ दि? 
टॅ रै अ, “चतुर्‌ ದ चतुर? । पञ्चन्‌, सप्तन्‌ ದಿಂದ नवद्शन, › ಇವುಗಳ 
ಲಾಗಿ "ತ' ದ ಲೋಪಮಾಡಿ ‹ पश्च, सक्ष ದಿಂದ नवदश? ("ಇಡ ळं प 
छाति ಯ विश, ಔಣ ದಿಂದ " नवपञ्चाशत्‌ ? ದೆ ವರೆಗೆ ' त्‌ ' ದ ಲೋಪ 
} ಡಿ “ಇ ದಿಂದ नवपश्चाश, ' "ಇಗ ಯೆ षष्ट, ‹ सप्तति ಯಿಂದ नवनवाति ? 
409 ಆಗುತ್ತದೆ 


ರೆ A 


3 ದಲಿ ಮೂರು-ನಾಲು, ನಾಲ್ಕು-ಐದು ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ. ಸಮಾಸ 


| > ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಮತು 9३7४ ಆಂತ ಪದದಲ್ಲಿ ಸಿಂಖ್ಯಾನಾಚಕದಲ್ಲಿ 


( द्विः आवृत्ता ಗಿ: ) 


ಗಳ ` सप्तत ದಿಂದ नवनवत ಎಂದು ಬದಲಾವಣೆಯು ಸಂಖ್ಯಾವ ಚಕ . 








वी ನಹಿ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಗಲ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ 


ह. ಜಿ ९६,२५ ಹೇಳುವದರಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ih | 
ಭನ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವ ' 
° ವಿಕಲದಿಂದ ಸರ್ವನಾಮದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 





€ ० सुपजा नरः सुखं विन्दाति। (शोभना प्रजा ಕ | 
/ >. 5 अह्पमेधसो नरस्य किया विमश्यन्ति। `| 


क ಸ ಕ ೩ कमलाक्षो विष्णुरस्मानरक्षतु । (कमले सब | | 


; ` ೧೨೨ ರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಗಳ ಕೊನೆಗೆ प्रजा ಮತು ಜ| 
` ७३.४ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರೂಪಗಳು प्रजस ಮತ್ತು मेषस्‌ ^ ` 


ಮೆತ್ತು ನಿಷೇಧಾರ್ಥದ ೫ ಬಂದರೂ ಆಗುವದು | 


೩೪ರಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ಪದವು अक्षि ಇದ್ದು ಅದರದು ' अक्ष 
ಎಂಬ ರೂಸನಾಗಿದ್ದ « ` x | 










ಲಭ್ಯ 


¥ ळे “A 4 


5! ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಇಪ್ಪತ್ತು: ಮೂರು ಹತ್ತು ಕ್ಲ 


पञ्चिमोत्तरायाःपश्चमात्तरस्या !दृशाऽधिपतिवारु र 
ಪೂರ್ವ, ಉತ್ತರ, ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಈ 






दुल्षिणस्या; पूर्वस्याः च दिशाः अन्तराळम्‌ दिकू ಚ| 


प्चिमस्माः उत्तरत्या! च दिशोः 7, ,, रिना 










( अल्पा मेधा थस्य ह। ` 


४ ` हरिणाक्षी राकुन्तलां इटवा इप्यन्तस्य चित! 
ನ ( हरिणस्य इच y, णह 
` #  पुष्पगन्धि तेलं रोचते जनेभ्यः । 


FR धीनि पुष्पाणि. वाञछति भक्तः! ' 
ಇ ( शोभनः गन्धः येपां 


* 


ಈ ಬದಲಾವಣೆಯು प्रजा ಮತು. मेधा ಇವುಗಳ ८००८ 










- ೮೫ - 
ಗಿದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಯು ಸಮಾಸದ ಪ್ರಥಮ ಪದವು उद्‌, त्त, 


vo 0 रसाजानि स्मरन्भक्तो लभते मोक्षसम्पदस्‌। 
i (रमा जाया यस्य सः रमाजानिः ) 
೨ अनन्यजाने रामस्य यज्ञे जाया हिरण्मयी । | 
| ( अनन्या जाया यस्य सः अनल्यजानिः) 
a परतिज्ञासागरश्तीणों यदा गाण्डीवधन्वना | 
| ( गाण्डीवं धनुः यस्य सः गाण्डीवधन्वा ) 
पाण्डवा धृतधन्वानो लेभिरे परमां gaa । 
( धृतं धनुः येन सः ध्रतधन्वा ते ) 
७ सायं रस्यपथे देशे खञ्चारः सर्वदा ಗಸ: | | 
( रम्याः पन्थानः यस्मिन्‌ सः रम्यपथः ) 
೫ वरं दोरपथं सीता रामेण सह स्थिता! | 
( घोरा: पन्थानः यस्मिन्‌ तद्‌ घोरपथम्‌ ) 
೧-೨ ರಲ್ಲಿಯ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯ ' जाया? ॐ ಅಂತ್ಯಸದದ 
ಲಾಗಿ ` जानि ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಂದಿದೆ, ೩ರಲ್ಲಿ ' धनुस्‌? ಎಂಬ 
ತ್ಯ ಸದದ ಬದಲಾಗಿ ' घन््रन्‌ ? ಎಂಬ ರೂಪವು ಬಂದಿದೆ, न 
೪-೫ ರಲ್ಲಿ “पथिन्‌ ಈ ಅಂತ್ಯ ಪದದ ಬದಲಾಗಿ "ಇಬ? ಎಂದು 
ಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಘು 


न, पाण ee ಸಾಜಾ, 


; ಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ क (8,९.- का) 
{ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ - ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯ 


1-೬ ರಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ಪದವು गन्घ ಇದ್ದು ಅದರೆದು " गन्धि? ಎಂಬ ರೂಪ: 


+ 


Pi at ioe: BS pp Ne 
लि 4 ತ್‌ | 
kb» | | | I 


Kw me ८. 12... ब क. ~ my Spe a ` 
Ne TA ಹರಾ eri eid 
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ಫದಗಳು ದೀರ್ಫ್ಥ ई ಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ ऊ ७७१; 


. -ನಾಮಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ ऋ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಾಗಲಿ ७0७३२ 


ನಿಯಮವುಃ--ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದ ಅಂತ್ಯ ಪದವ 


य्‌ ಅಥವಾ च्‌ ಆಗುತಿ ದರೆ ಮತು ४०३३८३३ ऋ 5३०३०३ ನ: 
-.- ಆ- ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ क्र? ಹಜಬೆ | दुर 


ಬೀಪು;--(೧) - सुधीः, ಣನ ಪಲ್ಲು ಇವುಗಳಿಗೆ व्हू. 


ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯ इ ಅಥವಾ ङ ಗಚ್ಛ 


चू ಆಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ बहुस्त्रीकाः राजानः । स्त्री ಇದು ७३०२४१३; 
(೨) झून्यमनाः-ञ्त्यमनस्कः ಅದರೆ रमाजानिः, कमलाक्षः। छ 


_ i ಗಳಲಿ ಬದಲಾಗುವಂಥ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ क़ ಹಚಿ ಕೊ 
) 23९1४०३४७००० ಹಚ್ಚಬೇಕು po 


ಗ್ಗ 


. ०9 ` बहुमार्यः-बहुभार्याकः-चहुभार्यकः ಪ್ರ 


तीक्ष्णदेष्ठः-तीदणदंष्ठाकः-तीकष्णदं्ट कः सिहः | 
पुष्पतळतः-पुष्पितलताकः-पुष्पितलतकः प्रदेश: 
ಮೇಲಿನ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳಲಿಯ ७०३ ಪದಗಳು "೫ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ .ನಾಮಗಳಿರುವದರಿಂದ' ಮೇಲಿನಂತೆ ಅವುಗಳ ಆಜ 
अ? ಮಾಡಿ ಒಂದನೆಯದ್ಳು 'क? ಹಚ್ಚೆ, ಎರಡನೆಯದು ನ ` 


ಹಿಂದಿನ आ ದ अ ಮಾಡಿ ಮೂರನೆಯದು ಹೀಗೆ ಮೂಹಿ! | 
ಗುತ್ನವೆ 


` कौसल्या कैकेय्याः सपत्नी । 
लवस्य कुशः सोद्रः-सहोद्रः-सोदयः। . .. 
खधमणोः नरयोः सख्यं भवति । सवर्णयोः विवाह 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಜೆದ ಬಹು. ಸ್‌" 
ಥಮ ಪದವಾದ "ಇ ವು “समान ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂ 
ಅವುಗಳ ವಿಗ್ರಹವು, ಮುಂದಿನಂತೆ ಆಗುತ ಜಿ. समानः पतिः ಕಡ್‌ 
समानमु उद्रम्‌ यस्य सः सोंदर:-सहोदर! । | 
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2" समानः धमः चस्य सः सधर्मा । समानः वर्णः यस्यः सः सवर्णः | 

ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಇ4' ದ ಸಮಾಸವು ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಗಷೆಲಾ 
ಸೊ ಆಗುತ್ತದೆ. गोत्र, वचन, वयस्‌, नामन्‌ ಮತ್ತು बन्ध, 


| 
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ದ ಉಸಕರಣ | यसित (ಇತ್ಟಪ್ರ. ಕ.ಭೂ, ಧಾ, ವಿ)- 
ಗ 'ಇ (ನಿ.)-ಕತಠೋರ ' ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
§ धयः ( ಪು, )-ನಂಬುಗೆ लत्रणः ( ಪ್ರ, -ರಾಕ್ಸಸನ ಹೆಸರು 
‘1 (ಸ್ತ್ರೀ.)-ಬು | बिः ( ಪು, )-ಚಂದ್ರ 

| 

fi | ಜ್‌ ಛೆ 

| ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು 
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गा? Se २०2४७०० ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೆಸರ 
। ಹೀಳಿರಿ ; 

५% ~ ~ ಳಾ ೫ ನ್ನ ತ್ಕಾ 
$३ | 0 कमललोचनाया विलासवत्या लोचनाम्बुजे पुत्रजन्मना हृ्षपूर्णे जाते । 


' 9 UAE ಇಳೆ भुजगयमिताः Wag 3 
निरालम्बो मार्गश्चरणराहितिः सारथिरपि ॥ 
` रवियात्यिवान्तं प्रतिदिनमपारस्य नभसः । 
क्रियासिद्विः सत्त्वे भवति महनां नोपकरणे ॥ 
a धमाथ क्षीणवित्तस्य क्षीणत्वमपि शोभते | 
सुरे; पीतावशेषस्व रूष्णपक्षे विधोरिव ॥ 


ण ® ऋपोणामुग्रतपसां चमुनातीरवासिनाम्‌ । - 
लवणत्रासितः स्तोमखातारं त्वामुपस्थित; ॥ 
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`  'परुपाणि वचनानि न वदाति | ` 


` 2. यस्य चत्वारि आननानि सः बा वास्मीकेः समीपं अगञ्छत्‌। | 
4 ನ್‌ 5 यन, रावणस्य दृश शिरासे छिन्नानि सः रामः यस्याः ಇಷ್ಟ 


— ೮೮ ಎ. 












ತ್ತಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹೊಡೆದ ಶಬ ಗಳ 
_. -ಸಾಮಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ ; - 
| ೧ यस्य ಹಗಗ धवला सः नृपः प्रजानां. हिताय प्रवतते | ನಟ 
3 यस्य ग्रीवा नीळा तेन शङ्करेण ಪಾಡ आयुधं कुसुमं सः दग्धः 
a कोपेन सहितः पिता आत्मनः जातस्य अपराय न अक्षाम्यन्‌ः। 
೪ 
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यस्य कोपः aie: सः दुर्वासाः कण्वस्य दुहिनरं शक्रुन्तलाम्‌ 





` ४ येन अपराधः रुतः तम्‌ आत्मनः सेवकं दघ्या ಇಡ್ಲಿ ¦ र 
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मुं विवर्णे च तां सीतां ददर्श । ड 
೧೩ನೆಯ ಪಾಠ ही . र 
(ಅ) ಕರ್ಮಣಿ ನಿಧ್ದರ್ಥಕ 


9 स्तोतव्यस्स्वं बधिर न वचो यः खलानां maf | ` 
शनेः शनैश्च भोक्तव्ये स्वयं वित्तसुपाजिंतम्‌। 2 व 
त्याज्यं न चेयं विधुरेऽपि काळे। ` क 
श्रीपतेः पदयुगं स्मरणीयम्‌ gat सवजळं तरणीयम्‌ 

नेयं सञ्जनसङ्गेचित्तम्‌। देयं दीनजनाय च वित्तम १ 
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ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಮಾಡುವ 
| ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಧಾತುಸಾಧಿತ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು '`ಯೋಜಿಸಿದೆ 
` ಇವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಧಾತುಸಾಧಿತ ನಿಶೇಷಣಗಳೆಂದ 
83709 | 
| sl भाक्तव्य, त्याज्य, स्मरणीय, तरणीय, नेय ಮತ್ತು देय 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ तव्य ಪ್ರತಶ್ನಯಾಂತ ಮೊದಲಿನವಿರಡು ಗೊತಿ ಧವುಗಳಿದು 
ವುಗಳ ನಿಷಯವು ೧ ನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ೧೮ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
` ` तरणीय--त-तर्‌+अनीय । स्मररणाय-स्मृ-स्मर्‌+अनीय | 
नेय--नी-ने+त्र । देय--दा-दे+य । त्याज्य--त्यज-त्याज-च | 
(ಕಾಸ? ಅಲ್ಲದೆ ` अनीय? ಮತ್ತು "च? ಎಂಬ ಎರಹು ಸತಯಗಳು ' 
ಲ ವಿಧ್ಯರ್ಥ क >. ನಿಶೇಷಣಗಳವು- ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಉ 
(ಗವು अ ०३ ನಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಆದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ' देव? ದಂತೆಯೂ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ' चन ? ದಂತೆಯೂ ಸ್ರೀ 
०१०६ ` आ ಹಚ್ಚಿ “माळा? ದಂತೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತನೆ 
ತ್ತ Es अनीय ॐ, ०३२०३ ರೂಪಗಳು र 

` 9 दा-दानीय । गै-गा-गानीय । जि-जे-जयनीय 17 थु- | 
wad Fe 
. कु-कर्‌-करणीय 1 भू-भो-भवनीय । तृ-तर-तरणीय। | 
ಮೊದಲಿನ ೯೪ ಗಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ರಸ್ವರವು ` अनधि\ | 
ಚ್ಚುನ ಮೊದಲು ಗುಣಹೊಂದುತ್ತದೆ,. ಮತ್ತು ए, ए ಮತ್ತು ओ ॐ 
ಅಂತ್ಯಸ್ಪರವಾಗಿವುಳ್ಳಿ ಧಾತುಗಳು अ ಕಾರಾಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ವ ಡತಕ್ಕ 

ದ್ದು 


` ` पचू-पचनीय । सुच-मोच-मोचनीय । दृश-द्‌-दृशनीय UC 
 निन्ह-निन्दनीय । ಆದರೆ युह-गृह-गृहनीय । सृज्ञ-मार्जनीय । 
° ೧ರಿಂದ ೯ ಗಣಗಳ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ` अर्नाय ಹಚ್ಚೆಯೂ . 
ಮತ್ತು ಉಪಾಂತ ಹ್ರಸ್ವಸ್ತ್ರರಕ್ಕು ಅವ ನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗುಣಮಾಡಿಯೂ ರೂಪ स्की 
५ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ गह ಡಲಿಯ ಇ. ದೀರ್ಫವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ' 
| ಲಿಯ ಜ್ಞಾ ಕ್ಸ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ आर्‌ ಆಗುತ್ತದೆ ೫ 
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. ಎರಡೂ -ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತ್ಯ ಇಕಾ ಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯ. 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಹ ಸ್ಪ ऋ ಕಾರಾಂತಗಳ ' ऋ ? ವನ್ನು ಬದಲುನಾ | 
य॒ ? ಹಚ್ಚಿಯಾದರೂ ५.7४२7३३. ॐ Fo; | 


೯ 


` प्री-प्रीणंनीय । चुऱ्‌-चोरणीय । तद्ग-ताडनीय । कृत-कोतंनी, 
- श्रु-घारणीय। स्पृह-स्पहणीय | ಮತ್ತು दा-दापय-दापनीय 


ತೆಗೆದು ' अनीय ' ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ' अय ದ ಹಿಂದಿನ ಧಾತುಃ 4 
ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯು ಮಾತ, ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ य 


` . . भ(भृत्य) भाय | ए-पाय। वृ-वाय वृत्य । इ-दाय । 


च ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ इ-३ ಗಳಿಗೆ 'य? ಹೆಚ್ಚುವ ಮೊರ 
ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತ್ನದಲ್ಲಿರುವ उ-ऊ ಗಳಿಗೆ अव्‌ ಮತ್ತು आवू ನ 


Ra बुभ्रू-वोध्य । कुप-कल्प्य । चत चृत्य । ಕಳ್‌ 
gga जीवू-जीव्य। | ह 
ಉಪಾಂಶ್ಯ इ, उ ಮತ್ತು ಇ ಗಳಿಗೆ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ, ९ 


ಉಪಾಂತ್ರ ऋ = ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ ದೆ ಮುತು ಉಳಿದ ದೀಫೆ! 
ಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ, : कूड ಗ್ರ 


वच-वाच्य TENT वदू-वाद्य । त्यज्ञ-त्याज्य । AM 
यज्ू-याञ्य.। ಆದರೆ. क्षम्‌-क्षम्य । Te । RT । लभः 
Ae Ci . -  . : | 

















पा-पालय-पालनीय । कु-कारय-कारणांय । . रुह-रोह 
रोपय-रोहणीय-रोपणीय।  . 
೧೦ನೆಯ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ರಯೋಜಕ ರೂಸಗಳಲ್ಲಿಯ ‹ अय ' ॐ; 


೧೫ 
ತ್‌ 


"ಇ? ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ರೂಪಗಳು . ` |. 

೩ दा-देय। धा-धेय। गे-गेय । सो-सेय 13-೫2 । ज्ञा-ज्ञेय। 
ಅಂತ್ಯ आ ए, ऐ ಮತ್ತು ओ ಇವು यः ದ २००० "6 ಆಗುತ್ತ. 
: जि-जेय। क्षि-क्षेय। को-क्रेय ಐ नी-नेय । ೫1-ಇತಗ | भोऱ्मे 
` अु-भ्रव्य-श्राव्य। लू-लव्य-लाव्य | सू-भव्य-भाव्य CR 
वाव्य। नु-नव्य-नाव्य । कृ-(कृत्य) काये । स्स-स्साय । हृ-हा| 
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~ 
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द. ಗಃ 3 “ye ಕಸ ब ` 
ಭ್ಯ hE p 84 


|. ಉಸಾಂತ್ಯ'ಇ' ಕೈ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ ಆ ಧಾತುವಿನ ಅಂತಾ 
दए प? ನರ್ಗದಲ್ಲಿಯದು ಇರಕೂಡದು ಗ ಗ 
°° ಅಪವಾದಗಳು ಇಇ | जन्‌-जन्य | "सह्य । mnt 
-मद्य | चह्‌-चयं । ಮತ್ತು वप-वाप्य । लप-लाप्य | चम्‌-चाम्य | सैच-सेक्य | 
| पच्र-पाक्य TS | भज-मोग्य, भोज्य । ಆದರೆ याच -याच्य | lad । 
` ' ಹಗೆ ಧಾತುವಿನ ७०ड च्‌ ಮತು ज्‌ ಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ कृ ಮತು 
ग्‌ ४1२३.५. ಇವುಗ ಗೆ ಅಸ ಾದಗಳು ನಾನ್ನ, त्यज, "ತತ್ಯ್‌' ಶೈ ಉ 
Er ಹಚಿ ದಾ ~ 

` ಸರ್ಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗೆ ನತ್ತು मज ಇವುಗಳ ज्‌ ३ २४७,६०७ ग्‌ ಆಗು. 


ತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವು ಅನಿಯಮಿತ ರೂಸಗಳು — | सन-खेच | जुप-जुण्य 
ಸ गप-गुप्य TET, गाह्य । भू-भृत्य । शास शिष्य । स्त स्तुत्य | हुन्‌-वध्य 
ಧಿ घात्य 1 शस्‌-शस्य, शस्य | 


ಕರ್ಮಣಿ ನಿಧ್ಯರ್ಥಳ ಧಾತು. 8४९०६७७१७९ ಉಪಯೋಗವು 


४ न वयं प्रायोऽनुग्माह्या देवतानाम्‌-देचताभिः। 
देवता भक्तभक्तानां चा पूजनीयाः 
__ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ४०७२२५३४९३००८ -ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳ 
"ಕರ್ಮಣಿ ನಿದ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುಸಾಧಿತ ನಿಶೇಷಣಗಳ ಉಸಯೋಗವು ವಿಧೇಯ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಲಾಗ ಮೂಲ ಕರ್ತ್ತನದದ ಉಪಯೋಗವು ತ.ತೀಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಷಸಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತು ಧಾ 
'ಸಾಧಿತಗಳ ಉಸಯೋಗವು ಸಾಧಾರಣ ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ಕರ್ಮಪದದ 
ಲಿಂಗ ವಿಭಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ವಚನಗಳಂತೆ ಆಗುತದೆ 2 
` त्वया गामं गन्तव्यम्‌। पत्रस्य विजयेन पित्रा मोदितव्यम । 
 आस्मन्‌ संतारे ಪಗ सुखेन जीवितव्यम्‌ । छात्रैरवहितै- 
` साचितव्यस्‌-साव्यम्‌ at 


ML 
ಕ 







| 
ಕರ್ಚು ಸ 
१०७ ७ 
ಬಕ್ರಾ” TR 


ಆ 1 कि ಆ 
ie ee! ಈ क़ FS ೬ " bs ak ಕ रि 
+ 4 K Ke क आह 8. ಈ ¥ 
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“५ ೯ क ~ ಅ ಆ a ¢ = ತ್‌ ಫಾ 
ಅಯ ರ ಬ ಕ . ತ್‌ ಬುಡ್‌ R k ನಾತ 0% ಸಾ A, 


` ಅಕೆರ್ನುಕ ಧಾತುಗಳ ಕರ್ಮಣಿ ನಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುಸಾಧಿತ ವಿಶೇಷಣಗಳ: 
ಉಸಯೋಗವು ನಿಧೇಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಡಲೃಟ್ಟಾಗ ಮೂಲ ಕರ್ತೃನದದ.- 


~ ೯5. 


' ಉಪಯೋಗವು 3 3६०३३०३४ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಧಾತ್ರು | 
ಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಪುಂ. ಏಕನಚನದಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ क. 


अनेन नरेण परिचितेन भावेतव्यम्‌। “EF 
युष्मामिरनलसैभोव्यमध्ययनकर्मणि | SE 
| ಸ ~ ಮೇಲಿನ .ವಾಕ್ನಗಳಲಿ भवितव्यम्‌ ಮತ್ತು भाव्यम्‌ ಇವುಗಳ ಉಸಯೋಟ | 
` ಬಹುತರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ ಅಥವಾ ಶಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲ | 
“ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ' ಮತ್ತು ' पांरेचितेन ಮತ್ತು अनलसः ಈ ವಿಧೇಯಸ್ಯ 
'ಶಬಗಳು ड 3९०३०३३४०३९ ಕತ್ತ ೯ಪದಕೆ ರಿಹೋಗುವಂತೆ ಯೆ ಸ 
ಪಟ್ಟನೆ. | - 
(ಅ) ' णघ्ुळू? ಅವ್ಯಯಗಳು ಅಥವಾ 'अस' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ಧಾತುಸಾಧಿತ ಅನ್ಕಯಗಳು Ek 













೫ स्मार स्मार सतुः सन्द्श कथयात इतः । 
राजपुरुषिञ्चोरा वन्दिग्राहं गृहीतः 
सपः पान्थेन दण्डघातं हतः | 
Real नामय़ाहमाह्वयति । 





००९७७ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ अम्‌ ? ಪೃತ್ನಯಾಂತ ಧಾತ ಅನ್ಯ Uy 

ಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ल्यचन्त ಅವ್ಯಯಗಳಂತೆಯೆೇ ण. 

ತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ' अम्‌ ? ದ ४०१ द्‌, ವೃದ್ಧಿಯೂ चेः 
._ ಉಪಾಂತ್ಯ "ಈ ಕ್ಟಾದರೂ ವೃದ್ದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


A 


Fe) 
ಇಳಿದಉ 


` छव, ಸ್ಪರಕ್ಸೆ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ: ಮತ್ತು आ ಕಾರಾಂತದೆ ನ ५: 


- “ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚುವ ಮೊದಲು ' य? ಬರುತ್ತದೆ, ಇವು ಬಹುತ 
ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ ಜೋಡಿಸಲಟಿರುತ ವೆ. ಆದನಾ ಎರಡೆರಡು 


__ ०३०९४३२९, ९,०ॐ ॐ. ` श्ावंमू श्रावमु | पायम्‌ पाथम्‌ । ಇವುಗಳಿಗೆ 


` ಎಂದನ್ನು ४9, | ಜು 


= 


. ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಿಕೆಯಲಿವೆ ನತ. (ह 
` अग्रेमोजम्‌ः.. 1 कन्याद्‌शंम्‌ । बाह्मणवेदृम्‌ । चर्णपेषं ( Ra) ಕ್‌ 


a ಆ ಆ ಹ್ಗ || ಅ र eg 
“A "च ys | 2 ಫಿ ಹ ह “INA 


Be ಫ್‌ ಇ त्री sh fol ” py ಬಾ Ne Kk २१ p 


RR .- ಎ೯೩ ಎ 


महू ) । जीवनाशं ( नश) । केशग्राहं (ಇಇ) । विक्षेप ( कथ्‌ ) । नामम्राहम | 
(अहवे)! ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಕೂಟ್ರಹಾಗೆ डा) 
ವಮಃ- मूळ हत्वा। अभ्रे मुक्सा। यां यां कन्यां पश्चाति ताम्‌ ताम्‌ ॥ | 
| यं यं बा्य्णं वेत्ति तं तम्‌ | चूर्णम्‌ इव Ao । इस्तेन yA यथा जीवः 
नश्यति तथा । केशेपु गृहीत्वा । शु विश्लिष्य | नाम गृहीत्वा | | 





> 


|. F ಟೀಪು ಸಂಸ್ಕತ ಎ २२१०३२७३ $ ಇವುಗಳ ಉಸಯೋಗವು ಬಡ್‌ ಗೀ ॥ 3 
¢ 
| 


| 0 ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಧಾತುಗಳ ಕರ್ಮಣಿ 
ಸ್‌ ನಿಧ್ಯರ್ಥ ಧಾತು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ ;- - 
ऱ्य ೧ कस्याणम्‌ इच्छता नरेण पडू ಗೇ: (RLM) 9 ने 
| उच्चः (स्या) 1 | 
% इश्वरस्य नाम ( स्मृ )। ® दुजनसंसर्गः सर्वदा (त्यजू)) . 
७४ हस्ताः पशवः ( हन्‌ ) । ೬ जनानां जनेः वा देवताः (पूज्‌ )। 
Er: = चाले; आज्ञाधारकेः ( मु ) । ೮ ೫% आसमा सङ्करात्‌ ( रक्ष्‌) 1 
| ६ दोपाः मनुजेः ( हा )। 00 मिक्षुकेः धनिकाः (आ+ त्रिं )। 
9 ಮುಂದಿನ ಧಾತುಗಳ ಎಲ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಕರ್ಮಣಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಧಾತು 
) ಸ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ 
|  क्री,दा, गम्‌, थर, छि विदू, तड्‌ , उद्‌ + स्था, तुप ( ॐ) भी. 1 
i Ee ಮುಂದಿನ ಶಬ 7०९३, ०३79903 स्यन्त ಅವ್ಯಯಗಳ ಬದಲಾಗಿ... , 
"(ಉಶಾ ಯೋಜಿಸಿರಿ: ನ 
i पुनः पुनः स्मृत्वा | दण्डेन इत्वा | चूर्गवत्‌ Agi 
9 ಕರ್ಮಣಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಧಾತು. ನಿಶೇಷಣಗಳ ಉಸಯೋಗನನು ಉದಾ 
`  ಹರಣೆ'ಕೊಟು ಸಸಮಾಡಿರಿ 





. ಸರ್ತಪದನನು 8,300) ಯೋಜಿಸಿದೆ, ಉಳಿದೆ REE. 


| ಹಾತುಗಳ ಪ್ರಯೋಜಕಗಳಲಿ ಮೂಲ ಕರ್ತ್ಸ್ತಸದವು ಶೃತಿ ಯೆಯಲ್ಲಿರು 


ತ 
- 8 


 ಅರ್ಥವುಳ್ಳಂಥ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಕರ್ಮಕ (ಯಾನ 
ಯಲಿ ४७० ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು) ಎಂಬವುಗಳಾಗಿಕುಿ 


ಪ್ರಯೋಜಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಶ್ವಸದನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ) ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ 


೪ನೆಯ: ಪಾಠ, .. 
ಸಂಯೋಜಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು | 
( ಮುಂದೆಸಾಗಿದ್ದು) ರ್ಟ 


















ತೆ 


ಕತತ: KAA METAR ಕ್ಷರ अगसयत्‌। ¦ 
घेनः जलं पिवति--गापः ಇತ್ತ जल ಕರಗಳ... 
बालः मोदकम्‌ अ्ाति-माता वाळक मोदकम्‌ आइयति। 
शिष्यः धम वत्ति-गुरूः रिष्यं घम दद्यात । 
चालः मलोक गायति--पिता वाळ SHR गापयति | 


` “ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 5,०२३ ४3 ಗತ್ಸರ್ಥಕ್ಕ ಉಣಿ: 


'ಅವುಗಳ ॐ ०३३९७३४ ರೂಪಗಳನು, ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ यद 


a 
>. 





3१०३०३ ಇಲ. , | EK 
1.4 . .ಆದರೆ र्य 
बालः ओदूनं भक्षयति-माता चालेन ओदनं भक्षयात। , 


वालः अन्नम्‌ अत्त खादति चा--माता वालेन अन्नम्‌ आद 
खादयति चा। द्वः 


ತ 


अद्‌, खाद ಮತ್ತು भक्ष ( ಹಿಂಸಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಾಗ ) ಈ ಭಕ್ಷಣೆ 


CN 


२ 4 

5 ‘= 
° 
3- 


ತ 


2 भृत्यः भारं नयति वहति वा--स्वामी भृत्येन भारं नाण 
नी ಮತ್ತು वद्द ( ಒಯ್ಯುವನ ಅಥವಾ ಹೊಡೆಯುನನ' ಈ ॐ 
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र ದಲಿಉ ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕರ್ತ್ತಸದದ . 
ವಿಭಕ್ಕಿಯು ತೃತೀಯಾ ३४३ ०३७०३३९ ಇರುತ 


a मयः सभां करोति-युधिष्ठिरः मयेन मयं वा सभां कारयात । 
सत्य: भार हर।ते-स्वामी सृत्येन yd वा भारं हारयति | 
| हृ ಮತ್ತು कृ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜಕಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ 
| ಮೂಲ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕರ್ತ್ಶಸದವು ದ್ಲಿತೀಯಾ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ವಿಭ 
1 5.०७903 ९१३३9 ७३ ಜೆ 
४ ० सीता वनं पश्यति-रामः सीतां-सीताचे वा वन दशयति ॥ 5 
॥ ` ४ इञ्‌? ಈ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾನದದ ಪ್ರಯೋಜಕನನ್ನು ಉಸಯೋ 
ಗಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ವಾಕ್ನ್ಷದಲಿಯ ಕತ ೯ಪದವು ದ್ವಿತೀಯಾ ಅಥವಾ 
೪ :ಜತುರ್ಥ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಲ ಡುತ ದೆ 


भिक्षुकः धन शुह्णाति-घनिकः भिश्चुकेण भिक्षक वा धनं ग्राहयति। 

रामः भायां त्यजति-रजकः रामेण रामं चा सार्या त्याजयति । 
ग्रह, त्यज्ञ ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ च्‌, ಮತ್ತು लस्‌ ಈ ಕ್ರಿಯಾನದಗಳನ್ನು ' 
'ಪ್ರಯೋಜಕಗಳಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗ. ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ವಾಕ್ಕದಲಿಯ' 
ಶರ್ತೃ್ಯಸದದ ದ್ವಿತೀಯಾ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ನಿಭಕಿ ಯನ್ನು ಯೋಜಿಸುವ 
| ಕೂಢಿಯಿದೆ 
i ಯೋಜಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವು 

ಘರ್ತರಿ ರ ಕರ್ಮಣಿ 


ಸ ೬ वातः समुद्र क्षोभयति - चातेन सस॒द्‌ः क्षोभ्यते । 








पुत्रः पतर्‌ तोषयति--पुत्रेण पिता तोष्यते। 

स्वामी सूदेन अन्नं पाचयति-स्वामिना सूदेन अन्नं पाच्यते | 
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१) तियंच्‌--तिर्यक-ग ei तियघ्ि। | 

Ei ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ--ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಪ್ರಥಮಾ ದ್ವಿವಚನದ ५०३२६ 
३8७ ಶಬ್ದವೆಂದು ತಿಳಿದು नदी ಶಬ್ದದಂತೆ ನಜಿಯಿಸಬೇಕು 

41 

| ೨ उदाराणां नराणासझण्या कर्णेन समो न कोऽपि प्रथिव्यां जात; 

| कौरवाणां सेनान्यो दोणाचारथस्य शीर्ष gage fen 

स्वार्था यस्य पराथ एव हि सतामेको ಪಗಾರ» | 

सारतवष यथा पुरुषास्तथा स्तरियोऽपि सेनान्यो जाताः 


$ ಮೇಲಿನ ವ च ७ सेनानी ಮತ್ತು अग्रणी ಈ ತಬ ಗಳ ರೂಸ 
1 ಗಳನ್ನು. ಯೋಜಿಸಿದೆ 

[नीः सेनान्यो सेनान्यः ॐ, सेनान्यः सेनानीभ्याम्‌ Rae ಪಂ. 
न्यम्‌ सेनान्यो सेनान्यः ದ್ವಿ. सेनाम्यः सेनान्योः सेनान्याम्‌ ಹ್ಮ 
“सेनान्या सेनानीभ्याम्‌ सेनानीभिः ಶೃ. सेनान्याम्‌ सेनान्योः सेनानीषु ಸ್ಮ 
War सेनानीभ्याम्‌ सेनानीभ्यः ಚ, ` सेनानीः सेनान्यौ सेनान्यः ಸಂ. 
“सेनानी ಶಬ್ದದಂತೆ " अग्रणी ಶಬ್ದವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. रळ 

ನ. ಮತ್ತು ಸಸ್ನಮೀ ನಿ. ವಚನಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


| 7 ಹೇಪು ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವವು. ಸ್ತ್ರೀ 
MOOT ನಾಮಗಳ ವಿಶೇಸಣಗಳೆಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಸಹ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ನಡೆ... 
ಇಯುವವು 


(३ चषारम्भे वषास्व उचरारटन्ति | पुनभूणां धर्मक्रियासु नाधि 
कार इति पुराणम़तवादिनां मतम्‌ । स्वयस्भुवा नह्मणिषा 
साष्टावानासिता । सुधिया नरेणोत्कषार्थ प्रयत्नः ಕಣ: । 

ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ वर्षाभू, पुनर्भू, स्वयम्मू ३, सुधी 

ಬ್ಲಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದೆ PER | 

वषांभू; ಕಪ್ಪೆ (ಪು.ಸ್ರೀ.) | 2 

वर्षाभ्वौ ತ ಪ್ರೊ ತ್ಲ ಇಳೊಳ वर्पाम्वः ದ್ವಿ. fs 
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` वर्षाभ्वा वर्षामभ्यामु वर्षाभमिः 


a ada वपामूभ्यः . 
-वपम्वः वर्षामूभ्याम्‌ . वर्षाभूभ्यः 


¦ पनम? ಇದರ "ಕಣಾ भवति ˆ २०% 9८-९२१ 7 ಇ) 


3  ಫಡಿಯಿಸಬೇಕು.' 


पुनभ्वो - ˆ पुनभ्वंः 


.- „` पुनग्वमु. - पुनम्वो ಭು 

` ` पुनर्वो पपुनर्भूम्याम्‌ gai 
` - ` पुन्ये ` पुनर्मभ्याम्‌ पुनरभूम्यः 
वारस "ವೀರನಿಗೆ ಜನ್ನಕೊಡುವಂಥವಳು 


ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು 


स्वयम्भू; (ಪು. )--ಬ್ರಹ್ಮದೇವ सुधी: ( ಪು. )--ಉತ್ತಮ ४३: ` 
स्वयम्मुः स्वयम्भुवं  स्वयम्मवः ಪ್ರ.ಸಂ, सुधी; | 
स्वचम्मुवमू. स्वयम्मुवी ` . स्वयम्भूवः' 


- ` स्वयम्भुवा eI स्वयम्ममिः 
. ` स्वयम्मुते ` स्वचम्मूभ्याम्‌ . स्वचम्मभ्यः 
 स्त्रयम्मुवः . स्थयम्भभ्याम्‌ . स्वयम्भभ्यः 


'स्वयम्मुवः ` स्वयम्भवोः स्वयम्मवाम्‌ . 
स्वयम्मष॒ . 


ಟೇಪು: ಮತು सुधी ಇವುಗಳ १ ९९०7 ರೂಪಗಳನು भू † अ 

೨ ನೆಯ 'ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ೪ ನೆಯ =" 3 

ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳನು ಆಂತ್ಮಸ್ತರವನು ಹ್ರಸ್ವ. 

» ३२३ वारि ಶಬಗಳೆಂತಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು, ೧ನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ 
. ೧೪ ನಯ ಪಾಠೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, " : `` 


स्वयम्भावे . स्वयम्भवोः - 


ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳುತೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ನೋಡಿರಿ 


„ इन्डण वृ्ाजुरो हत इति स वृत्रहा इत्युच्यते। | | न 
यदा काऽपि शतं कतूंस्तनाति तदा gore मनसि सयं ತೆ 
अस्तङ्गतं भगवाते पूष्ण सवत्रान्धकार: प्रसरति 





पुनर्भू (ಸ್ತ್ರೀ. )--ಪುನರ್ವಿ ವಾಹಿತ 
पुनभभ्याम्‌ प 


पुनभ्वोंः 
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ಶಬ ವನು 


वर्षाभ्वो; ` wi iy 
वर्षाभ्वो ಇ 
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सुधीभ्याम्‌ ಫೆ 
सुधीभ्याम्‌ 
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पूष्णे नम इत्युकत्वा बालः सूर्य नमति । 
पितृणामर्यमा चास्मि इंति श्रीकृष्णन कथितंम्‌। 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ वृत्रहन्‌ ಮತ್ತು पूषन्‌ ಈ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದೆ | 


वृत्नहन्‌ ( ಪು.) ಇಂದ್ರ | 
ಕ वृत्रहणः 5 वृत्रः वृत्रहभ्याम्‌ वृभ्हम्यः ಪಂ. 
वृत्रहणो ಇಡು ದಿಕ್ಕು ತಗಣ ಣ್ಣ ಷು. 
वृञ्हभ्यास्‌ वृत्रहामेः ತೃ, ಕ बर्ोः वृभहसु 7. 
वृ्ञहभ्याम्‌ वृत्रहभ्यः ಚ, वृह वृत्रहणा वृत्रहणः ಸಂ, ` 


००३०४ ಶ್ರೇ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು वृत्नहन्‌ ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾ ಕಿ 
छ ಇದರ ಪ್ರ. ಮತ್ತು @२.-पूपा पूषणो पूषणः 1 पूपणास्‌ 
[षणा पूष्णः | | 


ಈ 


ಜಾ 
ಜ.೧0" अयमन्‌ ` ಇದರ ಪ್ರ. ಮತ್ತು अयमा अर्यमणो अयमणः। अयमणम्‌ 


1 


ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಗಳು 


| अः णीः (ಪು.)-ಮುಂದಾಳು प्राच्‌ (ನಿ)-ಪೂರ್ವದ 
अवाच्‌ (ನಿ)-ದಕ್ಷಿಣವ ललाटंतप (ವಿ.)-ತಲೆಯಮೇಲೆ 


(0 ಪ. ಪ)-ಒದರು ಬಂದ 
। उदृच्‌ (ವ)-ಉತ್ತರದ शाश्वतिक (ನಿ)-ಜರಕಾಲ ` | 
तुः (ಪು)-ಯಜ್ಞ ` . - | - ` ಬಾಳುವ 

(ಎಿ)-ಓರೆಯಾದ | सम्यच्‌ (ನಿ.)-ಸರಿಯಾದ 


(ಪು-ಕ್ಸುದ್ರ ಪ್ರಾಣಿ. सेनानीः (ನಿ.)-ಸೈನ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ಇಷ (ನಿ.)ಸಶ್ಚಿಮದ . | स्वयम्भू (ನಿ.)-ತಾನೇ ६५.७ 
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पूषनू-( ಪು,)-ಸೂರ್ಯ' ಮತ್ತು " अर्यमन्‌ (ಪು.)-ಸೂರ್ಯೆ ಅಥವಾ | 


अर्यमणो अर्यम्णः । ಉಳಿದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡ ' 
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' ., 'सानष्ठा नरः पायो जिजीविषेच्छत war ( जीवितु 
नर आत्माहेत नित्यं बुचोधिषति सर्वदा (Ag ಡ್‌? 


ತ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉನಯೊ ವ 







1 ೧೦೪ ಎ... "> 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು" ನ ಹ 
೧ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ. ಯೋ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ, - गीन 
आश्चर्ये यत्‌ (Ra) अपि मनुजानां साहाय्यं कुन्ति] 
सिन्धुः ( प्रत्यच्‌ ) सागरे बहुमिमुंखः पतति | | 
भारतवर्ष बहुषु स्थानेषु ( स्वयम्भू ) शिवलिङ्गानि ಘಾನ] 
ललाउंतपे ( पूषन्‌ ) AAAS पान्थो मुच्छामापद्ते। 
तपोधनानाम्‌ ( अग्रणी ) जाबालेस्तनयेन शुक्रो रक्षितः। 
कोरवाणां.( सेनानी ) कर्ण शल्यो निरस्साइतां नोतवान्‌। 
( वर्षाम ) तडागानां वापीनां वा तीरेप वसन्ति । 
भारतवर्षे सर्वासां ( वर्षाभू ) भागीरथी पदित्रतमा | 
- ( सुधी ) सङ्गमो महोत्कर्पांय कल्पते । 
अधुना (qd) ज्ञातिमिर्न तिरस्क्रियन्ते | 
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तिरश्चाम्‌, उदीचः, gaa, पंपणम, ` स्वयम्भवे सुधीनाम्‌ 4 
gai सेनान्याम्‌ अग्रण्य॒म्‌ 4 


1 ೧೬ ನೆಯ ಪಾಠ .' 
(ಅ ಇಚಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳು 


ನಾರಾ ಘಾ ಆ ಕ್ರಾ प ಯು 
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° NNT जलं स्वच्छं तृषाक्रान्तो विहङ्गः ( पातुम्‌ 
SRN प्रस्व त्वं ततः पापमवाप्स्यस्ति। (ಪ್ರೇ इसम 
शशस्य गुरून्कुरु पियसखीवृत्ति सपत्नीजने! (शतुः 
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ಮೇಲಿನ ವಾಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯಾನದಗಳು ಬೇಕೆ ಜೀಕಿ ಧಾತುಗಳ 
| ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆಂಬುದು ಕಂಸಗಳಲಿ ಕೊಟ ಅರ್ಥದ 


ಮೇಲಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವದು. ಅವುಗಳ ರೂಸಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಮುಂದಿನ. 
(ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುವವು, 


೧ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ( ದ್ವಿತ್ಸ) ವಾಗಿಜ ಫಗ बध-चबध. 
ಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹುಶರವಾಗಿ अ ಬದಲು इ ७०७ड ळे 
(೨) ಪ್ರತ ಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಧಾತುಗಳಿಗೆ (ಇ? ಹಚ್ಚಿದೆ ( ಅವಶ್ಯನಿದ್ದಲ್ಲ 
ದೇ" ಆಗುವದು) 
(೩) ಇ ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಇ' ದ ಹಿಂಜಿ इ' ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ (पिपासति 
जिहीपासे ) ಮತ್ತು सेटर 2) ೫ 32 99 5 ಇರುತ್ತದೆ ( बुचोधिपति 
ಕಕ) ಅಂದಮೇಲೆ वेट्‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಇ: ದ ಹಿಂದೆ इ १.४९ 






(೪) ಇಚ್ಛಾರ್ಥ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಕಾಲ ಮ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
"ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಧಾತುನಿನ ಮೂಲ ಪದವು ಹಾಗೆಯೇ 


११,०३७५ ड ದರೆ ज्ञा, स्स, श्रु श्‌ ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳು ಆತ್ಮನೇ. 
ದಗಳವೇ ಆಗುತ ९०२-¬जज्ञासत; gad, ` शुश्रषते, gaa 
४६२.53६४ ಬರೆದೆ ಸ ಳು ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕದ ರೂಪಗಳಲಿ ಆಗುತ್ತವೆ 

ಆದರೆ ಅನೇಕ ७३२००१९२३३ ನೆ ಪಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವದೆ 

2.९7 ಲಿಯುಬೇಕಾದರಿಂದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ, ಲ, ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕದ ಉಪ 

ಯೋಗವು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚೆ ಯನ್ನು - ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ರೂಪಗಳು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲಿಯೇ ಉಸಯೋಗದಲಿ ಬರುವವು. 


a 


> शुश्षमाणा रावरी अुनीन्सर्वोश्चिरं स्थिता । 
'जघासन्सूषिकां स्येनो सुनिना aaa: 
“gu हि रामेण सीतां परिणिनीषता। : 


ಮೇಲಿನ ವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವಾಚಕ ಧಾತು. 
"ನಿತೇಷಣಗಳ ಉಸಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 


I - अन्ते+मान । जिषांसन्ति - अन्तिन-अत्‌ । परिणिनीपन्ति - 
अत्‌ । 


"uk ಸಾರಕ >. 
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| ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕದ ವರ್ತ, ಧಾತು, ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ॐ 
ಡೆ ' ಧಾತು. ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಟ್ರ 
* ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವು Be 
` © ज्ञानस्य लिप्सां हृदये धारयेदाखिलो जनः । 
सागरो मथितो देवेरसतस्य पिपालया | 

जलं पिपासुः पथिको प्रस्थितः ಕಾಳಿ! प्रति । 
आश्रयेद्गक्तिनोकां ना तिताषुसवसागरस्‌ । 
युयुत्सवो महावीरा प्रस्थिताः समराङ्गणस्‌ । 
निनतिषुः सरस्वत्या मयूरो वतते सढ! । 

ಮೆಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕದ आ ಕಾರಾಂತ ಭಾವವಾ 
ಗಳನ್ನೂ ರಾಂತ ನಿಶೇಷಣಾತ್ಮಕ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಉಸಯೊಗಿ' 
ಟ್ಟ ಸಕರ್ಮಕ ` ಧಾತುಗಳ आ २०२०३ ` ರೂಪಗಳು ಕರ್ಮಪದದ 4 
9 ಯನ್ನು , ಯೋಜಿಸಿಯೂ उ ६३०२०३ ರೂಸಗಳು ಕರ್ಮಪದಥ ಕ್ಕಿ 
) - ५ ಯೋಜಿಸಿಯೂ ಉಪಸಯೊ ९) ಭೆ 0೨ ಸ ನ] k ! ¥ 
ವು ಹ ಪು ಜ್ರ नरः, सुवुप्खः बाल ಇವುಗಳಲಿಯ ಅಕರ್ಮಕ - 
ಕೈ ಗಳ ಇಹ್ಲಾರ್ಥ ರೊಪಗಳ . ಅರ್ಥವು ಇಚಾ ರ್ಥಕನಿ " ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಭ" 
५४००३०५ ' ಎಂಬ.ಅರ್ಥನಿರುತ್ತದೆ A 
ಸ ತೆ बीभत्सते सवात्साश्चः Tai जुखुप्सते। || 
ಸಥ मीमांसते परं तत्त्व परदोषांस्तातिक्षतते॥ . = 


'.. ಇನವುಗಳಲ್ಲಿಯ . ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳಂತೆ गी. 
ತ್ತವೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸಾಧಾರಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
„ ` 97०४.०. बधु-( 308055) बीभत्सते । तिज ( ಸಹಿಸು) ಗೇ 
` ` गप्‌ ( ७7व्द्‌७२) )-जुगप्सते । मान्‌ ( ಸಂಶೋಧನ ಮಾಡು) 





“- 'कित्‌ ( ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡು )-चिकित्सति ते. | AE 
rN ಕಲವು ಉಸಯುಕ್ತ ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳು ` 
eck 3 


WKS 





- ೧೦೭. _ 


| `  मुदू-ममदिपते-मुमोदिपते । जीव-जिजाविर्षाते । र्‌-रिरक्षिपाति । ` 

` ` ` सेव्‌-सिपेविषते । स्मि-सिस्मयिषते। - 5. | 
| ಈ (इ ८) ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು २०५३)-तृप्‌-तितृप्सति-नित - ತ 
॥' ` fa नृत्‌-निनृस्साते-निनर्विषाते | व-तितीपति-तिारि-रीषति । ` 
- त्रध-विवृत्सति-विवर्थिषते। ` ಜಾ 


| ग ಗ ೩ (इ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆದಂಥವು )~—वच्च्‌ - विवक्षति ने । युध्‌-य॒युत्सते NEN 
"मद्र जिव्रक्षाते-ते। रु-चिकीपंति-ते । हृ-जिहीर्षति | ಜ್‌ 1 
- - गे-जिगासांते । भ-जुभूषाते ಐ स्वप-सपप्सांते | मृ-मुमर्षति। नी- 
` निनीपति-ते । ज्ञा-जिज्ञासंते | ಹಸಾತ | yma ट्श- ` ` 


ಸಸಿ । | A 
೪ ( ಅನಿಯಮಿತ ५257४) )_जि-जिगीषति । Ri ` 
च-ाचक्रापातनत, TAIN AA | हन-जिघांसति । इ-जिगमिषाति |. ಇ 
आपू-इंप्सति । मस्ज्‌-मिमङ्क्षति। रम्‌-रि्सते। लम-लिप्सते ॥शक-- . ' 
` शिक्षति । मुच्‌-मुम॒ञ्चति-ते । पदू-पित्सते । पतु-पित्सति-पिय- ` 

aad । मा-मित्सते । नशू+निनङक्षति-निनशिषाति । अबि-- इ. . 
( ಆ )-अधिनिगांसते । प्रति -- इ-प्रतीपिषति । दा-दित्सति-ते ` ಸತ್ತ 
धा-वित्ताते-ते । स्था-तिष्ठासति । अदू-जिघत्सते। ` ' , | 


(ಆ) ಆಶೀರ್ವಾದಾರ್ಥದವು RT 
शकुन्तलायाः पन्थाः शान्तानुकूलपवनो भूयात. | 
Teg: स बिभीषणाम्रजनिहा रामाभिधानो हरिः। (पायात) | 
` ` _ स्थयासुरुथैविद्वांसो लवध्वा adem ` NT 
| छप्सीष्ट विजयं नित्यं ्जाहितरतो नरः। ` 

मोद्षीरजनाः सवे afd पार्थिवाः 








ನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ भू, पा (97) ಮತ್ತು स्था ಈ ॐ. ಪ. ಧಾತು: 
ಶು. छ्‌, सुद्‌ ಮತ್ತು चुघ ಈ ಅತ್ಮನೇಪದ' ಧಾತುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾ ` | 
ರೂಪಗಳು. ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿನೆ ಆಶೀರ್ವಾದಾರ್ಥಕ . 
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೫ TN 

गी ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು | 
> ಠಿ ಮುಂದಿನ -ವಾಕ ಗಳಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ च), ಧಾತುಗಳ | | 
` ಇಚ್ಚಾರ್ಡಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ;- SSE 
न (೧) सज्जनः ge ( परि--हृ )। (೨) साधः प त 
2... .. ` '(₹)॥ (೩) धनस्य ( लम्‌) ಷಡ मनः ಆಗಿ (| ` 
ಷ್ಟ ಸಗ (पा) पान्थः तडाग गच्छति । (೫) HANK ( ) 
Tal (೬) चोरं (ग्रह) सेनिकः तम्‌ अन्वसरत्‌ | (६) 


} PRs 


po 
PTE 
(hep 





ig ३ 
ಕ್ಸ್‌” 
ತೆ 


- ` ` सायायामञ्जन्यामजनि जगत्पाणो वायु्हनुमङूपेण TE 





. ` . ` * (आए) वीरेण पराक्रमः कतेव्यः 


4 गेयासुः ।.लप्सीरन्‌ । GA: । अन॒मूयात्‌ । 


ಜ್ಯ : | ತ ಸ ತ ೧೭ನಿಯ 


र | 
ನ ( ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಥವಾ ಅಡ್ಗತನ ಭೂತಕಾಲ)" ' 


4. 
- 


೨ “२, 
ಕ ವ AA 
| ४& °; | ಬ ಳೆ ° p ಸ af gp ಇ hs, 5 ೯ 
द $ ‘ Ws ೌ A HCN Ad x AN 
| Teva, te > RT x + “>: 
} A A | 1 < Xs | ಕೆ ಷೆ द 
NE! 4 ಳಿ 5 RIES Ns ¥ sr % शं >. ಜೆ 
ಟೆ rN ನತ ಕ್ಯ ಟಟ ಟ್ಟ EES < 
ST A 29)” HE Fe कर, 079 4 ~ 
nF RAN 4 ANT SLRS ಟ್‌ 
STON ರ 7 
RR ERS EEA NN es 
WS ७] 3१४» ಕಕ ಗ ಗೂ ಕ್ಕೂ Ca CI ತೆ | i 







ಗ (೮) ಕ್ಕ (ज्ञा), नष 
“ `` कतव्यम्‌। (€ ).जयद्रथ ( हत्‌ ) अजुनः प्रतिज्ञा चकार । | 
`. उत्सवस्य ( ट्श) वालः देवालयं गतः | 
9 ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನು ಗುರುತಿಸಿ | 


२८,1 


जिगमिषन्‌। वुवुर्षः 1 बिभित्सति । विवक्षः OE 
चिकर्पाते ಇದು "ಕ ? ದ ಇಚ್ಛಾಥ ರೂಪನಿರುತ್ತಕ್ಕೆ' 
ಎಲ. ಕಾಲ ಮತು ಅರ್ಥಗಳ ತ 
ಕೊಡಿರಿ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಧಾತುಸಾಧಿತ 
ಗಳನು, ಬರೆಯಿರಿ 


ಕ 


ತೀಯ ಪುರುಸದ ಕೂಸ 
ಅವ್ಕಯ ಮತು 


ಆ 


ಮಜಾ 


ಪಾಠ 
ತತೀಯ ಭೂತಕಾಲ 


ತ! 


| ಹ 4 


8 | 


| 
1 
| 
| 
| 
ಕಃ 
| ‘hk 
~ 


ಇ 
———po< % 
- ಹಾದ ಉತಾರ 


° पुरा जेतायुगे सुमेरो केसरी नाम वानरोऽवात्सीव्‌। | | 


आतमात्र एव गगनसुदपप्तत्सूर्य खाद्यं मत्वा। द| ` 
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त ಚ _ दृष्टवा ववास्मता ತತ್ತರ देवा दानवाञ्च। आदित्य आत्मानं 
4 ಚ खादितुमागत ಕ ಕಣಗಳ त नाधाक्षात्‌। सूय ग्रासतुसागतो 
॥ ` राहुभीत्वा पुरन्दरं व्यजिज्ञपत्‌। इन्द्र ऐरावतमासह्य ae | 
| - मभ्यगात्‌। तस्य पराकमं इष्ट्वा भीतः पाकशासनस्तं चञ्जे- 

` णातीतडत्‌। तदाधः gad पतितंस्य meade किञ्चिद- 

E = ज्चौक्षीत्‌। अतः सोऽलवध हनुमानत्यासिघानम्‌। | 
ಮೇಲಿನ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ अवात्सीत्‌ (वस्‌ 0२), अजानि (जन्‌ ४ ಆ) 
(उदू + पत्‌ ೧ನ.) अभूवन्‌ (4 ೧ ಸ), अधाक्षीत्‌ (दह ೧ ಪು), 
| व्यजिज्ञपत्‌ (4 + ज्ञा ಪ್ರ.), अभ्यगात्‌ (अमि--इ ೨ ಪ) अतीतडत्‌( 


೧0 ಪ.), अभोक्षीत (ಸ್ಸ್‌ ೬ ॐ, ಬಾಗು), अलद्ध (लम्‌ 0 ಆ.) ಎಂಬ 
| ` ಯಾಪದಗಳಿರುತ್ತವೆ 


| ` (೧) ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಭೂತಕಾಲಬ್ದರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಈ ರೂಪಗಳು 
जर | 


ಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲದವುಗ ಲ र 
(>) ಇವುಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ೫ ಆಥವಾ ೫ ಆಗಮವು ಬಂದಿದೆ 
(a) ತೃ. ಪು. ರ ಪರ 3७०० ತ್ಯಯವು त्‌ 


ಇರುತ್ತದೆ, ಮತು ಆ ನೇಪದದ ಪ್ರತ್ಯಯವು त? ಇರುತ್ತದೆ ಸ 
'ಈೂಸಗಳು ತೃತೀಯ ಭೊತಕಾಲವನಿರುತ್ತವೆ. ३३६०) ಭೂತಕಾಲದ .  -” 
. ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಕೇವಲ ಸಫಿಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅಥವಾ" ' 
| ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದರ, ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡು ` ` 
' ತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ०८६०७०७ ಭೂತಕಾಲದ' ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 

'.ಯಾವದೇ- ಭೂತಕಾಲದ ರೂಸಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹ 
. ತೃತೀಯ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ಏಳು ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ` . ` 
| ತ್ನ ೫ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು, | ಖು NR 
दबा असृतसपुः। वयं देवालयस्य समीपेऽस्थाम। | 
त्व दारेदेभ्यो धनमदाः। रामो लक्ष्मणमभ्यधात्‌। 1 1 
ಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲಿಯ पा. स्था, दा ಮತ್ತು धा ಈ ಧಾತುಗಳ 2 
ಭೂತಕಾಲದ. ರೂಪಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದವು ಇರುತ್ತವೆ 
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अपाम्‌ अपाव अपाम। अपाः अपातम्‌ अपात । अपात्‌ अपाताम्‌ 

3, ॐ ०३२7 ९०:--अम्‌ व ಸ स्‌ तम्‌ त। त्‌ ताम्‌ उस्‌ | ಜು LE र: 

| ಮೇಲಿನ. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಥಮ ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರ ROE 
ಇರುತ್ತವೆ | ನ 
__ स्था-अस्थात्‌ | दा-भदात्‌ । AEA । ಫಟ್ಟ ಕ 

್ಳ इ-गा-अगात्‌ | घ्रः-अघ्रात्‌ । सो-सा-असात्‌ | Fe, > 

भू ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು ಸ್‌ अभूव अभम | अम, ॐ | 
ai अमूत्‌ अमूतांम्‌ अमूवन्‌ | क 

! ड ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಥಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನೆ ಧಾತುಗಳು ಆತನೇ 
222 , ड॑ 300९ ಅವುಗಳ ಆ ಪದದ ರೊಪಗಳು ೪ ನೆಯ ಅಥನಾಇ ನೆಯ ಪ್ರಕ 
ಸ ०ॐ ಆಗುವವು | | 
ಚ 


ಕ್ಕ 
YAK 
ಇ ಸತ 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು 
` 4 रामो वनवासार्थमगमत्‌ । मारुतिः ಪೋ! अपप्तत्‌ । ७४ 





रिष्यमवोचत्‌। | 
वालञ्चन्द्रमदशत्‌ । नरः दारीरं चन्द्नेनालिपत | 
चाणूरमाहृत | | ( 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ರೂಸಗ ಭೂತಕಾಲದ ಎಕ 
ಪ್ರಕಾರದವು ಇರುತ್ತವೆ... ip 
eens: ಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಾತುಗಳ ಆತ್ಮನೀಸದದ ००३४7 
- Sms x ಭೆ ( 
1002000. दुज(वोच) ಅಸ ಗ 


ECD) 
` अवाचः अवोचतम्‌ अवोचत | अवोचथाः अवोचेथाम्‌. WE 
: अवोचत्‌ अवोचताम्‌ अवोचन्‌ | अवोचत अवोचताम्‌ अऽ 
ಮೇಲಿನ ° ಎಲ ತೃಯಗಳು ಪ್ರಥಮ ಭೂತಕಾಲದ 


ಇರುತ ವೆ ~ ग शा 
ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿತ್ಯಧಾತುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಕಲಳ 


ಈ Pros seme, ಗ ಫ್‌ 
VE 
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३ ३०२ ನಿತ್ಯ ಧಾತುಗಳು ಇಕ್ಷ (೪ ७, )-आस्थतू-त । ख्वा 
(2 ४७. )-अख्यत्‌-त । शास्‌-अशिषत्‌ । क-आरत्‌ । लिप ( ९ ४0, )- 
Wena सिचू ( & ९०. ) असेचतु-त। ह्वे ( 0 5 )-अहूत्‌। आ--हे 
'೧೮ )-आहूत 1 आप्‌-आपत्‌ | गस्‌-अगमत्‌ | पतू-अपप्तत्‌ | 
ಜು विदू (೬ ಪ. )-अविद्त्‌ । सद्‌-असद्त्‌ | ಫ್‌ | 

ತು: ನಾಲನೆಯ ಗಣದ ವೈಂಜನಾಂತ ಸ, ಸದದ ಧಾತುಗಳು 


| "ವಿಕಲ ದಿಂದ ನ ಡಯು ಕಲವು ಧಾಶುಗ ४०५--छेंदू-आस्छिदुत्‌ 
*ज-अजरत्‌ | दशु-अदुशत्‌ 1 I-III | रुध-अरुधत्‌ । रुटू-असरुद्त्‌ | ತಜ್ನ... 
ಜತ್‌ 


२ ಆತ್ಮನೇಸದದ ಮೊದಲನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರದಲಿ ಸರಸಿ 4 
ಇಫ್ನದದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. _ ४०००--युत-अद्यतत्‌ | वृत्‌-अव॒तत्‌ । ध्वेसू- 


Rad । शम्‌-अशुभत्‌ । स्रसु+अस्रसत्‌ 1 


ತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ೪ ನೆಯ ಆಥನಾ ೫ ನೆಯ ಪ್ರಕಾರದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
I. ` ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು 


सुग्रीवो मारुति sgt प्रातिष्ठिपत्‌ 1 (3+ ww.) 
॥ ` कृष्णः पाण्डवानां पक्षमशिश्चियत्‌-त । ( 8-೧ ४६, ) 
॥ मयो धर्मस्य राजसभामरीरचत्‌-त ( रचू-00 ಉ) 
०9९७७ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕ್ಲಿಯಾಸದಗಳು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದವು 
०३3. ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ४०७) ७०३०१३००४ : ` 
(0) ಹತ್ತನೆಯ (ದಶಮ) ಗಣ, ಪ್ರಯೋಜಕ ಮತ್ತು भ्रि (४५. ॐ.) 
1](೧೮, ॐ.) ಈ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು ॐ ಪಕಾರದಂತೆ ಆಗುವವು 
ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ( ದ್ವಿತ್ವ ) ವನ್ನು ' ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (೩) 
ಗಳು ಪ್ರ. ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂತೆಯೇ ಎರಡೊ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 


(4 | ಹಾ 


ಸ.ಸ पूज्‌ (೧೦%, ಪ.) ಆ.ಸ 
अपपुजाव  अपपुजाम | अपपुजे अपपुजावहि अपंपुजामहि 


र ७ अपपजत अपपजत | अपप॒जथाः अपपजेथाम्‌ अपपुजव्वम्‌ . 
Rave ಇಟಿ 


ಟೇಪು ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವವು ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಧಾತುಗಳಿರುವನೋ ಅವು. 


अपपुजताम्‌ अपपुजन | अपपुजत अपपुजेतामु अपपुजन्त ಕ 
1 5೫-88 "| ಜ್ಯ | \ ಜ್ಯ 
ಗ 4 डी ಬ ತ ತ 4 == नर: 


೧೧೪ -. 














ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 


~ 


` भ्चि-अशिश्नियत्‌-त। ठु-अदुदुवत्‌ । कमु-अचकमत-अचीकमत | | 
೧೦ನೆಯ 7।६७:--तडू-अतीतडत्‌-त । चर-अचूच्रतु-त | ಜ್ಯ 
त । कथ्‌-अचकथत्‌-त, अचीकथत्‌-त । पीड्‌-अपिपीडत्‌-त; iy ql 
 ಪ್ರಯೋಜಕಗಳು:- ಪ (मिटू-मेदय-अचीमिद्त {| 
 अबीभवत्‌ | ब॒ध-बोधय-अब्बुधत्‌। नी-नायच-अनीनयत्‌। इपु-एपवश 
` स्तु-स्तावय-अतुष्टवत्‌ । ಕ (वर्तंय)-अववतंतू-अर्वावृतत्‌ । सेव-तेवय ; 
ಸ್ಟ್‌ स्मृ-स्मारय-असस्मरत्‌ आघ + इ-अध्यापच-अध्यापिपत्‌ । अङ्कौ 
' अध्यजींगमत्‌ | पा-पायय-अपीप्यत्‌ । स्था-स्थापय-अतिष्ठिपत्‌ । स्र 
ट . असूषुपत्‌ । ह्वे-ह्रायय-अजूहृवत्‌-अजुह्यवत्‌ ಟೂ ಸ! 


೫ मा भदुपद्रव आश्रमवासिनास्‌। मा (अ) मूत || 

हे.मनः मा स्म गाः कातरत्वम्‌ । मा स्म (अ) गाः |. 
) - ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ अभूत ಮತ್ತು अगाः ಈ ತೃ. ಭೂತ, ६ | 
po 'ಆಗಮುದ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ मा ಅಥವಾ भा स्म ಈ १४! 
4 ಅವ್ಯಯಗಳ ಸಂಗೆಡ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಲಟ್ರಿವೆ: ಯಾಕಂದರೆ ARN | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಂತೆ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ 


७४७०९०७ ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಿರಲಿ. ಎಲೆ 


A ಇ 
ಟೆ ಕ 4 री 
PR ತು ಲ ತ | 
ವ್‌ ಕ ~ शं ತ ತ 
ಗಸ CST ws 
WAM ह 





ಅಂಜಬೇಡ क 
"4 ಹೊಸ ಶಬ ಗಳು हः 





ಗ ह . ಬುರುಕತಫ |: श्चि (೧ ಪ))-ಹೆಚ್ಚಾಗು' 


ॐ, डे ಗಳು 


೧ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವೇ ದಾತುಗಳ ॐ १ 
ಕಾಲದ ರೂಪಗಳನು, ಬಕೆಯಿರಿ 


EAR | अपुः । निरगात्‌ । उद्पप्तन्‌ । अवोचः। निरा || 

> HRT | अजीगणत | अपपुजाम । अगमन्‌ । प्रापत्‌ । A ig 
` अयुतम्‌ । अवारृतः । अध्यापिपन्‌ । अपीष्यत्‌ । अमूवत्‌। ` | 
| 


७-5 


೧೧೫ - 















“ pa 


ಹ ಚ್‌ न्न 


र : ಇ ಮುಂದಿ ವಾಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ತ ತೀಯ. ಭೂತಕಾಲದ ८३३7 र ಸ 
ಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ 1 


ಈ हि. ಶೋ ತ್ತ 4 
ಇ SNS i ಪಾಸ ಹಾ EN sf, nt. i 


| 0 कपोताः सममेव ( उद्‌ + पत्‌) ( 9 देवाः विष्णुम्‌ ( अभि 4. धा ) 1 
|, & देवाः अमृतम्‌ (पा) 1 ೪ रामः सीतालस्मणाभ्यां सह अयोष्याया: 
(Rt) ೫ स्तेनः धनिकस्य धनम्‌ ( चुर्‌ )। ೬ सुम्रीवः मारुतिं 
| लङ्क(म्र+स्था ಪ್ರ.) ವ ಈ कंसं हून्द्वाय (आ+हे)। ७ सोनिकाः 
रणाङ्गणं (THAT) ೯ गुरः शिष्यान्‌ धर्मम्‌ ( शास ) । ೧೦ सेनापति 
निकाच्‌ ( गणू ) । 


ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಃ ಲ್ಲಿಯ ७६३३७६० ರೂಪಗಳ ಬದಲಾಗಿ ತ 


೧೧ ಗ್‌ 


ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ 


ग्रामं मा गच्छ Ao मा इत। बालः दीनान्‌ मा पीडयत। दतं मा 
आहूय। eal पदं मा निधत्त। 


®] 


स 


೧೮ನೆಯ १ ಇ 
ತತೀಯ ಭೂತಕಾಲ 


( ಮುಂದಿಸಾಗಿದು ) 
ಮಾ . ಹ 0 
ಆರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು | | 
'विष्णु ggar शुचः प्राणंसीत्‌। ( प्र+ नम्‌) i 4 3 
` पाण्डवा हस्तिनापरान्षिरयासिषः। ( निर्‌+या) | | ग 
राज दष्ट्वा55त्मन: कोघं न्ययंसिषम्‌ । ( निञ यम्‌ ) 


| (ಲಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳು ಆರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದವು 
ಎನೆ. ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಮೈ ಪದವಿರುತ್ತವೆ | 


| 
| 
| 





# in 
ಕಜ A | ಇ 
RAE ಹರ್ಟ್‌ Yess 


ಠ 4 ಸ ಹ J ८ Wm 





- ೧೧೬ - 












'या?ळ ರೂಪಗಳು 


. अयासिषम्‌ अयासिष्व अवासिष्म। अयासीः अयासिषम्‌ wa 
अयासिष्टाम्‌ अयासिप! 

ಈ ಪ್ರಕಾರದ ॐ,ॐ०३२7४०:-सिपम्‌ ಗೀಸ सिप्म। सी; 
सात्‌ सिष्टाम्‌ RY: | 

यमू, रम्‌ मॐ) ॐ, नम्‌ ಇನುಗಳ ಸ ದದ ರೂಸಗಳು ಮತ್ತು 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯ आ ಕಾರ ದಾ क्र 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ आ ಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ए, ऐ ಮತ್ತು ओ ಇವು 
ವಾಗಿವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳ ರೂಸಗಳು ಈ ಪೃಕಾರದಂತೆ छाड. ङ 


Raid । मॐ नम्‌-प्राणंसीत्‌ । नि + यम्‌--्ययेसीत्‌ । ॐ 
अज्ञासीत्‌ | अ३+सो-अवासासीत्‌ । grad | IE 


i ` 


. ४९३) ५२२९०7 ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವು ७३ 5१३७०७३०३३ उर 
ಗಳ ರೂಪಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ७७७० ಐದೆನೆಯ ಪ್ರಕಾರದಂತೆ ಆಗುವವು, | 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು | 

- २ आभिसमन्युवंगन चक्रव्यूह प्राचक्षञ्‌ 1 ( प्र+ विश) | 
गोपाला: सवा गा अधुक्षन-अधुक्षन्त वा 1 ( दृह) |. 
gE: पुष्पाणा मध्वालिक्षन-आलिक्षल्त वा । (लिह) ತ 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ನಗಳಲಿ ಕ್ರಿಯಾನಸದಗಳ ರೂಪಗಳು ತ ಭೂತ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕಾರದವು ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವು ಉಭಯ ನನ ಫ್ರ 
ದೆಂಬುದು ರೂಪಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಲಕ ತದಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಇರದು ಸ 
४) 
( 


चिश ( 2 ङं. ॐ. ) ( आभिनि ) बिज्ञ ४. * 


अविसम्‌ अविक्षाव अविक्षाम af ae अ} | 
अविक्षः sua अविक्षत अविक्षयाः अविक्षायाम्‌ ೫18 
आवक्षत्‌ आविक्षताम्‌ sf अविक्षत saad 08. 


ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಪ. ॐ.-सतम्‌ साव साम । स; सतम्‌ सत । सत्‌ सताम्‌ सन्‌ 


आ 


| 
ಕ 
\ 
रि 
प 
|. 
| 


~ ७2१ ಇ ಊ | ಸ್‌ \ ¢ 
९ 1.8 


ड | | न ಸೆ -೧೧೭ - 
| ॐ, ळे.-सि सावहि सामहि। सथाः.साथाम्‌ भ्वम्‌ । सत साताम्‌ सन्त । 
Wp (दा ( थाः.) (व्वम्‌)(त) | 
। ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕಲವು ಧಾತುಗಳ ರೂಸಗಳು ._ उ, ಮತು टू 
ಇವು ಊಾಂತ್ಯ ಸ್ವರವಾಗಿವುಳ್ಳಿ ಮತ್ತು श्‌, प्‌, स्‌ ಮತ್ತು ह ಇವು ಉತ 
| ರ್ಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಇಗ ಧಾತುಗಳ ರೂಸಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 3, ಕಾ 
| ३०३ ಆಗುತ್ತವೆ. रश ಅನವಾದನು | 


| 
[ 

















ಸ दिशू-अदिक्षत्‌त । स्पश-अस्थक्षत्‌ । रुष्‌-अझक्षत्‌। द्विप्‌-अद्विक्षत्‌-त । 
A । दिहू-अधिक्षतू-त । दुहू-अधुक्षत-त । र्ह्ू-अरक्षत्‌ | 
शि -अलिक्षतू-त | 
| ಟೀಪು ಮೇಲಿನ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು लिहू, 


ಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಲ ०३०३ दुदव, दुर 5३ ಕ್‌, 
ಜವ १ 2 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ೯ 


१ महाश्वतायाः सङ्कट जञात्वा कादस्वरा निञ्चयमकारषीत्‌। ( रु ) 
| रामलक्ष्मणो राक्षसैः wager । ( ಕತ) 


RNa 


त्वं रहर्यमभेत्सीरिति न युक्तं कृतं त्वया । ( भिद्‌) 
वयमुनाश्रोष्म यडू सूकस्पेन बहूनि ग्रहाण्युत्सादितानि (ಇ) 
यूयमात्मानमराक्षितं वृथामन्ध्वस्‌ । ( मन्‌ ) 


ಕ 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ತೃ. ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕಾರದವು ಇರುತ್ತವೆ, ಮೇಲಿನ ಎಲ ಧಾತುಗಳು अनिटू ಇರುತ್ತವೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ अनिट्‌ ಧಾತುಗಳ ರೂಸಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರದವುಗ 
ತೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನೆಂದು ಬಂದಿರ 


| ರದು, ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳು 00४०७२७ ಇರುತ್ತವೆ. . 


ಕ > ಪ. ಪ. छु ( शी), ಪ. ) Ie ಆ ಪ. _ 
a ‘+ i 'अकार्ष्व अकाष्म अझापे अरुष्वहि अरूष्महि 4 
| & - | > 
॥ "° अकाएम्‌ अकाष्ट अरूथाः अरुपाथाम्‌ अरुटूवम्‌ . . 
कापत अकार्णम्‌ अकाषः अरुत अरुषाताम्‌ अर्षत | F 

द” आ? ಸರ್‌ 


कत 


टू 'y S ५» 


Bs ಈ ನೌ ದ ಇರ್‌ व. 


AOS FEN SN 
CSIR 
० ಇಷ್ಟು ‘+ 





` ಹಚ್ಚುವಾಗ ಲೋಪನಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳ ನ್ಗ 
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छ. ॐ.-सम्‌ स्व स्म। सीः (ಇತ್ತ) (ಇತ) | सीत्‌ ( स्ताम्‌) 
ಆ. ॐ.-सि स्वहि स्महि।-( स्थाः) साथाम्‌ ध्वम्‌ । ( स्त) सातार 
... ಟೀಪು -ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಆದ್ಯ" स ' ವನ್ನು ಹ್ರಸ ಸ್ವರಾ 
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| दष्ट । वृ ((ಉ. ಪ, )-अवारातु-अवरिष-अवराष् । तृप्‌-अतर्पीत्‌ | 
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गिना ` तां पर्यणेषीत्‌ । यावदेतत्सर्वमापपत्तावद्षिराश्मे | 
यदा स मातिन्यवर्तिष्ट तदा स दिव्येन ಬ त 
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न्यवात्सुः। अप्राणम्‌ । अभेत्सीत्‌। अघानि। 
eg MI Siig अरक्षीत्‌। sem 
आनाय । पादाथि। अन्व्नहीपुः। व्यरंसिष्म आसक्षत्‌। 
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(ಅ) ನಾಮ ಧಾತುಗಳು 


° सन्देहपदेषु वस्तुष॒ घीराणामापि मनो दोलायते | 
चिरादागतं मित्रं दृष्टा. 58: सानन्दं वाष्पायते | 
सुजनसुखे दोषा शुणायन्ते इुजनवद्ने तु गुणा दोषायन्ते। 
स्वामेनाऽऽद्रियमाणा सरत्या सूकवृत्तयोऽपि इाब्दायन्ते'। 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ दोला, बाष्प, शुण, दोष ಮತ್ತು शब्द ಈ ನಾನು 
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| २) ಅಥವಾ ಆಗು ಎಂದು ಆಗುತದೆ 
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Ga भक्तस्य पुरत आत्मान प्रकट्यात । य ಕೆ 
ಗೆ ` गजाः सरसां जलमाविलयन्ति | |. | 
- ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗೆಳಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳು धवल, पकट, ಮತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಹತ ನೆಯ (ದಶಮ) ಗಣದಂಶ अय ? मे 
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Fe दुष्टाः सजनेभ्योऽसूयन्ति-न्ते। ` fe ॥ 
HAE न आचारां दुबोध म्लोकमर्थापयन्ति\'. . (|. 
Me णी (4 
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ಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ नमस्‌, तपस्‌, असूया, अर्श ಇವುಗಳಿಂದ: 
ಡಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ ६३७ | ಸ 
[ 'ಟೀಪು-ಉಳಿದ ಸಾಧಿತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಂತೆ ನಾನುಧಾತುಗಳ ०७३०३३६ 
| ೧೦ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ७००७४००, ಆದರೆ ನರ್ತಮಾನಕಾಲ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಅದೆರಂತೆ तुमन्त ರೂಪಗಳನ್ನು, 
ಟಿ ಧರ್ಮಣಿಭೂತ, ಧಾತು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಾಷ ಅನ್ಕಯಗಳನ್ನು ಇವುಗ 


MS 


लास ತ್ಮಾ ಹಾಪ್‌ 


(ಆ) : ಪ್ರನ್ನಾರ್ಹಕರೂಪಗಳು 


೫ सङढ्दस्तस्य नरस्य बुस्धिबेहुधा लोलुप्यते । 
देदीप्यमानस्य स्पूयस्य प्रकारस्तापकरो भवति | 
| क्षुत्पाडिता सिश्चका अटाट्यन्त उद्रपूरणाय | 

` मातरं frag ae: परिजनं क्क मातेति परीपृच्छ्यते । 


೪ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ठप्‌, दीप्‌, ೫ ಮತ್ತು प्रच्छ, ಈ ಧಾತು. - 
ಗ १४ ಪೌನ ಪುನ್ಯಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳು ಕ ಯೆಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
॥ ತೇವೃತೆಯಿಂದ - ಸಂಭವಿಸಿರ ವದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವದರ ಸಲುವಾಗಿ 
| ३,४5. ಈ ರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ (१.३, ) | 
ಬ ಮತ್ತು (ಫಂ ॐ ಜ್ಞೆಯು ಹಚ,ಲ್ಲಟಿದು ಆತ್ಮನೇಸದ 

''ಸ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತಿವೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ` 
॥ ಕಟತ್ತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ಮೊದಲಿನ ೧ ರಿಂದ ೯ ಗಣಗಳಲ್ಲಿಯ 
०४७७०० ಆರಂಭವಾಗುವ ಒಂದೇ ಅವಯವವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳಿಂದ 


| की 
ಲ ಹೇಳಿದಂಥ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತನೆ 


| उघ ७. बावुष्यते । ಪ್ರ.ಭೂ. अबोबुच्यत । छ्य, कं”-षोबुध्यतामु । ` 

*५७५-ोबुच्येत ದ್ರಿ, ಭೂ, ಪಕ್ಷ! | ಪ್ರ. ಭವಿಸ್ಯ--೫ಕ್ತಣ/ 1 ९ 

ಸ್ಯ बोबुविष्यते । ಸಂಕೇಶಾರ್ಥ-ಇಳಿತ್ತವೀಇತ । ತೃ. 92.-अबो 1: 
೯ದಾರ್ಥ-. चोयुधिपाष्ट । 
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ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಂಡು ಬರುನದೇನೆಂದಕ್ಕೆ .ಉಳಿದ ००0 | 
२३०११४० ಘು ರೂಪಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಎಲ ಕಾಲ ಮತು ಅರ್ಥಗಳ | 
ಯಿಸಲು ಬರುವದು. ಆದರೆ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹುತರವಾಗಿ उ. 
'ಫಾಲಡ ರೂಸಗಳು ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವಾಚಕ ಧಾತ್ಸ 
ಖತೀಷಣಗಳು ಉಸಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡು ಬರುವದು 


Ky 
4 
® 
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ಗ್ಗ 
ह) | 


By, a 
 - ಜಲವು ರೂಪಗಳು दह-दन्दसते । चर्‌-चशवुयते-चश्चरयते । ಕ್ಯ 
ಕ दा-दूंदीचते। भ-बामूयत | प-पोपूर्यंते | यमू-यंचम्यते | जन्‌-जञ्जन्यते 
1. यत-पनीपत्यते । घ्रा-जेघ्री रते । शाप्त-शेरिष्यते । लप-लालप्यते । ಶ್ಲ 


स्रस्यते । ब्वंसु-दृनीध्वस्यते । ग्रह-जरागृह्मते । TAA | 


8४:- बण, ಪದದ खळ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತನೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ; 
Fe ‘© ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ನಾನು 4 
೫ "ಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ | 
‘0 Rea (ಇತ) जलनिविः ( कुर्था ) तत्झणात्‌ । 
ಸಕ ( स्वस्पांशेला ) मृगपतिः सद्यः ( कुरङ्गः ) ॥ 
 . ` व्यालो ( मास्यगुण ) विषरसः ( पीयूषवर्प ) 1 
[ನೆ ` य॒स्याइसिळळोकवलभतमं 100 समुन्मीलति ॥ 
` ॐ पुत्रवधवात श्रत्वा अर्जनः.( दुमंनस्‌ ) । 
४. नरः आतमनः दुष्कर्मभिः स्वचारित्ये न ( मलिन ) 1 
२ सङ्कटे नरस्य चित्तं ( दोला ) । 
೫ चन्दनः छेद्नकुठारस्य मुखं ( खुरमि ) | 


cts. WN 
` वीरायते। अश्वायते । छालप्यते। लेलिह्यसे 1 मोमुच्यते । ; 
3 
| 
| 
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| 'ನಾಮ್ಕ ವಿಶೇಷಣ ಮತ್ತು ७७०७०० ಮತ್ತೆ ನಾಮ ವಿಶೇಷಣ ` 
ಇ ಆಧ ಅವ್ಯಯಗಳನು ದ್ವಮಾಡುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾನ ಸತಯ ' 

| A ವೆಯೆ इतै ತದಿತ ಷ್ಟ 
| fe ತ್ರವೆಯೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ತದ್ದಿ ತ್ಯಯಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು. ಅವು... 
| ಗಳಲಿಯ ಕೆಲವನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, | डर 

0 ಅಪತ್ಯವಾಚಕ:-- Sy 

am ( रवणस्य अपत्यमु ) राघवः ( रघोः अपत्यम्‌ ) 

इ-दाशराथिः ( दशरथस्य अपत्यम्‌ ), सौमित्रिः (सुमित्रायाः अपत्यम्‌) 

| एय-राधंयः ( राधायाः अपत्यम्‌ ), गाङ्गेयः (गङ्गायाः अपत्यम्‌ ) 

9 ಸಮೂಹವಾಚಕಃ- - 


EE, 

॥ अक-राजकम्‌, मानुष्यकम्‌, WER 

| amas, जनता, सहायता, बन्धुता 

| ^ ಜಾಣ ಈ ಅರ್ಥದವು दुधीते तद्वेद वा ? 

| _ अ-वैयाकरणः | 

|... mi, तार्किकः, पोराणिकः ಭಟಟ 


| * ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವ ಈ ಅರ್ಥದವು:--" तत मवः 
। ಇ 8 
` प-दन्त्वः, ओष्ठ्यः, घाच्यः, प्रतीच्यः BP: 
AE 48; 
व्य-दाक्षिणात्यः, पौरस्त्यः A ೧ 
7 इक-मानसिकः, शारीरिकः, . कायिकः, भाविकः, दैनिकः, धार्मिक, ¦ 
नेसीगैकः ಣ್ಣ 
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ಇ '೫ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ" तन साधुः (की 
ಟ್ಟ ಥೌ साध-पाथेयसु, अतिथिषु साधुः-आतिथेयः, शरणे स | 
। | 


= १९१६७, ನಡೆಯದಂಥ:--" तस्मात्‌ अनपेतः 
ft घमात्‌ ATA AA, न्याय्यः, अथ्चः 
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 .  . 13 इमन्‌-महिमन्‌, लघिमन्‌, आणिमन्‌ 
¦ ``. „ ४. अ--गोरवम्‌ , लाघवम्‌ , शेशवम्‌ 
i ` ७ य--पाण्डित्यम्‌, शोयमू, धरयम्‌, स्थेयम्‌ 
४ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂಥವು. 
೧ तसू--यत्नतः, अज्ञानतः, उत्तरतः, अतः, कुतः ऽ? 
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£ ಸ ಬಃ 2 ( ३०४२३०१ ಅರ್ಥದಲಿ ) ಸ | 


೨ Mina, मस्मसात्‌, आत्मसात्‌ ( ಸ್ಲಿತಿಯನ್ಲಿ' | 
೯ ಸ ` ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿಯ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ)... | 
ಕ डु >> | ೩ वत्‌-सूर्यवत्‌, यथावत्‌, विधिवत्‌, ( ಅಂತೆ ಈ ಅರ್ಥ 
ಜಟ್ಟ ೯ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡುನಂಥ | 
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 „ . ` ೧೫೬ (ಸ್ರೀ. मयी )--जलमयः ( देशः), अन्नमयं (ಗ | 
BE ( ತುಂಬಿದ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ) RB) `° 


ಸ್ಟ प 2 ನ = क्लिण्मयः ( अलंकार: ), ಸಣ! 


(ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) || 
೨ मात्र (8, मात्री )--जानुमाचे (जलम्‌) (४ 
सढळ ವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟುವ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) | | 
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4 करप-- देयं देशीय-िदवत्कस्मः, मृतकल्पा (| | 
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| ० ಭಾವವಾಚಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ:ವಂಥವು;-- 


ति--( ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಾನುಗಳು ) मतिः, वृष्टिः, बुद्दिः, भक्ति 


ಬ್ಯ > रमणः नर 
ಬ ಕ್ಸ್‌ 
 . आलु--स्पृह्याठः, ಕಳ್ತಾ, निद्राळुः, ಇತ: 


ಹತ್ತಿ ಆಗುವಂಥ ಕೃದಂತ ರೂಪಗಳನು ವ್ಯಾಕರಣದ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ | EE 
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‘UN | 


೪ ಟೆ 

1 

¢ $ tr 

MR र्‌ 
SNES PN AN SIAN ಯ್ಯ 


३ इत-तारकितम्‌, पण्डितः, पुष्पितः, व्याधितः ( ಪೂರ್ಣವಿರುವ | 


| ಧಾತುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಮ, ವಿಶೇಷಣ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು 


9 ಸ 
ಫರು, . ಕಲವು ಕೃತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ  :  - 


೫-(ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮಗಳು) बोधः, मानः, नयः, जयः, करः ಆದರೆ भयम्‌ . 


झन्‌ ನ, ನಾಮಃಳು ) मननम्‌, नयनम्‌, स्तवनम्‌, वचनम्‌ ಆದರೆ ` 


7; ಶ್ರ अक, त, तचत्‌, अत्‌-आन-मान, वस्‌-आन, तव्य-य-अनीय, . 
ತ್ತ स्यतू-स्वमान, तम्‌, स्वा (ब-त्य) ಮತ್ತು अम्‌ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ತೃಯಗಳು ಸ 


| ३, उ, ऋ, तू, वत्‌ मत्‌, इन्‌, विन्‌, स॒ ॐ ಅ ತ್ಯ ವರ್ಣವುಳೆ ವಿಶೇಷಣ | 
| ३९९०7 ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು रण्य. 


0 इन्‌, विन्‌, वत्‌, मत्‌, ಇವು. ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು; तर तम, 
इरस्‌) इष्ठ . २१७ ಉತ್ಕರ್ಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮತ್ತು स्वि 
ಇಸಗಳಾದರೂ ತದ್ದಿತಗಳೇ > 
೨ ಸ್ಸತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು | ಹ ; ಡ್‌ F 
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ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಣಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ತರಿ ಭೂಃ 


' ಕರ್ತ್ರೃವಾಜಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೊಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 


Fe 'शाचे-शुचिः | 
ಇಶ್ಟ पटुः-पट्वी; पाण्डुः-पाण्डुः 


" कारक-कारेका 


` मायाविंन्‌-मायाविनी 
aad 
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೫ ಐದನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸರಸ್ವತಿಯ ವರ್ಣನೆಯ A 


೬ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ. | 


ಪಾಠ ಮಾಡಿರ विभराजद्वेनात्रगणाविपा: |. ಇ ತ | 


_ ೧೩೪ - 
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डी. 


ಸದ್ಯ-೧೪: ಔತ जुं हरेण ध्यात व्याजात बाळ अध्नता हरिणा ಭ್ಯ || 


aad ९,०७९. बारिमिवात्‌ ( कमलात्‌ } उद्भवः यस्य सः- ಸುಬ್ಬ || ` 
पायात्‌--९१९यय्द्‌य्क7५ “पा (೨ ಸ.) ರತ್ತಿಸು ಈ ಧಾತುನಿನ ತೃ. द. २ | 





वं 


ತ 


| 
ಪ.ಶೆ ಗಳು | 


ಉಲೇಖನಿರುವಜಿಂಬುದನ್ನು ಸವಿಸ್ನರವಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ, ' | ' 


ವರ್ಣನೆಯು ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೃಷ್ಟ ಮಾಡಿರಿ 


ಹೇಳಲ. ಓದೆ ) ` | 


ನೆಯನ್ನು ಸೃಹ್ನೀಕರಿಸಿರಿ 


oe 


ಆ 


ಬರೆಯಿರಿ Kk 


ತಾತ 


पञ्चशरः, कुन्देन्दुतुषारहारधवला, श्वेतपद्मासना 
निहा आट्ठे-राजीवरसम्‌, निःशेषजाङ्यापह 





— ೧೩೫.-. 


೨ನೆಯ ಪಾಠ 
ऋष्यञ्ुङ्गकथा | 


आसीत्पुरा विभाण्डकपुत्र Fg नाम सुनिवनचरेः सह . 
| वने संदृद्धः। तेन पिंतृवाजतः काञ्चन्सानवोऽपि न ज्ञातः। ब्रह्मचर्य- 
4 | मास्थितस्य TAT तपो लोकेषु भथितमभवत्‌ । तस्मिन्नेव: 
'ಇಳಿಡತ್ತ लोसपादा नाम भतापवान्महान्वळाी राजा शशास। . 
| राज्यं शासतस्तस्य व्यतिक्रमात्खुदारुणा सर्वलोकभयावहानावृषटिः ` 
स ೫ । तत्प्राताकयासन्तरेण विप्रा अवदन। 



















 . आनाय्य ಕ್ರ महीपाल AER सुसत्कुतम्‌ । 
प्रयच्छास्मे सुतां शान्तां विधिना सुसमाहितः॥ इति। 


| अतो विप्रवचनाजुसारेण ಇ सझुनिवेषपरिच्छन्नाभियोषिद्धिस्तं 

विलोभ्य स्वपुरीमानाययाभास। तस्सिन्महात्मनि विप्र आनीयमान 

|एव ववष जगदानन्दहतुदराराताक्षा देवः । लोमपादोऽप्यापट्विनारा- 

4 हेतव ऋष्यशुङ्गाय कमललो चनामात्मनः कुतकडुहितरं शान्तां तस्मै 
Fl महातेजा ऋष्यशुङ्गोऽपि शान्तया सह्‌ सुखेन कालं निनाय। | 


| अत्रान्तरे दशरथो नामायोध्यापतियंज्ञार्थं प्रसवार्थं स्वगार्थं च 

per कु वरयितुसुपदिट्टः। अतो वस्िष्ठेनाबुज्ञातः स राजा | 
[सान्तःपुरः सहामात्यो वनानि सरितश्च व्यतिक्रम्य लोमपादपुरी ` 

ME । तत्र छोमपादृनिवेशनेऽनलमिव दीप्यमानसुषिपु्रं ददशा 1 
ॐणमपादेन सखित्वात्खुसत्क्कतो दशरथः सत्ताष्टदिनान्युषित्वाऽऽत्मन 
|भमनपयोजनं तस्मे निवेदयांचकार ।. लोमपादस्ठु Ae 
(विषे दशरथः पुत्रार्थी त्वां शारणमनुग्राप्तः। पुत्रकाम त याजायठ | 

| महेसात्यमिदधे । ಇ. ऋषिपुत्रोऽपि तथेति प्रतिपद्य दशर्थन | 
' ष्या गन्तुसु्यतों yg । अयोध्यायां राज्ञा सम्पूज्यमान . . 
“स्यमानय्वध स दिव्यरूपया शान्तया TYR ERT | 
Wiemann OO .'. : 


ಕ್ಮ 
त 





| Eo opty! pT 3 | Sn PL Cy | 
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— ೧೩೬ - 


मम तातप्यमानस्य पुत्रार्थ नास्ति चे gan 

ಕಾಕ हयमेधेन यजेयमिति मे सतिः ॥ इति। 

ऋष्यञाङ्गपरोगाणासृषीणामेंष तस्य मनोरथ 
` सरय्वा उत्तरें तार यज्ञसासाचधायता Tear सस्भारा | क. 
च तुरग इति gE ते द्विजाः स्वं स्वं स्थानं निवृत्ताः | 
न्तरं वसन्त ऋतावागते राजा वसिष्ठ यज्ञ TNA wel 
प्राथयाद्चक्रे। ततो वसिष्ठपसुखाः सव gsr | 
स्कृत्य यज्ञकमारेभिरे । यथाविधि समाते यज्ञ SR | my 
चत्वारः कुलोद्वृहाः पुत्रास्तव भविष्यल्ति ? इति । अतो wy 
AE कहु निश्चिकाय । इष्टिससातिकाळे ಇ ಶಾ 
पायसं लेभे। स हषात्फुलुनयनो तपोडन्तःपुर प्रविश्य स्या 
` स्यस्तद्दत्तवान्‌ । तत्पायसप्रभावाद्राजसाहिण्यो गभैवत्यो ಇ 
काले च पुत्नान्सुषुविरे । ऋष्यशुङ्गस्ठु पुनः स्थानं निवृत्त । | 








| ಬಪ್ಪಣೆಗಳು 
“तका च असें दुहिता च पामिंड, च ಮಗಳು. ಕರ್ಮ.) "ಇ ಫಥ | 
Aled - ( ಬಹು,)-ನಿಳೆಂಟು Wala च साने डनानि 


ಊಂ _ 
at 
೫೬ 
ಕ್ತ 
“| 
Ss 


तातप्यमानः -पुनः पुनः अथत्रा भशं नप्यमानः--* तप 
ರ್ಥಕದ ವರ್ತ. ಧಾತು. ನಿ ಪ್ರ ಥನೆಯ ಏಕವಚನವು. तप्‌ $ 
ಪಡು ) 


सः उपः त यष ಕಾ आनाययामास ಪೈಯೋಜಕ ರಚನೆಯ 
` योषितः तम्‌ -आनिन्यः '-' नी? ಧಾತುನಿ ಪ್ರಯೋಜಕ ರೂಪವ झन । 
ವಾಗ ಮೂಲ ಶರ್ತ್ರ್ತಪದದ उ ३१०१०९) ಸಿ. ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾ 
ಇದರ ಬದಲು ಘಡ; ' | Re 


" दशशाताक्ष ऱ्य दशशतम्‌ अक्षाण यस्य स्‌ ( ಬತ ) आशे ‘ ಶಬ್ದವು 3 
ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ अन्न? ಮಿಡಾಗುತ್ತದೆ | 













ಇನ್ನಿ 


कष्यशुद्षुंग लोमपाद्द्शरथा कथमपरुतो तटूर्ण्यताम | 
8 ಈ ಅವತರಣಕೆಯಲ್ಲಿಯ * तति सप्तमी ರಚನೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನನೂ ಉಸಯೋಗವನ್ನೂ 7 ३ 
$ - ಮಾಡಿರಿ 

೫" $ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರಿ ಮತು ಅವುಗಳನು ತ್ರ 
| व ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ | 


ಕೆ 
i 
ತ 


1 शासतः, निवेदयांचकार प्रातपथ, SHA आनारय, उपास्यमानः 


೪ ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳ ९ ಅರ್ಥದ ಪ 


್ರ. ಭೂತಕಾಲದ ರೊಪ 
| ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿ 

| ೫ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ, _ 

| अनावृष्टि, कमललोचना, aed, uA, पुत्रार्थिन। 
| ಪಾಠ ಮಾಡಿರಿ: सनु: स॒तः पतरः लिया त्वमी । 

ಕ ७8०“! भार्या जायाथ पुभूम्नि दाराः स्यात्तु कुटम्बिनी । 

| "श्या पुरन्धा TRS तु सती साध्वीं पतिब्रता ॥ 





~), ನಾ 
೨ನಯ ಪಾಠ 
रावणं प्राति मरारीचोपदेशः। „ˆ ` 


WR ro 
| [ ಸಂದರ್ಭವು ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಚಿಗರೆಯ ರೂ 
ಟ್ಟು ಧರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಪಯತಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು 


ನಾಗ ಮಾರೀಚನ್ನು ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಜೀಶವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 





೧೩೮ ~ 


| सुलभाः पुरुषा राजन्‌ सतत प्रियवाद्निः \ 
`. अप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुळेसः ॥ ೧॥ 
` ` त्वद्विधः कामवृत्तो हि ೪551೮ पापमाप 
 -` आत्मानं स्वजनं राष्ट्रं स राजा हान्ति इतिः ॥ ೨॥ 
. नच घमंगुणैहीनः कोसल्यानन्दव बन 
aaa भूतानां सवषामार्हत रतः ॥ > ॥ इः 
कैकेय्याः प्रियकामार्थ पितु्शरथस्य च । | 
हित्वा राज्यं च भोगांश्च प्रविष्टो दण्डकावनस्‌ ॥ ೪ ॥ 
3 रामो विग्रहवान्‌ ಇತ: साधुः सत्यपराकस्‌ः । 
राजा सवस्य लोकस्य देवाना मघवा यथा ॥ 
कथं त्वं तस्य वेदेहीं रक्षितां स्वेन तेजसा ! 2 
इच्छासे प्रसभे हतँ प्रभामिव विवस्वतः ॥ ; 
शाराचिंषमनाधुष्यं चापखङ्गेन्धनं रणे । 
) ` RANG सहसा दीपे न त्वं प्रवेष्डुमहासे ॥ = 
` अप्रमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा । 
न त्वं सम्थस्तां हत रामचापाश्रयां वने NS ॥ 
तस्य सा नरसिहस्य सिंहोरस्कस्य.सामेनी । 
प्राणेभ्योऽपि प्रियतरा भायां नित्यमलुब्रता UF ॥ 
न सा धषयितुं राकया मेथिल्योजस्विनः प्रिया) 
FRAT इतारस्य शिखा सीता सुमध्यसा ॥ ೧೦ 
जावेत च सुख चच राज्य चच सुदल भस्‌ । . 
यदोच्छसि चिरं भोक्त मा कुथा रामविप्रियम्‌ ॥೧೧॥ 
किसुय्यममिमं व्यथ कृत्वा ते राक्षसाधिप । 
ಕತತ रणे तेन तदन्तं तच जीवितम्‌ ॥ ೧೨॥ | 
अह तु मन्थं तव न क्षमं रणे समागमं कोंसलराजस्तूजुतता, 
इद हं भूयः ಸತ್ರ वाक्यसुत्तम क्षम च युक्तं च निदाचरश्वर' 


रै $2 2100. रामाय | 




















a - ೧೩೯೭ ಗ 
ಸಣೆಗಳ i 
, ಪೃಣಿಗಳು 3 


| सिंहोरस्कः सिंहस्य इब उरः यस्य सः ( ಬಹು ) 1 ०७३,१३ ಸಮಾಸದ ಆಂತ a 
NEES 5२३३३9533 ಗೆ ಇಗ ೨ “ಕಲ ಸ್‌ 
ಡೆ ನಿವ ಇವಣೆಯಾಗದಿದ ಬಹುತರವಾಗಿ ಕಲ್ಪ ಜಿ೨ದ "ಪಾ ಹಚು ವದರಲಿ . 
ರುವದು मा कृथाम्ञमा पामा कुरु इत्यर्थः ತೃತೀಯ ಭೂತಕಾಲದ 


| 





ನಗಳ ಆಗಮದ ಲೋಪ मा”) ಈ ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿ.  ' 
ತಾ ರ್ಥದ ಅಥ ೯ವಾಗುತ್ತದೆ' 5 Ra 
अतुत्रता-अनुिते ब्रते यया सा (ಬಹು) , ३ | 
7 १ | | | न ಸ 
| | ಪ್ರಶ ಗೆಳು 
| v4 ಘಿ ಸ | 
೧ ಈ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಗಿಸಮೆಗಳನು ತೋರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ೯ 


ತ್ತ io) 


3९09 


| 9 ಮಾರೀಚನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವರಲ್ಲಿ ಂಸ್ಕುತದ 
| ಣಾ 
!ನಣ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸದ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಧ ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದೆಂಬುದ | 


ತೋರಿಸಿರಿ | * 


| 
| 
| 
| ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 
i 

| 


शराचिः, रामाभिः, रामचापाश्रया, तद्न्तम्‌, सुमध्यमा, नरसिंहः ` | 


ನೆಯ ಮತ್ತು ೧೨ ನೆಯ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರಚನೆಯ सुळ 
ಕರಣ ಮಾಡಿರಿ , ಕೆ ಸ 


ಕ ಮಾಡಿರಿ = एक्षसः कोणपः क्रब्याच्क्रव्यादोऽस्प आशरः 

७% 11521 राबिचरः कबुरो निकषास्मजः॥ NE 

ain राजन्यो बाहुजः त्रियो विराटू। wf i 
. राज्ञि राट्‌ पार्थिवक्ष्मामृन्तरपमूपमहीक्षितः॥ Ee: 


A 





{ 
1 



















/ — ೧೮೦ - 
A ಲನೆಯ ಹಾರ 


| 
ನೃ. ` ` बभुवाहनस्य धनुविद्याकोशलस्‌ । 
Boe - 27१२. j Wi | 


तीर्थयात्राप्रसङ्गेन TARGA माणएर नाभ नगर प्राप्त! 
ಎ तेन चित्राङ्कदनाखों पस्य ಗರಗ! नाल Sioa 
> परिणीता | का्निचिद्दिन्ाने तत्र स्थित्वा स झुनरापि wan | 
मनससार । तस्यापत्नसत्त्वा भायां चित्राङ्गदा ye एवा 
>^ ಕಾಗ जातो. योग्यसमये AAAS: । (इल दिन ववृषे i 
शुक्केन्हवत ಕ द्वादशे दिने mae इति तस्य न 

श्चकार | अनुदिवसं वर्धमानः स मातरमानन्द््य परां काष्ठा 
. चतुर्थव्षादारभ्य स बश्रामेतस्ततो धलुग्रेहीत्वा । वीरवद्रेपे पर 
स स्वधनुषो वाणान्यास्मन्कास्मन्ञापं वस्तांने ALAA | 
` क्रमेण यदा स संप्तवषदेशीयोंऽसवत्तदो ಗಿಗಾ इहित्रा, बलि ° 
' च समेतो जगास JRA । तत्र त RET निक्चिप्य र ಆ 
स निववृते,। गुरुवभ्नुवाहनं यद्यदः्यापयचत्ततस कुशाग्रवुद्धि | .. 
5 ज्ञातवान्‌ । क्षत्रियस्य घनुविद्याज्ञानसावक्यकसिति विचार]. 
/ गुरुणा सविशेषं धनर्विद्यामध्यापितः। एवं यदा TENA 
KS तदा. चित्राङ्गदः पुनरपिःतत्रागत्य' शुरुदृक्षिणां च दत्वा . ಕತತ 


सह निववृते स्वराजधानीम्‌ ಗ न 3. AN 


° शी. 
® वमृध्ययनं समाप्य माणिपुरं निवृत्तं व्ञुवाहनं ಕಥ सवाः ¦ भं 
ಸ सभजा ननन्इः। शुरुग्रहे तेन महती aif. सम्पादिता। अ) . 
५४% कोशल सवेभ्यो मणिपुरचासिस्यो . दर्शयितुं चित्राव “| 

मन्त्रिणामूदुमत्या महती सभा कारिता। एको TSA) . 
क्ृतोऽश्वस्तत्रानीतः । "समीपे च लस्य निखात ೫% | 

43 „ स्तम्भः । तस्योपरि शुकः. स्थापयांचक्रे । ईदृशी ಚ | 
० यदारूदेऽश्वे स शुकः RR प्रारेभे । तदा AE ` | 


ಟ್ಟ ಸ್‌ ಟ್ರಾ ಹ ವೆಂ 
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प्रातः! तत्नस्चाल्सवान्मणस्य स यदा त दारुसयमश्वः* 
| मारुरोह तदा NIST स्तस्स पारता5न्रमत्‌ 1 वभ्नरवाहनन शुका 
Hi बाणन च TAA पाततः। ತಕ್ಷಕ कृत्यं इट्टा 
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| «`` महाभारतम्‌ | 





3 ~ ಣ್‌ न्ट 63 न र >>. 
ದ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿ ನರ್ನವಾಚಕ ४२३ ८३ ನಿಂದೆ ಜೋಡಿಸಿದರೆ 
ಷು ಕ್‌ nd ಎ = ಇ್‌ ಯು 5 
| ಅಷ್ಟು ನರುಷದ ಅಧವಾ ROT ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿ ಹಚ್ಚುತಾ ४. ಉದಾ सुव्णमबः ( अलंकारः ) 
॥ ಇ "ಹಿಂದೆ 'ಒಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗು? ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಮಾಡಿಡಾಗ' 


टा 


१ ಇವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯ ಸ್ತಿ ತೋರಿಸುವದಿದೆಯೊ 





३,४, 7४3 


४. | 
` 9 किमर्थमजुंनो मणिपुरं जगाम। का तेन परिणीता तत्र। को जातस्तस्याम्‌। 


बाल्ये स कथमाचरत्‌ । गुरुगृहे किमञ्षिक्षत सः । मणिपुरं कदा 


` निवृत्तः सः 


| | 
| 


{| 
bh 


99९१20 :_शृङ्कनदुवत्‌, परिधाय, ज्ञातवान्‌, अध्यापितः, Sede 
पातितः, वर्धमानः 


ಸ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 
।नुवृसम्‌, कुशात्रचद्रिः, सप्रजाः, TRA सबाणासनः 


| 


दाहमयः- ९१०१०२० ಮಾಡಿದ 3 प्रय ' ಪೃಶ್ಯಯ ನು 4 ಮಾಡಿದ್‌ ಈ ಅರ್ಥ. 


| ೨ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸ हु 





स्वे सम्या विस्मयान्विता बभूदुः। ते चोचरवदन | अयं चीराऽ- .. 


` ` ಹಾಕ ಮಾಡಿರಿ:--ಫಜೆ लक्ष्यं शरव्यं च शराभ्यास उपासनम्‌। `| 4.1 





! ` -चलन्ति गिरयः कामं युगान्तपवनाहताः 


` ` कदर्थितस्यापि हि gad शाक्यते घेयशुणः TAA 


सुधां विना न sage न निश्चितार्थाह्रिरमन्ति A! 
` निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु 


NEY 


= 









೪ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಚಗಳ ಸಯೋಗನನು ಬದಲಿಸಿರಿ -(೧) 
स्थापयाश्रक्रे । (೨) बश्नवाहनेंन JEST पातितः। (४) स 
मश्वमारुरोह । (५) स -बाणांन्सवंच प्रचिक्षेप । (ॐ) नेन ऽ रश, 
परिणीता । डड 


पृषत्कबाणविारीखा अजिह्मगत्तगाथुगाः ॥ 
कलम्बमागणशराः पत्ञी रोप इपुट्रयो | 
qT नाराचाः पक्षो eqn | 
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we COC A | 
ಸ 
ಡಿ 
कृच्छेऽपि न चलत्येव धीराणां AAS सनः॥ ೧॥ 


` अङ्गणवेदी वसुधा कुल्या जलधिः स्थली ಇ पातालम्‌। | 
ಇಷಾ सुमेरुः कृतप्रतिज्ञस्य धीरस्य॥--॥. | 
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हू 
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_ अधोसुखस्यापि कृतस्य aaa: शिखा यान्ति कदाचिदेव 
ಇಕೆ देवा न भेजिरे भीमविषेण भीतिम्‌ 
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| लक्ष्मीः समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्‌! 
HTT चा मरणमस्तु .युगान्तरे चा ಸ 
. न्याय्यात्पथः प्रविचलन्ति पद 71೫1. 
mgm .  . | 
जाता महत्यपि कुले न भवन्ति सवे. | 
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| | ತ ಕೆ वरलाः खलु पादपास्ते 
हः दान्तदन्तसुसलाछेखने सहन्ते ॥ ೬॥ 


सुभाषितानि | 





ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು 


| कामम ಇದರ. ಉಸಯೋಗನನ್ನು  ಶಕ್ಕವಿರುವ ` ಸಂಗತಿಯೊಡನೆ ಮಾ 


| र्र ದೆ ಲಿ ೪ ಇ १ नर 

॥ ತ್ತಾಕೆೆ ಆದರೆ ಯಾವೆ. ಮಾತು ಶೆ ವಿಲ್ಲನೋ ಅಂಥ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ न ಅಥವಾ 
ಸ ७० S 

| ಬುದನ್ನು ಉಸೆಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಸ ಸತತ ಚಿ ಇ ಕಳೆ ಇ = ” 
5 (ತಡೆ ಇರರ ಉಸಯೋಗವನು ಪರಸ್ಮೈ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಾನಸುಗತಿಯನು 
ಯುವದಿದೆಯೋ ರ್ಥದ ಶಬ್ದದ ಚನಿಯ ಸಂಗಹ ಉಪಯೋಗಿಸು ತ್ರಾಕಿ 















| > °, 
| आपत्समुद्रणधीराधियः--ॐ२४९२२४ ಪಾರುಮಾಡುವ ` ८१० ದ್ವಿಯುಳ್ಳವರೆ 
AT समुद्धरण थोरा धीः येषाम्‌ (ಬಸು) दत्तिडन्तमुसलोद्रिखनम-दन्तन 
ತಸ: एव मुसलम्‌ तेन उालहलेखनसू-“ ಕೆಯುಂತಿರುವ ` ಯ ಕೋರೆಗಳಿಂದ ತಿತ್ತುವಿಕೆ. 
6.” ಟೀ ಯ 
Ee, छ, ಗಳು 

0२५ ದೃದಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಿಯಿಂದ ಯಾವ ಅರ್ಥ 


` ಕಂಡುಬರುವದು? 


py "> ೦ಡಿ | 
पू, ०३६३३४ ಮನುಷ್ನರಲಿ ಯಾವ ಗುಣವು ಕಂಡುಬರುವ 
ನನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ 


“~ 


[ಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಸಮಾಸದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ | 
| ಸೌಕಮಾಡ0. (7)धीरो मनीषी ज्ञ: प्रज्ञः संख्यावान्याण्डितः कविः 


 ' Sil दन्तावलो हस्ती द्विरदोऽनेकपो विपः | 
| मतङ्गगजो गजो. नागः कुजरो वारणः करी ॥ | 


इभः स्तम्बेरमः पद्मी यृथनाथस्तु य॒थपः 


, |, 


ಕೈ 
ತ್ವ 





ಟಾ ಗ್‌,” 
ೌೆ fe dS. 





| 3 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸದ್ಯದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕತೆಯ ಆಧಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ 


pS ead Wg नीतिनिपुणाः; यथेष्टम्‌, चगान्तरम्‌ 1 ಇವುಗಳ 











— ೧೪೪ - 


೬ನೆಯ ಪಾಠ 
त्रयाणां धूतानास । 









अस्ति करिमञ्चिदधिष्ठाने मित्रशमो नाल व्राह्मणः ಶ್ಲಾರ್ಸಾ 
` ` परिग्रहः प्रातवसति स्म। स कदाचन्मायसास सास्यानिलि फ्रा 

. मेघाच्छादिते गगने मन्दं मन्दं वाते पञन्ये पशुपाथनार्थं क्रि 
ग्ामान्तरं गतः। कश्चि्यजमानो याचितर्तेन । भो यजमान 
मिन्याममावास्यायां यक्ष्यामि यज्ञम्‌। तद्यजनाथे पशुमेकं समः मा 
अथ तेनातीव पीवरतनुः पशुः प्रदत्तः । सोऽपि समथस्तं ಕಾಶಿ 
` ञ्रंतञ्च गच्छन्तं विज्ञाय स्कन्धे कृत्वा सत्वरं पुराभिसुखं प्रत 
अथ तस्य गच्छतो मार्गे ಇಳ! चूताः क्षृत्क्षासकण्ठाः संमुखा ae 
deed dag. पशुं स्कन्धे कुतमालोक्य Riis ` 
भो अस्य पशोभक्षणादद्यतनीयो हिमपातो व्यथतां नीयते। ह| ६ 

` चञ्चयित्वास्य स॒काराह्गह्यते । अथ तेषासेकतमो वेषपरित 
` पबेधाय संसुखो सूत्वापरमागण तमाहिताजिसूचे । भो मो 
` हो्रिन्‌ किमेवं जनविरुद्ध हास्यका्यमनष्ठीयते यदेष ೫೫ 
` ऽपाचत्रः स्कन्धाधिरूढो नीयते। उक्तं च। ` >. 


श्वानङुक्कटचाण्डालाः समस्पर्शाः ಇಳ್‌ಗೇಕಗ |. 
` रासभोष्ट्रौ विशेषेण are संस्पदोत्‌॥ | 

` ततञ्च तेन कोपाविष्ठेनाभिहितस । अहो किमन्धो WY, 
-. सारसयत्वन प्रतपादयासि।) स आह । ब्रह्मन न कोपः | 
` यर्थच्छ गस्यतास-। अथ यावत्किव्विद्ठनान्तरं गच्छ ` 
AAA चूतः संसुखमम्युपेत्य तसुवाच । भो ब्रह्मन्‌ कष्टं क्ट 
वछ्भोऽयं सृतवत्सस्तथापि स्कन्ध आरोपयितुमराक्यः | ತ್‌ 
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| ` तिर्यञ्चं मालुषं वापि यो सृतं संस्पृ त्कुधीः 
| पञ्चगव्येन शुद्धिः स्यात्तस्य चान्द्रायणेन वा ॥ 


अथासौ सकोपसाह 1 शोः 


| Taney सवान्यत्पशु सृतवत्स 
| दद्वासि। सोऽब्रवीत्‌ । भगवन्‌ मा कोपे कुरू । अज्ञानान्मयाभिहितम्‌। 
तत्वमात्मन उचितेन समाचरेति । अथ यावत्स्तोकं चनान्तरं 


च्छति तावचु्ताया ಇಲ್ಲಿ: सस्खुखसुपेत्य तसुवाच । भो अयुक्तमेतद्य- ` 
स्कन्धारूढ नयस | तत्त्यज्यतासेषः। उक्त च। 
स्प्ररोद्रासभ सत्या ज्ञानादृज्ञानतोऽथवा। 
| सचेछ स्नानसहिंई तस्य पापप्रशान्तये ॥ 
| ಕತತ यावत्कोऽपे न पश्यति । अथासौ तं पशु रासभं अन्यः . 
र STA परक्षिप्य स्वग़हस्रुदिच्य पलायितुं mew तत- 
ऽपि त्रयो मिलित्वा पशुमादाय यथेच्छं भक्षयितुमारद्धा; 
॥ - पञ्चतन्त्रम्‌। 


| | ಆ र» ಹಾಯ 
+ NS | 
ತ ಈ 
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rt SOE 
| 4 ಪ್ಪಣೆಗಳು 
[11 . 
म्रकण्टाः -- ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸಣ್ಣಾ ಗಂಟೆಲವಾದಂಥವರು - ಜ್ರ क्षामः . कण्टः 

पन, क्षाम-वॅ. ಭೂ. ಧಾ, ವಿ ( क्ष ಧಾತು.) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮಾತಾ 
ಸುನನನ ४४) ॥४ ಕೊನೆಗೆ “इति ಈ ಅವ ಯನನ್ನು ಸಂ ತೆದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸು 
५, ಆದರೆ ಸಂಜ ತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಈ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಅನತರಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಗ ಸಿಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. 

ದಿನಾಲು ಒಂದರಂತೆ ಕಣಿನು ಮಾಡಿ ಅನಾವಾಸ್ಕೆಯ ಪೂರ್ಣ ಉಪವಾಸದಿಂದ 

1 ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ಒಂದು ತುತ್ತಿ ನಂತೆ ತುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು.....ಈ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
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ण ಪಾಾಷ-ಹುಣ್ಣಿನೆಯ ದಿವಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ೧೫ ತುತು ಗಳನ್ನು ಕಷ್ಣ ಪಕ್ಷ 





EE ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಹ: 
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9 ಈ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿಯ ದ್ರಂದ್ಲ ಸಮಾಸ್ಕ 2823, 33९, ವರ್ಕನ್ನು 
ವಾಚಕ ಧಾತು ರೂಸಗಳ ಮತ್ತು तमन्त ರೂಸಗಳ ತ | 
ಎರಡೆರಡು ५००३०७०७7४९; ಕೊಟ್ಟು ವಾಕ್ಮಗಳಲ್ರಿ | 

२०१ हा ಉಸಯೋಗವನ ಸ್ಸಷ್ಟೀಕರಿಸಿರ | 

2. ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ, 

ಜಾ पीवरतनुः, अपवित्रः, कोपाविष्टः, यथच्छमू, कुधीः ह ` 

೪ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಸ ನ - 

_ ३२३ ಮಾಡಿರಿ ;--(೧) ಸಕ: सारमेयः कुकुरो ಸಂತತ | ` 

| शुनको भषकः श्या स्यादलर्कस्तु स योगि 
(ठ) रासमा गर्दुमाः स॒राः | | 


ಆ 


ಜರ ಟೂ ಸ 
ಕ | अ» ತ! 


ns 


dy Sd ಸ ೫ (ರಿಶಿ? ಇ ಬು? 
ಇ "ತೆ k + = 4 
र... ऑग Aa 


| 
१५0७ 


त 
ATS 
a) SAN AL 
po WS 


೬ನೆಯ ಪಾಠ 
aia । 





[ ಸಂದರ್ಭವು ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ವನ मी 
ಬಂದಿದ್ದು ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾದಿ ಪಾಂಡನರು ಪ್ರೈ ತವನದಿಂದ ಕಾನ್ಯುಕ' ತ 
ಬಂದ ಸಮಮಯದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ] ह: 


वर्षाचर्णनम्‌ः- | 

. निदाघान्तकरः कालः सर्वभूतसुखावहंः ! 
तत्रैव वसतां तेषां agg समसिपद्यत ॥ ೧॥ 
छादयन्तो. महाघोषाः खं Rar बलाहकाः । 
प्रवव्षादवारात्रमासताः सततं तदा ॥ ೨॥ 

_ विरूढराष्पा धरणी मत्तद्‌शसरीस्रपा । 

. बभूव पयसा सिक्ता शान्तधूमरजोगणा ॥*॥ 
न सस अज्ञायत AANA समवस्तृत । | ಥರ 
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hp: | 
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समं वा विषम 7150 नद्यो चा स्थावराणि वा 
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क्षुग्धतोया महावेगाः श्वसमाना इवाशुगाः 
` सिन्धवः शोसयांचकुः काननानि तपात्यये ॥ ೫॥ 
| नदतां काननान्तेषु श्रयन्ते विविधाः स्वनाः | 
वृष्टिमिस्ताड्यमानानां नराहसुगपाक्षिणाम्‌ ॥ ೬ ॥ 


र ಸಾನ 


| क्ञ्रहंससमाकीर्णा शरत्मसुदिताभवत्‌। 
। सरूढकक्षचनधस्था ्रसन्जलनिस्नगा॥ 2॥ 
| विमलाकाशनक्षत्रा रारत्तेषां शिवाऽभचत्‌। 
। ` मृगद्विजसमाकाणा पाण्डवानां सहात्मनाम्‌॥ 5॥ 
॥ . श्यन्ते शान्तरजसः क्षपा जलदृशीतलाः। 
 ग्रहनक्षत्रसङ्केश्च सीभेन च विराजिताः॥ € ॥ 
| ಕಶ್ಟ पुण्डरीत्तेश्च शीतवारिधराः शिवाः 
| नदीः पुष्करिणीश्चैव ಕತ್ತ: समलङ्कुताः॥ ೧೦ ॥ 
| आकाशसङ्काशजलां तीरवानीरसङ्कलाम्‌। 
॥ ` चभूव चरता हषः पुण्यताथो सरस्वतीम्‌ ॥ ೧೧॥ 
॥ तेवै मुस्ुदिरे वीराः प्रसन्नसलिलां रिवास्‌। | 
| ` पश्चन्तो हृढधन्वानः परिपूर्णा. सरस्वतीम्‌ ॥ ೧೨ ॥ ಹ 
KE. महाभारतनू । 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

೧ ನರ್ಷಾಯತು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು. ಪದ್ಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮ್ರ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪದಿಂದ ಬರೆಯಿರಿ | 

೨ ಶರದ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ರಾತ್ರಿ, ಮತ್ನು ನದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿ | 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠ ಮಾಡಿರಿ. . 

सिक्ता, शोभयांचक्र', ताइथमानानाम्‌, समाकाणा, पश्यन्तः ಈ ह 

ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಠಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ 

೪ ಮುಂದಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ६३ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಕ ಗಳಲಿ ಉಸಯೋಗಿ E 
ಸಥ विमल, शीत, आसित, शान्त. ; 

, ಫಾಕಮಾಡಿರ:(೧) ख्लियां ಇತ್ತ್‌ खियां भून्नि वषी अथ qm 
| ().स्यादुत्पलं कुवलयमथ नीलाम्बुजन्म च। | 
इन्दीवरं च नीलेऽस्मिन्‌ सिते कुमुदकरवे॥ 


5595) ಪಾಠ 
_ कालंदासचातुयम्‌ | 
sO 
' एकदा द्वारपालो भोजमाह। देव श्रीशेलादागतः का 
ब्रह्मचर्येनिष्ठो द्वारि वतत इति । राजा प्रवेशयेति ಇಗ । तत आगत 
जे ब्रह्मचारी चिरं जीवेति वदतिं। राजा तं प्रच्छति । ब्रह्मन्‌ बाल्य 
कालिकालाननुरूपं कि नाम ब्रतं ते । अन्वहसुपवासेन कृशोऽसि 
कस्यचिक्राह्मणस्य कन्यां तुभ्यं दापयिष्यासि त्वं चइ YE 
' मङ्कीकरिष्यसीति । ब्रह्मचारी प्राह देव त्वमीश्वरस्त्वया किमसाध्य 
सारङ्गाः सुहृदो गह गिरिशुहा शान्तिः प्रिया गेहिनी 
वृत्तिवेन्यलताफळैनिवसनं भ्रष्ठ तरूणां त्वचः । 
तद्रध्यान।सूतपूरमञ्मनसां येषामियं ಗಾಕ್ಟಗಿ- ब 
स्तेषामिन्दुकलावतंसयमिनां मोक्षेऽपि नो न ಸಕ್ಷ [1 
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EF 1 एतन्निशम्य राजात्थाय पादयोः पतत्याह च | त्रन्‌ मया कि 
| दममिति । स आह इव वयं काशीं जिगमिषवः। तत एवं ववेघेहि 
ತತ पण्डितवरास्तान्सरवोनपि सपत्नीकान्कारी प्रति घेषय। | 
| | ताइ 75160: काशी गर्मेष्यामीति । राजा तथा चक्रे । ततः 
पण्डितवरास्तदाशया भास्थताः। कालिदास एको न गच्छति 
| स। तदा राजा कालदास माह ! सुकवे त्वं ` कुतो न गतोऽसीति । 
कालिदासः ಇಗ । देव सर्वज्ञोऽसि । | 
|... यान्ति तीर्थेब बुधा ये शम्भोदूरवतिनः | 
ण | यस्य गोरश्वरथित्ते तीर्थ भोज परं हि तत्‌ ॥ 
| ततो विद्वत्छु कारा गतेषु राजा कदाचित्सभायां 
स्म। काळास अद्य किमपि श्रुतं त्वया किमिति 
मेरो मन्दरकन्दरासु हिमवत्सानौ महेन्द्राचले 
कैलासस्य शिलातलेषु मलयप्राग्भारभागेष्वापि। 
सह्याद्रावापे तेषु तेषु बहुरो भोज श्रतं ते मया 
लोकालोकाविचारचारणगणैरुद्गीयमानं ೫: ॥ 


राजा भत्यक्षरलक्ष ददो । 


कालिदासं 
। स आह। 





भोजप्रबन्धः। 
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ಗಿದ ಮನಸು) ಳ್ಳ ವರ 
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(oe सयामनामु-डन्दो: कला अवतंसः यस्य तस्य ( शंकरस्य ) यामिनाम्‌ ಶಿವನ ` 
-3 ह ರು ) ಹುಸಿಗಳ 


रचारणगण:-ज्ोकालोकयोः विचार: येषां तेषां चारणानां गण:- ಕಾಣುವ 
ದಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಭಟ್ಟಿಂಗಿಗಳ ಸಮೂಹ, 


| ಫಾರ ಸಾ ಜಾಣಾ 
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(८-२ ೨ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಸಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಹನರು ಹೇಳಿರಿ 


11೩... (©) महीर Remade 


ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವಾಗ ಅವಳು ಅದನ್ನು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಮತ್ತು ಭೀಮನು ಅದನ್ನು ತರುವದರಸಲು 


. ತೆರಣಿಕೆಯಲ್ಲಕೆ. ] 
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` सुरम्या विपुलच्छायां नानाइुमलताकुलास्‌ ॥೨॥ 
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ड 7 ಳು 


ರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 


च 


कडिकालाननुरूपस्‌, सपत्नीकाः, गोरीश्वरः, सवज्ञः, पण्डितवराः। | 

೩ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವುಗಳನು ವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಯೋಗಿಸಿರಿ 

. द्वारि, जिगमिषवः, उद्गीयमानम्‌, उत्थाय, मवशच । 


ಪಾಠ ಮಾಡಿರಿ :--(೧) समज्या परिषद्‌ गोष्ठी समासमितिसंसद्‌ः। | 
आस्थानी कीचमास्थानं ख्रीनपुंसकयो$ स 


अद्विगोत्रागिरिग्रावाचलशेललोच्चयाः॥ ` 





೯ನೆಯ ಪಾಠ 
सोगन्धिकसरोवर्णनम्‌ । 

ಸಾಸ ಸರ್‌ ®, 

[ ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ. ದ್ರೌಸದಿಗೆ ಗಾಳಿಗುಂಟಿ ए४ 


ಕೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ವೇಳೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ೫ 


स गत्वा नालेनी ಗ राक्षसेरसिरक्षितास । 
केळासरिखरे रम्ये ददर्श शुभकानने॥0॥. | 4 3 
कुबेरभवनाभ्यारो जातां परवतनिझेरे: | न्य 


ng 4 


Sy + 
- 


हरिंताम्डुजसछचा [दव्या कनकपुष्कराम्‌। 
नानापक्षिजनाकाणा सूपतीथोमकदमाम्‌ ॥ ೩ ॥ 
अतीव रम्या छुजला जातां पवतसानुषु । 
विचित्रभूता लाकस्य शुसामडुतदरनाम ॥ ೪॥ 
तां तु पुष्करिणीं wat दिव्यसौगन्धिकावृताम्‌ | 
जातरूपमयैः Tegel परसगन्थिसिः ॥ ೫॥ 
| चेइ्यवरनालेय्थ नडचित्रैमेनोरसेः 
 हसकारण्डवोद्धतः सजाकिरमलं रजः॥ LN 
आक्रीडं राजराजस्य ಕರ महात्मनः 
गन्धवरप्सरा SAA परमाचताम्‌॥2॥ 
ARAM AAA: किम्पुरुषेर्तथा । 
न राक्षसैः Arata gat वैश्रवणेन च NS 
- तां च ea कोन्तेयी भीमसेनो महावलः। 
 चभूव परमर्भातो दिव्यं पेक्ष्य सरो महत्‌ ೯ ॥ 
__ तच्च कोधवशा नाम राक्षसा राजशासनात्‌। 
_ रक्षन्ति शातसाहस्त्राश्रित्ञांयुधपरिच्छदाः ॥ १०॥ 
ग ते तु ಕೇ कौन्तेयमराङ्गितिमारिन्द्मम्‌। 
__ पुष्करेप्सुसुपायान्तमन्योन्यमभिचुक्रथयुः ॥೧೧॥ 
अयं पुरुषरादूलः सायुधोऽजिनसंवृतः 
याचकाषुरिह प्रात्तस्तत्सम्प्रष्टमिहाहथ ॥ ೧೨1 
ततः सव महावाइं समासाद्य वृकोदरम्‌ । 
तजोयुक्तमप्च्छस्तं कस्त्वसाख्यातुमहास NOS Nl 
सुनिवेषधरञ्चैच सायुधञ्चेव लक्ष्यसे । 
| यदर्थमभिसस्प्राप्तस्तदाचक्ष्व महामते ॥ 0०॥ 





“ 


AR! 


Ss mmm = ब नाना 
~ 


ಫ್‌ 
| “SX ಕ १ - | : ಇ 7 ಡ್ಯ 
ಕ್ಷ | ಕ 4 ಹ ಈ _ 5% ಬಾನ್‌ 


- ೧೫೨ - 
६३,57९9 


परमर्गान्ध-4९म गर्छः यस्य तद" ७७२०४०० रे, 
ಅದು 'गन्ध ! ಈ ಶಬ್ದವು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ ‹ गान्धि त्या 








ॐ,४, ಗಳು ह. 

೧ ಸೌಗಂಧಿಕ ಸರೋವರದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ६ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ 

೨ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ७३ 


‘= ಯೋಗಿಸಿರಿ; 
आकर्ण, ಕಳಾ चिकीर्षुः, समासाद्य, Fogo 

8 ಕೆಳಗಿನ ಸಮಾಸಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಿ, ' | 
नाइुमळताकुंला, सायुधः, पुरुपशादूळः, सुजला, मुनिवेषधरः। | 

೪ ಭೀಮನ ಎಲ್ಲ: ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ($ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನಸ್ಸ 


) | ಬರೆಯಿರಿ 
) ಪಾಠ ಮಾಡಿರಿ: (೧) कुबेररूयम्वकससो यक्षराडू गुह्यकेश्वरः 
ಈ `. ` Ral धनदो राजराजो धनाधिपः ॥ 





ಇ 


(೨) कुमुदिन्यां नलिन्यां त बिसिनी पद्निर्नामसाः] ' 
वा पुंसि पद्म नलिनमरविन्दं AR | 
सहस्रपत्र कमलं शातपत्न कुशेशयम्‌ | 4 

'॥ aA सारसं सरसीरुहम्‌ । 
चिसप्रसनराजीवपष्कराम्भोरुहयाणि च । 
पुण्डरीक सिताम्भोजमथ रक्तसरोरुहे ॥ 


~ 


೧೦ನೆಯ ಪಾಠ 


कुपणस्य मनोराज्यम्‌ । 








कस्मिश्चन्नगरे कश्चित्स्वसावकृपणो नाम ब्राह्मणः 5 
स्म तस्य RAN: सक्तुभिभुक्तोर्वरिततर्घटः परिपूरितः 


- ೧೫೩ - 










नांगदन्ते$्वलस्व्य तस्याधस्तात्खट्रवा Wary सततसेकडष्टन्या 

लोकयति। अथ कदाचिद्रात्री चिन्तयामास यत्परिपूणोंऽयं 
वक्तुभिवंतते । तदादि Re भवति तदनेन रूपकाणां 

या यूथ ASAE । ततोऽजाभिः प्रभूता गा ग्रहीष्यामि 

सिचङवाः!। चडवाप्रसवतः प्रभूता अश्वा भचि- 
| बत्ति। तेषां विकयात्मभूतं gad भविष्यति । सुवर्णेन चतुःशालं 
; | गृहं सम्पद्यते ।ततः AAS मस ग्रहमागत्य प्रात्तवरां रूपाढ्यां 
| न्यां दास्यति । तत्सकाशात्पुत्रो मे भविष्यति। तस्याहं Fei 
| गम करिष्यामि ! तत्तस्मिज्ञा्ञचलनयोग्ये सञ्जातेऽह पुस्तकं गृही- 
are प्र्ठदरा उपावष्टस्तदवधारायेष्यासि । अत्रान्तरे 
| होममा मां दृष्ट्या जनन्युत्सद्वाज्जानुप्रचलनपरो5*वखुरासन्नवती 
> | मत्समीपमागमिष्याति । ततोऽहं कोपाविष्टो ब्राह्मणीमभिधास्यामि । 
* | ಗಗ तावद्वालकम्‌। सापे ग्रहकमव्यग्रतयास्मद्रचनं न शओष्यति । 
 ) ततोऽहं ससुत्याय तां पादप्रहारेण ताडयिष्यामि । एवं तेन ध्यान- 
| शितेन तथेव पाद्प्रहारो दत्तो यथा स. घटो ಇಗ | सक्तामेः 
` | परण्डुरतां गतः। अत एवेद्सुच्यते | 
अनागतवतीं चिन्ताससम्भाव्यां करोति यः 
स एव पाण्डुरः शोते सोमरार्मपिता यथा ॥ : 
| प्चतञ्जम्‌ । 









४३३,7४3 


| "ಗಿ; गा ग्रहीष्यामि ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಕಳುಗಳನ್ನು ( ಕೊಂಡು) 


| इह). ಚಿಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸು 
Mae 


ಸ್ಯ पाइप्रहारो दत्तो यथा घटो ೫77 ಇಂಥ ಒದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲಾ) ಅದರಿಂದ 


ಇತನ ಒಡೆಯಿತು. ಕಾರಣ ದರ್ಶಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'तथा ? . ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.. 
| 3% ಕುಣಾನುನಾಚಕ ವಾಶ್ಚದಲ್ಲಿ ' यथा ? ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಜಲ್‌ ಫೊ ಟೃ ೃ h. 3 Ny 








_ ೧೫೪ - 
छ 7९3 


7 हिं areal कथायाः । संक्षेपतो लिखत । EF 
9 भिक्षार्जिताः, Fadia, रूपाढ्या, TPA, Sega 
 चतःशालम्‌ ಈ ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗ ८-२२ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ, 
` 5 ग्रहीतव्यम्‌, समुत्थाय) असम्भाष्या, अनागतवतो परिपूरितः ॐ diy 

ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ | 
೪ ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ದ್ವಿ. ಭನಿಷ್ಯಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ७0७ 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳ ಸಂಕೇತಾರ್ಥದ ತೃ.ಪು.ಏ ನಚ 

ರೂಸಗಳನು' ಬರೆಯಿರಿ | | 
` ಫಾಠ ಮಾಡಿರಿ;--(೧) चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हून्मानसं मनः। | 
| (೨) घटः कुटनिपावख्नी शरावो वर्धमानकः 


| ೧೧ನೆಯ ಪಾಠ 
 . ` -द्रोपदीकृतं पाण्डववर्णनम्‌ | 
MR >. ಹಂ शू 
` [ दळठळळ ದೌಸದಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಕ್ಗೆ रं 
ಪತಿಗಳು ರಾಜ್ಯಹೀನ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರ ' ರಿರುವರೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ನು 
ಅವಳು ಪಾಂಡವರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ] 


ಹ 





ग्र एष जास्वूनक्शुद्धगोरः प्रचण्डघोणस्तनरायताक्षः। 


एत कुरुश्रेष्ठतमं चवान्ति युधिष्ठिरं धर्मसुतं पति मे ॥ ೧॥ 


' अप्यष रात्राः रारणागतस्य दृद्यात्प्राणान्धमंचारी चवीरः। 


 परैहनं मूढ जवेन भूतये त्वमात्मनः प्राअलिन्यंस्तरासत्रः USN 1 


ಕೆ 


 अथाप्यन WAN य रथस्थ KR सालमिव प्रवृद्धस! 
ಸಾನೆ अुङुटीसंहतश्चुवं दुकोदरो नाम ae NA 1 
नास्यापराद्धाः रीषमचाप्नुवन्ति नायं ಶೇ विस्मरते कदाचि 


वैरस्यान्तं संविधायोपयाति पञ्चाच्छान्ति न च तत्तप्यतीव। 


" ण ೧೫೫ - 
REM द्ातसान्यरास्वा जञतोन्द्रयो त्र्यो वृद्धसेवी ಕರೀ | 
च शिष्यश्च GAS धनञ्जयो नाम ಗೀಸ 5 1 
adda भयातांनां भयहर्ता मनीषी | 
| प्रियः त्रस्तां वरिष्ठी महाहवेष्वभतिवार्यवीर्य: ॥ ೬ ॥ 
zi रूपसाडुः एथव्यां य पाण्डवाः परिरक्षन्ति सर्व । 
| प्रगेगर्रायांसमलुत्रत वे स एष वीरो नकुलः पतिमें॥ ೭॥ 
| 7 खङ्गयोधी gaat महांश्च भीमान्सहदेवोऽद्वितीयः । 
ಸೆ ಇಗ कमं दक्ष्यसे TERRA शतक्रतोवा दैत्यसेना ಇತ ॥५॥ 
| दए कृतास्रो मतिमान्मनर्वा प्रियकरो धभसुतस्य राज्ञः। 
न्द्राकसमानतेजा जघन्यजः पाण्डवानां प्रियञ्च ॥ ॥ 
च्या समो यस्य नरो न विद्यते वक्ता तथा ಕಾ विनिश्चयज्ञः। 
एष झूरो नित्यममषणश्च थीमान्प्राज्ञः सहदेवः पतिम्‌ ॥ ೧೦॥ | 


















| ताजेत्माणान्प्रविरोद्वव्यचाहं न त्वेवेष व्याहरे द्वर्मवाह्म्‌ | 
| सदा मनस्वी क्षत्रथसे रतश्च कुन्त्याः प्राणिरिष्टतमो चीरः ॥ ೧೧॥ 
न्तीं नावमिवाणेवान्ते रत्नाभिपूर्णां मकरस्य ಈ 1 
तवेमां हतसवचयो धां विक्षोभितां द्रक्ष्यसि पाण्डुपुत्रैः ॥ ೧೨ 
[भारतम्‌ | 


ಜಪ್ಪಣೆಗು ನ್‌್‌ 


"814-311 --ಕ'-೮[1 + ಇಗ್ಗಿ-ಉೈಗ್ಗಿ--ಶರಣುಹೋಗು, | 

| 36-4-1? ಅಪರಾಧವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ. ಮಾಡಿದೆಯೋ ಆ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದದ गभ. 
“ಕನಾ ಸಪ್ತ ಮೀಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಈ ಧಾತುನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

RR ಅನಿಯಮಿತ ರೂಪವು. वि + ಜ್ಞಾ ಈ ಧಾತುವು ಸಂಸ್ಕ ಪದನಿರುತ್ತದೆ. 

नी ಯುದ್ದ ಮಾಡುವಾಗಿನ ಕೈಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ್ಧತಿಯ 


लुः Reger: यस्य सः-छघृचित्रहस्तः। ಶಸ್ಷ-ರನ್ಯು, ಸುಂದರ प्राआणिः-प्वद्ध 
अञः येन स: ( ತೃ. ಬಹು. ) | 





५ 


`ಆ ಉಂಗುರವು ಅವನ ಹತ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನು ಅವನು ಮಾಡಿ! 


— ೧೫೬ - 












ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ' | ಕ 

श) ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ನಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೌಸದಿಯ್ಯ ಬ 
ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು `ಹೇಳುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಗದ್ಯ | 
ವಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ | 
೨ ಮುಂದಿನ ಸಮಾ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ Rl 
आयताक्षः, जितेन्द्रियः, मयाताः, हुनाशचन्द्राकसमानतेजाः FR 

` 4 ಮುಂದಿನ ರೂಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳ | 
ಯೋಗಿಸಿರಿ;--15113, संवेधाय, गरीयांसम्‌, विशीर्यम्ती, विषो | 

೪ ॐ ७३3००४०३9०३ ಉಸಮೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವುಗಳ ऽ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿರಿ | 
"ಪಾತ ಮಾಡಿರ:-.(೧) वेरं विरोधो विद्वेषो मन्युशोको तु शुक्‌ Rom | 
` (5) द्विइविपक्षाहितामितरद्स्युशात्रवशञवः | | 
अभिघातिपरारातिप्रर्याथपरिपन्थिनः ॥ 


೧೨ನೆಯ ಪಾಠ 
अङ्गलीयकदृशेनम्‌ ] 





; 
| 
[ ಈ ७३3३०६३४०३) ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯದ್ದು ವಿವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ದುಸ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉಂಗರವು ಅವಳ ಕ್ಲೆಯಿಂದ ಜ್‌. 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ ಥೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮೀನವು 89०३. 


ಆ ಮೀನವು ಮುಂಡೆ ಜಾಲಗಾರನ ७७०७0 ಬಿದು ಅವನ ನಶನಾಸ್‌ 


'ದ್ಞಾಗ ಶಿಸಾಯರು ಅನನನು ಹಿಡಿಯುವರು. ಆ ಉಂಗರವನು ನೊ! 
ಕೂಡಲೆ ದುಸ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ನೆನಪಾಗುತ ಜಿ ] ह 
( ततः प्रविशति नागरिक! श्यालः श्ाङ्कपुरुषमादाय रक्षिणो ಇ) 


| रक्षिणो--( ताडायेत्वा) अरे कुस्भारक कथय कुत्र ಸಕ್‌ 
अङ्कळीयकं समासादितस | | 


«=, 


ನ nef) ಟಿ ಎ 
ಇ ಆವಾ ಇ टी « = ತೆ ನ << 



























पुरुष मातिनाटितकेन ) प्रसीदन्तु afi । अहं नेहश- 


| 4 
1 


प्रथम'- कि शोभनो ब्राह्मण इति कलयित्वा राज्ञा प्रतिग्रहो ಕಣಾ | 
| पुरुषः- थुणतंदानास | अह राकावताराभ्यन्तरवासी धीवरः 

| द्रितीयः- पाटच्चर किमस्माभिर्जातिः पृष्ठा । 

झ्याल सूचक कथयतु सवमनुकमेण | मेनमन्तरा प्रतिवश्ीत | 
उमी--यदावुत्त आज्ञापयति। कथय। 

पुरुष अह जालाङ्गालादिभिमत्स्यचन्धनोपायैः कुटुम्वभरणं 


| ७८2 


श्यालः-( Rd) विशुद्ध इदानीमाजीवः 

| पुरुषः 

| सहजं किल यद्विनिन्दितं न खलु तत्कर्म विवजेनीयस्‌। 
पझुमारणकर्मदारुणोऽचुकम्पामुदुरेव ओत्रियः॥ 

। झालः--ततरुततः 

| परुषः एकस्मिन्दिवसे खण्डशो रोहितमत्स्यो मया कल्पितो 
| पवत्तस्योदराभ्यन्तर ಕೆ रत्नभासुरमङ्कलीयकं ಕತ । पञ्चादृहं ` 
| तस्य विक्र्‍याय दृर्शयन्गुहीतो भावमिध्रैः। मारयत वा सुञ्चत वा 
| भमस्यागमवृत्तान्तः 

| साल-जानुक विरगन्धा गोधादी मत्स्यबन्ध एव AC USE VEN 
ee स्य चिसरयितव्यम्‌। राजकुलमेव गच्छामः 

| रक्षिणो-तथा । गच्छ अर गण्डभदक । 

| | ( सवे परिक्रामन्ति ) 

Ream इमं गोपुरद्वारेऽप्रमत्तौ प्रतिपालयतं यावद्द्‌ 
ee यथागमनं भतुनिवेद्य ततः शासनं प्रतीक्ष्य निष्क्रामाभि। 
| अभो -अविशात्वाचुत्तः स्वामिपसादाय । ಜ್‌ 

EF 1 ದ ( निष्क्रान्तः श्यालः ) ಸ್‌ 
ನಕಕ चिरायते खल्वाबुत्तः। 





- ೧೫೮ - 





















द्रितीयः--नन्ववसरोपसर्पणीया राजानः ह. 
ನ प्रथमः- जा नुक प्रस्फुरता मम हस्तावस्य वधार्थं स॒ 4 
ad p 
ಸ ( इति पुरुषं निर्दिशति ) 
रुषः-नारहेति भावोऽकारणमारणं भावयितुम्‌। | 
द्वितीयः--( विलोक्य ) एष नौं स्वामी पत्नहस्तो राजशासनं प्र 
क्येतोसुखो दृश्यते । ग्रथवलिभेविष्यसि शुनो सुखं वा ಹಾಣ್ಯ| 
ह ನ ( प्रविश्य ) ‘ 
श्यालः -स्चकःसुच्यतासंष जाळापजावा। उपपन्नः खल्वर 
यस्यागमः | py 
Ramada भणाते। = 
द्वितीयः एष यमसदनं प्रावश्य प्रतिलिवृत्तः । (इति पुरुष प. 
मुक्तबन्धनं करोति ) 
पुरुषः श्यालं प्रणम्य ) भतः अथ ತರ! म आजावः। 
स्यालः-एष सरत्राङ्गलीयकमूल्यसंभितः प्रसादोऽपि दापितः 
( इति पुरुषाय स्वं प्रभच्छाति ) ೫೬. 


पुरुषः--( सप्रणामं प्रतिगृह्य ) ಇಳೆ: अनुगृहातो५स्मि । 
सूचकः एष नामानुग्रहो यच्छूलादवताय हस्तिस्कन्धे 
maa ` | | 
Rg पारितोषिक कथयति Sarge ೫ 
. संमतेन भवितव्यमिति। | 
श्यालः--न तास्मन्मंहाहं रत्नं भतुंबंडुसतामाते ಕರತ? 
ma कोप्यभिमतो जनो अन्नो स्मृतः । ged ARTA 
_ पर्युत्छुकमना आसीत्‌! ಗ 


ग“ 





| 


5 ~) 
ಸ್‌ ಇನ ತ 


ಆ ತ AEN 
pg. 


ES ___ सूचकः--सेवितं नामावुत्तेन | | 
जालुकः-ननु भण अस्य कृते मात्त्यिकभतुरिति। (WE 

maa पश्यति) | | ೫ त. 

र्र नः हट) | 





೧ಜಿ ಎ 


















“3 
ನ್‌ ಹಳ್ಲಿ: » 
Pt 


ತ 
CN 
ಕ 


೯ भट्टारक Tis युष्माकं सुमनोमूल्यं भवतु | 


4 


-धीवर महत्तरस्त्वं भियवयस्यक इदानी मे संवृत्तः 


ಗಗ शिकमस्माक THRE ATG | तच्छौण्डिकापणमेव 
मः (इति निष्क्रान्ताः सव ) 


| 


शाकुन्तलम्‌ | 





ನಾ ಅಂಜಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿ, भावामित्राः-' मिश्रः "ಸನಾ ನೃ ಮನುಸ್ಯ 

4 ಶಬ್ದವನ್ನು ದೊಡ ಪಂಡಿತರ ಹೆಸರಿನ ಮುಜೆ ಹಚುಕೂರೆ ಉದಾ 
मिश्राः, 785% | | 
ಇಚಕ ಮುತ್ತು ಜಾನುಕ ಇವು ರಕ್ಷಕರ ಹೆಸರುಗಳು. 

ऐेहितमत्स्य ಒಂದು ತರದ ನೀ 

| अवत्तेन-नाम-९%४:००॥, 

ಗಗ -ನೇಳೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ` चिर ' ದ ನಾನು ಧಾತುವು. 


३. खण्डशः कलप. ಚೊರುಮಾಡು, सिते नाम 


FE . ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

|| 0 अय संवादी वा¢नाटायतव्य्‌ः | 

೨ ಈ 5५०३9०3) ಮಹತ್ನದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು. ಬರೆಯಿರಿ 

 प्रतिदध्नीत, भावयितुम्‌, दापितः, saad, प्रतिष्ठापितः, विमर्शयितव्यम्‌ 

' ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋ 

._ ಗಿಸಿರಿ ಕ 

ತ್ತ Tolga ಗಾ यथागमनम्‌, प्रहस्तः, THE, पर्यु- 

- तुकमना; ಈ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 


ಸಾಕ ಮಾಡಿರಿ १चोरकागारिकस्तेनदस्यतस्करमापक | ಕ 





1... प्रतिरोधिपरास्कन्दिपाटचरमलिम्ळुचाः ॥ 
” i < ` ಇ ಸ ಚಿ RS a 
ಗ ह “> ESS ಕ ನಾ xT Is एका 





ತ परलोके धनं धर्मः शीलं सर्वत्र वै धनस्‌ ॥ ೨॥ 
| ज धर्मशास्त्र पठतीति कारणं न चाप चदाध्ययंच इरात्मनः। ` 


' ` काकः पवने रति न कुरुते हसो न कूपोदके 


.- ೧೬೦'- : 


"೧೩ನೆಯ ಪಾಠ 


ಸ स्वभाववर्णनम्‌ | 
ne, ಜೂ 
स्य हि परीक्ष्यन्ते स्वभावा नंतर शुणाः 
अतीत्य हि गुणान्सर्वान्स्वभावो gle ೫೫೫ ॥೧॥ 
चिदेरोषु धनं विद्या व्यसनेपु धन मातः 
स्वभाव एवात्र तथातिरिच्यते यथा भक्त्या सुर गवा पयः॥३॥ 
_ वरं विन्ध्याटव्यामनशनतृषातेस्य मरणं 
` वरं सपाकीणे तृणापिहितक्रूपे निपतनम्‌ | 
'चरं गतांवर्ते गहनजलमध्ये विलयनं 
न शीलाद्विभ्रंशो भवतु कुलजस्य श्रुतवतः ॥ ೪॥ 
ऐश्वयस्य विभ्षषणं सुजनता ಗೌರ वाकसंयमो 
. ज्ञानस्योपशमः कुलस्य विनयो वित्तस्य पात्रे व्ययः। ' 
अक्रोधस्तपसः क्षमा बलवतां WAT 1नेव्याजता 
सर्वेषामपि सर्वकारणमिदं शीलं परं भूषणम्‌ ॥ ೫ ॥ 






सूखः पाण्डतसङ्गमे न रमते दासो न 1सहासन। 
कुर्ती सज्जनसङ्गमे न रमते नीचं जनं सेवते ` | 
या यस्य प्रङ्गातिः स्वभावजनिता केनापि 7 ೫37610 
ತ सुभापितानि 
 . ಟಿಸ್ಪಣೆಗಳು ~ 
ब्रं..:न ? ಯಾನ ಮಾತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಜನಾಗಿಹಿನ* 
ಆಂಥ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 3 ಕಷ್ಣ! ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಾತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೊ ಕ 
ಬಿಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದೆಯೋ ಆಂಥ ವಾಕ್ಮದಲಿ " न-नतु ' ಈ ಅನ 


| 
- | 
ಸ | 
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ಗೀಗಿ ~ 


| af 
~ 


| ಜೋಗಿಸು छ. ಆದರೆ वरम ಮೆತ್ತು न ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧೆ ನಾತ, ಪ 
3 k ತ ನಾಮುಗಳ ಅಥವಾ ವಾಕ್ನಗಳೆ ಸಂಗಡ ७य०३ड ದ್ದು ಸಡಾ ನ್ವ ಬ 
ಇಡು gaia: ( 34--ನಿದೈೆ,) | 
ड ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
। ಗ 
0 केन कारणन स्वभावा एव पर | शाखपठनात्‌ किं महीयः 
| [et a, 
11515೫1 पाद 7 तनह नरः क कि स्वीकुर्यात्‌ । केन कारणेन हस 
ಫಳಕ न सेवते ! 


9 ಸಮಾಸ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಗ್ರಹ 5290 — अनशनतृषातः, तृणपिहितकूपः, क्सी : 


| वाक्संयमः, अक्रोधः, कूपो दकम्‌ 


೩ मधन्‌ , गो, श्रतवत्‌ ಹೆ ಶಬ ಗಳನ್ನು ನಣಯಿಸಿರಿ ¥ ಗ वि 
|| ಫಾಕಮಾಡಿರಿ :---(()) शाले स्व मावे स॒दूवृत्ते। | ಜೆ 

ಸತ್ತ (£) अळङ्कारस्त्वामरणं परिष्कारो विभूषणम्‌ । 

(5) उत्तमाङ्गं शिरः शीरप मूर्था-ना मस्तकोऽल्लियाम्‌ | 


೫.1 ೫: 





೧೪ನೆಯ 


भोजव्याधिनिरासः । 





एकदा राज्ञी भोजस्य कपाले वेदना जाता | ततस्तत्रत्येसिषग्वरेः 
पफ चिकित्सितापि न meat एवमतीते संवत्सरेऽपि न 


[a 


तापं निवारितः ಇ गदः। ततः श्रीभोजो रोगडुःखितमनाः समी- 


EF शोकसागरनिमझ्ं बुद्धिसागरं कथमपि संयताक्षरसुवाच 
| पिष । बुद्धिसागर, इतःपरमस्मद्विषये न कोऽपि भिषग्वरो वंसाते- 
[18 | वागभटा दिभेषजकोशान्‌ निखिलान्ख्रोतसि निरस्यागच्छ। 
ip मसमयः समायात इति । तच्छृत्वा . सर्वेपे पौरजनाः 


J “थ ' पाधसमाजाश्च चिगलदस्रासारनयना वभू बुः। ततः कदा- 
{ ದ ५-11 


ಡ್‌, 
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१ क्त 
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» ಆ ಆ 
WE * ¥ ® ಹ್ಗ ಜ್‌ 
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वृचद्देवसभाया परर 


` - वाध्यतेऽसो भाज डात! इन्द्रः. प्रच्छ ಕರಗಳ Ig 
wade । ततस्तावूचतुः । दव AES रागः सम्यगावासाः 
` मिति। तवेन्द्रः स्मयमानसुखः भाद । तदिदाली युवास्यां गर ह्य 
afar भूळोके भिषकशास्त्रस्यांसाछ वत्‌ | स खलु | 
 विळासस्य निकेतनं शास्राणासुद्धता चात 1 ततः 

' तावुभावपि धंतद्विजन्मवेषो धारानगरं माध्य द्वारस्थ 
` द्रारस्थ आवां. भिषजौ काशीद्शादागती श्रीभोजाय विज्ञाप(| 
` तेनाद्वतसित्यडीकुृत वेदयशास्त्रमिति . श्रुत्वा तत्मातिस्थापनाय ೫71. 
` निवारणाय चावां ಇವಗಗ! । ततो द्वारस्थः प्राह सों विप्रं न काश 
 सिषग्वरः ET इति राज्ञोक्तम्‌। राजा तु केवलमस्वस्था ना 
` वसरो विज्ञापनस्येति । तस्मिन्क्षणे कार्यवशाद्वाहिनिंगतो ಕ್ಷ 
' 'सागरस्तौ em कौ भवन्तावित्यप्टच्छत्‌। ततस्तौ यथापूवमूच्छ 
` तततो बुद्धिसागरेण तो राज्ञः समीपं नीतों । ततो राजा ता हो्‌ 
_ सुखश्रियामानुषाविति बुद्धचाऽऽभ्यां शक्यतेऽयं रोगी निवार 
सिति निञ्चित्य तो बहु मानितवान्‌ । ततस्ताबूचठुः | ९ 

































द्रः सकळसुनिवुन्दमध्यस्थं gy 
भूलोके का नाम वार्तेति! ततो नारदः पाह | ग 
किन्तु धारानगरवासी श्रीभोजभ्रपालो रोगपीर 
नितरामस्वस्थो वर्तते! स तस्य रोगो न ಶರರ 1नवारितः ` 
सोजच्रपालेन भिषग्वरा आपि स्वदेशाचिण्कासता वेचशास्त्रमप्यत. 
निति निरस्तम्‌। एतदाकण्ये पुरुहृतः समीपस्था अभ्विनीङुमा 
Raa । मोः स्वर्यैद्यौ Rudd धन्वन्तरय ಸಹನ! तदा ताङ 
इतुः । अमरेशा, देव, न व्यलीकमिद शास्त्र किन्त्वसरचिदितेन 


मुने, इदानीं 
न! 


| 


न भेतव्यं रोगो निर्गतः । किन्तु कुत्रचिदेकान्ते त्वया “| 
तव्याभति | ततः राज्ञापि तथा कुतस्‌ । अश्विनीङुमाराभ्या ^ | 
व्याधिर्नीरोगतां नीतः os 2 


& Rall 





| 
डे ಗತ हो | | क 
ಆ 2३० ह, ಘಾ 9 न ಜಾಡಿ: 
ಈ | Ne ನ XY" § ಈ . | ಮ 
AR 2, PP VA ED टी ७ र a ; 
a ತ 3 » 
ಇ ಕ ಜ್‌ 


ಇ. (ಹಿತ ಎ 


ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು 


"ಗಾ ೧ಪ. 5 ಒಳ್ಳೆಯದು 'ಮಾಡು 3 ಸರಿಮಾದು:. ಈ 
ಫಿ ಇಚಾ ರ್ಹಕದೆಂ ರುವ ರೂಪವು ಆದರೆ 
















ಧಾತುವಿನ ಕ, 
ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾ 


ಹ सारनयनः-विगलन्‌ अस्त्राणाम्‌ आसारः ययो 
RAAT विगलदस्त्रासारे नयने यस्य सः । 
ii [ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿ ಮಾಡು. 


FE ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


रगात; नृपः वुद्धिसागराच किस्‌ अकथयत्‌ । इन्द्रः नारदं किम्‌ आह | 

` नारदेन किं काथितम्‌। तच्छ्रत्वा इन्द्रेण को पृथ्वीं प्रेषितो। ` 

ॐ ಕತೆಯಲಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಧಾತು, ನಿಶೇಷಣಗಳ 

॥ ಬದಲಾಗಿ ಆ ಆ ಧಾತುಗಳ ಪೃಥಮಭೂತ ಅಥವಾ ದ್ವಿತೀಯೆಭೂತ 

| 5१७० ರೂಸಗಳನು ಯೋಜಿನಿರಿ | र 

| & शोकसागरनिमभ्ः, भिषग्वरः, धृतट्रिजन्मवेषो, द्वारस्थः, यथापूर्वमू--- ಈ 

ಸಮಾಸಗಳ ವಿಗೃಹ ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ : 

"ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹಾಸ್ಕವುಳ್ಳ, ४७००४९, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 

ಸಮಾಜ, ಬಹಳ ಮಾನಕೊಟ್ಟ ನು? ಈ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 

ರಿನ ಕತೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆಯಿರಿ. ' 

ಕ ಮಾಡಿರಿ :--(() gare Read चिकित्सके । 

| (೨) इन्द्रो AeA मध्वा बिडोजाः पाकशासनः 
बुट्श्रवाः सुनाशारः पुरुषतः पुरन्दरः ॥ 


೧೫ನೆಯ ಪಾಠ 


स्वालाकाढ्जुनस्य भुव प्रत्यागमनम्‌ । 
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[ K >> a ಜೆ ತ 





ಸಾ eB | 
ವ್ಯಾಸನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಶಿವ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಂದೆ 
| A ५०२३३३१ ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ 


ಕಂ 
~~ 


ಕಕ 
ಗ § 


pS 2-2.” 













— ೧೬೪ - 


* 


ಮಾತಲಿಯ ಸಂಗಡ ಅರ್ಜುನನು ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ७ रज. 
ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿದೆ.] ಕ! 
- ततः कदाचिद्धरिसम्प्रयुक्त महज्दवाह सहसापयातम्‌। | 
Read प्रेक्ष्य महारथाना हषाऽङुन [चल्तयता Ae Nn 
स दीप्यमानः सहसराऽन्तरिक्षं ्रकाशयन्सातालिसङ्गहीतः। | 
वभौ महोल्केव घनान्तरस्था शिखेव चाशेज्वेलिता विधूमा।: 
तमास्थितः ಕಾಕ್‌! किरीटी स्रग्वी नवान्याभरणानि | 
धनञ्जयो वज्रधरप्रभावः श्रिया ज्वळल्पवेतसाजगाम॥४॥ | 
स शलमासाद्य किरीटमाली महेन्द्रवाहाइवरूह्य तस्मात्‌। | 
सौम्यस्य पादावभिवाच्य पूवमजातरात्रोस्तदनन्तरं ಇ ॥೪॥ 
| वृकोदरस्यापि च वन्द्य पादौ माळी छुताभ्यासाभिवादितञ्च। 
ह समेत्य कृष्णां परिसान्त्व्य चेनां TESA AGRI wi 
| | बभूव तेषां परमः प्रहषस्तेनाभरमेयेण समेत्य तत्र । री 
af तान्मेक्ष्य किरीटमाली ननन्द राजानससिप्रशेसर॥: 
` ° ते मातलेश्चक्रतीव हृष्टाः सत्कारमग्यं छुरराजतुल्यम्‌। ` 
सर्व यथावच्च RAR पपच्छुरनं कुरुराजपुत्राः 2॥ | 
` तानप्यसौ मांतलिरभ्यनन्दत्‌ पितेव पुत्रानलुदिष्य ಕಳೆತ. 
ययौ रथेनाप्रतिमप्रभेण पुनः सकारं त्रिदिवेश्वरस्य ॥०॥ | 
गते ಕ್ರ तस्मिन्वरदेववाहे शक्रात्मजः सर्वेरिपुभमाथी। | 
साक्षात्सहस््राक्ष इव प्रतीतः श्रीमानस्वदेहादवसुच्य जिष्ण'॥ 
a दृत्तानि दृदौ महात्मा.महाधनान्युत्तमरूपवान्त! 
दिवाकराभाणि विभूषणानि प्रीतः प्रियायै छुतसोममात्रे NY 
ततः स तेषां कुरुपुङ्गवानां तेषां च स्रूयाझिसमप्रभाणाम। | 
विप्रषभाणासुपविज््य मध्ये सर्व यथावत्कथयांबभूव NCO 
संक्षेपतो चै सं विशुद्धकमा तेभ्यः समाख्याय दिवः रवेर 


माद्रीसुताभ्यां सहितः किरीटी सुष्वाप तामावसतिं प्रतीत 
महाभारत 





ಹ - ೧m 












| ಬಪ್ಪಣೆಗಳು 
| ತರಗ ಈ ७३7५५ ಅನಿಯಮಿತ ५२३3, 
ಸ್ನ ಸ ದ. ಬೀಮ ತ ದೌ ಈ 
FRA ಪದಿ, ಭೀಮ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯರ ಮಗನ ಹೆಸರು ಸುತಸೋನು 
$) 
6 प्रतीत: ಅನಿಸಿತು ; ೧೨ प्रतीतः-हृटः, आनन्दितः । 


mn, 





ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

|| 6-७ ಸದ್ಯಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿ 
| . ಬರೆಯಿರಿ 

| 9 ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾನ ಯಾನ ಉಸಮೆಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿಜೆಂಬುದನು 
ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಮಾಡಿರಿ 

| 4 ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವು ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
| ನಾಗಿವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ ಕ 
| 4 "ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳಪುಳ್ಳ, ಹೊಗೆ ಇಲ್ಲದ, ಇಂದೃನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
p ಸಾವಿರ ವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳಪುಳ್ಳ? ಈ ಅರ್ಥದ” 
| ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ ಕತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ 27,०३३) 

| ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 

| ೫ ಈ ನರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ದೃವು ನಿನುಗೆ ಸೇರುತ ದೆಂಬುದನ್ನು 
| -ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ 





ಸಾಕ ಮಾಡಿರಿ :--जिष्णुलेसरषभः शक्रः शतमन्युदिवस्पाते: | 
आलण्डळः सहस्राक्ष क्रमुक्षा मेघवाहन: ॥ 


६. 





ಬು 
೧೬ನಯ 
मूखपण्डितानाम्‌ | 
BS — 


ल ಸ್ರತ चत्वारो ब्राह्मणाः परस्परं 1मत्रत्वमापञ्ञा 
Wi बालभावे तेषां मतिरजायत । भो देशान्तरं गत्वा 
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ಸ್ಮ ಈ ಬರಾ Ke 
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चिद्याया ತಗಣ कियते । अथान्यास्सान्दचस व्राह्मणाः ಇ i 
निश्चय कृत्वा विचयोपार्जनार्थं कान्यङुव्ञे गताः! तत्र च विद्यामठे | 
ರಕಕ! UD | दादशाब्दान यावदकाचत्ततया 1 वद्याकुशलास्ते ಮ | i 
सञ्चाताः। ततस्तैश्चतु्भिमिलित्वोक्तस। ययं सर्वे विद्यापारे गता; ह 
पाध्यायसुत्कलापयित्वा स्वदेशी गच्छासः। तथैव frag; 
- ब्राह्मणा उपाध्यायसुत्कलापायत्वाङुश ಕ! पुस्तकानि नर |; 
प्रचलिताः। यावत्कखिन्माग यान्त AAS ಕ! पन्थानो | | 
उपविष्टा; सर्वे। तत्रैकः भोवाच 1 केन सागेण गच्छासः। 
न्समये तस्मिन्पत्तने कथिद्वाणिकपुत्रा खृतः। तस्य दाहाथं 
गतोऽभूत्‌ । ततश्चलुणा मध्यादइकन एुरतकमवचलाकतस्‌ 1 
येन गतः स पन्थाः? डात तन्महाजनल [गण गच्छामः । अध 
` पण्डिता यावन्महाजनमेलापकेन सह यान्त तावद्रासभः 
| ಚ __ त्तत्र इमशाने ಕಾ । अथ द्वितीयेन पुस्तकसुदघाट्यावलो 11. 
|: आतुरे व्यसने ಇಗ दक्षे ಇತ್ತ್‌ | हः 
राजद्वारे स्मशाने च यस्तिष्ठति स वान्धवः? ॥ ` . 
तदहो अयमस्मदीयो बानधवः। ततः कश्चित्तस्य ग्रावाया ೪ 
कोऽपि पादँ प्रक्षालयति। अथ यावदिशासवलोकनं ते पण्डा 
कुवन्ति तावत्कथिदुष्ठी इष्ठः। तेश्चीक्तम्‌। एतत्किम्‌। | 
पुस्तकसुदघाट्योक्तस “ धर्मस्य त्वरिता गतिः?। एष WHR 
चतुर्थेनोक्तस्‌ “इष्टं धमेण योजयेत्‌?। अथ तैञ्च रासभ SR 
_ वद्धः! केनचिद्रजकस्याये कथितम्‌। यावद्रजकस्तेषां मूस | 
ताना अ्रहारकरणाय समायातस्तावत्ते प्रनष्टाः 1 यावदग्र 
त्स्तोके मागे यान्ति ताचत्‌ काचिन्नद्यासादिता । तत्तस्या जल, | 
पळाशपत्रमायातं इष्द्चा पण्डितेनेकेनोक्तम्‌ । ˆ आगम 
यत्पत्रं तद्स्मांस्ताराथेष्यति? । एतत्कथयित्वा . तत्पत्रस्या | 
पतितो यावन्नद्या नीयते तावत्तं नीयमानमवलोक्यान्येन ५ 
केरान्तं ग्ृहीत्वोक्तस्‌। ` | - 


खवनाशा YAR अध ನರಗ पाण्डितः 
अधन ङुरुत काय सवनाऱो हि दुःसहः? ॥ 


>, 





ಚಾ ್‌್ಸ್ಜ 
PM ..* 


EF | - 0१2 - 
[a वा तस्य रिरश्छेदो विहितः। अथ ततश्च पश्चाङ्गत्वा कञ्चि 
ಗ: | तेऽपि था्मणिनसन्त्रिताः प्रथकपरथग्ग्रहेपु नीताः 
सूत्रिका GOST भोजने ಕಾ ततो विचिन्त्य ` 
क्तम्‌ ara विनश्यति । wage भोजनं परि- | 
ಡ್ನ गतः । तथा ङ्वितीयस्य मण्डका वृत्ताः । तेनाप्युक्तम्‌। 
| = न तळूवाच्चरायुषस्‌ । ಇ च भोजन ನಸ್ಯ]? 
ಕ अथ तृतीयस्य MCAT ಕಕ । तत्रापि पाण्डतनाक्तस्‌ . 
qa चडुळा भवान्त ? । एवं तेऽपि त्रयः पण्डिताः क्षुत्क्षास- 
ठा लोकेहास्यमानास्ततः स्थानात्स्वद्रं गताः। साध्विदं खूच्यते। | 
अपि शास्त्रेष छुशला लोकाचारविवजिताः 
' सर्वे ते हास्यतां यान्ति यथा ते सूखपणिडताः॥ 
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६३३, ६7४3 
A 
a AlN ಧಾತುವಿನ ಉಪಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ಥಳನಾಚಕ 
ಣರ ದಿತೀಯೆಯನು ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಪ್ತಮಿಯು ७०७०१००००७ ತಿಳಿಯ 
ह), ಇಂಥ ४ ಣೆಗಳು ಈ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರುನವು.  : 
gamed यावत ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ “ यावत्‌ ` ಪ್ರ ७३०३८४ ಉಪ 
ni ವರೆಗೆ? ಈ ಅರ್ಥದವಿ ಕಾಲವಾ ಶಬ್ದದ ದ್ವಿತಿ ಯೆಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ | 
| ವ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
|| ` उत्कलापयित्या-०५५०१२३५०२, 
ಔನುಧಾತುನಿನ ನಾಸಾಗ್ಮ ४१ ०३०२२ 
ಡೆ 
ಕ್ಞಾ-ಗೆಳೆಯ ' ಗ 
a ~ ಇನ್ನಿ 4 
"चिरायुषम्‌" ಈ ರೂಪವು 2१०३०२८९. | चिरायु: ' ಎಂದಿರಬೇಕು. 
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ನಾ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು' . ` उत्कलाप? ॐ ನಿಶೇಷಣದ 
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ನಾಕ ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ रासभ आत््मनो 1851115 तोश्रि- 
` स्तितम्‌ यतः... ... । उष्ट्रो रासभग्रीवायां ಕತತ: चतः...... ee ಇಪ 
` नोपमानस्य शीषंमन्येन पण्डितेन छिन्न यतः eee ते सत्रिकापण्डका- 
वरिकामोजनं स्यक्तवन्तो यतः... .„ । 
















- ೧೬೮ - EE 


० तेषां मतिरजायत । पण्डितेरुष्टे दष्टः । पत्नमस्मांस्तारायेष्याते , | 
ಮೂರು ವಾಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ' मतम्‌, अपश्यन्‌ ಮತ್ತು वयम्‌ * ३ न 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ಯೋಗ. ರೀತಿಯಿಂದ ಬ [ 
ಯಿರಿ. | 
देशान्तरम्‌, Rage, RIT, YATES, दिद्योपा जनमू- J 
ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಕೇಳಿರಿ ಗೆ 
` & (ಇಂಗಿ दिवसे, दिशामवलोकनम्‌, मिञ्रत्वमापन्ना:, ge न्तिः | ` 
द्वादशाब्दानि ' ಇವುಗಳ ಬದಲು ಸಾಮಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳನು ಜೋ | 
ಸಿರಿ p 
ಪಾಠ 35380 :_-प्रवीणनिपुणाभिज्ञविज्ञनिंष्णातशिक्षिताः 
| ನಿತ ನಾಶಕ रूती कुशल इत्यपि ॥ 









Bk ೧೭ನೆಯ ಪಾಠ : ` च 
TAS nd 
` गुणाः कुन्ति दूतत्वं दूरेपि वसतां सताम्‌ | 

र. केतकीगन्धमाध्राय स्वयमायान्ति षट्पदः ॥ ೧॥ EE 
12९ गुणवञ्जनसम्पर्काद्याति गौरवस्‌ । २५४०४०५ 
x ಸ ಸ IES ಕಶೆ शिरसि धायते ॥ ೨॥ ಎ 4 
गुणा: सवत्र पूज्यन्ते पितृवंशी निरथकः 1 ಬದ | 

ಥಿ वासुदन नमस्योन्त वसुदेव न सानवाः NAN 
4 याद सान्त गुणाः पुसा विकसन्त्येव व ते स्वयस्‌ 65६ 
ऽत हि कस्त्रिकामोदः रापथेन निवार्यते ॥ ೪॥ ९४. | 
| Pb IRN पायेण भवन्ति निर्गुणाः छुखिनः (ಇ ತ ` 
बन्धनसायान्त शुका. यथेष्टसञ्चारिणः काकाः ॥ ೫ TD 
& गणान गुणज्ञो रमते नागुणशीलस्य शुणिनि परितीष '_ 





^ (अलिरेति PW. Waist ॥೬॥ ° | 
೬ ಮಂಕಿ (sd | ಎ Ks ? त | 












ಸತ 
+ शू 
ಇ 


[ = 


गुणा शण्ड शणाभवान्त ते निशुणे प्राप्य wate दोषाः ; 

14( ` उवहान्त नद्यः ससझुद्रमासाद्य भचन्त्यपेयाः॥ ೭ वक 

(0 “गुणेषु यत्नः पुर्षण काया न किश्चिदप्राप्यतमं [प्यतमं गुणानाम्‌। ೧೫600] 
3 ಶಕತ we सा सुत्तमाझूसु॥०॥ SES 
‘ Fi ೬೨ 25 ಚಿ 

| OS 5 ८५५ ೭4 सुभापिताने । ३ | 


OL ಬೇಗನೇ ಯಂತೆ) 
ಬ ಬ್‌ | | 


क 
ತಂ 







ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು 


) 


fs ಡೆ ಕಾ SRST - क : 
ಸಇರ-ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 4 नमस ? ದ ನಾಮಥಾತುನ್ರ, 


‘mea ? ಇವುಗಳ ಉಸಯೋಗವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೆನು 
| (ಉುನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ह 


| 
[ 
| 
ಕ 
| 
| 
\ 
| 
| 





I i ಛ್‌ 
Er. ಪ್ರಶ್ನ ಗಳು 





| 0 ಗುಣಗಳ ಮಹತ್ನವ > ಶೋರಿಸುವದರ ದೆಕೆಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾನೆ 
4 ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ > ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀ | 
ಕರಣ ಮಾಡಿರಿ ನ ಕ 
3 सुप्वादुतोया!, गुणज्ञः, अपेयाः, एकवासः ಮತ್ತು निर्गुणाः ಈ ಸಮಾಸ | 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನು ಹೇಳಿರಿ 

९ निवार्यते, अप्राप्यंतम्म्‌, गणीभवन्ति, आघ्राय ಮತ್ತು सताम्‌. ಈ 
'ಕೊಸಗಳನ್ನು. ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ 


| * ३क-काक, अलि-द्डुर, वासुदेव-वसुदेव ಈ ಜೋಡಿಗಳ ಉಪಸಯೋ 
ಚೇ, ಗನನು ಸುಭಾಷಿತಕಾರನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದಾನ? 


ಸಾಕ ಮಾಡಿರಿ (0) मधुत्रतो मधुकरो मधुलिप्मधुपाळेनः | 
Re „ द्विरेफृपुष्पलिड्भृङ्गपट्पद्श्रमरालयः॥ HTSUS 


` ` ` (5) भेके मण्डूकवर्षामूशालरपुवदुदुराः । ` . 


- ~ 4 * 
| ADE ಕ ಜಾ ಇ | | 4 ತಾ 
> $, ತ” WA ಜ| ಎ ಅಲ್‌ 
ಚ ಳ ಡಿ *ಘ a EE 
RRR Of ५; i RSS 


~ ೧೭೦. ~ 
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೧೮ನೆಯ ಪಾಠ 





















bs ಲ್‌ क्षित 
+ ಇಷ್ಟೆ „~ कतव्य ಕಳ है १ 
ರೋ ४०25. ಹಾಂ ಬವ 


अस्ति दाक्षिणात्य जनपदे पाटालपुत्न चास | ೫ । तत्र साणिर ಹ 
नाम श्रेष्ठी अतिवसति ಇನ | तस्य च घमाथकामकायाण | 
' विधिवशाद्धतक्षयः सञ्गातः। ततो 'वअवक्षेयादपमानपरम्परया ॥ 
೩ Rad गतः | रात्रीं खुपश्चिन्तितवान्‌। थवदेसनशन gr 
Tif ಯು! + नि्चयं कृत्वा gt | 
` जथ तस्य स्वप्ने पदनिधिः क्षपणकरूपी दरात गत्या आचाच। | 


Ld) ಸ್‌ 


` ` भ्रष्ठिन्‌ मा त्वं वैराग्यं गच्छ। अह ಜತಗ ಗಾಗ एूवपुरुषोपाजितः। 
ತ रूपेण प्रातस्त्वदूहमागमिष्यांसि । तत्वयाह लकर iw 
ण Ref ताडनीयो येन कनकमयो झत्याक्षयो अवामि | अथ गरात 
 अ्रुद्धः सन्स्वमं ABATEMENT । आहा सत्याः | 
am किवासत्यो सचिष्यति न ज्ञायते । अथवा यून मिथ्या माव्य | 
. गतोऽहं केवलं, वित्तमेव चिन्तयाम । उक्त, = < 
. ` व्याधितेन सशोकेन चिन्ताग्रस्तेन जल्ठुना | | | 
ತೆ कामातेनाथ मत्तेन इष्टः स्वभो ಗಣಗ ॥ रः 
1. एतस्मित्ञन्तरे तत्न ಇನು FARMAN ಯೂ | 
. च यथानिर्दिष्टः क्षपणकः सहसा Nand अथ स श्रेष्ठी तमाः 
ಈ हः लोक्य TEAM यथासन्नकाष्ठदण्डेन तं. शिरस्यताडयत | ता 
ಗ सुवणेमयो सूत्वा तत्क्षणाळूसी निपतितः! अथ तं स 3611118 
end कृत्वा नापितं सन्तोष्य घोदाच । यदेतद्धनं वसा | 
मया दत्तानि ग्रहाण । भद्र पुनः कस्यचिजञ्ञाख्येयी दत्ता, 
तोऽपि ತಕ गत्वा व्यचिज्तयत्‌ gan सर्वेडपि. नमक": ` | 
दण्डहताः का्चनमया सवन्ति। तदहमपि प्रातः भझतानाहय 
रिरसि हन्मि येन प्रसूतं हाटकं से भवति । एवं चिन्त 
कडेन निशातिचक्राम । अथ प्रभातेऽस्युत्याय IE 3 
कुत्य क्षपणकविहारं गत्वा जिनेन्द्रस्य भवक्षिणात्रय विधाय 5 
ತ್ತ 


क “क 





ತ ಜಾ 
(1 
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ಎಸ್‌ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಚಿತಿ | 
ಕ ಗಸ ತಾಗ ಕ್ಕ 7: 
ದ FS न्यु > वि र eid 

% PY SC ಳೆ ಬತಾ ० ०९-८९ FR ಕ್‌ ₹ 
ಹಾಗ ಆ च ೩ 3 A ಪ 


ಅ” ೧೭೧ ಇ... 


















| 77419 गत्वा तारस्वरेणेसं स्लोकमपठत्‌ । 
... सा जिल्ला या जिनं स्ताति तज्चित्त ಇಲ್ಲಾ रतम्‌। 
| तावेव करे स्लाध्यी यो तत्पूजाकरौ करो॥ ˆ ' 
| एबं संस्ठुत्य ततः अनानश्षपणकसासाद्य '्तातानाहितजानुचरणों 
| ಫ್ಲಡ್‌ बन्द ತ Serial: सुखमालिकानग्रह- | 
FRAT उत्तरीयनिवद्ध्थन्थिः सभश्रयामिदमाह । सगवनद्य ˆ 
RANE CATIA कतव्या। साम्म्तं पुस्तका- 
च्छादइनयोग्यांने कपटाने बहुसूल्यानि प्रगुणीकृतानि तथा ge | 

लेखनाय ले चवत्त दृत्तसास्ते। तत्सर्वथा कालोचितं 
वार्यम्‌! इत्युकत्वा नापितो सुहं गतः। तेऽपि सर्वे कर्पटवित्तलोभेन | 
क्तयुक्तानापे प! च्चि गवकान्पारत्यज्य भरहृष्ठमनसस्तस्य ತ್‌ ` 
AYER ST द्वारं yd ಗಳಗ स ಕಾಗ 
| शिरस्यताडयत्‌ । तेऽपि ताड्यमाना एके सृता अन्ये भिन्नमस्तकाः 
त्कतुसुपचक्तमिरे । अत्रान्तरे तमाकन्दभाकण्यं कोटरक्षपालै- ` 
शमाहतम्‌। भा साः कमथ महान्काळाइलों नगरमध्ये । ಕರಾ . 
गम्यताब्‌। ते च सचे तडादेशकारिणस्तत्साहिता ಕಗ गताः। - 
ताव्‌ रा धरप्ावितदेहाः पलायमाना नञ्नका इष्टाः। तेः स नापितो ` 
'। हतरोषः सह umf नीतः 1 तेनापितः ಕಕ । भोः 
॥ "पतक्धवता छुक्ृत्यमञाप्रितस । स आह। किं कराम | सया 
| अमणिसङ्श॒हे इष्ट caf व्यतिकरः! सोऽपि सर्वे मणिभद्रः ತ 
ಷು ततः श्रेष्ठिनसाह्य भणितवन्तः। ಜು | 
AR कि त्वया कोऽपि क्षपणको व्यापादितः। ततस्तेनापि सवः ` 
"णकवृत्तान्तस्तेषां निवेदितः। अथ तैरभिहितस्‌। ` 
| 1 झूलमारोप्यतामसी दृष्टात्मा कुपरीक्षितकारा ೫೬೫೫1 
| धिते तेरभिहितस | 

ಷ್ಟ ಟೀ ६९ कुपरिज्ञातं ङुश्च॒तं झुपराक्षितम्‌। 
त्रण न कतव्य नापितेनात्र ಇಕ್‌! 


°! १ 
"| 





पद्र्वतन्त्रम्‌ [| 








~ OS! = 









ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು | 

ರ ಉಪಯೋಗವು ಉಪಸಯುಕ ವ ಇ 

४ ಗ್ಯಾನ್ಜ್ಲದಿನು ಉಪಯೋಗ?' ಇದ ಸ್ಪ ೫ 
ಚಟದ ब 3९०३३०१० ಉಪಯೋಗಿಸಿಯೂ ಯೋಜಿಸುವನ ಈ ಅರ್ಥದ ಶ್ರ |, 
ಸಸಿ ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | क 
- ‹ जानुभ्याम्‌ अवनिं गम्‌ 


‘gis ५ ತವಾಗಿ ಮಾ 
“ब्रि्त दत्तमा'ति __ಒಓಂದೇಸನನೆ ಹಣವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ 


पञानिधि प्य 'ಪ ಸಂಖೆ 633३3, ಹಣ “८0०,0० 0309. 005993909, ३३१ 
ಒಂಭತ್ತು ನಿಧಿಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ನಿಧಿಯು. 


. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು - 
೧ ` कर्त्वं सुपरीक्षितम्‌? ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ಎಂ 
ನೆಯ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ 
> -_9 चिन्तितवान्‌, सन्तोष्य, अभिहितम्‌, भणितवन्तः, पलायमानाः आरोष- | 
` ताम्‌, ताइयमनाः ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಕ್ಕ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ | 
3. (೧) त्वया क्षपणको ब्यापादितः ।.( ೨) तेनांपितो चरः । (೩) स तात | 
शिरस्यंताडयत्‌ (೪) स नापितो रक्षपालेधमांधिष्ठानं नीतः । ७ ನಕ್ಕಿ 
- ` ಗಳಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಣಿ ಭೂ. ಧಾ. ವಿಶೇಷಣಗಳ 
ಬದಲಾ ಗಿ ಯೋಗ್ಯ ಸಕೋಕ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯೋಜ 
ಸಿರಿ ಮತ್ತು ಅದೇ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗ ಬದರಿ) ' 

ಬರೆಯಿರಿ | 

ಸ 


ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, 
ಡು ४5६280803) ಸರಿಮಾಡು, 





` २ अनशनम्‌, चिन्ताचक्रम्‌, यथासमयम्‌, seit, HOFER ಈ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಪಾಠ ಮಾಡಿರಿ; सुवर्णे कनक हिरण्यं हेम हाटकम्‌ । 
तपनीयं शातकाम्मं गाङ्गेय भम कतरम्‌ ॥ 
: ` ` चामीकरं जातरूपं महारजतक़ाश्चने । : 
. कमं कार्तस्वर जाम्वूनदमश्टपंदोऽखियाम्‌। | 


| 


ಕವ್‌ ಟ್‌) 

















- ೧೭೩ ~ 


೧೯ನೆಯ ಪಾಠ : 


भगवतो विश्वरूपवर्णनम | 


mmenahaly. SC 


| टु 
KE | Newer ಪ್ರೆಟೌಗಗಗಂಗಾಟ gy 
| (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು SN ತನ್ನ ನಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು 
| 8 ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ನರ್ಣನೆಯು' ಈ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿನೆ ] 
rn देवांस्तव देव देहे सर्वास्तथा भूतविशेषसड्कान्‌। 
मीश कमलासनस्थसुषीश्च सवीनुरगांश्च दिव्यान्‌ ॥ ೧॥ 

क्वाह नेत्रं पश्यामि त्वां सेतोऽनन्तरूपम्‌। | 
| वास्तं न मध्य LATTA पश्याम विश्वेश्वर विश्वरूपम NSH . 
| किरीटिनं गदिनं चक्रिणं ಇ तेजोरारि सर्वतो दीस्तिमन्तम्‌। | 
[RH त्वा दानराक्ष्यं समन्ताददीप्तानलाकद्मतिसप्रमेयम्‌ 2 1 

| द्यवागथिद्योरिदमन्तरं हि व्यापत त्वयैकेन दिशञ्च सवोः। 
| टात रूपसग्र ಕಾಡ STRAT ध्रव्याथत महात्मन्‌ ९॥ . 
| अमी हिं त्वां Rr विदान्ति केचिद्धीताः प्राञ्जलयो गृणन्ति।' ` 
gee महर्षिसिद्धसङ्काः स्तुवन्ति, त्वां स्तुतिभिः 
ह. :- पुषकलाभः ॥७॥ 
तप महत्त बहुवक्त्रनेच महावाहो बहुबाहूरुपादस | 
दर बहुदप्राकरालं इष्ट्वा लोकाः प्रव्यथितास्तथाहम्‌ N ೬॥ 
Marl दी्तमनेकवर्ण व्यात्ताननं दीप्तविशालनेत्रम्‌। | 
| इश हि त्वां प्रव्याथितान्तरात्मा ಡೌ न विन्दामि रामं च विष्णो ॥೭॥ 
नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः ससुद्रमेवामिसुखा दवन्ति | 
| पपा तवामी नरलोकवीरा विशान्ति वक्त्राण्यभिविज्वलन्त NSN 
"ग पदाप्त ज्वलनं पतङ्गा विशन्ति नाशाय ಕಾಶ । 

व नाशाय विरान्ति लोकास्तवापि वक्त्राणि समृद्धवगाः। । ६ ॥ 
प खसे असमानः समन्तालोकान्समग्रान्वदनज्वेलाळू' ! 

qd जगत्समग्रं भासस्तवोग्राः प्रतपान्ति विष्णो ॥ (१० ॥ 
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೧೭೪ ೨. ` ಯ . 
स्थाने हृषीकेश तव प्रकीर्त्या जगत्महृष्यत्यतुरज्यते च। ಸ 
य रक्षांसि Mara दिशो saved सव नमस्यान्त चच WE FIAT 
ಸ लोकस्य चराचरस्य त्वमस्य TIAA BRR | र 

ls त्वत्स त्समोऽस्त्यभ्यधिकः कुतोऽन्यां लाकचरयऽप्यमर्तिमप्रभावः॥ 


ರ ನ श्रामद्भगवद्राता। 
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RRR 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸುಡುವ ( ಗಳು.) . . 


___ ` अमिविज्वलस्ति (amit) ಎಲ್ಲಿ 
mart २ ಧಾತುನಿನ ವರ್ತ, ಧಾತು. ವಿ 
| ವಚನವು 

ಹಿ 

ಈ ಶಬ್ದದ ಆನ್ಯಯಾರ್ಥದ ४५३१५५ 


| ವ್ರ " ಯೋಗ್ಯವಿರುತ್ತದೆ 3 ಈ ಅಕ್ಕ " 
We ಸೆರಿ ಸಡಲ ಡುತ್ತದೆ ಸ 








Pe 7 झे) ॐ, ಗಳು 
7 ಅರ್ಜುನನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಣ ००9 ७९७० |. 
9 अनेकबाहूदरवक्भनेत्रम, Tage, mam, चराचर, न" 

` अप्रतिमप्रभावः ಈ ಸಮಾಸಗಳ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ. 1 
ಈ ರೂಸಗಳನ್ನ | 


ಟು. 


le ग्रसमानः, नमस्यस्ति, आपूर्य, गर्रायान्‌ 
» ಗುರುತಿಸಿರಿ | “ಹ 
೪ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ಲಿಯ ೧-೨ ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹಿ ೮ 
ಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟೀಕರಿಸಿರಿ Tr 


ಸ ಹಾ ಮಾಡಿರಿ ~ देवकीनन्दनः qi; श्रायातंः परुपात्तमः 
वनमाली बलिध्वंसी कंसारातिरधोक्षजः ॥ 
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೨೧೦ನಿಯ. ಪಾಠ 
जरासन्थजन्मकथा | 














आसीत्पुरा तिस्ुणामक्षोदिणीनां पतिमंगधाधिपतिवेळी राजा 
MAA! स तेजसा ಕರಗ क्षमया प्राथचासमः क्रोधेऽ- 
कसमः श्रिया च वेश्रवणोपम आसीत्‌। महावीर्य स काशि- 
ಗ य यमजे रूपद्रविणसासते सुते उपयेमे । स राजा ताभ्यां तथा 
यथानुरूपाभ्यां करेणुभ्यां द्विपः । अतीते यौवनेऽपि न तस्या- 
ನಕ जातः। अतो भायाभ्यां सहितः स भरा निर्वेदमगमत्‌ 
तः प्रकुतिभिवायसाणाऽंपे राज्यं परित्यञ्याश्रयत्तपोवनस्‌ । 
महात्मनो गोतमस्य पुत्रं चण्डकौरीकं सवयत्नेरतोषयत | 
Rl सपत्नीकस्य तंचाचागसनमिति तेन पृष्ठो राजावादीत्‌। ( 
वन्‌ वंराकरः पुत्रो मे नास्त्यतोऽपृत्रस्य मे वृद्धत्वे राज्येन कि ` 
प्योजनम्‌। अत एवाह चने पत्नीभ्यां सह तप आचरिष्यामीति। 

TA कारुण्यसुपगतः स सुनिसत्तमस्तमत्रवीत्‌ । परितुष्टोऽस्मि 

मिन्द्र वरं वरयेति। ततः सभाया वृहद्रथस्तं प्रणम्य बाष्पसन्दि- 
गिरा प्रोचाच | 


भगवन्‌ राज्यसत्सुञ्य प्रस्थितस्य तपोवनम्‌। 
कि वरेणालपभाग्यस्य किं राज्येनाप्रजस्य मे ॥ इति! 


GRATE झुनिष्यनमगमत्तत्रवान्नवक्षस्य छायाया 


शत्‌ । तत्रोपविष्टस्यं तस्योत्सङ्गे किंमप्यात्रफलं पार्ततम्‌। 

हद्येनाभिमन्त्र्य पुत्रसम्प्रातिकारणं TRS राशे दत्त्वा- 
13 राजन्‌ तव ` सुतप्रा्तिरचिराज्गाविष्यति । कृतकृत्यस्त्व निव- 

“4 स्वराज्यसिति | | 

एभूषिणाजुज्ञातः पत्नीभ्यां सहितो चपः पौरेरजुगतः स्वपुरं 


पेश ಗಗ तत्फळं पत्नीस्यां ಕೌ! ते ಕಣ 18೫1 कृत्वा 
| ಡೆ : । ಶೌ: सत्यवादयतया तयोः फलप्रारांनसम्सया गभः 
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(೧೭೮6 — 
द्वा ga: परां सुदमवाप। अथ यथाः | F 
समयमागते काले तयोरुभे शरीरशकर्ण माजासता तः हाते | | 

sR Mg सजीवे च प्राणिशकले तत्यजतुः। तयोधोञ्यौ | 

त शकले झुसंवीते कृत्वा चतुष्पथे जद ` क तज आतया | 

 'जर्‍या नाम राक्षस्या चतुष्पथनिक्षिति शकर यंडकाकृते तदेक | 

| सूतिधरो वीरः कुमारः सम्नपद्यत। तँ इष्टा सा राक्षस्यचिन्तयत्‌। | 
नाहामि विषये राज्ञो वसन्ती GAYE 7 4 

बाळं पुत्रमिमं हन्तुं धामिकस्य सदात्मनः इति || 

` अतः सा मालुषरूपं gal वसुधाधिपं गत्वोवाच | हे बृहद्रथ एष |. 

१. ते सुतः प्रगृह्यताम्‌ । द्विजातिवरशासनात्‌ ೫೫18೫ जाती धात्राजनः | 
` परित्यक्तीष्यं मया परिरक्षित इति US मारं स॒हीत्वा गृहं | 
ಹಾ । जरया. सन्धितो यस्माञ्जरासन्धो अवत्ययमित्युकत्वातस्य | 


| ` जरासन्ध इति नाम चकार! 


समभवत्‌ । तदवस्थे ते ड 


महाभारतम्‌ । | 








ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು 


3+ (೧೮. ಪ )-ಲಗ್ನ ಮಾಡು. | 
‘के प्रयो जनम्‌--3२४२ ಉಪಯೋಗ' ಇದರೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉ 


ಯುಕ್ತ ನಸ್ತುವಾಚಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುತ 
शा ಮಾಡುವನ ಈ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಷಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ही. 3 


पुत्रणद्विन-७४०0 ತೀವ್ರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುನವ, 
ಖಾ | ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
೧ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ:---(೧) ಇ बुहद्रथो AIG 
ತಕ, ಎ4 (3) स राज्यमत्यजत्‌ यतः... .. .... (>) फलभक्षणा* | 
ಕ್‌ ಹ ಇ mdf 
Mn समभवत्‌ Tl?) उभे शकलं तयोः माजा 


अतः ०००००००० rs 
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was, सपत्नीकः, meray सभार्यः, अल्पमाग्य:, अप्रजः 
ಸ ಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ न 
೬ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಸರೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ಬದ | 
| Gn ಪ್ರ. ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ ಮತು ಎ ಎ 
ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಸಕೋಕ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಃ वि). 
| ಗೆಳೆನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರಿ. ೫ j 


೪” १ सम, दा सह, म + जन्‌, कम्‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
| ಯೋಗಿಸಿರಿ | ¢ 

is ಮಾಡಿರಿ in रसा विश्वम्मरा स्थिरा । | 

TE धरा 190 धरणी कोणी ज्या काश्यपी. क्षिति; ॥ 

waa वसुमती वसुधोवी वसुन्धग | 

गोचरा कु: परथिवी पृथ्वी द्मावनिर्मादिनी मही ॥ 








೨೧ನೆಯ इ | 
द्लीएवर्णनम्‌। , 
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| वैवस्वतो मनुर्नाम माननीयो मनीषिणास्‌। 
' आसोन्महीक्षितामाद्यः प्रणवश्छन्दसामिव ॥ वा 
त्वये ಕರಗಿ भरसूतः शुद्धिमत्तरः। 


इच राजेन्दुरिन्दुः क्षीरानेधाविव NN 


| व्यूढोरस्को वृषस्कन्धः शाल्भांशुमहासुजः 
| आत्मकमेक्षमं देहं ಗ! धर्म इवाश्रितः ॥೩ ॥ 


| , आकारसहशाज्ञः STAT सदृशागमः 


` भामे; Weed आरम्भसदृशोदयः ॥४॥ ` ತ 


PAS is 
\ 780, 12% ೬] 
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` श्खामात्रमपि क्षुण्णादा मनोवेत्मनः परम्‌। 
न व्यतीयुः प्रजास्तस्य नियन्तुनामिवृत्तयः .॥१॥ | 
चजानामेव सूत्यर्थं स ताम्यो बलिमियबहीत  . | 
- ५ सहर्रगणसुत्ल्रष्ठमादत्ते हि रसं रविः ॥೬॥ > 
` सेना परिच्छदस्तस्य दृयमेवाथसाधनम्‌ ! 
शास्त्रेष्वकुण्ठिता बुद्धिसारवी ಇತ್ತಗ चातता ॥ 
जुगोपात्मानमत्रस्तों भेजे शर्ममनाठुरः 
अगृध्नुराददे सोऽर्थमसक्तः सुखमन्न सूत 160 
प्रजानां विनयाधानाइक्षणाक्रणाद। ५ । 
स पिता पितरस्तासां केवळ जन्सडतवः NEN 
दुदोह गां स यज्ञाय सस्याय मघवा NA 
सम्पद्विनिमयेनोभो दधतु््ुवनद्वयम्‌ Nut 8 
` * ` स चेलावप्रबलयां परिखीकृतसागराम्‌ । ~“ 
अनन्यशासनासुवी शशासैकपुरीसिश HO "ज्य 
| दाक्षिण्यरूढेन 7777 सगधवंराजा । 
' ` पत्नी सुदक्षिणेत्यासीदध्वरस्येव दक्षिणः ॥१॥ | 
“ ` कल्त्रवन्तमात्मानमवरोधे महत्यपि । a 
` > _ तया सेने मनस्विन्या लक्ष्म्या च TATA: 0 
ऊर ಜಿ 












| ६३,३7४9 
“ वेवस्वतः ನತ್ತು'-ಏಿಳನೆಯ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು fr 


cag ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಚಗಳ : ಆರಂಭಕ್ಕೆ * ओम्‌? ಹೇಗೆ. ३ ಚ | 
ದೆಯೋ ಹಾಗೆ 
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>> प | \ i | 
> ಹ್‌ अत्नुस-भू?: ಈ ಧಾತುನಿನ ತೃತೀಯ ಭೂತಕಾಲದ ತ್ರ 
ಗ್‌ ಪನು. ಅದರಂತೆ * अप्रहीत्‌ ध्र? दे ಭೂ ಪು. ನಿ. |: 
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7 ॐ, ಗಳು ; 
| 2१९४०२७४ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಗದ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
| ಬರೆಯಿರಿ 


| ಸ್ಟ दिलीप, भणवः, ತೆ], इन्दु; सुदिणा, एकपुरी, df ॐ 5६, 
(४४०४) ಉಪಮೀಯವಾಚಕ ಮತ್ತು ಉಸಮಾನವಾಜಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಯೋಗ್ಯ ಜೋಡಿಯನು ಹೊಂದಿಸಿರಿ 


| ವಿಲೆ ಮತ್ತು ೧೦ ಈ ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಷ್ಟಮಾಡಿಕಿ 


| ಜೆ 
॥ पृप्न्यः, ಬಹ ಓಟು अनन्यशासना, नेमिवृत्तवः ॐ 
ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 1 


58 ಮಾಡಿರಿ :--ध्वजिनी वाहिनी सेना पृतनानीकिनी चमः 
| वरूथिची अळं सन्य चक्रं चानीकमख्नियाम्‌ ॥ 


೨೨ನೆಯ ಪಾಠ 


` पित्र नावमन्येत - _.. 





















5 ಜಿ २१ ಳೆ, | { 
ಅರಾ ತೀರಾ NEN ಳಾ 


हः. \ PN 
HORT पुर ದರ್ಯಾ नास वाणदपुत्रोञनेच्छतोरापे + पिज्रोचणि- `` ` 
निवतितुमियेष । आतः ised ಇಳಿಕೆ वहनमारुरोह । 
साव म गन्तव्ये वारिधी महावातवर्षेवेगाकुलोडस्बुद उन्नदन्न- 
58! समुद्र ससुल्धूता wT: पितराववमन्येंष किंमायातइति . 


LMT इव क्रोधात्तत्पवहणं निवभळ्जुः । तत्स्थाः केऽपि 
ಬ काचिच्च मकरेभेक्षिताः। किन्तु चक्र आयुःशेषतया वीचि- 
` "नित्या तीरे fare: । तत्रस्थः स रोद्रासिताक्कृतिना पादाहस्तेन 
७ उरपणात्कषिप्य पाझावेटितो नीतो लोहमये च गेहे निवाशितः 
1 सान्न भ्रसता तपेन लोहेन चक्रेण पाड्यसान कमाए 
१% त इष्टा ERT पप्रच्छ कर्त्व केनाशुभर्यच जाव- 
स पुरु + प्रत्युचाच। 


"ಭೌ ೫೫. 
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rails वणिक्पुत्र पित्रोयंच्च वचो मया | 

न कृतं तेत सङ्कृद्धी ता माझशपतां gun | 
' - 'शिरस्थायससन्ततचक्राभो नो ಕಿಡಿ यत्‌। - 
*. . तवीहृश्येव.ते पीडा दुराचार सावन्याते ॥ हि... 
` ` इत्युक्त्वा ती विरम्योभो रुइन्तं सासबोचताम्‌ | 















| मा रोदीरेकमेवास्तु मास. पीडा तवेच्शी॥ 2 
` एतच्छूत्वा निश्यहद स्वम भाम ध हवाल) तेन वलेनादा 


इसस्मिलोहमथे YE [दता न्यस्त = | ज्वल्चक्रमिदं (| 
Eo स च ಇಗ सम्पूणस्तथाप्यह न छ्य A तस्य तद्वचनं प्रच! 
` स्तक्रपञ्चक्रोऽब्रवीत्‌। ೫01% ्रवससा थापि पित्नोवचन ಸತ್ನಾ! 
र . .. अतः प्राप्त तव वित्तं नदक्ष्यतीति. aren । अतो. ಇ 
॥ ` द्वीपान्तराजित मम gel धनमब्धी विनय । अतः कोऽथ ಕ] 
) ` ` उरोन जीवितेन मे। देहेतच्चक्रं मे ಇಗ तथ झापञ्चापयाति| 
' यावच्चक्रण्वमवदत्तावददिव्या वाणी gd ಇತ್ತ खड त्वं सुक्त 
' ` चक्रस्य मून्नि चक्रमेतद्पयेति । SOTERA न 
खडः केनाप्यदृश्येन प्राणिना पितुसुहं नीतः! चक्तस्तु ಸಗ್ಗ ಇಷು] 
'धारायंत्वावदत्‌। pe 

7 र ` पापिनोऽन्येऽपि सुच्यन्तां पृथ्व्यां तत्यातकेरापे। 
ತೆ आपापक्षयसेतन्मे चक्त भ्रास्यतु ಜ್ವಳ ॥इात। | 
` - तच्छुत्वा नभःस्थिताः पुष्पवृष्टिसुचो देवाः परितुष्यवमड्ुव 


` ` महासत्त्व अनया करुणया ते पापं शान्त भवतु त्वं च गृह | 
mad वित्तं भविष्यतीति । देचैरुक्तमाननेष्वेव AAT त 

` ` चक्रं क्काप्यदरानतां गंतस्‌। तस्मिन्नेव क्षणे कोऽपि विद्याधर” | 
| कस्तदेन््रमेषितं ಜಾಗೆ रत्नसञ्चयं दत्वा तं चाडे त्वा भवर | 
नगरं तं प्रापयामास यथागतं च जगास । एवसानन्दितवान | 


'पित्रोरन्तिकं प्राप्य चर्मापरिच्युतस्तत्र स्थितः A 
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| ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


धने केन कारणेन नएम्‌ । केन कारणेन wan ey. 
त्‌। किमथ तच्चक्रं चक्रेणात्मनः शिरासि वाञ्छतम्‌। कथं चक्रस्य 
` 11176೫1 | 
[| ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಇನ सप्तमी ಅಥವಾ सतः पष्ठी ಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 
11 ಳನ್ನು ತೂರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗದ ಸಷ್ಟೀಕರಣ: 
ಬ ಮಾಡಿರಿ, | 1 | 
ಡಿ गतमु, पाशहस्तः, FAN, SET, न्यस्तचक्रः ಇವುಗಳ ವಿಗ್ಗಹ 
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ಡಿ ಹಸರು ಹಾರಿ, 


| ಕೇಗೆ ಫ ದಿಂದ लोह; अवस्‌ ದಿಂದ आयस, ಅದರಂತೆ सवर्ण, रजत 
ಸ ನತ್ತು हेमन ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಾಗುವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 


ಡಿರಿ :-(0) उत्तमाङ्गं शिरः शीर्ष मूर्धा ना मस्तकोऽश्षियाम्‌॥ 
ತ (೨) अखनो पडू पुमान्पाप्मा पापं किल्यिषकल्मपम$) . ` 
`^ कळुपं वृजिनेनोइबमंहो दरितदुष्छृतम्‌॥ 


೨೨ನೆಯ ಪಾಠ 
रामस्य ಕಕ್ಷ! प्रति गमनसू' | 
त हत्वा वालिनं वीरस्तत्पदे Re 
र स्थान इचादेरां सु्रीयं सन्न्यवेशयत्‌॥ 0॥ 


TE चैदेहीमन्वेष्डं सर्तृचोदिताः ಕ 
"यश्वरुरातेस्य रामस्येव मनोरथाः॥2॥ ` 
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. भवृत्तावुपलन्यायां तस्याः सर्पातिदरानात्‌ | 
`. मारुतिः सागरं तीर्णः संसारमिव AA ॥೩॥ 
ष्ठा विचिन्वता तेन लङ्कायां राक्षसीब्ता। 
जानकी विषवल्लीभिः परीतेव महोषधी ॥ ४॥ 
. तस्ये भर्तुरभिन्ञानमङ्कलीये ददौ कणिः। 
` परत्युद्रतमिवानुष्णेस्तदानन्दाश्चविन्डासिः ॥ #॥ _ 
निवाप्य Raat: सीतां रक्षव धोद्चतः। 
“स ददाह पुरी लड्डा ्षणसोढारिनिम्रहः ॥ 2 ॥ 
' प्रत्यभिज्ञातरत्नं च रामायादशेयत्कुती | 
. हवयं स्वयमायातं चैदेह्या इच सूरतिमस्‌ 0೭॥ 
`` स प्रतस्थेऽरिनाशाय ಕರ್ವ್‌: 

न केवलं शवः TF व्योंखि सम्या झवत्ससिः ॥ ४॥ 
निविष्टमुदधेः कूले तं प्रपेदे बिशीषणः ! F 
 स्नेहाद्राक्षसलक्ष्म्येव बुद्धिमादिश्य चोदितः ॥೯॥ | 
Mee प्रतिशुअआाव Tae: | W 

` कालं खलु समारव्धाः फलं वध्नन्ति नीतयः ॥ ೧೦॥ | 
` स सेतु बन्धयामास पुवगेळेवणार्सासे । ह 
. रसातलादिवोन्मगनं शेषं RAT शाङ्गिणः WOU 
. तेनोत्तीर्य पथा ಕಕ್ಷ रोधयामास पिङ्गलैः। | 
द्वितीये हेमप्राकारं कुर्वेद्धिरिव वानरैः ॥ ೧೨॥ 


छळत 







* घातोः स्थान इवारेशम्‌ ' ಧಾತುವಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎರಡನೆಯ ಬೆಳೆ. 
ರಂತೆ, ಉದಾ पा ' ಈ ಧಾತುವಿನ ಆದೇಶವು" पत्रि || 
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ಗ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
_ ಸೆಷ್ಟಮಾಡಿರಿ 
[3 ಟೆ | 
| „ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಬೇಕಿ ಜೀಕೆ ಉಸಯೋಗವು 
४०२५, ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಮಾಡಿರಿ. ` 
न , 0 राम: सुग्रीवं सिंहासने सन्न्यवेशयत्‌। ೨ स पुवगेः सेतु बन्थयामास | 
| सः वानरेः लङ्कां रोधयामास। ® मारुती रामाय प्रत्यमिज्ञानरत्नम- 
| दृशयत्‌। ಈ ಪ್ರಯೋಜಕ ವಾಕ್ಯಗಳ. ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ७८४९११ 
ಕ 'ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೂಲ ವಾಕೃಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 
| | विचिन्वता, उत्तीर्य, चेरुः, परीता, ` निर्वाप्य ಮತ್ತು प्रतस्थे ॐ ರೂಸ 
4 ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ 

ಫಾಠ ಮಾಡಿರಿ: कपेपुवंगपुवगशासामृगवर्लामुखा: | 
कटो वानरः कोशः समानाथा हि ते स्मृताः। 





ऱ्य ಸಾ | 
೨೪ನಿಯ ಪಾಠ 
चसन्तसेनागमननिविदूनम्‌। | 





(A | 
[ ಜಾರುದತ್ತನ ಹತ್ತರ ಇಟ್ಟಿ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳ 
ನಾಗಿ ಹೋದವು. ಆವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ತನ್ನ 
| ६०४३०३ 'ಕೊರಳೊಳಗಿನ ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು 

ಗ ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಾ ನೇ २५४३०५२ ಅವಳು 
१ ಕಳುಹಿದಳು ಇದು ಆ ವೇಳೆಯ ಸಂವಾದವು, | 


विदूषकः क्षो चयस्य, भणितं वसन्तसेनया-भण चारुदत्तस्‌- 
अध भरोषे अयात्रागन्तव्यम्‌ इति। तत्तर्केयामिं रत्नावल्याघ्पारत- 
51९ याचितुमागमिष्यति । | - 


~ ಓಂ 
ಜಟ 


_ वरं वादयामि सप्तच्छद सुराव्दं वीणां वादयामि ಇನಕಾಳಿ ಸಾಲ್ಸಾ | 
` गीतं गायासि गदभस्याङुरूपं को ೫ गाने ठुम्बुरुनारदो वा॥ पा] 


_ गमनमायंचारुदत्तस्य निवेदय? इात। Serre गें | 
गच्छामि! एष चारुदत्तो वृक्षवाटिकायां तिष्ठति । एषोऽपि स इषः | 
_ बदुकस्तद्यावदुपसपामि | कथमाच्छादितं घरं वृक्षवाटिकाया:। | 

` भवतु । एतस्य दृष्टबदुकस्य संज्ञां ददासि । ( इतिं लोरगुटिकाः क्षिपति) | 


` कडेन सुपक्रमिव चूतफलमस्मात्मासादाळूमी पातयिष्यामि। 


र ಈತ पुनरपि ताडयेष्यामि। | जु 
__ __विदूषकः--( दिशोऽलोक्य ) कथं कुस्भीलकः । तद्यावइप | 
अर कुस्भीलक भविश । स्वागतं ते । 

` 'चेटः--( प्रविश्य ) आये, वन्दे । र 
~ विदूषकः-आरे, कुत्र aie इदिनेऽन्धकार आगतः | 

. ` चेटः-अरे, एषा सा। SPN 


.  लोष्टकैस्ताडयति। 
_ . 'चारुदत्तः--आरामप्रासादवेदिकायां कीडस्भिः पारावतैः पातितं | 


PENIS, Rd hes | 
| ६.५ = ಶಾ os ad 
kp ಈ 


- ೧೮೪ > 


-चारुकत्तः-वयस्य, आगच्छतु । परितुष्टा यास्याति। 4 
---( प्रविश्य) अवतः मानवाः 1 2 
यथा यथा वर्षत्यश्रखण्डं तथा तथा तिस्यति ಕಣಣ ತಿ | 
यथा यथा लगति शीतवातस्तथा तथा वेपते मे हृद्यम्‌. | 














आशन्ञपोऽस्म्यार्यया वसन्तसेनया- कुस्सीडळ, गच्छ त्वम्‌। स्नः | 


विदूषकः अये; क इदानीमेष भाकारयेष्टितमिव कपित्थं मां |. 





विंदूषकः--दास्याःपुत्र ಕತ पारावत, Re तिष्ठ यावदेतेन | र्क 


WE. 
छू Fr 


( इति दण्डकाष्ठम॒यम्य धावति ) 


चेटः-कथं पारावतं पश्यति । मां न पझ्याति। भवतु । अपरया | 






















| fh ಗ { * — ೧೮೫ ಎ. 
पव का 1 एषा ಶೇ! 
RAAT दास्या'पुत्र, इाभिक्षकाले ggg इवोध्वक 
Ld एषा सा सा? इते। 
-अरे, त्वसपीदानीसिन्दमहकासुक इव सुष्ठु किं काकायसे- 
का?! AT! 6, MT or 
| वपक तत्कथय । ಲೌ. ಚೆ, 
—-( स्वगतम्‌) भवतु 1 एवं भणिष्यामे। ( प्रकाशम्‌) अरे; 
ಗ दास्याम | . > 
ಜೆ ते सस्तके पाद दास्यामि। 


Sy Urn र 
ರ್ರಿ Tonys ವ ಲ 


¢. | 
೧) manana ९.९ 


ಹ 


aa भवन्ति । 

| दिषकः--अरे दास्थाः्पु्ञ, ೫11 

E (ead ) अरे, नहि ೫೯! 
'f दूषकः--( स्वगतम्‌ ) किसे दानीसत्र कथयिष्यामे । भवतु ` 
ಗ Er गत्वा TENE ( 75073) अरे, gedit तिष्ठ (RE 


रदृत्त:--मूखे, वसन्ते । 
पंदूषकः--( चेटमुपगम्य ) ಸ್ವತ, वसन्ते । 


ಭ್‌ 


Nid | 
 पैदूषकः--अरे, रथ्या। 
पैर:--( wae) अरे, नाहि नाहि | 


। पिद्षकः--सचतु। Fa पतितोऽस्मि (Ra) भवतु 1. चारु: 
रपि प्रकष्यासि । ( पुनर्निवृत्य चारुदत्त तथेवोदाहरात ) 


| चेट--अरे, जानीहि तावत्‌, तेन हि। कस्मिन्‌ काले चूता | 


भो वयस्य भक्ष्यासि तावत्‌। कस्मिन्‌ काले चूता ಪ್ರ. 


| पेट--द्रितीयं ते प्रश्नं दास्यामि। सुससद्धांना MAU का रक्षो 





& ಇ 
i 


— ೧೮೬ — ಚ... 


ऱचारुदत्तः--वयस्य, सेना । | 
विदूषकः--( चेटमुपगम्य ) अरे दास्याःपुत्न, सेना . 
: 'चेटः-- अरे, FoR शीय सण। ` 
_विदूर्षकःसेनावसन्ते। ` 
gam भण! 
'विदूषकः--( कायेन परिवृत्य ) सेनाचशन्ते । 
अरे मूर्ख बुक, पदे परिवतंय ಚ 
'विदूषकः--( पादो परिवत्यं) SATE | 
चेटः-अरे मूर्ख, अक्षरपदे परिवर्तय 1 
qm (Ra) वसन्तसेना i र्ष 
` चेटः--एषा सा5५गता | | ಈ; 3 
` बिदृषकः-तद्योवच्चारुद्त्तस्य निवेद्यानि 1 (aga) 


RT, धानेकस्त आगतः 
p चारुदत्तः--कुताइस्मत्कुलळ चानकाः । 


 विदूषकः-यदि कुले नास्ति, तइ ಶಕಗಿಗಿಕ । एषा | 
-सेनाऽऽगता।. ` | Bp 
eae, किं प्रतार यासे । 4 

देदूषकः-रयाद्‌ मे वचने न प्रत्ययसे, तदिमं कुरस्भालक Tall 
-अरे कुर्सीलक, उपसपं | | 









5 


चेटः--आर्य, चन्दे। . 
चारुदत्तः--भद, स्वागतम । कथय सत्य प्राप्ता वसन्तसंना। 
चेटः--एषा साऽऽगता वसन्तसेना | | 


 चारव्त्तः--( सहम्‌ ) भद्र, न कदाचित्प्रियवचनं OTE | 
त्मया । तद्‌ TAA पारताषिकम्‌।. ( इत्य॒त्तरीयं प्रयच्छार ) ° 

चेटः ( ग्रहीत्वा प्रणम्य सपरितोषम्‌) यावदार्याया निवे 
€ इति निष्कान्तः ) 


ದ ೧೮೬ ಎ 


ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು ` 
ಕ್‌ ಇದನ್ನು ಅಪಶಬ್ದವೆಂದು ಯೋಜಿಸುತಾ ಕಿ 


ಗ್ಗ A+ (ಪ್ರ.) ಬ! ಧಾತುನಿನ ಉಪಯೋಗವನನು ನಿ ಯ ಸಂಗಡ 5४०००३ 
त. ಆದನು ಅಸವಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 














हः `` ಪೃಶೈೆಗಳು | | | 
XN | 
| > ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಹುಡುಗರ ಕಡೆಯಿಂದ ಪಾಠಮಾಡಿಸಿರಿ | 


$ ಈ ಸಂವಾದದ ಇಸ್ಕರಸೆವುಳ್ಗ ವಾಕ್ಸಗಳನು ಹೇಳಿರಿ 


ಟು 


೩ ಜಾರುದತ್ತನ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು _ 

| ಬರೆಯಿರಿ 4 

| ° निप्फलीङृतम्‌, परिवर्ल्ये, श्वासाचसे, पातयिष्यामि, क्रोडद्रि:- छं | | 

ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಮಾಡಿರಿ 
ಸಾಕ ಮಾಡಿರಿ :---(೧) आरामः स्यादुपवनं KA वनमेंव यत्‌ | 

| अमात्यगणिक्रागेहोपवने वृक्षवाटिका ॥ 


(೨) 3% महीरुहः शाखी विटपी Tee 
अनोकहः कुटः सालः पलार दुदुंमागमा$॥ | 








p ೨೫ನೆಯ ಪಾಠ 
ತಕರ, 


Net 


` [ ७७०३७४ ಹೆಂಡತಿಯು ತೋಟಡಲಿರುವಾಗ ७7९ ಎಜಿಯಮೇಲೆ 
४०३९१ ಮಾಲೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು. ಮರಣ 
00%, ७ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯ ಅಜರಾಜನ ತೋಕದ ವರ್ಣನೆಯು 


` स्रगियं यदि जीवितापहा हृदये (क निहिता न हन्ति साम्‌। | 


' तद्पाहितुमहास भिये प्रतिबोधेन Roary से । 


` दाशिनं पुनरेति दावरी दयिता grat पतत्रिणम्‌ । 


 अहमकरसर्तथा।प ते व्यवसायः प्रतिपत्तिनिष्ठुरः ॥೧೨॥ 


Pk x 4 

ಗಾರ ಇ A 
EER os NE 
वपुषा . करणोज्झितेन सा निपतन्ती पतिमप्यपातयत्‌ 1 
__ नज तैलानिषेकविन्दुना सह कीप! चरूपीति Wate ॥೧॥ NY 
` . विललाप स वाष्पगहूद सहजासप्यपहाय धारतास्‌। | 
 _ अभितप्तमयोऽपि मादेवं सजते केव कथा शरीरिषु ॥ ೨॥ 


विषमप्यमृतं क्ंचिद्ववेदसृतं वा विषसीश्वरच्छया NAN 


a | अथ वा सस भाग्याचएवाइरान' काढेपत एष नेचसा। ' 
UE यद्नन तरुन पाततः क्षापता ಕರಗ लला ॥೪ 


`. कथमेकपदे निरागसं जनमासाष्यमिमं न ween . , | 
` मनसापि न 802 मया कुतपूर्व तव क ಇತರಾ सास्‌। "° ` | 
` नलु इव्द्पतिः क्षितेरदं त्वयि से भावनिवन्ञना रतिः ॥೬॥ | 
) __ङुसुमोत्खचितान्वलीभृतश्चलयन्भरन्गरुचस्तयालक्ान्‌। | 
RAS करोति मारुतसत्वदुपावतनशाङ्गि में मनः ॥ 2 ॥ ५ / 


' ज्वलितेन गुहागतं तसर्ताहिनादरेरिव नक्तमोषधिः ॥೮॥ 


. इति तो विरहान्तरक्षमौ कथमत्यन्तगता न सां दहेः ॥६॥ 
agai ते शड दूयेत यद्ङ्गमपितम्‌ । 
` तद्दि विषहिष्यते कर्थं वद्‌ वामोरु चिताधिरोहणम्‌ ॥೧೦॥ 
` कळमन्यसुताछु भाषित कलहंसीषु मदालसं गतस्‌ । 
` ' प्रषतीषु विलोलमीक्षितं पवनाधूतलतासु eee ॥೧೧॥ 
समदुःखसुखः सखीजनः प्रतिपच्चन्द्रनिभोऽयभात्मजः। . 


° | 
J 1 
~~ कि 
"र }. 
ನ್‌ ' 
ಈ ಇತ್ತ | ps 
Kk ಹೆ 







got सचिवः सखी मिथः भियशिष्या लालिते कलाविधौ !' ತ 4 | 
_ करुणाविसुखेन मृत्युना हरता त्वां वद कि न मे हृतम्‌ 1೧॥ | 
ಪಕ ० ತಿ | 


ee ಕ 


2. 
er, 


೪. ತೆ 


- ೧೮೯೭ | | 










ವಾಗಿ '-ಪುಸ್ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದೆರೆ ಸಲುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತಾ ठ, ` | 
ಡಿ gamed A गदे यथा स्यात्‌ ತ೫ಇಗೆದ್ದೆದಿತೆ. ಸಂತನಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ' 


” ; 
| पर्ब कृतः ( खुप 8 ಸಮಾಸೆ)-ಮುಖ್ಯ ಸಮಾಸದಂತೆ ರಚನೆಯಿಲ್ಲ ಪದಗ | 
ಏತ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ सुप छुप, ಸಮಾಸನಂದನ್ನು ನರು, 


1 ಗ पतत्री-/०९०>०४>2०2 ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಚಕ್ರವಾಕ, 





0...” | "ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು | 
| तः ಇಂದುಮತಿಯ ಮರಣದ ನಂತರ ७७००४७ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೆ 
९७०१५०७) ನಿನ್ನು ಸ್ತಂತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. ' 
'ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ' 
ಕ ಸೃಷ್ಟೀಕರಣ ಮಾಡಿರಿ. 
i 4१ ದರಲ್ಲಿಯ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ನನ್ನು ಹೇಳಿರಿ; ` 
4 क्षापिता, adig विर्पाहिष्यते, निपतन्ती, ಮತ್ತು ಇಸಾಕ ಈ ರೂಪೆ 
| | ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ, 

| ಕ 5३४ ಮಾಡಿರಿ :--अङ्गः प्रतीकोऽवयवाऽरघनांऽथ FOR! 

| गातं वपः संहननं शरीरं वर्षम AACN 


i 
ಜಾ 


कायो देह क्ञीवपुसोः खिया मतेस्तनुस्तनूः ॥ 


; ह क” 
೨೬ ನಯ ಪಾಠ 
पञ्चतन्त्रस्य प्रस्तावना ! ` 


dM +) 2 TESS 
wh _ ह 0८ ಹಾ. 











| अस्ति दाक्षिणात्ये जनपदे महिलारोप्यं नाम LR 
MR तो5मरशाक्तन या 
थकर्पड़मः सकलकलापारड TF 
हो बभूवुः । अथ राजा ताठ्शास्त्रविसुखानाठाडय लाना 
गावाच भो ज्ञातमतन्गव द्वर्यन्ममेते ತಗ 
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Raa तदेतान्पश्यतोः मे महदापे राज्यं न सोख्यमावदात 
अथवा सांध्विदसुच्यते > 

ಹ किं तया कियते घेन्वा या न सूते न दुग्धदा । A 

कोऽर्थः पुत्रेण जातेन यो न विद्वान्न अक्तिमान्‌॥ ಹ a 

तदेतेषां यथा बुद्धिभकाशी भवति तथा कोऽप्टपायोऽचुघ्ीयताम्‌ 

“अत्र च मद्दत्तां ಹಯ ಸೂಟ ततो यथा 

सम मनोरथाः सिद्धि यान्ति तथालुष्टीयतासिति ¦ तत्रैकः सुमतिनामा . | 

प्राह। भभूतकालज्ञेयानि राब्दशास्त्राणि तत्संक्षेपमात्र शास्त्र किति. । 

देतेषां प्रबोधना्थ चिन्त्यतामिति। उक्त ಇ थतः ` | 

` अनन्तपारं किल राब्दशास्त्र स्वल्पं तशायु्वंहयञ्च चिज्ञा। | 

सार. ततां, ग्राह्ममपास्य REY हंसया छरामवास्चुमध्यात्‌॥ अ) ` 

तदत्रास्ति विष्णुशमो नाम ೫೫೮೫: सकछरास्त्रपारंगतंस्छात्रसं3५॥| 

) संद छब्धकीतिः। तस्मै समपयत्वेतान्‌। स शूनं Tg करि-७५ 

|. ष्यतीति। स रांजा तच्छत्वा Regering भोवाच। भो 


_ सगचन्‌ 'मद्नुग्रहार्थमेतानथशासत्रं प्रति द्राग्यथानन्यसदृशान्विद |; 
शासि तथा कुरु। ಕತ್ತ त्वां शासनशतेन योजयिष्यामि।' अथ 
FE विष्णुशमा त राजानसूचे । . देव, श्रूयतां से. तथ्यवचनम्‌ । * 
7 नाईं faked शासनशतेनापि करोसि । युनरेतांस्तव 
क प्त्रान्मासषट्रकेन य॒दि नीतिशास्रज्ञान्न करोमि ततः स्वनाम 
त्याग कराम। अथासा राजा तां ब्राह्मणस्यासर्भाव्यां प्रतिज्ञा 
^ त्वा ससचिवः ses विस्मयाज्वितस्तस्मे सादरं तान्ङुमारान्स-५| 
#52 ಇರ] परां निव्रेतिमाजगाम । विष्णुरार्मणापि तानादाय तदर्थं पञ्च १. 
ರಗ रचायत्या पाठितास्ते ' राजपुत्राः 1 तेऽपि तान्यधीत्य | 
सासपटूकन. यथोक्ताः संवृत्ताः । ततः . भरृत्येतत्पञ्चतन्त्रक 
नाम नीतिशासत्रं बालावबोधनार्थं भूतले सम्मवत्तस 1 किं बहुता 
ट्रा श अधीते य इं नित्यं नीतिशास्त्रं ञुणोति ಇ, ` 
8 न पराभचमाप्ीत दशाक्कादापि कदाचन ॥ ` | 


> 
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~ ಶೆ 
क क p श ಹ 
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ಸ EN 
/S A ಎಂ KR NNN I, ನಿ 3 
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-೧ರ್ಗಿ೧ ಎ 


ಬಪ್ಪಣೆಗಳು | 

घा ಮತ್ತು प्रजा ಈ ಶಬ ಗಳ ಹಂದೆ स. 6४ 
न्ट ನಾ ry ತ್ತು 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ರೂಸಗಳು ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ' प्रनि 'ಈ ७०५०००७ ಉಪಯೋಗ: 
ಗಡ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 














ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು हळ 
| राजा सचिवानाहूय किमवद्त्‌ । को राजपुत्राणां प्रबोधनार्थ योग्य: | 
विप्णशर्माणं राजा Pera । किं प्रतिवचनं विष्णशमंणः | पञ्चतन्त्रकं 
` म्रतले कथ AIT | 
ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ೫ ತತ್ತುರುಷ ಮತ್ತು ೫ ಬಹುವ್ಕೀಹಿ ಸಮಾ 
| ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಿ 


| कोऽथः, यथा-तथा, ಉಳ್ಳ समपय, प्रभृति ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂ ಸೃತ 
ಫಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ 


“ 


} 


पश्चशती, चिन्त्यताम्‌, अपास्य, असम्माव्या, अधीत्य ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು . 
ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ | | 


ಕ ಮಾಡಿರಿ :--इच्छा काङ्ा स्पृहेहा ಕ್ಲ वाञ्छा लिप्सा मनोरथः 
ಸ | कमाडामळाषस्तपश्च साऽत्यथ लालसा हूयाः ॥ 





೨೭ನೆಯ ಪಾಠ 
| सम्तोषप्रशासा। | 


ಘಾಲಿ 5500 i | 
J ಚ 


ವ್‌ 
परसन्तापमगत्या खळनञ्रतास्र। &5 > %' 
'एत्सृज्य सतां वत्स यत्स्वल्पमपि ಕತ್ತ 151 


ವ ನಿ 





ಜಿ ೧೯೨ ಮ್‌ 
` अकिञ्चनस्य दान्तस्य शान्तस्य समचेतसः 
.' . सदा सन्तुष्टमनसः सवाः SHAAN पद्रः Nay 
| ` ` सपाः Rafa पवनं न.च इनलार्ते 
oi झुष्केस्तुणेवनगज TERT सवान्त। 
©: कन्दैः फलेसनिवराः क्षपयन्ति काळं 
CSE सन्तोष ण्व पुरुषस्य पर निधानम्‌ ॥೪॥ 
[| aE परितुष्टा वल्कर्छस्त्य FRAT कत 
ಹಹ ಟಟ ಫಹ! परितोंषो ಗಗ್ಗರ ಗಗ > 
`` ` सहि भवति दरिद्रो यस्य तृष्णा विशाला 
`  सनसिच परितुष्टे कोऽर्थवान्‌ को दरिद्रः 
. ` `. गन्धाढ्यां नवमलिकां मक्ष्करस्त्थक्त्वा गतो यूथिकां 
) ` ` ` तांदष्ठाछु गतः स चन्दनवनं CATANIA गतः 
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ಹ a 7) बद्धस्तत्र निशाकरेण सहसा रोदठित्यसो मन्दधीः | 
7: 2 सन्तोषेण विना TATE ಇರುಳ सवा जनः I 


| ನ ERTS | सुभाषितानि 





4 EE te ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು 
ಜಾರ ಗೌ! ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಯೋಜಕದ ರೂಪವು 


सुखमयाः Agence: दिशः’ सुखमय ಇದರೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪವು ಕಷ 9 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ... १९६ 


ತ್‌ ನ ಲೆ 4 र; 


1.11 1. ಗಳು 8 
न 3 ೧ ಮನವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾನ ಲಾಭನಾಗುವದು? ೫ 
9 ಗುಂಗೀಹುಳದ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಕನಿಯು ಏನು गर 
‘Ne - , ದಾನೆ? ಕ | | 
re a सन्तांषामृततृप्ता:, शान्तचेतसः, गन्धाब्यां, सरोजम्‌ ಮತ್ತು ಸ್‌; 
छ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ ठे ह ಐ 
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" , 'सन्तोष एव पुरुषस्य पर निषानम्‌? ಇದನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡುವದಳೆ 
ಸೃ ಯಾವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೂಬ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ 


00) 
|, २४ ಮಾಡಿರಿ :-(೧) चित्तं तु चेतो ಜಳ सान्त FAR मनः | 
FE (೨) गन्धसारो मल्यजो AZAR । 


ACRE Tha ಸ 
೨೮ನೆಯ ಪಾಠ ಚ 
अवन्तानाथस्तारापीडः। ` ॐ ` ` | 


A What ೫1 11] 


अस्ति सकलानझवनळलासभूता - विजितामरलोकद्यतिरवन्ती. 
ಕಿ यना नास नगरा । ಕತ ಸ सगवान्महाकालाभिधान ತ್‌ ^ 
eal: स्वयं निवसाति। तयां नगर्यां नलभगारथददार- 
मो अुजबलापा[जतसण्डलो मतिमानुत्साहसम्पत्नोइधीतधर्य 
SAAT इव धभस्य परिहृतप्रजापीडो राजा तारापीडो नामा- 
3! तस्य च राज्ञो नातिशास्तरप्रयोंगकुशलो महत्स्वपि कायसङ्‌- 
|रष्वचिषण्णधीरमात्यो Aeon: शुकनासो नामासीत्‌। स राजा बाल 
सुरकुञअरकरपावरेण चाइना 'चिजित्य aged वसुन्धरां 
| तिम ತಗಳ. मान्त्राण सुहृदाच राज्यभारमाराप्य 
शृस्थताः रजाः कृत्वा ಇಳಿ. यौवनसुखान्यनुबभूव । झुकना- 
81 महान्तं त राज्यभारमनायासेनैव प्रज्ञाचलेन वभार । यथैव 
णा सवकायाण्यकार्षीत्तद्गदसावपि द्विगुणी कृतप्रजानुरागञ्चके । 


) व सन्त्रिनिवोशितराज्यभारस्य तस्य राज्ञो यौवनसुखमनुभवतः 

१ "छी जगाम । भूयसा च कालेनान्येषामपि जीवलोकसुखानां 
eed ययौ । एकं तु सुतसुखदर्रनसुखं 7.5% 1 यथां | 

(| च यौवनमतिचक्राम : तथा तथा विफलमनोरथस्यानपत्यता- ` 
| सन्तापः । नरपतिसहरत्रमप्यसहायमिव चश्चुष्मन्तस 
Way 


ಸ अुवनालस्वबनमापे निराळम्बनमिवात्मानममन्यत । ತ್ತ 
FC 


Ne ~ 





ಸ - जीवितं राज्यं च । कथ्यता सुन्दार शुचः ೫೫೫೧7೮೬ यदा विला. | 
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 _ आसीच्च तस्य भूषणं महिषा विलासवती नाम जिसुवनविस्पव; न्य | 
` .ननी सकलान्तेःपुरमधानभूता ROA हरजटाकलापस्य IA ಗೆ 
केव चन्द्रमसः! एकदा च तारापीडस्तदावासगतश्िन्तास्तिमितर. | 
' हिना झोकंसूकेन परिजनेन परिवृतां वामकरतलनिहि | 
gravitate ಇಕೆ! ददश । कृतमत्युत्थानां च तां तस्य. | 
मेव 'पर्यङ्विकाया्ुपवेश्य भीतभीत इच भूपाळस्तामवादीत्‌। दव ‘4 
__ किमर्थमन्तर्गतगुरुशोकभारमराव्दे रुधते । अतिनिपुणं चिन्तयन्न |, 
aA खल स्खलितमल्पमप्यात्मनस्त्वाद्विषये । त्वदायत्तं हिमे | 
` ` सवती न किंपि प्रतिवचः 7088 तदा ಇ: परिजनं शोककारणम- | 
TS तदा मकरिका नाम सततभत्यासच्ना दास्यवदत्‌। महाराज. || 
अद्य चतुदेशीति, भगवन्तं सहाकालसाचतुमितो गतया तत्र महा. | 
` - आरते वाच्यमाने - थुतमपुत्राणां किल न सान्त लोकाः शुमाः 
` ಶತ नरकात्वायत इति पुत्र इति। CAAT भव ; 
_ परिज्ञनेन सशिरःप्रणाममभ्यथ्येमानापिं नाहारससिनन्दात सः 
` प्रतिपद्यते. केवलमविरळबाष्पं रोदिताति । तदा तारापीइस्तां |: 
 सान्त्वयिठुं प्रयेते । ह, 


ಟಪ್ಪಣೆಗಳು ಸ್‌ ह, i 
ಮತ್ತ वदू ಈ ಧಾತಗ nl 
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` ` अभूतूं, अकार्षीत्‌, अवादीत्‌ ಇವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ भू, 
ತೈ. ಭೂತಕಾಲದ ತೃ, ಪು ಏ. ವಚನದ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತನೆ 
` ` ` आरोपयति-निक्षिराति. ಯಾರ ಮೇಲೆ ( ಬಜ್ಜೆಯನ್ನು ) ನದಿದೆಯೋ ಅಶ] 
` ಸಪ್ತಮೀಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು 


೧ विजितामरलोकयुतिः, संप्तद्रीपवळया, ` परिहृतप्रजापीडः, नीतिर 
गकशळः, त्रिमवनविस्मयजननी--३ ಯಾವ ಯಾನ ನ್‌ गि 
ನಿಶೇಷಣಗಳಿರುತ ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
CONC 212 320 
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3 ತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವೇ ಧಾತುಗಳ ತ 

| 5 ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ರೂಸಗಳನ್ನು ಬಕೆಯಿರಿ 

| TE चन्द्रलेसा-हरजटाकलापः, ಇವುಗಳನ್ನು: ಉಸಮೆಯ 
उह ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. . ಅವು ಯಾರ ನಿಷಯನಾಗಿಕುತ ವೆಂ 

१७००१ ಹೇಳಿರಿ 

पतेः सन्तापस्य किं कारणम्‌। विलासवत्या: शुचः किं कारणम्‌ । 

ಮಾಡಿರಿ शशव बाल्य तारुण्य यावन WA | 

3 त्स्थावर तु वृद्धत्व PEN वाटूकमु 1. 


೨೯ನಿಯ ಪಾಠ 

WATT कुशलवपारग्रहः। ಚ ೫: 
१९५०७, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಕುಶಲವರನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 

| र ಶ್ರಮೇಧನನು ಆರಂಭಿಸಿದನು ಮತು ಅದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲ 

[ಓಗನ ४७०३३०७. ಅದಕ್ಷನುಸಾರವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು. ಲವ 


ना ಕುತಲವರು ರಾಮಾಯಣವನು ಹಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ००९७४ 
ಓಸಿ!ತ್ಕಾ ४४७३०३) ಸ್ನೀಕರಿಸಲು ००३7 ४९४०९. ] 


| अथ प्राचेतसोपज्ञं रामायणमितस्ततः। 

| Med कुराल्वो जगतुर्गरचोदिती Well 

) वतं रामस्य वाल्मीकेः कृतिस्तौ किन्नरस्वना | 

| तद्येन मनो हतुसळं स्यातां न गुण्वताम्‌ ॥-॥ 
| रप गीते च साधुर्य तयोस्तज्ज्ञेबिवेदितसा | 

परर सानुजो रामः शुश्राव च कुतूहल ॥>॥ 


 'इतिथवणकामा संसदश्चुसुखी atl .. 
hd दनी प्रातनिवांतेव वनस्थली ॥४॥, . 


ರಿನ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ' ಯಾವದಾದರೂ ೧೦ ಕೋಕ 


ಸಂಗಡ ಅಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲಿ ರಾಮನು ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ: ` 
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PSs ह इति राज्ञा स्वय gat तौ वाट्साकसरासतास्‌ ॥2॥ 





` ` इतिप्रतिश्रृते राज्ञा जानकामाश्रसान्छुनः 
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वयोवेषविसंवादि रामस्य च तयोस्तदा! 4 
जनता ಡಾ साहश्यं नाक्षिकम्पं व्यतिष्ठत ॥೫॥ ¬` |! 
उभयो तथा लोकः प्राचीण्येन विसिष्मिथे। a 
Tx प्रीतिदानेषु वतस्शृहतया यथा ॥೬॥ 
. गेये केन विनीतौ.वां कस्य चेयं झतिः कवेः | 


_ . _ 2 „अथ ಪರತ್‌ रामः प्राचेतसस्ुपेयिवाच्‌। :. | 15 
२५ उरीकत्यात्मनो देहं राज्यमस्मै न्यवेदयत्‌ ॥ | a 
स तावाख्याय रामाय मैथिलेयी तदात्मजी । 3 
कविः कारणका वत्र सातायाः संनल्पारयहस ॥€॥ p [ 
तात शुद्धा ಕಾಣಿ नः स्नुषा ते ञातवेइसि । y ಶ್ತ 

` दोरात्म्याद्रक्षसस्तां तु नात्रत्याः 2 ಇತ ॥ ೧೦॥ | 
ताः स्वचारित्य़सुद्दिश्य प्रत्याययतु साला । ತ್ಮ 
... ततः पुत्रवतीमेनां प्रतिपत्स्ये त्वदाज्ञया ॥೧೧॥ ध 


` शिष्येरानाययामास afc नियसेरिव ॥೧೨॥ 





ಭತ ಕೆ | | 4 ಇ | ತ 
EN ಹ ಟಪ್ಪಣೆಗಳು "ಲ 

¦ gee उपज्ञा-पाचेतसोपज्ञमू ಸು ॐ. ‹ उपज्ञा ' (ಸ್ವಭಾನಸಿದ್ಧ ನಾಡ ಜ್ಞಾನೇ 
, ಶಬ್ದವು ಕೊನೆಗೆ ಇದ್ದರೂ ಸಮಾಸವು ನಪುಂ ನಾಗುತ ದೆ. 


श्रद्‌ ೬ धा-४०९9०१ ಇಡು ' ಇದರ ಉಪಯೋಗವು " ०३२३३१९४ र| 
ನ್ನಿಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ' ಆ ಶಬ್ದ ದ ದ್ವಿತೀಯೆಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಲ ಡುತ್ತನ್ನೆ | | 
ಗಗ್‌ नियमेरिब-०४२३३ ರೀತಿಯಿಂದ: ಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಸ್ಯ ರ್ಯದಿಂಥೆ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೋ ( ಅದರಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನ" ಶಿಸ್ಯ 
ಸೀತೆಯನ್ನು 'ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ) ह 
| ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 4 
rl 
೧ लोकः केन कारणेन विस्मितो जातः। रामस्तो बाळी किम 
वाल्मीकिना रामः किं मार्थितः । सीतापरिम्रहम॒द्विश्य रामः. कि 
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ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ 


नो, सावरजः, अक्िकम्पम्‌, अश्रुमुखी प्रीतिदान 
4 ಸಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ ಸ 


18% (ಪ್ರ.), नी (ಪ್ರ.) आख्या, अहम्‌, यथा-तथा ಇವುಗಳನ್ನು 
| १०३ 3 ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಸಿರಿ | 


2०80 :--(0) उपज्ञा ज्ञानमायं स्याज्ज्ञात्वारम्य उपक्रम; | | 
(೨) छात्रान्तेत्रासिनो शिष्ये | 


| 


| 
| > 
' ದಾ 
ಜ್ಯ ೨೦ನೆಯ. ಪಾಠ 
‘A चम्इन दासनिग्रहः | 


f 
| 
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6००००७७०७३. ಸೋಲಿಸಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ಜಂ तळं ನನ್ನು ಗಾದಿಯ 


ಸ ಆದ ಅಮಾತ್ಮ ०२४, ಸನ ಮತ್ತು ಅನನ ಕುಟುಂಬದೆ ಜನರ ७७ , 
ಜನು ಮಾಡಲು ಸಷಯತ್ತ ಪಟ ಕು ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷ ನ ಸಕ್ಕದ 
ಚಂದನದಾಸನೆಂಬನನು ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಕಡಬದ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಾಣಕ್ಯನು 


ಜಿನ ಆನತರಣಿಕೆಯು ಮುದಾರಾಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯದಿರುತ್ತದೆ | 


| (aaa सह प्रविशति शिष्यः) . 

5 १ इत इतः श्रेष्ठिन्‌ । 

“गरसः ( स्वगतम्‌ ) | | 
चाणक्ये अकरूणे सहसा शव्दायितस्यापं जनस्य 

िदापस्यापि राङ्का किं पुनर्मम जातदोषस्य॥ ` 

Maid मया धन सेनभसुखा निजनिवेशसंस्थिताः कर्प 


|) ಇತಿ 
SA 
bi 
2. | ~ 


“a WAN 


जागतृ शुण्वताम्‌, उपेयिवान्‌, उरीरृत्य मत्याययत ಈ ५३7४ ठ) 


४१४०३०३३. ಮ್ತು ನಂದನಂಶದ  ಪಕ್ಸ್ಚಪಾತಿಯೂ ಸಹಾ, 


ಖು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಿಟಿ ನಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆ ಮಯದ ಲ್ಲಿಯ ' ` 


सिहतको गेहं चिचिनोति। तस्मादवहिता निवहत AAT 


4 
Re Ya 
“ಲಾ SOI PH > SS 


Nee oS ನ 


x 
ಈ INT 
SS क 





i ; a तइपविश्यतामासन एव | 





-- ೧೯೮ — 


राक्षसस्य ग्रृहजनम। मम ಕಣರ ಹಾಗಾಗಿ | . ಸ 
दिष्यः--भोः श्रेष्ठिन्‌, इत इतः ऱ्या 

 चन्दनदासः-अयमागच्छामि | 

ಇ | ( उमो परिक्रामतः ) ಕ 
ಜ್ಞಾಪ ಸತಾ) उपाध्याय, अयं श्रेष्ठी चन्दनदासः। 3 
-चन्दनदासः- जयत्वायः 1.1. > 
mee cere) AER, र्वामतसिदमासनमास्यताई| ` 

aT न जानात्यार्या यथालुचित उपचारो ह| = 

यस्य परिभवादापि दुःखसुत्पादयति। ಕಾಗ ಗಾಗ भू 


AARNE | 
चाणक्यः--भोः HEM, मा ATA । खर्भावितसेवेद्मस्मद्रिपेई | ` 














ware (ea) उत्क्षिप्तमनेन gee किमापि। (पकाश) ए 


) . ` यथार्यं आज्ञापयाते । ( उपविष्टः | | 
__ . _ चाणक्यः-भोः HER चन्दनदास, अपि सञ्चयन्ते 
“राणा वृद्धिलाभाः | गी. 


चन्दनदासः--( स्वगतम्‌ ) अत्यादरः शङ्कनीयः 1 ( प्रकाशम्‌) 
पकेस्‌। आर्यस्य प्रसादेनाखण्डिता मे वणिज्या. | 

चाणक्यः--नं खलु चन्द्रगुप्तदोषा अतिक्रान्तपाथवशुणान्स्पः 
यन्ति Tada: ಗ ; >) f 


| | 
ಸೇ | 


| चन्दनदासः--( कर्णो पिधाय ) शान्तं पापम्‌ । शारदनिशासयु |. 
` नेव पूणिमाचन्देण चन्द्रश्चियाधिकं नन्दन्ति प्रकृतयः | 
' `चाणक्यः--भोः श्रेष्ठिन्‌, यद्येवं प्रीताभ्यः भक्कातिभ्यः प्रव. | 
मिच्छन्ति राजान | ದ 

चन्दनदासः--आशज्ञापयत्वार्यः कि कियदस्साज्ञजनादिष्यत 


ಸ ff | 
चाणक्य-साः HER, चन्द्रशुत्तराज्यांमेद्‌ न न॑ | 
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ತ್‌್‌ थसस्बन्धः भातसुत्पादयति । चन्द्रगुप्तस्य तु 
ಎ ಗಳ್‌ एच । 
 बन्दनवासः--अलुययहीतोइस्म.! | 
बाणक्यः भोः MET, स चापारक्कुशः कथमाविभेवताीति ननु. 
प्रष्टव्याः स्मः। . ಸ 
| जन्दनदासः आशज्ञापयत्वायः Ei 
| चाणक्यः सक्षेपतो राजन्यविरुद्धाभिर्वृत्तिभिभबितव्यम्‌ । ಸ 
` चन्दनदासः--आर्य, कः पुनरधन्यो राज्ञा विरुद्ध इत्यार्येणा- | 
| aa | | 
Fer AAT तावत्मथमम्‌। 
| चन्दनदासः--( कणा पिधाय) शान्तं पाप शान्तं ಇತತ कोह्र- | 
| सृणानामञ्निना सह विरोधः | 
| चाणक्यः-अयमीडशो ಔಸಿ: यस्त्वमद्यांपे राजापथ्यकार- | 
| ोझ्मात्यराक्षसस्य gard स्वगृहमभिनीय रक्षसि। 5 ( 
} ` चन्दनदासःआय, अलीकमेतत्केनाप्यनभिशचेनार्यस्य निव- 
| एतम्‌ । 
| चाणक्यः-भोः श्रेष्ठिन्‌, अलमाशङ्कया । सीताः पूवेराजपुरुषाः ` 
| पौराणामनिच्छतामपि ग्रहेषु गृहजनं निक्षिप्य देशान्तर ज्रजान्त ` 
`| ततस्तत्मच्छादनं दोषसुत्पादयति। . . 
| चन्दनदासः-एबं ಕ್ರ ಕತಾ । तस्मिन्समयेऽसमदशृ् आसीद्‌- 
क्षसस्य ग्रृहजनः। 1 
11 __चूमचृतमिदानीमासीदिति परस्परविरोधिनी वचने ' 
| चन्दनदासः--एताब्रदेवास्ति मे वाक्छलून । | 
| _ सोः श्रेष्ठिन; चन्द्रगुते राजन्यपरिम्रदश्छलानाच ` 
| तत्समपेय राक्षसस्य गुहजनम्‌। अच्छलं सवतु सवतः | 
चन्दनदासः--आये, नन विज्ञापयाम तस्मिन्सम्य आसादस्स.. 
*एभमात्यराक्षसस्य गृहजनः व | 





PA 





— ೨೦೦ ಎ. 1 : 


चाणक्यः--अथेदानी ಕಾ गतः। `` ಜೆ 

| चन्दनवासः-न जानार्म | ೬41... 
चाणक्यः--( स्मित GAT) कथ न ज्ञायते नाम । भः षि, i | 
शिरासे भयमतिदूरे तत्मतीकारः । अन्यच्च चन्दयुप्तममात्यराक्षस' |` 
समुच्छेत्स्यतीति मा मैवं मंस्थाः | 


( नेपथ्ये कलकलः ) 


चाणक्यः--राङ्गरव, ज्ञायतां किमेतत्‌ । co 

_ 'रिष्यः-तथो | (इति निष्क्रम्य पुनः रविश्य ) उपाध्याय, एष we (| 
ಅಚ राजापथ्यकारा क्षपणका ಕತಗಾರ सनिकारं || 
| Men). 
 चाणक्यः-क्षपणक, HEE अथ वा अझुसय राजापथ्यकारि | 
त्वस्य फलम्‌ । सोः श्रेष्ठिन्‌ चन्दनदास, एवमयसपथ्यकारिषु तीक्ष्णः | 
दण्डो राजा। तत्क्रियतां पथ्ये सुहृद्रचः। समप्यतां राक्षसग्ृहजनः। | 
चन्दनदासः-नास्ति में गेहेऽमात्ययृहजनः | 

` ` ` _ चाणक्यः--राजापथ्यंकारिषु तीक्ष्णदण्डो न मर्षयिष्यति राक्षसः | | 
> कॅलत्रप्रच्छादन भवतः। तद्रक्ष परकळत्रेणात्मनः कलञं जीवितं च। | ` 
` „` चन्दनदासः-आय, कि में भयं दर्शयसि । सन्तमापि गेहेऽमात्य 
' ' ग्रहनं न समप॑यामि, कि पुनरसन्तम्‌ | 1 
`  चाणक्यः--( सक्रोधम्‌ ) दुरात्मन्‌, तिष्ठ दुष्ट वणिक । अनुभूयतां | 
. ` ताहं नरपतिकोधः ; [ 
` चन्दनदासः-सञ्जोऽस्मि 1 , अनतिष्ठत्वायं आत्मनोऽधिकार | ` 














सहरास्‌। 
मद्राराक्षसम्‌। 





ಟಪ್ಪಣೆಗಳು 


अथ ಗಾ-ಹೌದ್ಯು ಒಳ್ಳೆಯದು)? ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೌದೆಂದು ಉತ್ತ ರಕೊಡಬೇಕಾದಾಗ: 
अथ कम्‌ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು 


त 
शान्ते पापमू-9०९०३०२२) ಹೋಗಲ್ಲಿ ४२४३३३६३7४३. ದೂರಾಗಲಿ 4 


4 
| 
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Addi ರ YN) ~ 











4 -किषुकिमङ्ग '-ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ವಾಕ್ನಗಳಲಿ ಉಪಯೋಗಿ: 
ಭತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು > ಹೆಚ್ಚು ಅಥನಾ ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ * ಎಂದು. . 
ಸುಸಾರೆ ಆಗುತ್ತದೆ 


(| | ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಕಡೆಯಿಂದ ಪಾಠ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. .. 


|, ಚಂದನದಾಸನ ಉತ ರಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 

ಬರೆಯಿರಿ 

॥ ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ, पश्‍व्याः, समपय 

| eaten, रिधाय | 3 

| ¢ निर्वृत राक्षसस्य ग्रहजनम्‌ । तदुर्पावेश्‍यतामासन एव 1 समपय राक्षसस्य . 

grad अनुभूचतां नरपतिक्रोधः । ಈ ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳ. ಪ್ರಯೋ 

ಗನನ್ನು ಬದಲಿಸಿರಿ 

‘|: ३ 3२80 :--वेदेहकः 7೪ नेगमो वाणिजो वणिकू। 
| पण्याजीवो द्यापाणकः ऋयार्वेक्रावकश् सः ॥ 

विक्रेता स्याद्विक्रयिकः क्रायकः ऋयिकः समो। 

चाणिज्यं त॒ वणिज्या स्यान्मूल्य वर्नप्यवक्रयः॥ 


20505 ಪಾಠ 
द्रपदीविवाहः । 
~~ 
महान्नभाचो ಕ್ಷಣ: सपुत्रः सहबन्छुवगेः। (ಶಕ: 
स॒तां च कृष्णामाष्ठाव्य रतैैबेहुभिर्विसूष्य ॥ ९१ 
13 सर्वे सुहृदो चपस्य समाजग्सुः सहिता मायानी ट 
8 विवाहे परमप्रतीता ह्विजाश्च पौराश्च ಇಂಗ '-_ . | 
वेश्माड्यजनोपद्षाभिते विस्तीणेपद्योत्पलसू त म ॥ ಸ 
घविचित्रमाबभी नभो यथा ASA iF 


ಕ 








`` ` ततोष्न्तरिक्षात्कुंसमाने ಶಿಕ್ಷಕನ च वायुः सुमनोज्ञगन्धः > 
__` 'ततोऽभ्यनुज्ञाप्य समाजशोसितं युधिष्ठिर राजपुरोहितस्तदा fn 


| Ria RARE राज्ञः समेत्य राजालमदीनसच्वस। || 


~= JOS ಎ 











ततस्तु तें कीरवराजपुत्रा विभूषिताः ङुण्डालनो ಕಾಣ | ` ह | 4 
. :महार्हवस्त्राम्वरचन्दनोक्षिताः कृताभिषेकाः कृतमईलकिया: ॥ ७ 
` `  -चुरोहितेनाञ्निसमानवचंसा सहैव धौम्येन यथाविधि प्रभो | 
. `क्रमेण सर्वे विविशुस्ततः सदो महष॑भा गोष्ठमिवासिनन्तदिनः yy | ` 
. ` ततः समाधाय स वेदपारगो जुहाव मन्त्रैञ्वेछिंतं हुताशनम्‌। | 
` अयुधिष्टिरं चाप्युपनीय.मन्त्रविच्ञियोजयामास संहेव कृष्णया || 
wed तौ प्रय्रहीतपाणी समानयासास स वेदपारगः | 
` ` ` विप्रांश्च सन्तप्य युधिष्ठिरो. धनेगाभिञ्च रत्नेविवि घैञ्च पूर्वम्‌ ॥ २ 
` तदास राजा दुपदस्य पुत्रिकापाणि प्रजग्राह इताशनाग्रतः। | 
` स्येन मन्त्रैविधिवद्धुतेऽस्यौ सहाभिकटपेशषिभिः समेत्य ॥०॥ | 


/ ` `जगाद भूयोऽपि महानुभावो वचोऽर्थयुक्तं सलुजेश्वरं तम्‌ ॥ 001 


. ` 'गहनन्त्वथान्ये नर्‌देवकन्यापाण यथावच्ञरदेवपुाः। ` || 









` “तमभ्यनन्ददडुपदस्तथा द्विजं तथा कुरुष्वेति तसादिदेश ॥೧೧॥ 
.. घुरोहितस्याज्ञुमतेन राज्ञस्ते राजपुत्रा सुदिता ay | k ¥ 
. . -ऋमेण चान्ये च नराधिपात्मजा वरस्त्रियास्ते जगृहुः करे ೫113 | 1 
.. कृते विवाहे च ततस्तु पाण्डवाः प्रभूतरत्नासपलभ्य तां श्रियम्‌! || 
शविजह्वारन्द्रप्रतिमा महाबलाः पुरे तु पाञ्चालत्रपस्य तस्य ह ॥ 
3 | | महामारतम्‌। 


ಚು - 3 





ತ್ಲೆ 


ಸ ಸತ ಟಿಸ್ಪಣೆಗಳು ऱ्या 

ಮೊಡಲನೆಯ ಪದ್ಯ ದೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥಮಾಂತ ಪದಗಳು ದ್ರುಪದೆರಾಜನನ್ನುಕ್ಷೆಕಿಸ 9४ 

ತ್ತವೆ, ` ‹ समानयामास ಇದೆರೆ ಬದಲಾಗಿ " : ಎಂದು ಸಕ 
समानाययामास स्‌म्‌ 

ಹಾತುವಿನ ಪ್ರಯೋಜಕದ ಸರೋಕ್ಷ ಭೂತ, उ. यु. $. ವಚನವಾಗುವದು 





= ೨೦೩ - 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


0 ವಿವಾಹೆನಿಧಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 5,०३ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಿರಿ 

9 सपत्नः, निमलतारकान्वितमू, हुताशनः, सुमनोज्ञगन्यः यथाविधि, . 
इन्द्रप्तिमाः , ಫೊ ಸಮಾಸಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಹೇಳಿರಿ 

' 4 ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯ ಉಸಮಾದರ್ಶಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಮತ್ತು ` 
3 छ ವಾಕ್ಸಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿರಿ | 
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ತ ೪ 
aE ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಕಾಡ ಜಾ. ACE SS 


8 
ದೈಗಳಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಧಾತು ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು 


ಬರೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳ ಸರೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲದ: ರೂಪ 

| | ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 

| ಕ ಮಾಡಿರಿ :--(()) विवाहोपयमो समा । 
तथा परिणयोट्टाहोंपयामाः पाणिपीइनम्‌॥ 

(3) Rng भ्राजिष्णुरोचिष्णू मुषा तु स्यादलइक्रिया | 
अळड्टारस्त्वाभरणं परिष्कारो विभूषणम्‌ ॥ 


೨೨ನೆಯ 
चन्द्रोपीडजन्म | 


RS Thy 








OG + 


इं ड ०४३०३ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಥಾಭಾಗದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು 
'ಸಾಠದಲ್ಲಿದೆ. | 
| तारापीडस्तूष्णी ಪ್ರಕ स्थित्वा दीघेसुष्ण च [न मेळ 
देवे किमत्र क्रियतां दैवायत्ते वस्तुनि! अलं ಸತತ! न आन 
आद्या: प्राय देत्रतानाम्‌। आत्मजपारिष्वईसुखस्य ಸ್‌ bir 


ಆಳ! अन्यस्मिञ्जन्मनि ಮಾತ असिः | 
Tega पुरुषस्येह जन्मनि! न हि शर्व देवमन्यथाकतु 


पाच- 
| इक्ेनापि। यावत्तु मानुष्यके. TETAS सुपपाद्य- 


A ” 

yg”. KK र | 

{ye ಈ कि VACA x ತ 2 ಆಟ" 

ತ್‌ ಆ न. 7 क ಇತ್ತಿ ಗಾ PS Po Wh 
¥ ಕ 
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= ೨೦೪ ~, 


ताम्‌। अघिका कुरु दाव गरुषु भक्तम्‌ । TY | |. 


पूजाम्‌। ऋषिजनसपयाछु दारातादरा भव । पर [हि 

नाराघिता यथासमीहितफलानामतिइळभानासापि वराणां 
भवन्ति । श्रयत [हे पुरा चण्डक॥शाकम्र भावान्मगघेषु ಶ್ವಾ 
राजा जनादंनस्य जेतारं जरासन्धं नाम तनयं ಈಷಿ (ಕಣರ राजा 


विमाण्डकसुतस्य ऋष्युङ्गस्य भसादादवाप चतुरः GN sr x i 
RGR कदा खल्वहं सझुपारूढगर्भभरालसां देव | 
FRNA! कदा च सुतसनाथात्सजञ मामानन्दायष्यात देवी। का | 


च दृशंनशून्यस्मिताननः पुत्रको मे जनायेष्याते हृद्यानन्दृम्‌ | 


: इत्येतानि च मनोरथरातानि चिन्तयतो से शयान्ति रजन्यः । मामपि | 
' दृहत्ययमनपत्यताससुद्गवः शाकः। शून्याभय ೫ भतिभाति जगत. |. 
अफलामिव पश्यामि राज्यम्‌। अप्रतिविधेये ಕ್ರ विघातरि कि करोग्नि। | 


तन्सुच्यता दाव शाकाचुबन्धः। आधीयतां भस चय च चाः। धम 


परायणाना।हे सदा समापसञ्चारिण्या ೫೫1೪೫ कल्याणसम्पदः। | 


इत्यंवमभिधाय सलिलमादाय स्वयं करतलेन साश्रलेखमस्या आननं 
ममाजे। एव तत्र सुचिरं स्थित्वा तां च समाश्वास्य नरेन्द्र A 


ग॒रुजनसपयासु चाद्रवती बभूव । एवं गच्छति काले कदाचिद्राजा 


क्षीणशूयिष्ठायां रजन्यां ಇಗ विलासवत्या आननं प्रविशन्तं चन्द्रमः | ` 
समव्राक्षीत्‌ । प्रबुद्धथोत्थाय शुकनासं समाहूय तस्मे स्वम कथयां- | 
: चकार! स च सझुपजातहषः प्त्युचाच । देव सम्पन्नाः SRR | 
स्माकं अजानां च मनोरथाः । अवितथफलाञ्च म्रायो भवन्ति | 


हष्टाः स्वभ्ताः । आचिरेणेव yaaa | 


दवा । इत्यवमाभिदधानमेव तं करेण गृहीत्वा प्रविश्या 


“यन्तर नरन््रः स्वभवर्णनेन विलासवतीमानन्दयाञ्चकार | कति । 


पयद्विसापगमे चिलासवती गर्सिणी जाता । पूर्णे च भ्रसवंसमगे 


Ss Tat वेलायां सकललोकहृदयानन्दकारिणं ಕ್‌ | | 


| नाम चकार | कादम्बरा | | | | 


र, 


` . गाम।।वेलासवती भतुरुपदेशामनुसृत्य देवताराधनेषु ब्राह्मणपूजासु | 





त 63७8 ६३%. 

(दर देवतानां न अचराः ಕರ್ಮಣಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತು, ವಿಶೇಷಣಗಳ ಉಪಯೋ ` 

| < ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ಕತ ೯ಪದವನು ಸೀ ಅಥವಾ ३ ३६०३३ ವಿಭಕ್ತಿ 8 

६.) ಪ್ರೇಮು ಆದರೆ; ಸ್ನೇಹ, ಪಯ್ಸೆ चुळ, ನಡತೆ' ಈ 'ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ 
ಈ ಗ ಲ | 

| ಯೋಗವು 23,5503 ನಾಮುಗಳ ಸಂಗಡ ಆಗುತ್ತದೆ | 


टी 
। ಡಿ 
& 

















छउ ಗಳು ' We Bo, 
೧. ತಾರಾಪೀಡನು ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 

`` ಸಂಸ್ಥೆತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿ 

9 ಇದರಲ್ಲಿಯ ಸುಭಾ ಡತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
_ ಕರಿಸಿರಿ ( 
4 दैवायत्तम्‌, अमोघफला, दशनशुन्यस्मिताननः, साश्रळेसम्‌, अवितथफला 4 
ಈ ಸಮಾಸಗಳ ಗ್ರಹಮಾಡಿ ಸರು ಹೇಳಿರಿ 


| ५ ಮೇಲಿನ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ नडः. ಧಾತು; ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
३२९०१३, ಅಪುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿರಿ 


३२४ ಮಾಡಿರಿ;-(೧) देवं दिष्टं भागधेयं भाग्य खी Rail: | 
(೨) वक्रास्ये वद्नं तुण्डमानन लपन मुम्‌ | 


೩ನೆಯ ಪಾಠ 


Rl धर्मराजस्य मन्युमुद्दीपयाते । ` 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 











| | | [ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜನ ಶಾಂತವೃತಿ ಯನ್ನು 
ಸೂಡಿ A ಗೆದ್ದ ದ್ರೌನದಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧಪ್ರವೃತ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಡಲು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಅನ್ನು ತ್ತಾಳೆ.] 


WEN प्रसदाजनोदितं भवत्यधिक्षेप इवानुशासनम्‌ ` 
व्यापि gg व्यवसाययन्ति मां. निरस्तनारीसमया FAT: 
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ल्यघामभिश्चिरं ಕಕ! भूपतिभिः स्ववंराज्ञः। ` | 

त्वयात्महस्तेन मही मदच्युता मतङ्गजेन ख्रागेचापर्चजता ॥५॥. || 
. अजन्ति ते मूढधियः पराभवं भवन्ति मायाविषु ये न मायिनः। - 0 
भप्रविक्ध्य हे ೪೯೮ शठास्तथावंधानसवृताज्ञात्नाराता इवेषचः। ay 
' _. झवन्तमेतहि मनस्विगहिते विवतेमानं नरदेव eam, © | 
| कथं न मन्युज्वेलयत्युदीरितः शमीतरु शुण्काभिवाञ्चिरुच्छिः॥ ४। |. 
__ परिभ्रमेलोहितचन्दनोचितः पढातिरन्तागरि रेणुरूषितः। 4° 
महाधनः सत्यधनस्य मानसं इनोति नों कसिड्ये वुकोदरः 1 ೫॥ | 
RRA यः प्राज्यमयच्छडुत्तरान्कुरूनकुप्यं वसु वासवोपमः। |? 
।_ स वल्कवासांसि तवाघुना ಕಷ करात AY न कथ धनञ्चयः।४॥ | 
इमामहं वेद न तावकीं धियं विचित्ररूपाः खलु चित्तवृत्तयः। |¦ 
रश _चिच्चिन्तयन्त्या सवदापद परां रुजान्त चतः ಇರ समाधयः ॥೭॥ | 
) ` पुराधिरूढः शयनं महाधनं विवोध्यसे यः स्ठुतिगीतिमङ्गलैः ||? 
/ ` अद्श्रदृभौमघिइाय्य स स्थला जहासि mar: शिवारुतेः॥० | 


~ ~~ ವೆ | 
fe 
| 





೬. पुरोपनीतं चप रामणीयकं द्विजातिरेषेण यदेतदन्धसा । | 
तदद्य ते वन्यफलाशिनः परं परेति ತಗ TAROT समं वपुः NEN 
विहाय शान्ति चप धाम तत्पुनः प्रसीद सन्धेहि वधाय विद्विषाम्‌! 
त्रजन्ति शज्जनवधूय MET: शमेन सिद्ध सुनयो न भूभृतः 1೧0 

` पुरःसरा धामवतां यश्षोधनाः सुदुःसहं प्राप्य निकारमाहरास्‌ । 

सवाइराश्चेदधिकुवते रात. निराश्रयाः हन्त हता मनस्विता ॥ ೧೧॥ | 
अथ क्षमामेव निरस्तविक्रमश्चिराय पर्येषि सुखस्य साधनम्‌. |. 

विहाय लक्ष्मीपतिलक्ष्म क्रामुक जटाधरः सव्जुडुधीह पावकम्‌ ॥९१ 

£3 LN A, किराताजुनीथम्‌ 1 
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ಲಲ i i ಜಿಸ್ನಣೆಗಳು ` 
व्यवसाययान्ते ( वक्तुम्‌ )- ಮಾತಾಡಲು ०३१३३, उ२ (ಗೃ .೫೫ ೯8೫ 
` ಪ್ರಯೋಜಕದ ನರ್ತ..ತೃ, ಪು. ಬಹುವಚನವು, ` ೫ 


® ಹ 1 ಭೀ | 
y ETAT, EL NFB, fs Neh a NN १-५. 


rv oy: "८०४ | 
















| ಸ Yo iS ३ 
~... 502. 
ಕೋ ಗಲದ ी ~ * .ख्य 
a +° 
| ४७%” हि 


ರವು "ಹೌದು ಆಥವಾ ಅಲ್ಲ” ನೆಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನೇಲಿಂದ ಸೂಚಿತ 


य } - 
ಥೆ y 

nl 1; ॥ 

[ 

| 

i ಈ 

1 + 
ಕೆ ತ್ಮಗೆ 


०३२३, ಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ 





ಧಿ ಪ್ಪ छं ಗಳು 


। > ಸ 
| १४७० ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿ 
| ಬರೆಯಿರಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು 5289 


sai, मूढवियः, SRI जटाधरः, प्रमदाजनोचितम्‌- ಈ 
२32370) ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 
Read विचिन्तयन्त्याः, आधिशय्य, AR सञ्जुद्रषि-ॐ ರೂ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರಿ ತ 


ह ಮಾಡಿರಿ :--आसण्डलः RIN कभक्षास्तस्य प्रिया। 
- पलोंमजा शचीन्द्राणी नगरी त्वमरावती ॥ 





|. | ; ೩೪ನೆಯ ಪಾಠ: 


शूद्र्कसभायां शुकागमनम्‌। ` 





दृरेषनरपतिशिरःसम्भ्याचचतशासनः पाकशासन इवापरः 


1 घमालामेखलाया शुचो wat चकवतिलक्षणोपेतो राजा 


५) 


सात स न्च लीलया अजन JARRETT 


_ ಸ ನ ಆ = IN 
१०7. A ಇ तै | 22) 3 ಟ್‌ 
PES, i ಇ a ಷ್ಠ ಕ್ಲಿ ह. १30 


ಅನ್ಯಯೆವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥನಿದ್ದಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುನರು; ಮತ್ತು ಆ. ' 


ॐ ಅನತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ೨-೩ ಉಪಮೆಗಳನು ತೋರಿಸಿ ಮ | 


नाम। स चाहता कतूनामादरशीः सर्वशास्त्राणासुत्यात्तिः कला- न हु. 
रयो रसिकानां धौरेयः साहसिकानामगणीविद्ग्धानास्‌। तस्य ` ` ग 
"(शे ನ್ಯಾ सरिता परिगता- विदिशाभिधाना नगरा राज, .- : 
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ग्रक्ञयोपहसज्िरिमात्येः पारिवृतः समानवयोविद्या ह 
सह ,रममाणः प्रथमे वयसि सुुखमतिचिरसुचास | 

[१4 _नातिदूरोदिते भगवांत सहसमरी[चसालनी राज्या ಸಾ 
Rofl प्रतीहारी ASAT 1क्षातंतळनिहितजानर ನಾ 
5  सविनयमंत्रवींत्‌ । देव द्वारे स्थिता दक्षिणापथादागता ಕ್ಯಾ 
' . कन्यका पक्नरस्थं शुकमादाय देवं इष्डुसिच्छतीति। 
राजा सरमापवांतनां राज्ञामचलाक्य सुखाने मिल 
`, अथ प्रतीहारी नरपतिवचनानन्तरञ्च॒त्थाय तां मातङ्गकुमार् ¦ "| 
OD यत्‌। प्रविश्य सा नरपतिसहस्त्रमध्यवर्तिनं दर्शनीयाकारं ಸ i 
द्वाक्षीत्‌ । आलोक्य च सा दूरस्थितेव पाणिना Ramee 
SAAT नरपतिप्रतिवोधचाशं शङ्कात्स ; 
अतः सकलमेव. :राजकमेकपदे तेन वेछुळताध्वनिना ಕ್‌ 
'मासीत्‌। अवनिपातेस्ठु प्रतीहाया Angsana सशुकं oral” 
चाण्डाळदारकेणानुगम्यमानासचिरोपरूडयौंवनामतिशयरूपाकृ | 
मनिमेषलांचंनो ಕಾಳೆ । तस्या अभतिजलावण्यसुद्दिश्य विह 
विचारता यावत्स चिन्तयात तावदेव सा कन्यका तं |. 
प्रणनाम । ಶಕಾರ च तस्यां सणिकुट्टिमोपविष्टायां ೫ 
सहागतः पुरुषस्तं ೫೪೫೫7೫. विहङ्गमादाय किचिदुपसृत्य णे 
न्यवेदयत्‌ 1 देव विद्रितिसकलरास्त्राथो राजनीतिप्रयोगकुगढ 4 | 
सकळभूतलरत्नसूतोऽयं चैरास्पायनो नास शुको देवस्यैव 
इतमत्वारमत्स्वामड हंता देवपादसूलमागता । तद्यमात्माय' शि 
तामत्युक्त्वा नरपतेः पुरो निधाय पञ्षरमख्ादपससार। 
कन्यका ठु तत्रैव स्थिता। ':. 
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अद्राक्षीत-डृद्य, ಧಾತುವಿನ डो. ಭೂತಕಾಲದ ತೃ, ಪು. ಏ. ವ 


देवस्य ಫೌಾ-ಯೋಗ್ಯತಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಷ ,೦ತ ನಾಮಗಳ स ६ | 
ಮಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ण्य 
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३०४२५ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ನರ್ಣನೆನ ಹ 


| 57080 
समानवयोविय्यालङ्कारा, ಓಟು ಮು अनिमेंपलोचनः 
पञ्जरंगतः =) ಸಮಾಸಗಳ ನಿಗ್ರಹವ ಮಾಡಿ ಹಸರು ಹೇಳಿರಿ 
| Mid निट्श्यमानां, ga, उपसृत्य, चिन्तयति-ॐ ಮೇಲಿನ 
| ಆನತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ರೂ ಗಳನು ಗುರುತಿಸಿ ವುಗಳನ್ನು ಬೇ 
"| ನಾಕೈಗಳಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ 

| ಫೌ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವವೇ ೫ ಭೂಶಕಾಲದೆ ಕ್ರಿಯಾನದ 
ಗಳ ಬದಲು ಭೂತ. ಧಾತು. ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಯೋಜಿ 


(| 


हे ಮಾಡಿರಿ ;--(೧) द्वारि ಕ प्रतीहारः प्रतीहायंप्यनन्तरे 1 
| (3) पृः ಈ! पुरीनगया वा पत्तनं ga | ` 
[नीचं निगमोऽन्यत्त यन्मळनगरात्परम्‌ ॥ 


A ೫35 





೨೫ನೆಯ ಪಾಠ 
पाण्डवानां द्वैतवनप्रवेशः | 


ಇ "KR Ls 
CDE 


ನಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ದ್ವೈತನನಕ್ಕೆ ಬಂದ २४03 - 
०७०३७०) ಇರುತ್ತದೆ | 


हतालाञ्रमधूकनीपकदस्वसजीजुनकणिकारेः। 
पात्यये.पुष्पधरैरूपेतं महावनं राष्ट्रपतिरददर्श ॥ 0 ॥ - 
eat दाखरेपु तस्थुर्मनोरमां वाचसुदीरयन्तः | 
त्यूहचकोरसङ्कारतस्मिन्वने बहिणकोकिछाञ्च ॥ ೨1 
J सह यूथपानां सदोत्कदानामचलप्रभाणाम्‌ | 
शान्त यूथानि महाक्विपानां तस्मिन्वने राष्ट्रपतिददर्श NAW, 
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| 
ಭಿ x 
ಚಿಕೆ मनोरमां भोगवतीसुपेत्य प्रतात्मनां चीरजटाधराणाम | 
कि ತ ._ तस्मिन्वने धर्मभृतां निवासे ददशा सिद्धषिगणाननेकान्‌ | 
` ततः स यानादवसह्य राजा FUT: सजनः काननं तत 
| ` Ram धर्मात्मवतां वरिष्ठस््िविटठपं राक इवाभितौजाः ny | 
टर ತ _त्त सत्यसन्धं सहिताऽभिपेतु द्टिक्षवश्चारणसिद्धसङ्घाः। |. 
टॅ वनौकसश्चापि नरेन्द्रसिहं मनस्विर्व तं परिवारय तस्थुः i 
ऱ्य स तत्र वृद्धानसिवाद्य सर्वान्‌ भत्याचेत रा जवद्देववच्च | 
i ಟ್ಟ ಔರ! सर्वैः सहितो EIT छृताजाळिथेसअूता ಇಗ: ॥१ 
स पुण्यशीलः पितृवन्महात्मा तपस्विभि्मपरेरुपेत्य। | 
प्रत्याचंतः पुष्पधरस्य सूले सहाडसस्योपविवेरा राजा ॥೮॥ | 
भीमञ्च कृष्णा च धनञ्जयश्च ಇಡೆ! च ते 'चानुचरा Age || 
Rage वाहानवशाश्च सर्व तत्रोपतस्थुर्भरतभ्रबहाः ne | 
ನ लतावतानावनतः स पाण्डवैमहाडमः cara धन्विभिः। || 
| व बभौं निवासोपगतेमहात्मसिमेह्यागिरिवारणयूथंपेरिव noi 
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4 ಹಿ ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ ಇ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ > 
भेःगबती-2५2,3६ ನದಿ, तयात्ययः-%९२००३२२ 53२0०३३०३०२ . 


९ . ॐ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯ ಗಿಡಗಳ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ॐ | 
वर क "मह oh: \ 
13 ರಾಷ್ಟ್ರಸತಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರೈ ತವನದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ९४४ 
4 ನೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. | ; 


ಕ್ರ, ಹತ್ತನೆಯ ಪಡ್ಕದಲ್ಲಿಯ ಉಪಮೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ॐ - ४ 
"ಹೇಳಿರಿ ಕ್ಷ सि 
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i  उदारयन्तः, दि टृक्षव:, Rang पितृवत्‌ 


| उपतस्थ---ऊ ठ 
| ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಚಗಳವರಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ 
SP ಸಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಸರುಗಳನು ಹೇಳಿ 


(ಇಕೆ ಮಾಡಿರಿ Trae: 
आजानेया; कुलीनाः स्युरविनीता साधवाहिन: ॥ 


+ rrr 


ಗಳನ್ನು 


ಮತು रुताजालः- ಈ 


೬ನೆಯ ವಾಥ Cem ಸಾಥ 
शुकवत्तान्तः (ಗ ETS pe 

न. 6८८७०... 
ಲ ಒಬ್ಬ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಒಂದು ಗಿ 
ದು ೩೪ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಗಿಳಿಯು ತನ್ನ 





ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಡೆ. |¬ 

मध्यदेशालककारथूता पाद्पेरुपशोभिता लतामण्डपेविरा- 

हिता मुनिजनसेविता पवित्रा चिन्ध्याटची नाम । तस्यां ಇ दण्ड- 
"ण्य भगवतो महाझुनेरगस्त्यस्य भार्यया लोपासुद्रया स्वयं 
[856 .पादपेरूपशोभितं गोदावर्या परिगतमाश्रमपदम। तत्र च 
शिथवचनानुसारी ಇನ भायया सीतया सह लक्ष्मणोपरचि- 

NU पणशालायासुवास । तस्याश्रमस्य नातिद्रेऽगाधमनन्तमपर- श 
| निधानःपस्पाभेधानं पडसरः। तस्य॒ च पद्मसरसः पञ्चिमे ' ` ` 


ME & - 
1 ಕ oy 
| | $ 
I ಹ್‌ ಇ ಜೋ 
he ರಿಂ 
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1 KD ಇ ಹ Lap (32 ಮಾ. 


' _'भासाच्छाल्मली व्रक्षोऽधिपतिरिव दृण्डकारण्यस्य नायक इव * ` 
| Er la सखेव विन्ध्यस्य । तस्य च कोटरोद्रेपु विरचित- . . ` 
ಬ | पिसहसत्राणि नानादेशससागतानि शुकराकुनिकुलाने प्रतिव- 
स्स । एकस्मित्रीणकोटरे जायया सह निवसतः ಕಡತ 
° पतमानस्य पितुरहमेवैको विधिवशात्सूनुरभवस्‌ । प्रवलंभस- 


“1१ 


A Hyer ता से जननी लोकान्तरमगसत्‌ । अती जायावियाग 
415/1 से पिता सत्सवधनपर एवाभवत्‌ | 
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` एकदा तु TAA स्रगयांकोलाहलव्वनिरुदचरत । अ= |. 
_ त नादमाकण्ये सयविह्णलः समीपर्वातनः पिठुजराशिथिलपक्ष | 
` ` रमविदाम । तत्रस्थोष्ह स्रगेयासक्तस्य महतो जनसमूह ञोः 


ead कॉलाहलमञुणवम्‌/ HTS शान्ते तस्मिन्न्‌ | 
७ `` कले पितुरुत्सङ्गादीषविचे निष्कम्य कोटरस्थ एव शिरोधर परस 

| 7, नदविश्चस्तामेवं दिशि चक्चः माहिणवस । आभिछ्ुुखमापतच्छरहः|. 
' ` ` उद्राक्षम मध्ये च तस्य सैन्यस्य थमे दयास ಇಸಾ 


द वनीयाकृति  शवस्सनापातमपर्थस्‌ | ಈ ಕಕ್ಷ Kem 
>) जीवितं साष्ठजनविगर्हितं च चरितमिति चिन्तयत्येव मयि ह| 
' ` दावरयुवा तस्यैव शात्मलीतरारथः ಇಳ सञुपाविशत्‌। तर| 

स सलिलपानेन सणालिकादशनेन च असपारंडार कुत्वा गने रे] 
`. ` सकलेन शबरसैन्येनातुगम्यमानोऽभिमतं दिगन्तरमया सीत्‌ (ಡಾ|. 
)- सस्तु जरच्छवरः पिदिताथी TRAST ಗರ ಪರ | अत्ता 
`ˆ ಗೌರ स. वनस्पतेः marten कोटरेभ्यश्च इ 
fs ARATE, । अपगतार्सूश्च कृत्वा तानिक्षित्तावपातयत्‌। पश्चास|| 
or टरद्वारमागत्य चासवाइं ಇರ तातमाळूष्यापगतासुमकर| 
`; ° -दघश्च प्राक्षिपत्‌। अहमपि तेन सहाधः श्षिततो$वरिष्टपुण्यतया युफ ५ 
5 पहृवराशेरुपरि प्रतितः। यावत्स शवरः क्षितितलाविपकाणाव्यु| 
 रिझून्संह्ृत्यागच्छत्तावदेव बलवती पिपासा मां परवश 

. अतः स पापः सुदूरमपक्रान्त इते निश्चित्य तस्मा 
' ` च्छनैः शानेनिष्क्रम्य सलिलसमीपसुपसतु प्रयत्नमकरवम्‌ 
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ಕ ಖಗ १. §\ ग्‌ A झन | RE CF. कादम्बरी 
| 1.” ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳು | 9 i 
अद्राक्षम्‌-' दृश्‌? 'ಧಾತುನಿನ ತೃ. ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಥಮ ಪುನಿ. ವಚನನೆ ತಿ 
:  िगन्तरम्‌-अन्या दू ( ನಿತ್ಯಸಮಾಸ ) ZF 


अवार्सीत्‌-“या' ಧಾತುನಿನ ತೃ, ಭೂತ. ತೃ. ಪು. ಏ. उल . 
 अग्रहीत्‌-( प्रद.) ತೃ. ಭೂ. ತೃ ಪು. ಏ ವಚನವು 


शाखार्तरम-शाखानाम्‌ अन्तरम्‌ (ಸ. ತತ್ತು ರುಷ) 





ಆ ೬; ಚೆ र pd ಷ್ಟ ಅ k ೫ २० | 
pA ಹ್‌ / SpE 
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ಆ ಜ್‌ 
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ಪ್ರಶೈ ಗಳು 


H/o अगस्त्यस्याश्रमपदे पूर्व कोऽवसत्‌ 1 चुननस्पतिः कुञ्रातिष्ठत्‌ । शुकस्य 
|| जननी केन कारणेन सृता। एकदा प्रातः किं दृष्ट शुकेन mega 
ead mead । शुकशिशुः कथं रक्षितः 


9. ಆವತರಣಿಕಯಲಿಯ सात सपमी? 0१2 ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿ 
प; | 4 ಅವುಗಳ ಬದಲು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ | 


ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ, 


4 (೧) रामः पर्णशालायामुवास। ( ` पर्णशाला? ಶಬ್ದ ವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯೆ 
il / ° ಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿರಿ. ) ಜ್‌ 





॥॥/ (5) जननी लोकान्तरमगमत्‌ । (ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿಯ ०7: 
स] . ४7४ ಬದಲು ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ०३७९४३०. ) 
|| / (೩) यावत्‌ शवरः शुकाशिशून्संदृत्य अगच्छत्‌ तावत्‌ पिपासा | 
| मां परवशमकरोत्‌ 1 ( ५० छ ५३४०३ ವಾಕ್ಯದ ಬದಲು 

साते सप्तमी ಯೋಜಿಸಿರಿ.) 


| (४ अह  कोळाइलमश्राणवम्‌। ( ' कोलाइल' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮೆ 


"ಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿರಿ) व : 
४. अनन्तम्‌, Magara मन्संवर्धनपरः, पिशितार्थी, अपगता- 


ಡಿ £ » ರು Se 
ಈ ಸಮಾಸಗಳ 3 ९ ಢ್ರಿ ಸರು ಹೇಳಿರಿ, 


ಮಾಡಿರಿ :—(0) आच्छोंद्नं मृगव्यं स्यादाखंटां मृगया [स्याम्‌ | 


* 





दी (೨) संगे विहगविहगविहगमविहायसः । 
E+ _ शकुन्तिपक्षिशकुनिशकुन्तशकुनाद्व्जाः ॥ | 
4, i ण : \ ಜೆ, - | | 
ಸ್‌ si CN 
~~ ಅಧಾ sa i ~ व ಸ್‌ 
Ro डर कटक RT कि टा VY: 





A खुमित्रात्मजयत्नलव्धो मोहादभूत्कष्टतरः प्रवाचः ॥೭॥ 


ಇ लक्ष्मणं लक्ष्मणपूर्वजन्मा विलोक्य लोकत्रयगीतकीर्तः  ' रश 
` सौम्येति चासाष्य यथा्थभाषी Rad निदेरो ಕರಗ ॥ 01. 


साता तसुत्याप्य जगाद वाक्यं प्रीतास्मि ते वत्स चिराय जाव 


सा लाकवादश्रवणाद्हासाः ಶಕ कि ಕಣ कुलस्य ೧೦॥ | | 


— $7೪ - 


೩೭ನೆಯ ಪಾಠ | 
` रामाज्ञया लक्ष्मणः सीतां वने विजहाति । | 



















जावती दोहदरांसिनी ते तपोवनेषु स्प्रदयालुरेव । 2 . 
स त्वं रथी तदव्यपदेठानेयां प्रापय्य वाल्सीकिषदं त्यजैनाम्‌ 1s 
स्त शुश्चुवान्मातरि भार्गवेण पितुनियोगात्प्रहृतं द्विषद्गत्‌। | 
प्रत्यम्रहीदग्रजशासनं तदाज्ञा शुरूणां हाविचारणीया ॥೩॥ | 
सा नीयमाना रुचिरान्मदेशान्म्रियंकरो भे मिय इत्यनन्दत्‌। |. 
नाबुद्ध कल्पढ्मतां विहाय जातं तमात्मन्यसिपत्रतरक्षस्‌ ॥४॥ |. 
गुरोनियोगाद्वनितां वनान्ते साध्वी सुभित्रातनयो विहाय। | 
गङ्गां निषादाहतनौविरोषस्ततार सन्धामिच सत्यसन्धः | 
अथ व्यवस्थापितवाक्कथंचित्‌ सौमित्रिरन्तगतवाष्पकण्ठः। |. 
ओत्पातिको ೫೫ इवाइमवषं महीपतेः रासनझुज्जगार ॥೬॥ | 


सा लुप्तसंज्ञा न विवेद दुःखं प्रत्यागताछुः समतप्यतान्तः। ` | 


आश्वास्य रामावरजः सतीं तामाख्यातवाल्मीकिनिकेतमागः। ' | 
ಣರ मे भतृनिदेरारोक्ष्यं दोवे क्षमस्वेति वज्षव ೫೫: NON 


विडोजसा विष्णुरिवाग्रजेन भ्रातरा यदित्थं परवानसि त्वम्‌ ॥ 
वाच्यस्त्वया ಇರ್ತಾರಾ राजा वह्णौ चिशुद्धामापि यत्समक्षस! 


'निराचरोपहुतभतृंकाणां तपस्विनीनां सवतः प्रसादात्‌ । . 
शूत्वा शरण्या शरणार्थमन्यं कथं प्रपत्स्ये त्वाये दीप्यमानं | 
साहं तपः aged प्रसूतेञ्चरितुं यतिष्ये । 
सूयो यथा मे जननान्तरेऽपि त्वमेव भर्ता न च विप्रयोगः॥ 

EE AS 
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ಟಪ್ಪಣೆಗಳು 
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278.२7 ಸಪ್ತ್ರನೀಯೆನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಚತುರ್ಥಿಯೂ 

हेः | >> 

ರ್ನ (gad ಧಾತುನಿನ ದ್ವಿ. ಭೂತ್ಮ ಧಾತು. ವಿಶೇಷ ಪ್ರ, ಪು. SF 


du 
£ ಇ ಎ 
| ಹೇ: pp 
i ತ್‌ ಈ e_ 
೬? 


-खड्गाकारदलो नारको नाम कोऽप्पूवो ಭಾಗೀ: । 
WM; (ಪು-)-ಇಂಸ್ರ. | 
| 4 2 ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


“1 11, *. 


0 रामः केन व्यपदेशेन सीतां-वने प्राहिणोत्‌ 1 करिमासीयथाथे कारणम्‌ । 
रामशासनस्य श्रवणेन सीताया अवस्था कीट्शी जाता। सा राम लक्मणः 
मतेन किमश्रावयत्‌ । ಕ 


« ಸೀತಾತ್ಕಾಗವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
| ಕಾಮನ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಜೇಕಾಯಿತು' ಎಂಬರ್ಥದ ಸದ್ಯದ 
| ರವನ್ನು ಬರಯಿ 


Feast, Roars, निशाचरोपपुतभतूका?, जनना- 


ह: 
न्तरम्‌, आख्यातवाल्मीकिनिकेतमार्गः- ಮಾಸಗಳ ನಿಗಹೆಮಾ 


' ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ. 
| ` प्रापय्य, अबुदू, आश्वास्य, अहासा* प्रपरस्ये- ಈ ರೊಸಗಳನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋ(ಗಿಸಿರಿ | 3 


९” 


ಎ 


ನಾಕ ಮಾಡಿರಿ (೧) आपन्नसच्वा स्याद्‌ गर्विण्यन्तवत्नी च्‌ गर्भिणी । 


' ` . (೨ पञ्चते देवतरवो मन्दारः पारिजातक: ९ _ 
Me. ದ सन्तानः कल्पवृक्षश्च IN चा रिचन्दनम प 





> 3೧೬ — 


३४४०3 ಪಾಠ | 
` उर्वशीपुरूरवसोः सुतसङ्गमः ।-¦ - 


AX 


: mee 







उ 
| ಈ ಅನತಕಚಿಕೆಯು ಕಾಲಿದಾಸ ಕವಿಯ ` विक्रमोवंशीयम* ॐ |. 
3३०३), ಸೋಮ ನಂಶದಲ್ಲಿಯ " पुरूरस्‌ ? ರಾಜನು ४७३7३०३५३ | 
`) ಮಡುವೆಯಾದನು. आयुः ಎಂಬ ಮಗನು ಅವಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. ९] ` 
| ಮಗನ ಮುಖವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಕ. 
६९80. ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಸ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅವನನು ಶು | ¢ 
ಲ್ಲಿ 'ಕೂಡಲೇ ४६०७ ಖುಷಿಯ ಆತ್ರಮದಲ್ಲಿಟ್ಟಿಳು. ಆ ಹುಡುಗನು घण 

ನಿಯಮಗಳ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದನಿಂದು ಚ್ಯವನ ಖುಷಿಯು ಅನ್ನ | 
ತಿರುಗಿ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿದನು. ಆ ವೇಳೆಯದು ಈ ಕಠಾಣಗ 
/ ಇರುತ್ತದೆ. | ವ . 
, `` राजा--(तापसीकुमारो ಕ್ಯ!) अस्व अभिवादये | F 4 
`` तापसी-मद्दाभाग सोमवंशविस्तारयिता भव। (आः | 
`. अहो अनाख्यातोपि विज्ञात एतस्य राजषेरोरसः सम्वन्धः। जा | 
` अणम ते शुरुम्‌। | 
` कुमारः--( चापगर्भमजालिं करोति) 





` „/ राजा-आयुष्मान Wd | २ 

` `. ङुमारः-(आसगतम्‌) ` | 

` ञि हादमिदं gm पिता मसायं छतोऽहमस्येति। 
- 7 उत्सञ्गवाधतानां gry भवेत्कांडराः स्नः ` 
_ _ राजा--भवगति किमागमनभयोजनस्‌ | ಮ 

` . ml महाराजः। एष दीर्घाशुरायुजातमात्र एवा. 
`. किमपि निमित्तमवेक्ष्य मम हस्ते न्यासीकृतः। यत्क्षत्रियडम, 


“> जातकमादिविधानं ಕಾ भगवता च्यवनेनादोबसनाशितस 
` विद्यो धनुर्वेदेऽभिचिनीतः 


ಹಂಜ 3 





















| An: खल संवृत्तः $ 
तापसी- अद्य पुष्पसभिदथसुषिकुमारकैः सह गतेनानेनाश्रम- 


ः दूषकः ( सावेगम्‌ ) किसिव । | 
| तापसी--ग्ीतामिणः किल गृधः पादपशिखरे निलीयमानोऽनेन 
र वाणस्य । 
(ಖಾ राजानमवलोकर्याते ) 

राजा-ततस्ततः 
१ ताप॒सी-तत उपळव्धवृत्तान्तेन भगवता च्यवनेनाइ समादिष्टा । 
भी | तय हस्तन्यासभिति । तदिच्छामि देवीसुर्वशी भ्रेक्षितुम । 
| रजा--तेन हि आसनमजुयृह्मात भगवती। ।, | 
| तापसी--( उपनीत आसन उपविशति ) ७८ 
`) mse ತಾಕತ್‌ । ` ह 
कञ्चुकी--यथाज्ञापयति देवः । ( इति निष्कान्तः ) 
राजा--( कुमारमवलोक्य ) ಇಡ वत्स । ` 
" सर्वाङ्गीणः स्पर्शः सुतस्य किल तेन माझुपगतन | 
आहादयस्च तावच्चन्द्रकरश्चन्द्रकान्तसिव ॥ 
तापसी--जात आनन्द्य पितरम्‌। | 
कुमारः--( राजानमपगम्य पादग्रहणं करोत ) 
राजा--( कुमा! परिष्वज्य पादर्पाठे चोपवेश्य) वत्स इतस्तव 
ಸಸ बाहणसशाङ्किता वन्दस्व । 
विदूषकः--किसिति ಇಡ್ತಾ । आश्रमवासपरिचित एव 
MRT 1; 
|... फेमारः--( स्मितम्‌) तात वन्दे | 
(1 ` विदूषकः स्वस्ति भवते । ( ततः ೫೫1 
| कञ्चुकी--इत इतो देवी । 


र्‌ं Ne . क 


त्यवशी कञ्चुकी च ) 


पिदुः 


1 
| 





कोड 
उर्वशी--( कुमारमबळाक्य.) को ಕ್ರ खल्वेष सवाणासनः ಜಾರಿ | 
स्वयं महाराजेन संय॒म्यमानादिखण्डकस्तिष्ठाते । (ता ह) | 








“> अहो सत्यवतीसूितो मम पुत्रक आयुः । महान्खलु 
( परिक्कामाति ) ऱ्य 

 -राजा-(उवशी दष्ट्वा) इये ಇರ್ಗ ते त्वदालोकनतत्परा जननी! | 

` ` 'तापसी-जात एहि TYAS मातरम्‌ |. | 

ह - कुमारः--( उर्वशी म्युरच्छति ) 

`` उर्वशी--अम्ब पादप्रणामं करोमि । ` 

 _ 'तापसी--वत्से भ्ुर्बुमता भव | 

. . छुमारः-अम्बर अभित्रादये। ` £ 

_ उवशी--( कुमारमुन्नमितम॒ं पारिष्वज्य) ಶಸ पितरमारा ध T E 





| भव । ( राजानमुपेत्य) जयतु जयतु महाराजः 
 “ राजा--स्वागतं पुत्रवत्ये । इत आस्यताम्‌ 1 (wala ಕಗ) | 
उर्चशी- उपविशति) | ह | 
Ta ( सर्वे यथोचितमुपविशन्ति ) _ 11... 


तापसी--एष. ग्रहीताधिच आयुः ಇರೆ - कवचधर संवृत्तः | 
तदेतस्य ते भतुः समक्षं निर्यातितो हरस्तनिक्षेपः । तद्विसजायेत 
'मिच्छामि । उपरुध्यते ममाश्रमधर्मः । 


उवंशी-चरस्याया -हट्टाधिकतरमचितुष्णास्सि । न शक्नोमि ` 

विस्रव्डुम्‌ । अन्याय्यसुपरो द्धम्‌ । गच्छत्वार्या पुनर्दर्शनाय! ` | 

i राजा--अस्च भगवते च्यवनाय मां प्रणिपातय | | ಸ್ನ 
तापसी--एवं भवतु iy | 4 

Cr = 


कुमारः--आय सत्यं याद्‌ निवर्तसे मासप्याश्रम नठुसहा 


~ 
[ax 


राजा---आये वत्स उषितं त्वया पूरवस्मिन्नाश्रमे । द्वितीयमध्या 





सेतु तव समयः। . / ಕ 
तापसा--जात गुरोवचनमन न्य ಜಿ 


एतेन हि ಜ್‌ ಸ : 
2६ त्त मे जातकलापं प्रेषय मणिकण्ठकं शिखिनस्‌॥ ಸ್‌ pe 
















18 गसी--(. विहस्य ಬಜ करोमि। स्वस्ति भवतु युष्मभ्यम्‌।' ಸ 
LoS 
; (इति निष्क्रान्ता ) डग टु 
र य विक्रमोर्वशीयम्‌ |: र 

೫ 83, ४81169 ् 


ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರಿ. ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಸಯೊ ಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


2206979030 ಎಂ | 
ಖು ಇಡು. न्यासं निर्यातय-7।० ४8२ ತಿರುಗಿಕೊಡು. ಜ್‌ 


मि यासी ವು 
५ यत्‌ (೧೦ ४० ड, ) A 
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RE. ಲ ಸ 
ಕ ತ್ರೆಗಳು 
| ನ ಗರಕಡೆಯಿಂದ ಪಾಠ ಮಾಡಿಸಬೇಕು 


vk > 
| ಈ ಸಂವಾದನ ಬನ್ನಿ 


| पितरं द्वा कुमारेण किं चिन्तितम्‌ । किसर्थ स आश्रमाटूपिणा प्रेषित । 


fad विदूषकान्न भीतः स बाहः । craig dda क्िमभिहितिम्‌। 
ಪಃ नु खल्येपः। मतुंचहुमता भव । स्वस्ति भवते । गुरुपु ಸಷ 
ಈ ವಾಕಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ರಚನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಮಾಡಿರಿ 
9 ಸ 
ಕರ್‌ ಸನಿ. 


। ९ eden, निलीयमानः, आंहूयताय, संयम्यमान, नियाति 
| उडे) ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ 


ಸಾಕ ಮಾಡಿರಿ:--(೧) काकपक्षः शिखण्ड 


ರ (3) 08೦೩ च शिरखे$य तनुजे वं दशत्‌ | 


- क्र 
डर श्रयाम्‌ ॥ 
| fa ಇ र उरश्छदः कङ्कटको जग कवचो नि म्‌ 
| | | ಗ್‌ 
| ಗು ಳ್ಳ अ र र { 
ಗ್ಗ 283 - ಸ PET LAS RSE 


ಪ್ರ ಕ! 
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ny 


5 ಸ ಸ್‌ _ ५६0 — 


i करी क 039 
ಇ ' लङ्कावर्णनम्‌। 
| EN | 
[ಇಡು ರಾನಾಯಣದಲ್ಲಿಯದು. ಮಾರುತಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಟ | 
` ` 5० ಸಲುವಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದಾಗಿನ ವೇಳೆಯ ವರ್ಣನೆಯು,] | 
5 यस वेश्मजालं वलवान्‌. दृदरी न्यासक्तवडूयखुवणजालस्‌ | (ಇಲಾ ) 
` यथा महत्मावृषि मेघजालं विद्यात्पनद्ध MATER AN 
. ` निवेशनानां विविधाश्च शालाः प्रधानरङ्गायुधचापरालाःः ` 
` मनाहराञ्चापे पुनविशाला दद्रा ARTY ಕಾರಗಳ ॥೨॥ ` | 
) ग्रह्माण नानावसुराजितानि NG ಬು . 
1 ಕೆ दोषैः परिवजितानि. कपिदंदरी स्वबळाजितानि ॥೩॥ ` | 
तत्तानि प्रयत्नामिसमाहतानि मयेन साक्षादिव निर्भितानि। ` 
` महीतले सवग॒णोत्तराणि ददशा लङ्काधिपतेग्रहाणि ॥೪॥ 
` ` ' ततो ददशाच्छितमेघरूप मनोहरं काञ्चनचाररूपम्‌ | 
रक्षो धिपस्यात्मबलानुरूपं TANT ह्यप्रतिरूपरूपस्‌ ॥೫॥ 

_ महीतले ea प्रकीर्ण श्रिया ज्वलन्तं बहुरत्नकीर्णम्‌। | 
र नावातरूणां कुसमावकीर्ण गिरेरिचाम्ं रजसानकीर्णम्‌ ॥೬॥ ' 
यथा नगाय वहुधातुचित्रं यथा नभञ्च ग्रहचन्द्राचित्रम्‌ । 
` ददृशे युक्तीकृतमेर्घाचत्रं विसानरत्नं बहुरत्नचित्रस्‌ ue | 

(यत्र) मही कृता पर्वतराजिपूर्णा शैलाः कृता वृक्षवितानपूर्णाः। 
` वृक्षाः क्ताः पुष्पावितानपर्णा; पुष्प कृत केसरपत्नप्रणसू NSN f ; 
__ (यत्र) कृताने वेश्मानि च पाण्डुराणि तथा सुपुष्पाण्यापे पुष्कराणि 
अनश पान सकेसराणि धन्यानि चित्राणि तथा वनानि NEN 
उतार्न य ता चिवधेसानम। | 
न महाकपिरतत्र महाविसानम्‌ 0190 
CS ತೆ (ददर्श) रामायण) 
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र ಚಿಪ್ಪಣೆಗಳು 
W ee FEN तरु ' -४५ ० ಸಂಬಂಧವನ್ನು ' कुतुम? ದ ಕಡೆಗೆ. 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
3 घुवणजालम्‌-१दयसुवर्णणोः जालानि ( वेदूर्यवटिताने सुवणमयानि ) ॥ 
ने वैदूर्यछुवणजालान यस्मिन्‌ तत्‌ ಎಲ್ಲಿ ನೈದೊರ್ಯ ಮತ್ತು ಬಂಗಾರಗಳಿಂದ: 
ದ 8ಡಿಕೆಗಳಿರುತ್ತನೆಯೋ ಅಂಥ ७०३२३7४ ಸಮೂಹವು जालम्‌-2ॐ२०२क 
4 ಕುಂ ಕಿಡಕಿ fo | > 
ಗಳತ್ತ युधचापशालाः-प्रधाने: gaa: शालन्ते ताः- ಉತ್ತನೋತ್ತವ 
| ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂಥ 1. | 
ತೆ್‌ 
Re ಶೈಗಳು 


0 मारतिलंडुभचां किं किं ददृशे तटूर्णयत गद्यरूपेण । प्र | 





9 ರಾವಣದ ವಿಮಾನದ ವರ್ಣನೆಯ ನು ಮಾಡಿರಿ ನುಶು ಅದರಲಿ 
ಉಸಮೆಗಳ ನ ರಣ ಮಾಡಿರಿ 

ಈ ಸದ್ದಗಳೆಲಿ ರಜನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾನ २१३, ಮಾತು: 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ 

೪ ನಿಮಗೆ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಇರುತ್ತ ದಂಬುವನ್ನು ` 
ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ es 
ಕ ಮಾಡಿರಿ :---(()) व्योमयानं sell नारदाद्याः सुरषयः । 

ಜೆ स्यात्सुधर्मा देवसमा पाय्रूषममृतं सुधा ॥ 

(೨) वाथ्यालिरावालिः gf श्रेणी SRT राजयः। 


ಕ್ರಾ 


ಸ 


१ Bx 
[7 
4 
24 
र 





/ ೪೦ನೆಯ ಪಾಠ 
जाबाल्याश्रमदर्शनम_। 


र | ३३०२३०३३३०८ ಹೆಸರಿನ ಗಿಳಿಯು ४३२,३३ ०३ॐठे) ಹೇಳು 
೩೬ನೆಯ ಪಾಠದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ७००४०. ] 
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एवं सलिलपानाथ महता कडन ससपता याल घूसरस्य समभू शु 
मनसि। अतिकष्टास्वप्यवस्थासु जावतानरपक्षा न- सर्चा 
೨ जगति सर्वप्राणिनां प्रवृत्तयः नास्ति जीवितादन्यदाभिम 
` ' ज्ञाति सवेजन्तूनास। TAS तातिऽहमविक छेन्त्रियः vagy 
` › 'घिइमामकरूणमातानट्ठरमद्कतशेम्‌ 1 खल खलु से हृदय 
'पितृक्गंतं सर्वं परिपालनकमेकपद एव विसृतम्‌ । अतिङ 
ad प्राणाः । यदुपकारिणमपि तातमद्यापि नानुगच्छान | 
` सर्वथा न कद्चिन्न खलीकरोति जीविततृप्णा | यदीहगवस्थमपि,4 ` 
* सामायासयाति जलाभिलाषः 1 अद्यापे द्र ण्व सरस्तारम्‌ 4 
५ 'अतिप्रवळपिपासावसन्नानि गन्तुमल्पमापे मे नारमङ्गकानि। gy | 
। ` अुरस्म्यात्मनः। सीदाति मे ।हृदयम्‌। अन्धकारतास॒पयाति चक्षुः 
१८ ` आपि नाम खलो विधिरनिच्छतोडपे से मरणभद्योपपाद्येत्‌। इत्येद 
चिन्तयति माये तस्मात्सरसः - समीपवर्तिनि तपोवने निवसता 


ಗ್ಗೆ 





` जाबालेस्तनयो द्वारीतनामा तदेव कमळरूरः लिण्णासुरुपागमत 
">.  भायेणाकारणमित्राण्यतिकरुणाद्राणि च सदा ಇತ್ತ भवन्ति सतां 
`. चेतांसि। य॒तः स तदवस्थं मामवलोक्य लसुपजातदयः समीपव प 
ಸ 'तिनमृषिकुमारकमन्यतममब्रवीत्‌ । अयं झुकाशिशुरसञ्ातपक्षपुः |; 
5 *एव तरुशिखराद्स्मात्कथमपि परिच्युतः । श्येनसुखात्परिभेव 
= यानन सवितव्यम्‌। अये न शक्नोति शिरोधरां धारयितुम्‌। तदेहि J 
= यावद्‌वायमस्परभेने वियुज्यते तावदेव ग्रहाणेसमवतारय SRN 
जो समीपम्‌। इत्यभिधाय ಇ तेन मां सरर्तारमानाययत्‌। उपसृत्य 
ತ जलसमीपं स्वयं ` मामडुल्या कतिचित्सलिल बिन्दूनपाययत्‌। 
£3 TATA ना जलाशाराराया छायाया 1नेघाय ಕತ್ತ 
ಗ ५चितमकरोत्‌ ಇಗ सः। आभेषका वसानेऽनेकप्राणायामपूती 

„विते सावि दृत्त्वाघसुदतिष्ठत्सः । कमण्डलुं चापूर्य शुचिता 
SST माँ गृहीत्वा तपोवनासिमुखं शनेरगच्छत । 3೫88 
` गछन काऽप्यतिरमणीय आश्रमो सया ಕತ । तन्प्रध्यभागमण्डछ 
जाबालिमप्यहमद्राक्षम्‌। तं हड्डाहमचिन्तयप! 


। पुण्याने ह नासयहणाने सुनाना कि पुत 
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'अहो.प्रभावस्तपसास्‌ 














, घन्यसिदसाश्रमपद्मंयमाधेपतियंत्र। अहो प्रभादो महात्म- 
| अत्र शाश्वतिकमपहाय विरोधस्ुपशान्तात्मानस्तिर्यञ्चोऽपि 
ततिसुखमशुभवान्त। एवं चिन्तयन्तमेच मामशोकतरो- 
स्थापयित्वा हारीतो जाबालये मद्वत्त निवेदितंवान्‌। 


TS ಅಹಾ — 





1.6. ` कादम्यरी। 


~ ह 4 ಗ ल 
NES ೬ - 
8,४7४ . 
ಇಧಿಕ್ನಾರನಿಲಿ' ॐ ७5933 ಉಸೆಯೋಗವು ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ನಾನು 


कश्चिल खळीाकरात-ासतान ಷನ ಎಂಡು ३३६ 
ಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಹಾಗ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸಂಭನಾರ್ಥೆದನ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 


अग्रधुरस्यात्मनः ¬ ಇತ್ತ इञ्‌ + ಮುತ್ತು ಉಕಿಪ ಅಧಿಕಾರನಾಚಕ उ) ते ಉಪ 
(ಗನು ಸಸಂ ಗಳ ಸಂಗಡ ಅಗುತ್ತದೆ | 


भाप नाप ಪೂ ९35. 0929०02 ಸಯೋಗವನ್ನು ಇಚೆ ९८४०० ळच, 0896) 

१३३८3 ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು: ಕ್ರಿಯಾಪದವು -ಬಹುತರವಾಗಿ ನಿಧ್ಯ 

४४५३ कि पुनः '- ನಿಷ ಸ್ತು ಹವಾ ಎಷ್ಟು” ಕಡಿಮೆ? ಈ ಅರ್ಥ `` 
1] ಈ ಅನ್ಕಯಗಳು ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. " किं पुनः ಇದರೆ. 
1.) ಕಾಗಿ “ किमुत, किमु, किमळूग ಈ ಅವ್ವಯಗೆಳನ್ನಾ ದರೊ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ` 
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न्डनपाययत्‌-- = 
' मुपपाद्येत्‌। स मां तेनानाययत्‌ | स ೫ सलिलविन ಬ 
ನಾಕ್ಸಗಳ ಮೂಲ ವಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. ಮತು ಅವುಗಳನ್ನು 


ಕರ್ಮಣಿ ಸ ಯೋಗದಲಿ ಬರೆಯಿರಿ 


३ आएं dade अवसन्याने, निवेदितवान्‌, सिष्णासुः-ॐ ರೂಪಗಳನ 


ಗುರುತಿಸಿ ವಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿರಿ. Es 
ಜ್‌ Ls ಜ್ಯ 
ಜ್ಯಾ ದ > > ' ಕ | sp 
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a 7 ಪ.ಶೆ ಗಳು * ತ ಜೈ ಈ ಕ | 
fo नोविचारान्‌ स॒गममाषयावर्णयतत . | १ 


[ | म सलिलसमीपमत्रतारय । मामायासयाते जळामिलापः । विधिम मरण- . 


~ 999 “० KA | ಲ 


ಅನತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ २53837४ ठ), ಬರೆಯಿರಿ 


उडे ಮಾಡಿರಿ ಣ್ಣ मम्न्यसवः OAT जीवोऽसुधारणम्‌। _ 
| आंयर्जीवितकालो ना जीवातुजीवनोषधम्‌ ॥ 





०. ಇಂನೆಯ ಪಾಠ |, 
_ नवसाहसाङृवर्णनम्‌। ऱ्ञ्य 


न “ 
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[ ನೆನಸಾಹಸಾಂಕನು ಸರಮಾರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜನು 
ಈ ಕಾನ ನನ್ನು ಸದ್ಮಗುಸ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕವಿಯು ಬರಿದಿದ್ದಾನ ] 
\ ` ` निव्यूढनानाद्धंतसाहसं च रणे वृतं च स्वयमेव लक्ष्स्या। 

' . ಈಡ यमेके नवसाहसाइं कुमारनारायणमाइुर्‌न्ये ॥ 0॥ 
` सद्यः करस्परामवाप्य चित्रं रणे रणे यस्य grasa 
तमालनीला Siang यशस्त्रिलोक्ाभरणं प्रसूते ॥ ೨॥ 
 पराङ््मुखेनापि सदा परस्वे: पत्या भुवः सागरमेखलायाः। | 
 _ अहो यशः एरवमहीपतीनामंनाविळं येन SENEGAL Nan | 
' ` -चित्त्॑रसादञ्च मनस्विता च अुजप्रतापञ्च वखुन्धरा च] | 
` अभ्यासत यस्य सुखारविन्द्‌ ह्वे एव स॒त्यं च सरस्वती च 191 | 
_ प्रसाधिता येन च वाल्य एव चतुभिरुत्साहवता चतस्रः | 
ಟ್‌ यतेन बुद्धिः प्रथुता नयेन त्यागेन लक्ष्मीरवखुघा चलेन NN 
` रणे रणे gre कृपाणं यः शातधारं कृतवान्कृतास्त्रः! 3 
 अनेकराजन्यघटाकिरीटमाणिक्यशाणोपलप ट्टिकाखु ॥ ॥ | 
ತೆ पाक यः सांस्परायेष्वभयं रिपुभ्यः। | 
ಹ थणालकपू्रपरागपाण्डु,>॥* |. 
_ .._ यस्य प्रयाणे परतनाभरोण परिस्खलत्सप्तससुदरसुद्रा/ . | 

` गरस्परक्षीदसमाङ्लासु दोलायते भूः फणभूत्फणासु ॥ ० 
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ಗತರ यसकमेव SMEAR । 
इल्मद्रमादीनथ तेस्तदीयानिमाणशेषेः परसाणुलेशेः ॥ ₹ ॥ 


| प्रताप थरास ೫೫೧1 ೫7! TAR वनय 771೫! 
| किमन्यदाराहात अस्य सास्य न रान्तदेवो न प्रथुनं पार्थः॥ ೧೦॥ 
प्या . नवसाहसाङ्गचरितम्‌। 





६३,7९3 . 


1ರ कृपाणे ತಗ ಸಸಾಜಾದ ವರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಡ ವನು 
छं न एकाः-अनेकाः । राजन्यानां घटाः ಸಾತ! । . तासाम्‌ ಡಾಗಿ: ।. तेषां 
नि । तेषां शाणोपलपाइकाः । CN , | ಸ 
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; | ಕಾರಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ 

६ शरांदुन्टुपाण्ड, म॒खारावेन्द्म्‌, मक्तरूपः, रुतानातभ्य 
तुषारहारमृणालकर्परपरागपाण्डु-- ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ 

| ह ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 


हः. ` (೨) व्वजिनी वाहिनी सेना पतनांनीकिना Ae! 
| वरूथिनी बलं सेन्यं चक्रं चानीकमख्न्यास्‌ ॥ 


| ಶಾಕ ಮಾಡಿರಿ :—(0) Feat मेखला काश्वी सप्तकी GATE 


ल 5 = ೪ ೬ ದ್‌ 


೪೨ನೆಯ ಪಾಠ . 
` बालकवृत्तान्तः A 
GBS ह. 



















एकदा वामदेवरिष्यः 'कुमारमेकसादाय नरपतिमवादीत्‌। «५ | 
EN काविरीतीरमागतोऽहै विखोलालके वालक नि 
"ಕತ निधाय रुदतीं स्थविरामेकां विंलोक्याचोचम्‌। 'सञन्न| 
| ` कात्वम्‌। अयमभकः कस्य नयनानन्दकरः कान्तार किमथमा 
 _जोककारणं किंम्‌? इति। सा केरयुगन चाऽ्पजळसुन्मृज्य निज. 
_ शोकराहृत्पाटनक्षममिव मामवलोक्य शोकदेठसवो चत्‌ meg |. 
` राजहंसमन्त्रिणः सितवर्मणः कनीयानात्मञः सत्यवर्मा तीर्थ | 
। . सिलाषेण देशमेनमागच्छत्‌ | स कस्मिश्चिद्हारे काली ना) 


ಮೆ 


/___ कस्यचिद्धसुरस्य नन्दिनी विवाह्य तस्या अनपत्यतया गोरा 
€ तद्वगिनी काञ्चनकान्ति परिणीय तस्यासेकं तनयमलभत । काही|. 
 सासूयमेकदा धात्र्या मया सह वालमेनमेकेन मिषेणानीय 
र.  ' ज्यामेतस्यामाक्षिपत्‌। करेणेकेन बालसुदचत्यापरेण पुवमाना नः 
2 वेगागतस्य॒ कस्यचित्तरोः शाखामवलम्व्य तञ्च AY निधाय नदी 
>: वेंगेनोह्ममाना केनचित्तरलेन कालभोगिनाहमदंशि। मदवलम्वः | 
भूतो भूरुहोऽयमस्मिन्देर तीरमगसत्‌ । गरलस्योह्दीपनतया 
सृतायामरण्ये कञ्चन रारण्यो नास्तीति मया झाच्यते? इति। तते |. 
1वचषसावषज्वाळाचलाढावयचा सा धरणातळे ब्यपतत्‌। ಕಗಗ 

हद्योऽहं मन्त्रबलेन विषव्यवस्थामपनेतुसक्षमः समीपङुसेष्वौपषिः 
` विशेषमन्विष्य प्रत्यागतो व्युत्क्रान्तजीवितां तां व्यलोकयम्‌। त | 
£ तर्याः पावकसर्कार (ಇಸಾ शोकाङुलचेता बालमेनमगतिमाव | ' 
ಚ. भवदमात्यतनयस्य अवानेवाभिरक्षितेति भवन्तभेनसानयम्‌ AA 
' ताञ्चराम्य सत्यवमस्थितेः सम्यगनिञ्चिततया खिन्नमानसों नस | ` 
ಪ್ರಶ मन्त्रणे सोमदत्तं नाम तद्नुजतनयं समर्पितवान्‌ 


सोदरमागतामेव मन्यमानो विशेषेण पुपोष i 
क | दशकुमारचरित | 





MEIN de 
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OS ನಾ Vo 





= ೨೨೭ ಎ 


ಟಪಣೆಗಳ್ಳು 













` दरत्‌, अत्रोंचत्‌, अगमत्‌ ಸಕ್ಸ್‌ वच. ಮತ್ತು ಗಾತ 
ದ ರೂಪಗಳು. Fe YR पर कट 
ಡ್‌ 


ಧಾತುನಿನ ತೃ. ಭೂ. ಕರ್ಮಣಿ ತ್ನ, ॐ, ॐ) ವಚನದ ರೂಪವು 
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| (೧) काला धान्या सहम वाळके नद्यामक्षिपत्‌ यतः... 
| (೨) बालस्य न कोऽपि शरण्योऽस्ति यत ಎ ०.०००० ०००००० । 
(೩) सा. स्थावेराचिरादेव मृता यतः............ !| 
(೪) नरपातिस्तं बाळं सुमतथे समर्पितवान्‌ यंतः ................! 


१ विलोळाळकः, निजशोकशङ्कत्पाटनक्षम काञ्चनकान्तिः, सासूयम्‌, मरु: 


ಇಲ್ದೆ 


शोकाकुलचेताः, सोद्रः--£ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 
त | १ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲಿಯ ಎಲ್ಲ ४०३८२७३२४३४ ಅವ್ಯಯಗಳ 

ತೋರಿಸಿ ಅವು ಯಾವ ಧಾತುವಿನವು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ್ಲಟ 
| ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 


ಕ ಮಾಡಿರಿ ;- (೧) प्रवयाः स्थविरो वृद्ध जीनो जाणों जरन्नपि । 
| (೨) पतङ्गो पक्षिसर्यो च पग: क्रमुकवृन्द्योः 
पशवोऽपि मृगा वेगः प्रवाहजवयोरपि ॥ 


೪೨ನೆಯ ಪಾಠ 
रघुदिश्विजय! 


स ययौ प्रथमं भाची तुल्यः पराचीनवहिषा | ( रः ) 
` अहिताननिलोद्धतैस्तर्जयन्निव केतुभिः ॥ ೧॥ 


ಈ. ಕಿ 
* = ; ಕ್‌ 
ಜು ९ ಭರ शं + 
| $ I 
< ಆ Binet» 
ef. » 
gg ड dS ~ 
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रजोमिः स्यन्दनोद्धतैगेजे्च Tarai: |. 
व्योम कुवेच्‌ व्योमेच भूतलम्‌ ॥ ೨ |. 
भांसि. नाव्याः खुप्रतरा नदी! |. 
विपिनानि प्रकाशाने शाक्तिमत््वाच्चकार सः ॥३॥ | ` 
' स सेतां महती कर्षन्‌ पूर्वसागरगासिनीस्‌। | 
बसौ हरजटाभ्रष्टां गङ्गामिव भगीरथः ॥೪॥ 
पौरस्त्यानेवमाक्रामंस्तांस्ताअनपदाअयी | 
प्राप तालीवनऱ्यामसुपकण्ठं महोदधेः ॥%॥ 
अनञ्राणां ससुद्धुस्तस्मात्सिन्छुरयाद्वि। 
आत्मा संरक्षितः सुहवृत्तिमाशित्य वैतसीम्‌ ॥೬॥ 
वङ्गानुत्खाय तरसा नेता नोसाधनोछतान्‌। | 
निचखान जयस्तम्भान्‌ गङ्गास्त्रोतोऽन्तरेषु सः wes |" 
आपाद्पदप्रणताः कलमा इव ಈ TER! भर 
फलैः संवर्धयामासुरुत्खातप्रतिरापिताः ॥೮॥ 
. स तीत्वा कपिशां NASER | 
'उत्कळादरितपथः कलिङ्गासिसुखो ययौ ॥೯॥ 
स प्रतापं महेन्द्रस्य qu dled न्यवेशयत्‌ 


NN Wns 


` ' अडू द्विरदस्येव यन्ता गम्भीरचेद्निः NOON. 


` `प्रतिजग्राह कालिङ्गस्तमस्रैग जसा धनः 
पक्षच्छेदोद्यतं शक्रं रिलावर्षीच पर्वतः ॥೧೧॥ 
द्विषां विषह्य काङुत्स्थस्तत्र ARTA | 
सन्मङ्गलस्नात इव प्रतिपेदे जयश्रियम्‌ NOON 
ग्रहीतभ्रातेसुक्तस्य स धर्मवेजयी चपः। १ 8 
ಸ महन्द्रनाथस्य जहार न तु साइनाम्‌ 1೧೩ | 
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ಟಪ್ಪಣೆಗಳು ` 










Jeg तात. विविधा । तइ ಸರ್ನನಾನುದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವು (ವಿವಿಧ? 
ig 3 ಡೆ. | 
Jee वृत्तिस्‌, ಲ್ಲಿನ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅಂದಕೆ ವೈರಿಗಳ ३३२७०८ 
वेततः इयम-वेतसी « 
ಇಂದು ನೆದಿಯ ಹೆಸರು कलमा: कड, ॐ ಸಸಿಗಳು, 


~ 


1. 


4 1, 

आ... 
ಕ 

शः 





| 

4 ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

[| | 
| ರಘುರಾಜನು ಮಾಡಿದ ದಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸುಲಭ ಸಂಸ್ಥ 

| ತಡಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ, 

ಶ್ರ ಅವ ರಣಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಠಿ ಕರಣ ಮಾಡಿರಿ 


| ३ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವ ಭಗೀರಥ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕಗಳನ್ನು 
| ಕಡಿಯುವ ಇಂದ್ರ, ಇವರಿಬ್ಬರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
| ದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಿ | 
| ३ उद्म्मांसि, उपकण्ठय्‌, जयस्तम्भाः, ` उत्खातप्रतिरोपिताः, -गहतपरति- 
| मुक्त, गजसाधनः, उत्कलाद्शितपथः-- ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
| ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ 


7 ಸಾಕೆ ಮಾಡಿರಿ; aos ಕಣೆ! रोप ToT: 


| 4. ಸ प्र्वेडनास्त नाराचाः पक्षो वाजाखिपूत्तर | 





| ; [ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವ ಕದಿ ದ ತೊಯ್ದ ಕಬ್ಬ 
| -_ हठ, ಹೆರಳು ಹಾಕುನೆನೆಂದು ಭೀಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಜ 
os 0 ದಕಿ ಮಧ ದಲಿ ಭೀಮನು ಕೊಲಲ ७3, 602) ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
` ದ್ರೌಪದಿಯು ಸತಿಹೋಗುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಚಿತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲು ಕ್ಲೇ 
`. ದನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದು: ७७३ 

ಮೊದಲು ಅನನನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಥಾಭಾಗವ್ಳ 
ಜಿ ನೇಳೆಯದಿರುತ್ತದೆ. ಇವು ` वे्णासंहारम्‌ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯದು.] | “1. 












( दत; प्रविशति गदापाणिः क्षतजसिक्तसर्वाडुने भीमसेनः) || 


‹ भीमसंनः(उद्तं परिक्रामन्‌) भो भोः समन्तपञ्चकसञ्चारिष| 
` ` ` सैनिकाः कोल्यमावेगः। कथयन्तु भवन्तः कस्मिन्नुद्रेशे ಇಗ] 





om a 
ಸ ಕ “A ಕ್ಯಾ 
(wwe) परित्रायतां परित्रायतां महाराज 


Re '. ` _ कव्चुकी--देवि पाण्डुस्नुषे उत्तिष्ठोत्तिष्ठ। सम्प्रति. झटिति 
प्रवेराणएवश्रेयान] ` 


$ दोंपदी--( सहसोत्थाय ) कथं न सम्भावयास्यद्यापि चितासमीप| : 


` जाधाठरः-कः कोऽत्र भोः। सनिषङ्गं धनुरुपंनय । ತಸ 

 कञ्चित्पारजनः। भवतु । वाहुयुद्धेनेव दुरात्मानं गाढमालिर |" 

ನ್‌ ' उवलनसभिपातयामि । ( परिकर बभाति) ` 

कठ्चुकी--देवि पाण्डुस्नुषे सयस्यन्तामदाना ग< i ಆ be ; 

` $शासनावङ्गष्टा ಪ್ರಾಣ: | अस्तमिता सम्प्रति प्रतीकार | 
' ` _ 'चताससापसंव डुततरं सस्भावय.। ಜ್‌ 


ಕರ र 
ಆ ಆ 
ಕತ 
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ae ೆ ಳೆ HEE ಸ್ಯ 
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षठिरः कृष्णे न खल्वनिहृते तस्मिन्दुरात्मानै दुर्यो धने संह - 
Me wal: 
| ಬ मसेनः-_पाऱ्ालि न खलु मयि जीवति संहर्तव्याः दुःशासन- 
वेणिरात्मपाणिना । तिष्ठतु तिष्ठतु। स्वयमेवाहं ರಳ | 
—( भयाद्‌पसपाते ) 


तिष्ठतिष्ठ भारु क्वाधुना गस्यते । ( इति कशेप ग्रहीत- 


घेष्ठिर--( वेगाद्रीममालिइण्य ) इुरात्मन्‌ ` भीमाजुनरात्ो सयो- 
| भारोशवादलुडिनं जनितापराधो मत्तो बलेन भुजयोहेतराजपुत्न; 
` | आसाद्य मेऽन्तरसिदं खरुजपन्नरस्य जीवन्‌ प्रयासि न पदात्पद 


| मीमसेनः--अये कथमार्यः खुयोधनराङ्कया को धान्निदृये मामा- 
९ ಗ त्‌ | 

का--( उपसुत्य। सहर्षम्‌) महाराज वक्ष्यसे । अयं खल्वा- 

पार भीमसेनः सझुयोधनक्षतजारुणीक्रृतदारीरास्बरो ಇತ್‌ 

ಸ र 1! अलमद्ुुना सन्देहेन । 

| पेटा-< द्रपदीमालिइम्य ) दवे नित्यतां निवत्यताम्‌।' एष खलु 


~ ಶಾ 4೬% ೪ 


' ऑततप्रतिज्ञाभारो नाथस्ते वेणीसंहारं कर्द त्वामन्विष्यति। 

A किं मासलीकवचनेराश्वासयासे। ` | 

| पृषिष्ठिरः--जयन्धर, किं कथयसि नायमजुजट्रेषी ATT 
VAM 


| गमसंनः--देव अजातरात्रो भीमाजुनशुरो कुतांष्यांप इ्या- 
[| र्पकः! मयां हि तस्य दुरात्मनः OSIRIA 


| | भूमौ क्विपं शरीरं निहितामिदमसरक्चन्दनाभं Mod 
RAR निषण्णा चतुरूदाधिपयःसीमया सांच सुऱ्या | 


8 ಜದ, ಕ್ಷ 


ಈ 
4 > ಸ र द. च ಗ 


hg ಗ್ಗೆ ड 2 44. 


सद्य पाप ॥ 
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भृत्या मित्राणि योधाः ङरुङलमाखरु Ruan 
नामैकं यद्रवीषि क्षितिप तदना धातराष्ट्रस्य शोष 


gr मुकवा मीममवलोकचन्नश्रूणि प्रमाजंयांते ) 


J 
9, 


| 










| 
Fama ಇಡಿ!) जयत्वारय 1  | 
युचिष्ठिर--वत्स वाष्पजलान्तरितनयनत्वाच्न पश्यामि ते गुद 
चन्त्रम्‌। तत्कथय कञ्चिज्जीचाते भवान्सस 'किरीटिना। ` | 


.. ाीमसेनःनिहतसकलरिपुपक्षे नराधिपे जीवति भीमोऽदुरङ 
युधिष्टिरः--किंमपरमवाशिष्टम्‌ | 


भीमसेनः--आर्य खुमहृदव दिष्टम्‌! संयच्छामि तावदनेन सुग 
 भ्रनज्ञोणितोक्षितेन पाणिना पाञ्चाल्या दुःशासना वकृष्ठं ಹಾಗಾ] 


१ | 
\ 
| 


युधि्िरः--सत्बरं गच्छतु भवान । अलुभवतु तपस्तविनी वेर्ष] 


 सहारमहात्सवम्‌। | 
ಸ್ಹ मीमसेनः दोपदीमुपसृत्य ) देवि पाञ्चाळराजतनये दिष्टया वष 
' रिपुकुलक्षयेण। अळमलमेवंविधं मामालोक्य चासेन। भवति बे 
` - सम्भवे याज्ञसेनि। | | 
दोपदी--आज्ञावयतु नाथः | 
भीमसेनः--स्मरति भवती यत्तन्मयोक्तम्‌ । | 
Ria न केवळं स्मरामें। अडुभवामि च ತಗ] 
प्रसादेन RE 
ತ್ಸ 

_ मामसनः--( wig ) भवति, संयस्यतामिदानी धातर | 
_ कालरात्रिई'शासनविलुलितेयं वेणी.। TH 
¦. दपदा_नाथ विस्सृतास्म्येतं व्यापारम्‌। नाथस्य AAT 


शिक्षिष्ये | 


| ಚ ಟಪ್‌ 
| ° x ೫ § (च टे 


ಕ 
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|: 
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| चेटी (वेणी बव्नाति ) 
ह 


( नेपथ्ये) 


AAAS थशषाय स्वास्त भवतु राजन्यकुलाय । 
 क्रोघान्धयस्य साक्षात्कषतनरपाताभः ಕಂತ कृतानि 
प्रत्याश झुक्तकेशान्यर्चदिनमचना पार्थिवान्तःपुराणि । 
` कृष्णायाः केशपाशः झुपितयमसखो धूमकेतुः कुरूणां 
दिष्टया ब्धः अजानां विरमतु निधनं स्वस्ति राज्ञा कुलेम्यः ॥ 


SRB एष ते वेणोसंहारोषसेनन्यते नभस्तलसञ्चा- 


| रणा सिद्धजनेन 1 
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वेणीसंहारम्‌ | 
ग्री). 
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ಚ್ದ | ತಾರಾ ಈ ७३,०३०७ ಉಸಯೋಗನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 

if REE ठ ಹೌಡು 

1 ಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ರಚನೆಯ ಮೇಲೈ "ಹೌದ ಲ 
ತನಾ ७७! ವೆಂಬುದು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


"ಔತ -ಅಭಿನಂದಿಸು' ಯಾವ ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸ ಬೇಕಾ 
02७९७ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ ದ ॐ 3६०३२०३२९3 ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ.. | 


छ. ಗಳು 


* 


೭. 


[| श्‌ 
Be | 


೧ ಈ,ಸಂವಾದನನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಪಾಠ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, 


| 3 केन कारणेन द्रौपदीं पावकं AIT | याधिष्ठिरिण भीमः कथं नाभि- 


ज्ञातः । पाण्डयेः शञ्रणामवस्था कोंद्शी रुता | 


| सनिषङ्गं धनुरुपनय । करिं मामलीकवचनेराश्वासयसि । अनुभ ಟೂ” 4 
Nigar ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ 










ಸ ಇಲ್ಲ ಎ 


® प्रत्याशस्‌, कुपितयमससः, रणाभिः, मुजपलर गदापाणि:--ऊ ३ |. 


| 
पह) ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ, . 7 
ज्र ಪಾಕ ಮಾಡಿರಿ :--(0) रंधिरासृग्लोहितासरक्तक्षत जशोणितम्‌ | | 
2 (೨) चिकुरः कुन्तलो वाल: कचः केशः शिरोळ: |. 13 





१ 1.1 CREST 
1311 * दिलीपसुतवर्णनम्‌ । 






ಜೀ ಚ 22. ಲೀ " 
) [ ರಘುರಾಜನ ಜನ್ಮಕಾಲದ ವರ್ಣ ದೃಗಳಲ್ಲಿಡೆ, ] 


| दिरिः प्रसेदुर्मरुतो ववुः सुखाः प्रदक्षिणा चि्हविरसिराददे। 4 
८  'वभूव सर्वे शुमशंसि तत्क्षणं भवो हि लोकाभ्युक्याय ताइशाम्‌॥॥ |. 
' उअरिहिशय्यां परितो विसारिणा सुजन्मनस्तस्य निजेन.तेजसा। |. 
` . निशीथदीपाः सहसा हतत्विषा ब भूवुरालेख्यसमार्पिता इच ॥ °॥ || 
' जनाय शुद्धान्तचराय रासते कुमारजन्मामृतसामिताक्षरम्‌। | 
व अद्यमासात्त्रयमेव भूपतेः शशिप्रभ छत्रसुसे ಇ चामरे ॥೩॥ | 
` निवातपडस्तिमितेन चक्षुषा चपस्य कान्तं पिवतः सुताननम्‌ |. 
TV पूर इवेन्द्र्रनाहुरुः se बभूव नात्मनि no | 
स जातकमण्यखिले तपस्विना तपोचनादेत्य पुरो धसा कृते! ತ ತ್ತೆ 
दिीपसूनु्मणिराकरोङ्गवः gee इवाधिकं बभौ 111 ' ತ 

`. उखश्रवा मङ्गलत्येनिःस्वनाः wig: सह चारयोषिताम्‌। | 
` न केवळ संझनि मागधीपतेः पथे व्यजूर्भन्त Rea 1೬1 || 
उसावुषाड़ी रारजन्मजा यथा यथा जयन्तेन tga | 
तथा चपः सा च gia मागधी नंनन्द्तुस्तत्सहृरोन तत्समौ ` ॥?' 
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च साववन्धन बभूव यत्प्रेम परस्पराश्रयम्‌ । 

सुतन तत्तया: परस्प्रस्योपार पर्यचीयत ॥ ೮॥ 

Jad TE भथमोद्तिं वचो ययौ तदीयामवलम्ब्य ago | 
Ped ग्रः भाणपाताशाक्षया Tagg तेन ततान Wise: WF wr 


{ A = 


| _ वत्तचूलश्वलका कपक्षकैरसात्यपुत्ञैः सवयोभिरन्वितः । 


KE, 


| हिं्येथावद्यहणेन वाइसयं नर्दासुखेनेव समुद्रमाविशत्‌ ॥ ೧೦ ॥ 
; : ಅತ ಸತ್‌ 


= ಟಿಸ್ಸಣೆಗಳು 





















आरिटशग्या-- ಹೂರಸಂ 


शरजन्मन्‌-फार्तिकेयः 1 | ಬ 
1.१ केवलम-आपि-उे ६०22). ಒಂಡು ಮಾತಲ್ಲದೆ. ಇನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಮಾತು ಈ. 
1४३७७२ ಎರಡು ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿತೊ ಕ ಸಂಗ 
ರಾತಾ? ಉ ಗಿಸು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, " अपि, अपि ತ್ರ. | 
0) ಶಬ ಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. | | ಸ್ಸ 







ನ ಣೆ ಲಿ 4 [oy 
ಕೊ प्रबभ्रच ಗಂಗ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 


1೫ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

| 0 ಈ ಕವಿತೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಬರೆಯಿರಿ. 
೨ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ದ್ವಿ, 
ಭನಿಷ್ಠತ್ತಾಲದ ತ್ನ. ಪು. ಏಕವಚನದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ, ' 
१ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಯಾವವೇ ಮೂರು ಉಸಮೆಗಳನು ತೆಗೆ 
'ಹುಕೊಂಡು ಅವುಗ ೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


> 

न केवळम्‌-अपि, यथा-तथा; दिष्या ತ--ಇವು 
ಗವನ್ನು ಸ್ವಂತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಿ 
७ ಮಾಡಿರಿ :--मत्मीते: प्रमदो हष: प्रमोदामोद्समदाः | 
ह: स्यादानन्द्थरानन्दः शमंशातसुखानि च ॥ 


ಗಳ ४0७०५१६. 
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೪೬ನೆಯ ಪಾಠ | 
पितुदर्दानार्थ प्राप्ता दराकुमाराः) | 
| ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯು' ದಂಡಿ ಕವಿಯ : दशकुमारचरितम्‌ 7 पद 


. ಹೊನೆಯೆಭಾಗವು. ಎಲ್ಲ ಹತೂ ಮಕ್ಕಳು ಏಕತ್ರವಾದಾಗಿತ ಸನ पर 
०३८) . ] Ht 


aga सर्वेऽपि कुमारा अनेकान्ड्जंचाच्शात्वन्विजित्य गर 
दिग्विजय विधाय भूवलयं TARA चस्पायासेकत्न स्थिताः । अत्रा 
'न्तरे राजवाहनस्य पित्रा राजहंसेन ते राजधानी प्रत्याहताः। तदर्थ |तं 
Amd तेभ्यः प्रेषित. यदतः परं Saad यूयं विहं | 
 :विघास्यथ ततो सां वसुमतीं च मातरं कथावरेोषामेव श्रोष्यथेति | 
\ ज्ञात्यापानीयमपि पथि भृत्वा पेयसिति। ಇತ! पितुराज्ञापत्रं wh ೫ 
| Tg गच्छेमेति ते निश्चयं चकुः । Yaad ArT मानसारं | 
८ . पराजित्य तदपि राज्यं वशीक्कत्य पुष्पपुरे राजहंसस्य देव्या | 
` वसुमत्याश्च ` पादान्नसस्याम इति निश्चित्य स्यस्व भार्या संयुताः 
TRIAS माळवेशं प्रति प्रास्थिताः। भाष्य चोज्ञयिनीं | 
_ तद्व सहायभूतेस्तः कुमारः परिमितेन राजवाइनेनातिवळवानपि 
माळवेशो मानसारः क्षणेन पराजिग्ये निहतश्च। एवं साळवेन्द्रराज्य A | 
वशीकृत्य तद्रक्षणाय कांञचित्सैन्यसहितान्मन्त्रिणो नियुज्यावशि 
 परिमितसेन्यसहितास्ते कुमाराः पुष्पपुरं समेत्य राजवाहनं 
» ऊरर्ङृत्यतस्य राजहंसस्य मातुर्वछुमत्याश्च चरणानभिवन्दितवन्तः 
तौ च पुत्रसमागम प्राप्य परमानन्दमधिगतो । ततो राज्ञो वसुम 
त्याच ಕರ್ತು समक्षं वामदेवो राजवाहनप्रद्धखानां दानाम 
ङमाराणामभिलाषं विज्ञाय तानाज्ञापयत्‌ । " भवन्तः शः 
गत्वा स्वान स्वानि राज्यानि न्यायेन परिपालयन्त | रि 
अवात तदा पत्रोशरणामिवन्वनायागन्तव्यस्‌? दाति।. ततस्ते सर्वेश 


ङुमारास्तन्सांनिवचन िरस्याधाय त प्रणस्य पितरौ च, गत 
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[asi विधाय भत्यागमनान्ते Seg एथकएयश्‍युनिसमक्षे 
। पितरों च कुमाराणां निजपराक्रमावबोधकान्यतिदुर्ध “Rk 


॥ति चरितान्याकर्ण्ये परमानन्तृमाप्नुताम्‌। कअ 


| ततो राजा छान सावनय व्याजज्ञपत्‌। ` भगवन्‌ तव प्रसादाद- 
` दामि [रथाधिकसवाइमनसगोचरं सुखमधिगतम्‌। अतः 
मम स्वामिचरणसनघ्‌। वानप्रस्थाश्रममधिगत्यात्मसा धनमेव 
| ॥गिघातुसुचितस्‌ । अतः पुष्पपुरराज्ये मानसारराज्ये च राजवाहन- ` 
[मिषिच्यावाराष्रा य राज्यान'नवस्यः कुमारेभ्यो यथोदित सस्प्र- 
| ते कुमारा राजवाहनाज्ञाविधायिनस्तदेकमत्या चतंमानाञ्चतु- 
RAGS वछुन्धरा SY कण्डकानुपञुञ्चन्ति तथा विधेयं 
aha? इति । तेषां -तत्पितुर्वानप्रस्थाश्रमग्रहणोपक्रमनिषेघे 
mE विलोक्य सुनिस्तानवदत्‌। ` भोः कुमारकाः अयं 
जनक aged पथि वतमानः कायङ्केरं विनेव मदा- 
मस्थो वानप्रस्थाश्रसाश्रणयात्‌ सर्वथा wad निवारणीयः ॥ 
स्थितस्त्वयं सरवन्नक्तिस्ुपळप्स्यते। भवन्तश्च ಔಕ್ಷಾಗಿಗ न 
प्राप्स्यन्ति? इति । सहषेराजञामघिगस्य ते पितुर्वानप्रस्था- 
_ ाषिगमप्रतिषेधाग्रहमत्यजन्‌ । राजवाहनं पुष्पपुरेऽवस्थाप्य 
| ಪಜ ಸ್ಟ सवऽपि परिजनाः स्वानि स्वानि राज्यानि प्रतिपाल्य 
[ |षिच्छ्या पित्रोः समीपे गतागतमकुवन्‌। एवमवस्थितास्ते राज- 
[| gat: सर्व5पि कुमारा राजवाहनाज्ञया सर्वमापे वसुधांवल्यं 
- [ಗೌಸ परिपाळ्यन्तः परस्परमेकमत्येन वतेमानाः पुरन्दरभभाति- 
[ |रप्यतिइलेभानि राज्यरुखान्यन्वभूव न्‌। 
| ६३३३ ॐ ९ - 
ತೌ! अनु + ಜ್ರ? ಈ ಧಾತುವಿನ ತೃ, ಭೂತಕಾಲದ ತೃ. ಪು. ಮು 
| अकुबन्‌-७३८२ ಬಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 0०३०७०० 
MEARE च मनः च वाडमनंते-तयोः गोचरम्‌ । "न वाङमनसगोचरम्‌¬ 
| श्भनसगोचरम्‌। ಸ 
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दशकुमारचरितम्‌ 1 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
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5 ऊत्रः स्थिताः ते कुमाराः। किमाज्ञापत्न भपित ಸ मार्ग ते; | | 
ಕಾಸ वामदेवः कुमारान्‌ किस्‌ आदिशित्‌ 1 किं ಫಷ! कुमाराः ಕ್ಯಾ | ` 

गताः । तदा तूप: किं मनस्यकरोत्‌। - यी 
೫9 ಈ ಅನತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಭೂತೆಕಾಲವಾಚಕ ಧಾತು. ಅವ್ಯಯ] | 
ಕ क. ` ಛನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಧ್ವ ತಗಳ ದ್ವಿ. ಭೂತ, ತೃ. ಪುರುಸ್ತ Rr 
- ` ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ . 
' 3 Raa सविनयम्‌, मदा्रमस्थः IO, पितृसन्मिषिः- | | 
(न :  * ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸರು ಹೇಳಿರಿ 
` ॐ ऐकमत्येन वृत्त, कमपि कथावशेषं 3 आज्ञां ಸಳ विध-आधा-इ | ` 
४६) - 5२४, 09979 73 ವಾಕ್ಕ ಗಳಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ | 


__ =२७ 7220; _पि वैरिसपल्नारिद्रिषदूद्रेवणदुह्ृंदः 1 








ನಿಯ ಪಾಠ: 8 

adam 8 
1 LOE | | र्क ಕೆ 9 हू ಕ | ` 
Bs a TS : 
र ಡ್‌ [ ಈ. ಅನತರಣಿಕೆಯಲಿ ತಾತಿಕ ದ ಜ್ವಯಿಂದ ಈ ನೆಯ je 
` ಇಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ನಿಷ್ಣುನಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಹುತ್ತಾಕೆ |: | 
ಟೆ ೫. ಗ್ಗೆ 
`. नमो विश्वसनजे पर्वं विश्व ಕಾಕ ಗಾ?! - 

अथ वश्वस्य सहन तुभ्यं बघा स्थितात्मने ॥೧॥. । 


, . ८ ` रसान्तराण्येकरसं यथा दिव्यं wig ` 
' दर 5% गुणेष्वेवमवस्थास्त्वमविक्रियः NSU | | 
.. ` ` अभयो मितलोकस्त्वमन्था प्रार्थनावहः! ˆ ತ್ಮ } 

ಸ कर, . आजता जिष्णुरत्यन्तमव्यक्तो. व्यक्तकारणम्‌ 0೩1 


ನ ೨೩೯... 


हृदयस्थमनासन्नमकामं त्वां तपस्विनम | 
&  दृयार्ळुमनधरएड पुराणमजर विदः ॥ ೪॥ 
| सवेज्ञस्त्वमावेज्ञातः सर्वयोनिस्त्वमात्मभूः । 
:|  सवेपअरनादास्त्वमेकस्त्वं सर्वरूपभाक ॥೫॥ 
| अभ्यासानग्ृहांतन मनसा हुद्याञश्रयम्‌। 
¡| ` ज्योतिमय विचिन्वन्ति योगिनस्त्वां विमुक्तये ॥2॥ 
| वहुधाप्यागमेसिन्नाः पन्थानः सिद्धिहेतवः 
| त्वय्येव निपतन्त्योघा जाह्नवीया यथार्णवे nen 
¦ | त्वय्यावेशितचित्तानां त्वत्समर्पितकर्णाम्‌। 
| गतिस्त्वं वीतरागाणामभूयःसन्निवत्तये ॥७॥ ` 
३| उदधेरिव रत्नानि तेजांसीव विवस्वतः 
| ' स्त॒तिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते दूराणि चरितानि ते ॥ ₹॥ ` 
| ` अनवाप्तमवाप्तव्यं न ते किञ्चन विद्यते । 2 
| लोकालुय्ह CaN हेतुस्ते जन्मकर्मणोः ॥03॥ . 
| महिमानं यदुत्कीत्यं तव संहियते वचः। 
| शेण तद्शवत्या वा न गुणानामियत्तया ॥ 07 ॥ 
| इति प्रसादयामासुस्ते सुरास्तमधोक्षजम्‌। | 
| ूतार्थव्याह्ृतिः सा हि न स्तुतिः परमेष्ठिनः UO 
XU | रघुरशम्‌। 


ಬಪ್ಪಣೆಗಳು . 
ಟಪಾ वतिरिच्यन्ते-२& ಪ್ರಕಾರದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ४०० ಹಾ ತ್ತವೆ. 3 
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- ७१४५७९४७०० , ಭೂಮಿಗೆ 'ಹೋಗುವಂಥವಳಾದಳು. ಹೋಗುವಾ 
- ಅವಳು ಶೋಣ ನದಿಯ ४०८०३३३ ತಲ್ಲಿದಳು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ १ 


_ ವೇಳೆಯದು ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ಇರುತ್ತದೆ ] 

















| — ೨೪೦ — + { | 
9 ಈಶ್ನರನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಯಾನ ಲಾಭವಾಗುವದೆಂಬುದನು ळी MW 
ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥನೆನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ र | 
ಕೆಂಡು ಬರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿ ಯ 
೩ ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ೦ ನನು 

ಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪದ್ಯದ ಸೃಪ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ 
& Raa, विदुः, अवाप्तव्यम्‌, उत्कात्य, अनासन्नम्‌, साद्यामाभुः र शी 
ರೂಸಗಳನ್ನು: ಗುರುತಿಸಿರಿ. | 


` ಫಾಠ ಮಾಡಿರಿ :--जनुजननजन्मानं जाचरुस्पाचरुद्गवः 
प्राणी.त॒ चेतनो जन्मी जन्तृजन्वृशरीरिणः॥ 
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२०४४४४ ಇದ್ದಳು ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ೮8 
ತರುಣರ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದಳು; ಮಸ್ತ | 
ಅವರಲ್ಲಿ: ಒಬ್ಬ ೧೮ ವರುಷದ 'ತರುಣನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುಪ್ಪಿನ मी) * 
ವಿನ ಸಂಗಡ ಹೋಗುವದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಡಾಗಿ ತ 


स युवा ङ्वितीयेन साना सह चरणाभ्यामेव लतामण्डप | 
सुपससप सविनयम्‌। सावित्री समं सरस्वत्या तौ वनवासी | 


.  नातिथ्येन यथाकमयुपजग्नाह । आसीनयोञ्च तयोरासीना ग. | 
` चिरमिव Ram तं द्वितीय प्रवयसर्मुद्विश्यावादीत AEM 
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धतस्य भमदाजनस्य घथमामिभाषणमझालीनता 
| 


लीनता विशेषतो 
मुग्धस्य ङुळङुसाराजनस्य। केवलमियमाल 


ಸೆ कनङ्कतार्थाय 
4 पे स्पहयन्त भरयत्युदन्तथ्रवणकुतूहालिनी Yager: 
| ्वथयागमनेनाएण्यभाळ्‌ कतमो चिजुस्मितविरहव्यथः शून्यतां 
गतो देशः! क्क या गन्तव्यम्‌ । किनास्नः समृद्धतपसः पितुरयम- 

ad कोस्ठुअमणिरिच हरहुद्यमाह्वादयति । का चास्य ।त्रभ- 

ततमस्या भभातसन्ष्यच महतस्तेजसो जननी। कानि वा पुण्य- 
| भजन्त्यासख्यास ण 

क्रि भजन्त्य।भर्यासक्षराणि । आयपरिज्ञानेऽप्ययमेच ತಾ 
त ೯1೬೫1 ERAT? डत 


\ 
| ण्वमुक्तवत्या तस्यां भकटितमश्रयो5सो प्रतिव्याजहार | आयु- 
ते, सता 18 CAAA छुळाविद्या। श्रूयताम्‌। अयं खलु भूषणे 
(य॒ अगवतंङ्च्ययनस्य वहिवृत्तिजीवनं दधीचो नाम 
೫77 | जनन्यस्य 1जतजगतोऽनेकपाथिवसहस्रान्ञयातस्य ಇಂಗೆ 
स्य सुता राजएनी 1चडुबनकन्यारत्नं सुकन्या 77೫ 1 तां खल 
[मन्तवत्ना 1वइत्वा वेंजनने मासि प्रसवाय पिता पत्युः पाश्वा- 
त्वगृहमानाययत । असूत च सा तत्र देवी दीर्घायुषमेनम्‌ | 
RAAT तनेचायभानन्दतज्ञातिवगों चालस्तारकराज इव 
बीवलोचनो राजगृहे । भरदसवनमागंच्छन्त्यामपि दुहितरि 


he Wn “~ 


ड RNIN AGATA मनाचनाद्न ARG । MAT 


(६ "ताय TAT ಇರ 13೫7 सकलाञ्च कलाः! कालंन चोपारूढ- ` 


गैवनमिसमालोक्याहमिवासावप्यनुभवतु सुखकमलावलोकनानन्द- 


9 | यात मातामहः कथ कशमष्यनं पिंतुरान्तिकमथुना व्यसञजयत | 
MT तस्य दवस्य GTA शयातस्याज्ञाकारण APIA 
भृत्यपरमाणुमवधारयठु ೫೫೫1 । 1पठुः पादमूलमायान्त 
1 साभिसारमकरात्स्यामी 1 ताद्ध नः कुलकमागत राजङुलस्‌ | 
पाना च चिरन्तनता जनयत्यलुजाविन्याप जन Iकयन्साजसाप 
| ೫೫! अक्षणः खलु दाक्षिण्यकांशो महताम्‌ । इतश्च TERT 


n मि = 
J 1 


A) 


¢ 


व पारेशाणं तस्य भगवतश्भववनस्य ಜೂ निर्मितव्यप- 
च्यावनं नाम Raed काननं निवासः! तद्वधिश्चेयं ना 
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यात्रा | वयमपि JAA वृद्यान्वमाड त्या, _ नथसाङ्कति दि 
व्यसिचरति। गोत्रनामनी ठु ओठुमाभलषति नो gai 
कतमो यंशः स्प्रहणीयतां जन्मन! नातः । का चेयम 
भवत्याः समीपे समवाय इव विरोधिनां पदाथानाम्‌ इति। क] 
त्ववादीत । ' आर्य, ओष्यसि कालेन! भूयस दिवसानत्र स्थातु 
<a नो. aR! अल्पीयांश्चायमध्वा । परिचय एव 
करिष्यति । आर्येण न॑ विस्मरणीये।ऽयभडुषङ्गडष्टो जनः इत्या 
तूषणीमभवत्‌। . | 
हप चारितम्‌। ° 


ಪ.ಶೈ ಗಳು 


೧ ಸಾವಿಕಿಯು ಯಾವ ०७७०७. ७४ ಗಳನು ಕೇಳಿದಳು ಮತು ವಿಕಿ 
ಕ್ಷಿಯು ಅವ್ವಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ३०६३१ | र 
ಸಂಗತಿಗಳ ಅನುಕ ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ 


೨ सहजलज्जावनः यथाक्रमम्‌, a, तारकराजः, राजीवलोचन ನ್ನ 
ಗಈ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ 
ರ ಟ್‌ विव ` 


ಸತ್ಸು" 
So) 
| ) 


३ पुण्यमाश्षि, आयान्तम्‌. शुश्रूषवः, आनाययत्‌, अल्पीयानू-- Cadi T 
ಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ, ४ 

೪ समम्‌, स्पृह्‌, उद्दिशय, सति सप्तमी, अन्तिकम्‌ , खलु, कथं कथम 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿರಿ | 


೫ पथिन्‌, दी्घांयूस , पण्यमाज, पति, ಶಾ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಡ 
ಸಿರಿ 
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ಪಾಠ ಮಾಡಿರಿ :--जाह्मी तु भारती माषा गीर्वांम्वाणी सरस्वती । | ह 
RR उक्तिलंपित भाषितं वचन वचः ॥ ` ` ೯ | 
- * - ತ ` 
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अशि प्रावोविक्षुयशोमती स्वपुत्रं सान्त्वयति | 


| 





[ಹರ್ಷನ ತಂದೆಯು ಆಸನ ನುರೆಣನಾದಾಗ. ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ 
१७४७७३०0०० ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುನಳು. ಅದರಿಂದ 
ಗೀಖಿತನಾದ ಹರ್ಷನನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಅವತರಣಿಕೆಯಳ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಸಮಾ 
ನ ಮಾಡುವಳು ಇದು ಬಾಣಕವಿಯ ' दृषवारत ! ७५०४८) ] 

4 
| न्ते च मन्डुवेगे सलेहसुत्यापयामास सुत देवी यशोमती । 
तिन चास्य ISAT क्षरन्ती दृष्टिसुन्ममाज । स्वयमापे 
\ | रापूयमाणे स्दनयते प्रसज्य सुतवदनावि।निहितनयनयुगला पुनः 
रायतं निःश्वस्यावादीत्‌। ` वत्स नासे न प्रियो निगुणो वा 
ನಗಳ वा । स्तन्येनेव सह त्वया पीतं मे हृदयम्‌। AKRAM 
ये प्रभतप्रसुप्रसादान्तारता त्वा न ಗಾರ 5: । आप च पुत्रक 
१ ।पपान्तरविलोकनऱ्यसनिनी राज्योपकरणमकरुणा वा नास्म 
शीः क्षमा वा । कुलकळत्रमस्िंमि चारित्रघना MATTE कुल 
Nea चीरजा चीरजाया वीरजननी च माइशी ಕತತ 
मन्यथा कुर्यात्‌ । एवंविधेन पित्रा ते भरतभगीरथनाभागनिभन 

वृन्दारकेण गहीतः पाणिः। आर्सावतः सामन्तसंमान्तना- 

| तजास्चूनदघटा भपकः शरसा । लब्धा मनचारथदुळसा 
॥ शिदवापट्टवरधसत्कारळाभो ललाटन | सपत्नीनां ಇತ್ತ 14೫ 
 पित्षिलिलकटककठस्बिनीकिरीटमाणिक्यमालाचत चरणवुगल- 
॥एवे कृताथसर्वावयवा किमपरमपेक्ष क्षीणपुण्या । मठुम।च'धवंच 
Re 7 च आाङ्घामि दग्धस्य भदेरार्यपुत्रचिरद्विता राता 
कान्प्रलापान्कर्दुम्‌। पितुश्च ते 0111/0102 थम गगनगमन- 
वहुमता भविष्याम शुराज्ञरागिणीनां सुराङ्गनानाय । 
weal भ्रमध्वजः। मरणात 
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मे जीवितमेवास्मिन्समये साइंसम्‌। अतिशीतलः पतिशोकानह. | 

` , इ तक्षयलेदेन्धनादस्मादनलः !केलासकल्पे भवसात | 
. . कणिकाळघीयंसि जीविते लोम इति क घटते। आपि च जीवर्न्तामा ` 
` ` द्रां नरपतिमरणावधीरणमहापातकिनीं न स्पक्ष्यान्त, gy gree | 
` सुखानि | दःखवगधानां च Jace sere च fre 

` च सवति। वत्स, विश्वस्ताना यशसा स्थाठामच्छासि लोके | 

ತ [। तदहमेव त्वां तावत्त, तात, ASAIN न पुनमनोरथः | 
` प्रातिकूल्येन कदथनीयास्मि gee पाद्योरयतत्‌। सह| 
` ससम्भ्रमप्रपनाय चरणयुगंलमवनशिततनुरवलिगतारारसमुदनम-| 
` यन्मातरस। दुनिवारतां च शचः समवधाय कुरू्योषिदुचितां इ 
` तामेव श्रेयसीं मन्यमानः क्रियां कृतनिश्चया च तां ज्ञात्वाः तूण 


| 
| 
| 


| 
`` मुखोऽभवत्‌ । J 
} ಸುಂ ಹೆಗೆ हपचरितमृ। 
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ईरिप्रिया | - 





೫೦ನೆಯ ಪಾಠ 
( ಅ) सामान्यश्छोकाः | 


OSS 


[ स्वाहतमाचरणीयं के करिष्यति जनो चहुजल्पः 
[888 न हि काश्चदुपायः सवलोकपरितोषकरो यः ॥0॥ 
देवः करावा या {रवो वा एकं मित्रं भूपतिर्वा यतिवा । 
छा साय( Gr वा द्रा वा एको वासः पत्तने वा वने चा NSN 
 |म्मगुवी क्षयिणी कमेण लघ्वी पुरा वृद्धिमती च पश्चात्‌ 
स्य पूवांधपरा धाभेज्ञा छायेव AAT खलसज्जनानाम्‌ ॥೩॥ 
NIN यो यस्य गणप्रकषं स त सदा निन्दति नत्र चिन्रम्‌। , 
कराता कारळुरभजाता सुक्ता पारत्यज्य बिभात JAAN YN 


पित्यचन्ट्राचाचळाऽनलञ्च द्य भूमिरापो हृद्य यमञ्च | 


१ वाससा तत्र वेचारणयिं वासः प्रधान खलु योग्यतायाः 
Wer वीक्ष्य दृद स्वकन्यां दिगस्बरं चीक्ष्य विषं ससुद्रः ॥ ೬॥ 
ಸಿ न्‌ नोन्मूलयात प्रभञ्जनो मृदूनि नीचः प्रणतान सवतः 


Magee हि यः प्रकुप्यति धुवं स तस्यापगमे प्रसीदति | 


5 ‘ 


₹1337 उभे ಈ सन्ध्य ಇಷ್ಗಳ जाना।त नरस्य AND 


ITA तरून्ल बाधति महान्‌ महत्स्वेव करोति विकमस्‌ ॥ ೭॥ 


षि मनस्तु यस्य वे कथ्रं जनस्तं परितोषयिष्याते ॥८॥ 


.- ೨೪೬ - 2 

‘VN ) 46 

यथा wait कनकं परीक्ष्यते निघरषेणच्छेदनतापताङननैः। ` | 

तथा चतुः पुरषः परीक्ष्यते तेन शीलेन कुलेन कमणा ic, | 
Rag शोभते घनान्धकारेष्विव दीपदर्शनम्‌ । | 
„ ` सुखात्तु यो याति नरो दरिद्रतां श्चुतः शरीरेण ಪಕ स Sian 
``. सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापवों पद्म्‌। ``. |: 
9 वृणते हि विमृझ्यकःरिण गुगलुनंया, स्रयलव सम्पदः ॥ ೧೧] |. 






1 


೫ ಎಮ वार्ता च कौतुकवती विमला च विद्या 11... 
2)” ¬) लोकोत्तरः पारमछञ्च कुरञ्गना भः Fes | 


`. ` Rm विन्दुरिव वारण डनिवार- 
ह ` _ मेतत्त्रय प्रसरति AAT भूमी ॥ ೧೨ ॥॥ 
` व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुः 

न खलु बहिरुपाधीन्‌ प्रीतयः संश्रयव्ठे। . '' 
`^ विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं 
ತಗ च RAGS चन्द्रकान्तः ॥ ೧೩॥ 


4 
८ ` ` गावस्सस्थमिवं eas दूर जरा 7 £ 
7 यावच्चस्व्रियशक्तिरप्रातिहता यावत्क्षयो नायुषः! 
आत्मश्रयास तावदेव विदुषा कायः प्रयत्नो महान्‌ 
- सन्दीप भवने तु कूरखननं प्रत्युचमः MEN ॥ ೧೪॥ 
कि जन्मना च महता पितृपौरूषेण 
शक्त्या हि याति निजया पुरुषः प्रतिष्ठाम्‌ । 
कुम्भा न करूपमपि शोषाथेतु ससथ 
> Ra gage पोतः ॥ ೧೫॥ 





WV; 
~ ; 


र ( ಆ) सज्जनप्रशासा 


» धक आणायन्त दाषाः ಪತ್ತ್‌ दुजनसुखे ९: 8 ಥೆ 
4 खुणा दषायन्ते तादेदमपि नो विस्मयपदस। |. 
महामषः क्षार प्बति कुरूत वारि मधुरम 
क्षीरं पात्वा वसाते 3 इःतढतरम्‌ ॥ ೧೬॥ 
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೧೯ ( SN ತೇ 

दहति Sed शेषः फणाफलकस्थितां ˆ 
कमठपतिना मध्येपष्ठ सदा स च धार्यते | 

त्रपि कुरुते कोडा धीन पयोधिरनादरादर Sh 

? अहह महतां निःलीमानञ्चरित्राविसूतयः ॥ (೭ ॥ ಘಃ ಸ 

वे साधवो शुवनमण्डलमोलि भता 


य सातां निरुपकारिषु दरी यन्ति | 





आत्प्रयोजनत्रशा(ङ्कताखिन्नदेहः. ` ` ` Ne 
qT खळाऽप TE सानुकस्पः ॥ ೧೮ = ` ˆ 
वलयति समय चन्द्रमा जोवलोकं “० ` 


किमिति FRAO नात्मसंस्थं प्रमाष्ठि 1 
waa विदितमेतत्प्रायशः सज्जनानां 


UAT CAAT नात्मकाथ ॥ OF ॥ 


उद्यति aR ಇತ್ತ: पश्चिम दिग्विभागे 


प्रचलात याद A शातता यात ಕಕ್ಷ: । 


विकसति a ಇತ! पर्वतानां शिखाग्रे 

न चलति खळ वाक्यं सञ्जतानां कदाचित्‌ ॥ ೨೦ ॥ 
नान्तविचिन्तयति aR प्रतीपम्‌ 
आकोपितोऽपि सुजनः पिशुनन पापम्‌ । 

भकद्वषोऽपि हि सुखे पतिताग्रभागाः 


3 


| aaa कराः किरन्ति ॥ ೨೧ ॥ 


| 
| 
| 
| 


| 


| 
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विद्यायां व्यसने KANE WAAR यस्‌ ' 


| भसाधुः ಇತ್ತಾಗ! भवति खलु जात्यैव पुरुषः 


न सङ्गादीजन्थ न हि सुजनता कल्यांचेदापं | 
WE ससग मणिश जगयोजन्मजानिते 
मणिना हेदे।षान्श्प्रशाति न तु सपा मणिशुणान्‌ ॥ 2१ ॥ 


वाञ्छा सज्जनसङ्गमे परग प्रतिगर नघ्नता 


शूलिन राक्तेरात्मइभन SANNA खल- 


» | ष्वेते येषु वसन्ति निर्मळएणास्तेभ्यो नरेभ्यो नमः १ ೨೩ ॥ 





ಮ 
क्र 
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ಹ ಹ 
य, 0 A C8 ) अच्याक्तय- | 

1... [के कोमले! कलरवैः पिक तिष्ठ तूष्णी `. | 

` ¬ २° अते तु पामरनराः स्वरमाकळय्य | | 


ठं कों वा रटत्ययमये निकटे कट्टाने ರೆ 
हः रे बध्यतामिति वन्ति गृहीतदण्डाः ॥ ೨೪ ॥ 


5; 


 अम्भोवा बहवो वसन्ति गगन सवऽपं नतादृशाः | 
कोचिद्वष्टिमिरा्रयन्ति धरणीं गर्जन्त ಕಾಶ : | "+ 


यं यं पश्यसि तस्य तस्य पुरतो मा GE दीनं चचः॥ ೨೫. | 





| ' 4) दे रे चातक सावधानमनसा मित्र क्षण AANA 
| 


अस्तंगतो$्यमरविन्दवनेकवन्ध्र- 
fea gala कोऽपि विधिप्रणातस्‌ । 
हे चक्र चेयमवळम्व्य EA राक 
भीरास्तरन्ति विपदं न त दीनचित्ताः ॥ ೨೬॥ 





हं चासः काञ्चनपञ्जरें चपकराम्भोजेस्तनूमा्जनम्‌ pe 
ಈ भक्ष्य स्वादुरसाळदाडिमफलं पेये gard पयः। `. | 
` 5 पाठः संसदि रामनाम सततं धीरस्य कीरस्य मे | 
2 ` हाहा हन्त तथापि जन्मविटपि्रोडं भनो धावति ॥ ५2॥ | 





FN ९३६६)“ HON 14 
dy yi कृषणं वेह चुम्बत सत्फलानि ` , ಗ | 
1722 ಖು 'ए७रस्यपु सवसतु चूततनान्तरणु । ಸ Ke 
© `~ /पुस्कोकेलस्य चरितानि करोतु pe 
४” ` काकः कळध्वनाविधौ स ಕ್ರ काक एव ॥ 57) 
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ಜೆ ನೊಡಿ चएुषस्तवास्त वसतिः पद्माकरे जायते 

` सन्द याहि मनोरमां वद्‌ गिरं मोने च सम्पादय | 

` नेन्यस्त्वं बक राजहंसपद्वीं ಇಂಗ किं तेशुणे 
cs नीरक्षीरविमागकमनिपुणा शाक्तिः कथं लम्यते ॥ * स्री 
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ಸ 9" : ಇ ವಿಲ, | ಗ 
वात्र व्या घराराः पतन्ति परितो नेवा दावानलो 

| ्रात्युच्चावचसीतिरस्ति gael वाशुरा ಇತ್ತಾ: 1: 
Jair Fad विहितो नक्षत्रनाथाश्रयो 

| नो ಕಣಗಳ यदत्र दास्यात 15%: स्वभाचुद्न्तत्रणस्‌ ॥ १० ॥ 


5“ `)  स॒भापितानि 
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पीनाम्बरः, FAME, AE, निःसांमानः, 
नपकराम्भोजेः, TAAL, सक्ला 
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| हः ಸಜನ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಜ್ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು 
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ನಿರೋಧ 351ನೇ (ವಿ)-ಬಲಗಡೆ ಹೊ 
4 '(ಪು)-ಸ್ಲೀಕಾರ, ಇನಾಮು ಳಿದ ಜ್ವಾಲೆಗಳುಳೆ 
ತ್ನ (೯ ९. ಪ. )-ಸ್ನೀಕರಿಸು, | दुरः (ಪು.)-ತೆಗ್ಗು, ಹೊದರು 
| | ದಾಳಿಮಾಡು| ्र+पदू (५ 'ಆ.)-ಶರಣು ಹೋಗು 
दू (४ ಆ)-ಅಶ್ರಯಮಾಡು, | प्रब (ವಿ)-ಅತ್ಯುತ್ತಮೃ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
| ९३, ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು प्रथनम्‌ (ನ.)-ನಾಶ, ಪೀಡೆ 
| )-ಕೊಡು, ಸಿದ್ಧಮಾಡು | प्रमाथिन (ವಿ.)-ನೀಡೆಕೊಡುವ, 
| ग्वा ७६०४९ ನೊಲುವ 
प (ಸ್ತ್ರೀ))-ಪ್ರಾರಂಭ [ನೋಹು ಇತ (೨ ಪ)-ಒರಿಸು ಇಲದಂತೆ 
Ty (प्रति-पा--ळ )-ದಾರಿ ` °° ಮಾಡು 


र ಲಿ 


| 


4 
ತೆ Pe 
ಇಗ 3} 
ಹ ಆ ತತ | 
ಜಾ ಉತ್ತ ಇ ಷ 
ಫಾ 28 
f WN 
ಬ್ರಾ 
~ 








Fs ೨ಬ 9. 





मवयस्‌ (ವಿ )-ಮುಮಕಾದ ವ , ಚೆ 

ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ | बलाइकः (ಪು) -ಮೋಡ ತ್ಸ 
- मवहणस्‌ (ನ)-ವಾಹನ, ಚಕ್ಕಡಿ. | बलिः (ಪು.)-ಆಹುತ್ತಿ ರಾಜಸ ಇ 
वृत्ति (ಸ್ರೀ.)-ಮನಸ್ಸಿನ ಒಲವು ठे 



















ನ ಟ್ಟ ಭ್ರ 
` प्रहर (ವಿ)-ನಮ್ರ `. | बाणासनम्‌ (ನ.)-ಧನುಸ್ಸು fs 
प्रशस्त (ವಿ.)-ಸ್ತು ड, ಹೊಗಳಿದ | बाळाभिहोत्रिन्‌ (ಪು)-ಮೂರ ] 
र प्रश्रय (ಪು)-ವಿನಯ “ನು ಅಗ್ನಿಹೋಕ क्प 
` उसन (ವಿ)-ಸ್ವಚ್ಛ, ಆನಂದವುಳ್ಳ | हत्‌ (ವಿ.)-ಜೊಡ್ಡ pa 
, ` प्रसभम्‌ (ಅ)-ಅವಸರದಿಂದ, ಬೇಗ भ 4 
(ಪು ` |मङ्गर (ವಿ.)-ನಾತವಾಗುವುಥ 
` प्रसाधित (ಇ.ಸಣ್ಣ-ಕ ಭೂ. ಧಾ ಮಃ 
| 9 ನಿ)-ದೊರಕೆಸಿದ | भामिनी (ಸ್ವೀ.)-ಹೆಂಗಸು ಸತ! 


` कार (ಪು)-ತಟಿ भासुर (ನಿ.)-ಹೊಳೆಯುವ |स 
3% (ಪು)-ಶಿಖರ, ಮುಂದಿನ. भिषग्वरः (ಪು.)-ಶ್ರೇಷ ವೈದ್ಯ 18 
| ` ಭಾಗ | मीन (ನಿ.)-ಭಯಂಕರ र 












ಸ್ಯ प्राचीनबहिस्‌ (ಪು.)-ಇಂದ | भूतम्‌ (ನ.)-ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಸ್ತು | 
- गाचेतसः (ಪ್ರ.) ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಇಲ; (ಸ್ರ.)-ಸತ್ಸಸಂಗತ್ತಿ ಸಂಭ. 
प्राज्य (ನಿ)-ಬಹಳ ` ಸಿದ ಸಂಗ 





ಲ್ನ (ನ)-ಇಚ್ಛಿ, ಯಾಚನೆ (ಣಃ (ಸ್ರೀ)-ನಿರಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಳ 
` 33 (ಸ್ರಿಲ)-ನುಳೆಗಾಲ ` ` | भृङ्गरुच्‌ (ನಿ)-ಗುಂಗೀಹುಳೆಕಂತೆ Wl 
ಫಾ (ಪು-ಮಂಗ  - | | ಕಣ್ಣ 
I (y ವರ್ತ. ಧಾ. ವಿ. )_ | भेषजम्‌ (ನ)-೫ ठ i 
ನಗ ತೇಲುವಂಥ | भैरव (ವಿ.)-ಭಯೆಂಕೆರ ತ್ತ र 











ಆ ಗಿನ ( प॒ (ಪ್ರ.)-ಕ. ಭೂ. ಧಾ. | स मि 
3 ಬ `` | मङ्ग (ನಿ )-ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡು* 
ಸಾ फणिन्‌ (ಪು)-ಹಾವು ನಃ | मण्डित ( मण्डू ಕ ಭೂಧಾ a 


7 3ಕ್ಸ(ವಿ)-ನಿರರ್ಥಕ್ಕ ವೃರ್ಧ | ಚಂದ ಕಾಣುವಂಥ, 6೮% 


ತ್‌್‌ 
RN, 
१४८४ 


$ 
- hi 
HE अण ° 
७ A] | 
ಹಗ್‌ 


| ( )-ಮಂಡಿಗೆ (ತಿನ್ನುವ 


We 


p 
















)-ಜಾಲಗಾರ 

(ನಿ)-ಉನ್ನಾ ದದಿಂದ 
ಬಂದಂಥ ಮಾಂದ್ಗವುಳ 

(ಪು )-ಗುಂಗೀಹುಳ 

ಫೆ.)-ನಡುವು, ಕಟಸಪ್ರದೇಶ 

4ಣ-ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿನ 

RS ದಿಟಿ,ತನ 

R (ಪು)-ಬುದ್ದಿ ನಂತೆ 

' ಉದಾರ, ನಿಶ್ಲಿತಮನಸ್ಸಿನನ 
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मृणालिका (ಶ್ರೀ.)-ಕಮಲದ ४९४ . 
मेखला (ಸ್ರ್ರೀ.)-ನಡುಪಟ್ಟಿ 
मेदिनी (४,९.)- ४५९०) 
मेलापकः (ಪು)ಕೂಡುವಿಕೆ, ०,९४ 
मोर्वी (ಸ್ತ್ರೀ,)-ಧನುಸ್ಯದ का) 
मोहिः (ಪು. ಸ್ರ್ರೀ)-ತಲೈ; ಮುಕುಟ 
ಕ. 


यज्ञोपवीतम्‌ (ನು)-ಜನಿವಾರ 
यन्तू (ಪು.)-ಸಾರಥಿ ಹೊಡೆಯುವವ 
ನಿಯಾಮಕ 


यमजः (ಪು)-ಅವಳಿ ಜವಳಿ 


| यानम्‌ (ನ,)-ವಾಹನ 


युगान्तः (ಪು )-ಜಗತ್ತಿ ನ ಅಂತ 
युक्तीहत (ವಿ.)-ಒಟ್ಟಾ ಕರೆಮಾಡಿದ 


१३, ४०२०३ 


थम्‌ (ನೆ)-ಗಂಂಪು 
ಸ (ಪು ಗುಂಪಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
यथिक्ता (ಸ್ರೀ )-ನುಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು 





— 5೬೪ — 


योषित्‌ (ಸ್ರ್ರೀ,)-ಹೆಂಗಸು | 
र 
- र्क (ಪು )-ಯಾಚಕ, ಭಿಕ್ಷುಕ 
_ रजस्‌ (ನ)-ಹುಡಿ ಕ್ರಮಲದಲ್ಲಿಯ 
Fe ಪರಾಗವು 
= रतिः (ಸ್ರ್ರೀ)-ಮನ್ಮಥನ ಹೆಂಡತಿಯ 
`. ` *ಹೆಸರು ಪ್ರೇಮ 
` रथाङ्गनामन्‌ (ಪು)-ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿ 
- रन्तिदेवः (ಪು)-ಭರತವಂತದಲ್ಲಿಯ, 
Ft ७५7५, २४.३ ಹೆಸರು 
. रथस्‌ (ನು)-ವೇಗ 
ಇ: (ಪು)-ನೀರು 
ಗಃ रसान्तरम्‌ (ನ.)-ಬೇಕೆ ರುಚಿ 
राजकम्‌. (ನ.)-ರಾಜರ, ಸಮೂಹ 
राजकुलमु (ನ.)-ಅರನುನೆ 
राजराजः (ಪು.)-ಕುಬೇರ 
राजीवम्‌ (ನ,)-ಕಮಲ 
- रुजू (& ಸು)-ದುಃಖಕೊಡು 


आ. ಾ 
ಹ 


रुधिरम्‌ (ನ.)ರಕ್ತ 
ಸಕತ ( रुप- ಭೂ ಧಾ.ವಿ ) 

ऱ्य ತುಂಬಿದ ವ್ಧಾಪಿಸಿದ 

` रोहित (ವಿ)-ಕೆಂಪು (ಪು)-ನೊಣದ 

ಸರು 

ह्य (ನ )=ರುಕ ತ್ರೆ ಕಕೋಕತನ್ನ 

ಎ ९०6०७३ 


`+ 
ದ್‌ 


| 


ಚೂರು ಮಾಡು वडवा (ಸಿ ९ ಹಣ್ಣು ಕುದುರೆ 


) | ಕಡತ: (ಪು.)-ಉತ್ತಮವಾದಬತಿ | 













ತನ್ನ (ನೈ)-ಗುರುತ್ತು. 
लक्ष्यम्‌ (ನ.)-ಗುರಿಯಟ 
लक्ष्वीरूत (ನಿ.) 7५०६३ 
लग्‌ (೧ಪ,)-ಅಂಟು ಹಟ್ಟ ' 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಭವಿಸು ಸ್ಪರ್ತನಾ 
ललामम्‌ (ನ ು-ಅಲಂಕಾಕೆ ಸ 
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वदान्य (ವಿ.)-ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿಕ | 
ಸವಿಮಾತಾಶುನ 

वनप्रस्थ (ವಿ.)-ಯತಿಯಂತೆ ಅರಣ್ಯ 
ದಲಿರುನಂಥ 

वनिता (ಸ್ರೀ)-ಹೆಂಗಸು "1! 
वनौकस्‌ (ವಿ.)-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುನ 
वप्न-म्‌ (ಸು. ನ.)-ದಂಡೆ, ಮಣ್ಣಿನ 
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(೧0 ಉ: वरयाति-ते )-ಬೇಡು,: | विग्रहिणी (ಸ್ರೀ,)-ತರೀರವನು 
1 ಆರಿಸು | ಧರಿಸಿದವಳು 

| (ತ್ಲಕರ್ಮಣಿ ಭೂ, ಧಾ. |वि+चि (೫ ಉ, ಪ)-ಕೂಡಿಸು 

| “2)-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಹೊರತು | ಲೆಹಾಕ್ಕು ಶೋಧಿಸು 
(ನ )-ಹೊಳಪು वि+जुम्म्‌ (೧ ಆ.)-ಆಕಳಿಸು 

(ಪು ನ.)-ನರ್ತುಳ, ಬಳೆ ಹಬ್ಬು, ತುಂಬಿ ಹೋಗು | 
la ( )-ಗುಂಗುರ ಕೂದಲು | विज्ञापनम्‌ (ನ)-ಬಿನ್ನ 
(ನೆ)-ಗಿಡದ ತೊಗಟೆಯ | विटपः (ಪು,)-ಟೊಂಗೆ 
: ಬಟ್ಟ | विटपिन्‌ (ಪು.)-ಗಿಡ್ಕವ್ನ | 
काऱम (ಪು. ನ)-ಹೊದರು विद्ध्वा (ಇಲ್ಲ-ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ 
& ಹುತ್ತು | ಅವ್ಯಯ)-ತಿಕ್ಕಾಡೋಣ, ನೋ" 
(ನ)-ಚಕ್ಕಡಿ, ಎತ್ತೋಣ | ಯಿಸಿ, ಕೊಂದ್ಕು ಚುಚ್ಚಿ, 
(ನ)-ಹಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ | विदग्ध (ವಿ.)-ಜಾಣ ಚ 
ब - ಉತ್ತರ | विनयाधानम्‌ (ನ)-ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
| |(ಸ್ರೀ)-ಬಲೆ | ವನ್ನು ಕೊಡೋಣ 
| (ಪು )-ಸರಿಣಾ ಕಾರಕ |i निमयः (ಪು )- ನಿಮಯ | 

वन्य ಭಾಷಣಕಾರ | ्रकाणे (विञ+प्र+कृ-च. ಭೂ. ಧಾ 


ಭೆ. 
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18 | 
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(ಸಿ )-ಹಣಿ ನ ತೋ )-ಹಬ್ಬಿವ 
ರೆ (३) )-ಹಾವಸ್ಕೆ ಒಂದುತರದ | विप्रयोगः (ಪು ) ನಿಯೋಗ 





ಜನ (ಸ್ಟ್ರೀ)-ಸುಂದರ ಸ್ರೀ विप्रर्षभः (ಪು.)-ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
|; (ಪ್ರ)-ಆನೆ (ನ.) ७७३० | विप्रियम्‌ (ನ.)-ಸೇರದಿರುವ ಸಂಗತಿ 
| ಸೋಣ | विपुवः (ಪು)-ನಿರುದ್ದ ಸಂಭವಿ ` 
1೫ (ಪ್ರ )-ಸಮುದ್ರ | / | ಸೋಣ, ದುರ್ಭಾ ಗ್ಯ | 


| (ವಿ.)-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ! विमवः (ಪು.)-ಸಂಪತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ 
111 (ಸ್ಟ್ರೀ)-ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ विश्रमः (ಪು.)-ನಿಲಾಸ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿ 
| Ma ಸ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ वि+मृश (ಪು )-ನಿಜ ರಿಸು 
41 (ನಿ)-ನಿಂ ದ್ಯ Ra (೧ ಪ.)-ನಿಲ್ಲು 
परि (ನಿ)-ಶರೀರವನ್ನು विलयनम्‌ .(ನೆ)-ಇಲ್ಲದಂತೆ 


ದರಿಸುವವ ; ಮಾಡೋಣ, ಕರಗು 
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लित (Riga ಭೂ. ಧಾ. |व्यात्त ( विन-आन-दा-त. ७७ फश 


ನಿ. )-ಹೊಯ್ದಾ ಡುವ ನಿ)-ತೆಕೆಯ್ದಲ | 
- ಅವ್ನವಸ್ಥಿತ್ಯ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಕ ಕಳ: (ಪು)-ನಿಶಾಲವಾಧ 9144 
लोल (ನಿ)-ಚಂಚಲ, ಅಸ್ಕಿ ರ व्हेळ 
१३ ನಳ 
ಈಗ: (ಸ್ರ್ರೀ)-ಜಗತ್ತನ್ನು (ನ,)-ಆಕ 4h 
ಜಯಿಸುನಿಕೆ| झा ` ~| 
विस्रम्‌ (ತ)-ಹಸಿಮಾಂಸದಂತೆ _„ ।श्रावतार (ಪು.)-ಒಂದು ३२०९ or 
| ठः 


‘Rego (ठ.)- 9% ತಿರುಗಾಟ शक्र (ಪು.)-ಇಂದ 


<4 ( ९.) डैठ शब्दे: (ಪು.)-ದ್ದನಿ, ಸಪ್ಪಳ 
ಗಿ: (ಪು)-ನಾರದ शब्दपातेः (ಪು.)-ಹಸರಿಗೆ ರಕ್ಷಕ 

a (ವಿ)-ನಿರ್ಭಯ > शब्दाय (ನಾಮಧಾತು)-ಶಬ್ದ [ಕ 
ಷಃ ४०३०३०० ಮಾಡು, ಕ 


` जतिः (ಸ್ತಿ)ನಡತೆ, ಉಪಜೀನನ ` | 
2” वृत्तचूल (ನಿ )-ಚೆಂಡಿಕೆಯಾದ | शरण्य (ನಿ)-ಆಸರೆ ಕೊಡಲು 


` वन्दाकः (ಪು)-ಜೀವತೆ ಮುಖ್ಯ | री (8,९.)-००४) 4 


ಸ 


` चेदेका (ಸ್ರೀ)-ಆಹುತಿಕೊಡುವ.. | शाणोपलः (ಪು.)-ನರೆಗಲ್ಲು |, 


` वेधस्‌ (ॐ.)- ಬ್ರಹ್ಮ ಖೆ [ame (ಪು.)-ಎಷ್ಟು , ಯೋ 
र वेला (A ()-ವೇಳೆ ಸಮುದೃ್ಧದೆ शाला (ಸಿ ९ ಕೋ 


ಯ್ಯೋಣ शङ्कः (ಪು.)-ಬಾಣದ ತುದಿ ಭಕ್ತಿ 


Rar: (ಪು)-ಜೈನ ತ 8 | शची (ಸ್ರೀೀ-)-ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ' 












ನ ಉ.ಪು)-ನರನನ್ನು ७०३ | शमः (ಪು)-ಶಾಂತತೆ (ಮಸಸ್ಸಿಕ] | 


ಕೊಳ್ಳು, ಬೇಷು | शरजन्मन्‌ (ಪು.)-ಕಾರ್ತಿಕೇಯ || 
न 


ಸನಕ 


ಗೌಲವಾದ 


(ನಿ)-ಪ್ರಸಿದ ಮುಖ್ಯ . ೪೫1115 (ಪು.)-ವ . F 
ह 


| ಸರಲ (ಪು)-ಎತ್ತಿನಂತೆ ಬಲ | शष्पम्‌ (ನ.)-ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲು 


ವಾದ ಭುಜಗಳುಳ ವ शाखामग (ಪು.) -ಮಂಗ ` 






ಸ್ಥಳ್ಳ ಕಟ್ಟ; ಮಂಟಪ | शातधार (ನಿ.)-ಹರಿತಾದ र| 
ಜನಕೆ 0 
2०९, -०9035970 | शावकः (ಪು.)-ನು ह 


— ೨೬೬೭೩ ಎ 















EE )-ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಿಸು ಥು 
ह ' ಉಸದೇಶಮಾಡು षट्पदः ( ಪು,)-ಗುಂಗೀಹುಳ 
ಗ್ಗ ಆ ) ಣೆ ಹ ತ 

भै ಸನದ ಫಷ (ನಿ.)-ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಅಕರ 
षक: ()- ತುರುಬು ಜಲುಪಿ ಗಲ್ಲದ. 
(ಸ್ರೀ. )-ತುದಿ, ತುರಾಯಿ सम्‌+यत्‌ (೧ ಆ,)-ಜಗಳಾಷು 
Re: सरोजम्‌ ( ठ. )-ಕಮಲ 
गना -ठ, ಭೂ ಥಾ. ನಿ) | ತೂ ಇ 
रि (शो ಕ ಭೂ. ಧಾ > F । सेविधाय (सं+वि+घा-%.२३5३७ २. ` 
| ಖಂ ಧಾತು. ಅ. )- ಮಾಡಿಸಿ, 
ಜೆ ( ನ ಸಂಭನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ. | 
4 न (ನೆ. )-ಕರಿಯಥ್ವ್ವನಿ संवीत ( ನಿ. )-ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ, टर 
(ಸ್ರೀ. )-ಕೋಕ सतव (९९) [ORE 

सस्तरः (ಪುು)-ಕಲ್ಲು ` 


म (ಪು.ನ,)-ಶೂಲ सम्‌+सुर (೧ ॐ. )-ಅಗಳಾಷು 

| (ಪು.)-ಶಂಕ संहत ( ०) )- ९०९० ರೆಕೂಡಿದ | 
ಜ್‌ > | समू+हू (0 8७. ಸ. ಕೊಲ್ಲು ` 

ಪು je )-ಹಾನಿನ ಹೆಸರು, | भू ह्‌ ( ) 6 | 


ಉಳಿದ ಭಾಗ 
ತ | ನ )-ಚಿಕ್ಕತನ 

कापणः (ಪು )-ಶೆಕೆಯ ಅಂಗಡಿ 
- (ಪು )-ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮ, 





सकाशात्‌ ( ಅ.)-ಎದುರು, ಮುಂಜಿ 

ಸತ್ಯ] ( ನಿ. )-ಆಂತೆ ( ಸಮಾಸದ 

EU) ಕೊನೆಗೆ); 
-ತುಂಬಿದ್ದ ವ್ಯಾಹಫಿಸಿದ 

| an | ನ ವ್ಯ 

ನ Gk ನ ಕಾಲಿಕ ( ७. )-ಹಿಡಿದ 

Mi ಗೈ. )-ಸಾಲು 

8 ( ಪು.)-ಬಣಜಿಗೃ ವ್ಯಾಪಾರಿ सचेल ( 3. )-%७९ ಸೂಡಿ 

Ro ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ | संज्ञा ( ಸ್ರೀ, )-ಹಸ 

(ಪು )-ನಿದ್ಯಾವಂತ | 9 सदू (0 )-ಕೂಡ್ರು, ಬಗ್ಗು 

शि... ಬ್ರಾಹ್ಮಣ सदस्‌ (ನ. )-ಸ 

(57 0- ಭೂಸ್‌ ? ಎಂದು । सनाथ (9 )-ಕೂಡಿದ 5०३ 
` 7 ಉಸಿರಾಡಿಸು | सनिकारम्‌ (೮ )-ಅಸಮಾನಮಾಡಿ 

ನಿ)-ಬಿಳಿಯ way ( ವಿ.)-ಕಡಿದ 


ಈ 
ಇಷ 
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"NN = ~ क ರ್ಟ ದಾ F ` ತ «NU 
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_ 5९७ -- 


ಸ ಸ್‌ (ವಿ.)-ಸಂಶಯವಿರುವ 


ಶಂಕಾಯುಕ್ಕ ; 

. न्धा (ಸ್ಟ್ರೀ,)-ವಚನ | 
` सपर्या (ಹ್ರೀ)-ಸೇವೆ, ಪೂಜೆ | 
सप्ततन्त्री (ಸ್ರೀ)-ಏಳು ತೆಂತಿಗಳುಳ್ಳ 

| ವಾ 


ಮಕಳುನುರಿಗಳಿಂದ 
pS ಕೂಡಿದ 
सप्रभ्रयमू- (ಅ ವಿನಯದಿಂದ 
समयः (ಪು)-ಆಚಾರದ ನಿಯಮ 
-समस्तपश्वकमू (ನ.)-ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ 
_ ಸನಿಯಕ್ಕಿದ್ದಒಂದು RT 
ಸಾಸ (ವಿ)-ಯೋಗ್ಯ, ಶಕ್ತಿವಂತ 
+अथ्‌ (.೧೦ ಆ, )-ತಿಳಿ ದ 
) | ಮಾಡು, ವಿಚಾರಿಸು 
(rs समाकीणं ( सम--आ--क-ठ, ಭೂ 
ಧಾ. ವಿ)-ಪಸರಿಸಿದ 





| ತ  ಸಮಾಧಾನಮಾಡ್ಮು ವಿಚಾರ 
ಕ ಮಾಡು 
` समासादित ( सम्‌+भ+सद्‌- 
ಕ.ಭೂಧಾ.ನಿ )-ಹೊರಕಿಸಿದ 
ಸಣಣ (ವಿ.)-ಶಾಂತಮನ 
समिध ( ₹)-ಯಜ್ಞದಲಿ ಒಗೆ 
| I ಯುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
-समीहितम्‌ (ನ)-ಬಯಳೆ . 
"सम्पर्क (ಪು.)-ಸಂಗತಿ ಒಟ್ಟಾ 
ಗೋಣ್ಣ್ಯ ಬಿಟಿ 
1 सञ्रयोगः (ಪು) ಜಟ್ಟ 


CS 
buss 
ಸ 


ಕಾಡು 
ಸ್ನ 


। सम्बाधः (ಪು.)-ಕೂಜೋಣ A 
| सम्‌+भू (ಪ್ರ.)-ಮರ್ಯಾಜಿಮಾಣ ` ಸ 


सरीसृपः (ಪು) -ಹಾವು 
8 | सरोजम्‌ (ನ.)-ಕಮಲ 


Reng: (४). )- ಸ್ನಾನಮಾಡುನ 


सुधा (ಸ್ರ್ರೀ.)-ಅಮೃತ 

सुमनस्‌ (ಪ್ರೀ)-ಹೂ 

| सुभृशम्‌ (ಅ.)-ಬಹಳ ಅತಿಶಯ ತ್ತ 

सुमेरुः (ಪು.) ಮೇರು ಪರ್ವತ 
ಚಲೋ ರೀತಿಯಿಂ | vi: 

ಸಕ್ಷ (ಅ.) Sn ud 
















सम्भारः ( ड 


"४ ತ 
3, 


=+ १.0 
य.) ಸಿದ್ಧ 


ದು ಕೊಳ್ಳು | 


सहज (ನಿ)-ನ್ವೈಸರ್ಗಿಕ 
सहस्रगुण (ನಿ.)-ಸಾನಿರಸಟ್ಟು ` 
सहस्राक्षः (ಪು.)-ಇಂದ್ರ 
साधनम्‌ (ठ. )-ॐ ल 

सानुम्‌-: (ನ. ಪ್ರು.)-ಶಿಖರ ho. 
साम्परायः-म (ಪ್ರ ನ.)-ಯುದ್ಧ, ह 


ಜಗಳ । 
Pa > ಇ | 


सारमेयः (ಪು.)-ನಾಯಿ क. 

सार्थः (ಪು.)- ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ತಂಡ ಟೆ 
ಸಮೂ 

सासूयम्‌ (ಅ.) -ಹೊಟ್ಟಿತಿಚ್ಚಿಸಿಂದ | 


Rg (ಪು )-ಸಾಧು (ಸ प्त 

कळ | | 

सि $ (ಸಿ € )- ತುಪ್ರಾನ್ಕಿ | 
ನೀತಾ (2.)-१०ॐ८०४ 


ಶೆ RE, 
ಎ 4 


Co 












| (ಸ್ರೀ )-ಶಾನಿಗೆ (ತಿನ್ನುವ | स्वनः (ಪು-ಧ 
ಗ 
(ಪು.)-ಸುಹ್ಮ, (ಶದ ಜನರ | स्वभानुः (ಪು-ರಾಣ 
> ; र 
ಳೂ ಭಾ ಹ स्वादु (ನಿ)-ಸನಿಯಾದ 
ಕಕ. ಭೂ. ಧಾ. २.)- ವಕ್ಷ (ಅ)-ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 


ಸಹನಮಾಡಿದ 
9): ಚಂದ್ರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
कम्‌ (ल )-ನೀಲಕಮಲ | 
(उ )-ತಪ್ಪು रिः ಸ ಕ್ಷ 
(ಪು)-ಕಂಬ हरिः (ಪು.)-ಇಂದ್ರ, ಮಂಗ 
ಸೃ (ವಿ.)-ನ್ನಿ ८, ಶಾಂತ ಕ (ಪು.)-ಜಿಂಕಿ` ; 
5 (ನಿ) ತುಸು हस्तः (ಪು)-(ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಗೆ) 
(ಸ್ತ್ರೀ)-ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಳ ಸಮೂಹ 
ಜ[(ವಿ)-ಮುದುಕಾದ क | हा (ಸ )-ತ್ಯಾಗಮಾಡು | 
(ನಿ)-ಮಾಲೆಹಾಕುನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು: 
(ಸ್ತ್ರೀ)-ಮಾಲೆ हाटकम्‌ (ನೆ.)-ಬಂಗಾರ ಜೆ 
तस (7 )-ಪ್ರವಾ ಶ್ರ हारः (ಪು.)-ಮಾಶೆ 
ಈ ಳ್ಳ हादंम्‌ (ನು)-ಪ್ರೀಮ 


ಸಣ್ಣ ನದಿ | हुताशः (ಪು.)-ಬೆಂಕಿ 
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ಕಗ್ಗ 


" ६ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನನ್ನು -ಪ ಲಿಸುವೆನ್ಕು ಲಗ್ನವನ್ನು ನೂ | 


-. ತಂಜಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ವಚನನನ್ಸು 


£ “ಅವನ ಕಡೆಯ ಮಗನಾದ ನಿಚಿತವೀರ್ಯನು ಪಟ ವನ್ನೇರಿದನು 








ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯನನ್ನಾದರೂ ಆಳುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ತ 


ಪಾಲಿಸಿದನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜನರು ಭೀಸ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಹತ್ತಿ ದಕ್ಷ; 


ಯಪ್ರಿಯನೂ ಇದ್ದನು? ಶಂತನುವು ಮರಣಹೊಂದಿದತರುವಾಜು | 
ಕಂದರೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಈ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ [| 
त. "ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಸಂಡು ಮತ್ತು ನಿದುರರೆಂ 


5०४५ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುರುಡನಿದ್ದನು. ಭೀಷ್ಮಃ १ 


= 


=r 


ಇ ಜಾಸಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಬಹಳ ವಿಖ್ಯಾತ ಅರಸನು ಆಗಿ A | 


पेडर) ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ळ& ड) ಮ್ಮೆ २०३०२४०४३४ ಶೈ 


ತ್ವ . ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನ ८५६१५०३१ 











ಈ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯೆಯಲಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಅಯೋಗ್ಯನೆಂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು, . ಆಗ ನಡುವಿನ ವ.ಗನಾದ ಸಂಡುವು ಸಿಂಹಾಸಕ 
ವನ್ನೇರಿದನು | | pe pp 

| | ‘9 प | 
ದನ್ನು: ಅನನು ಬಡನರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ७२ 


ತಿಳಿದಂಥ ನಿನಯವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳು ನಂತಹ ಎಲ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೀ 


RE २ 

ಆಜ್‌ SN oo EMP ಶಿ 
(वे 

Wp: 







ಜತ - ೨೭೧ ೨. 
जा 
ರು ಎಂದು ಅನನು ಕೇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ: ಅನನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಗೆ 
ಸಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆವಾಗ ಸಾರಥಿಯು ಅವ 
ಡುಕುತ್ನ ಹೊರಟನು. ಮೊದಲು ಅವನು ಪಟ ಇದಲ್ಲಿ ಶೋಧಿ 
ಆದರೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣವರಿಂದೆ, ಶಾಂತ ಮತು ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು ವಾಗ ಅವನು ಬಂಡಿಯ: *ೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿ 
म. ರಥಿಯು ಕಂಡನು. ಜಾನಶುತಿಯು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು ` 
ಸ ಆ ೬೦೦ ಆಕಳಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಆಶ್ಚರಥಗಳನೂ 
i ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು " ತಾವು ಯಾವ ದೇವರ ಸೇವೆಯನು 
ಹರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ` ಆದರೆ ಅನನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪಲಿಲ 
oor ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಅವನಿಗೆ ೧೦೦೦ ಆಕಳಗಳನ್ನೂ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, 
ಟರಕಗಳನ್ನೂ ಇವಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂ 
ಅವಾಗ ಕ್ಲೆಕ್ಟನು' ಅವನಿಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು 
, ಗೆ ಈಗಲೂ ರೈಕ್ವನರ್ಣವೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ ಕ ಸ | 
| 


























& क 
ರಪುರದ ಹತ್ತರಿರುವ ಒಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಕಾನೊಪಾತ್ರಾ ಎಂಬ ` ' 
ಕ ಬ್ಬ ಅತಿಶಯ” ರೂಪನತಿಯಾದ ಹುಡಿಗೆಯಿದ್ದಳು ಅವಳು 

| ಕರೆಯಲಿ ಬಹಳೇ ನುಪುಣೆಯಿದಳು. ದೇವರಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಅತಿ 

MR ಭಕಿಯನಿ ०७००, ಅವಳು ಪಂಢರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಗುಡಿ . 
ರ ದೇವರ ಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದಳು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದ 

| Bsr ಬೀದರ ದೇಶದ. ಬಾದಶಹನ ಕೆನಿಯನರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು". 
न ಅನನು: ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು... ಆಗ `” 
ದೊಡ ಗಂಡಾಂತರದಲಿ ಬಿಡಳು ಮತ್ತು ಗಾಬರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ದಿಂದ ८९३८९ ತನನು ಪಾರುಮಾಶುವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆ 
१00. ನ ನು ದೇವರ. ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನವನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬರು 
ಗ; ಆಮೇಲೆ ನಿವು ನನ್ನನ್ನು ಯ್ಯಿರಿ ಎಂದು ಅವಳು ದೂತರಿಗೆ 
tt, ಆ ದೂತರು ಅವಳ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿದರು..' ಆದ್ದ 
१७२४ ಗುಡಿಯಲಿ ಹೋದಳು ಮತ್ತು ದೇವರ ಕಾಲುಗಳಮೇಲೆ 
"७७७४७, ಬಹಳ ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ " ದೇವರೇ, ಈಗ ನೀನೇ ನನ್ನ ನು 
ಯು ಹೊತಿ ನವಕೆಗೆ ನೀನು ಅನೇಕ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಾಠ 


























ಸ್‌ FF ಎ. 32೭೨ - | | | | 
AL fs ON) vA |` 
ಮಾಡಿದ್ದೀ, ಅದರಂತೆ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ... ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನಾ एद | 
ಮಾತು ' ಎಂದು.ಅಂದಳು. ಹೀಗಂದು ಅವಳು ದೇವರ ಕಾಲುಗಳ |. 
POETS ३४०% ३ ४ ಳು. ಅವಳ ಪಾ ಉವು ಅಲಿಯೇ ಹೋಯಿತು! ठ 
ಜಲು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದಕಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಯಿತು ಫು 
ಅವನು ತನ್ನ ७०२६ ತನವನ್ನು ಬಿಟು, ಬಿಟಿ,ನ ಲ 


2 


~~ 


ಹ್ಯಾದಿ ಯ ಸುತ ಲಿನಲ್ಲಿ ಕರನೀರವೆಂಬ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಆ 100 


a 
`  ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ २०३ ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ` ಎಷ್ಟು 
ತ ರಮ ಭಕ ನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ. ಪೂಜೆಯನ್ನು ದಿನಾಲು (ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ. ಪೂಜೆಯ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು (5 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಮಂದಿರಡಕಡೆಗೆ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಗ 


इ ಅಷ್ಟರಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ` ಹೆಣ್ಣು ಪಿಶಾಚಿಯು ७0 
|  छउंउ ಮೇಲೆ 50७०७३9. ಅದು ` ವರ್ಣನೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ. २५8) | 
| ಭಯಂಕರ ನಿಕ್ಸತಾಕಾರದ್ದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು -ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳ ಗಿ: 
`. जशी. ಅಂಜಿದನು ಮತು ಜೀನನನು ಉಳಿಸಿಕೂಳು ವದಕ್ಕೋನ್ಸ | 
| ಕೈಯಲ್ಲಿ ತುಳೆಸೀದಳಸಹಿತವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದೆಕೂಂಡು. 09 | 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅವನು ಆ ನೀರನ್ನು ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ 20७00. ,, 
` ಆ: ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗೆ ತನ್ನ : ಪೊರ್ವಜನ್ಮದ ठर |. 
` ಮತ್ತು ಅದು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳಮೇಲೆ ಉಜ | 
ಳಾಡಹತ್ತಿತು, ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ " ಪೂಜ್ಯರೆ ನನ್ನ -ಪೂರ್ವಕರ್ಮತ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನು ಈ ७३7 ०७४ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ च | 
ನನಗೆ ಈ ನಿಂದೃವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಮಾರ್ಗನನ್ನು | 
ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಅಂದಿತು. ಇದನು ಕೇಳಿ `ಆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಹ್ಮ 
पटी” य्‌ Fe द्‌ 
ಕ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯನೆನಿಸಿತು ..: . ` | = fp 
ಹಿಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಳ 1 

डल, ಒಃ ನ ಬಂಗಲೆಯ ಅಂಗಳದಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನು छह की 
ದೀಪನಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ: ಆ ದಾರಿಯು ಅವನ 5०४००१३६ || 
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[ey pi ಇ ೨೭೩. ರ್‌ 

» ಅರ್ಧ ದಾರಿಯನು ಹೋಗುವನು ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಂದು 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಂಜಿಕೆ 
ರ ಡೆಜ್ಜ್‌ ಗಿ ನಡುಗಹತಿದನು. ತನ್ನ ಮರಣದ ಗಳಿಗೆಯು ಸನಿ 
3 ಬಂದಿತೆಂದು : ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಿತು ಮತ್ತು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


1 ಬ ಕಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ 


ಇ 


1 ಕಡಿಯಲಾರದೆಂದೂ ಅವಧಿಗನಿಸಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಥೈ,ಯ 
ಎ ಅನನು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಹಾನಿನ :ಹೆಜೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿ. 
| ಆದರಿಂದ ಹಾವಿಗೆ ಅ ಓ ಸರಿದಾ ಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಹಾವು 
ಸು" ಕಡಿಯಲಾರದೆಂದು ಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನನು ನೆರೆಯ 
ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಒದರಿದನು. ಅವನ ಒದರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆರೆಯ 
८५४७०७ . ಜನರು ಮತ್ತು ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

` ಬಂದೆರು. ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಸಫಿಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಷಲ್ಲು, ಅನನು 
ಕು ಹಾನಿನ ಹೆಡೆಯಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ ३०३०४८) ಅವರಿಗೆ ಕಂಡು 
ತು . ಅವಾಗ ಅವರು ಹಾವನ್ನು ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು 
| I ಆ ಮನುಷ್ಯ ಡುಗಡೆ ಸುನು ಮಾಡಿದರು ತ 
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ಥಿ ನಾಪುರದಲಿ'ನಿಲಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


“र्क 


ಕತ್ತೆಯು ಬಹಳ ದುರ್ಬಲವಾಗಿತ್ತು ಯಾಕಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರಿನೆಗಳ 
ಯಾದ ಗಂಟುಗಳನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಒಯ 
ದರಂದ ಅದು ಮರಣದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. 
ದಿವಸ ಆ ಅಗಸನು ಆ ಕತ್ತೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಹುಲಿಯ ತೊಗಲನ್ನು 


2 ಅದನ್ನು ದೂರಿನಿಂದ ಫೋಡಿದಾಗ್ಯ ಅದು ಹುಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
|ಸಕೋದನು: ಈ ಕ್ರಮವು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಒಂದು 
ನಸ ಹೊಲಕಾಯುನವನರಲಿ ಒಬ್ಬನ ತನ ಮೈತುಂಬ ಒಂದು ಕರಿಯ 
१9४0 ನು ಸುತಿ ಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಬತ ಳಿಕೆಗಳನು 
ಮಃ ಲ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಬದಿಗೆ ನಿಂತನು 
"8०2 3000000 ಗಣುತರವಾದ ಆ ಕತ್ತೆಯು ಅನನನ್ನು ದೂ 
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ನ್ನು २३०३८ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಹೊಲದ ಒಡೆ . 
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ಕ ದಿಂದ ನೋಡಿತು, ಮತು ಅವನನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಕತ್ತೆಯಂದು ತಿಳಿದು उरि 
ಗ ಕಡೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರುತ್ತ ಓಡಿತು ಅದು ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ಕ್ಲ | 

` ಗಲೇ ಆ ಹೊಲ ಕ್ರಾಯುವವನು ಬಿಲ್ಲು ಬತ ಳಿಕಗಳಿಂದೆ ಅದ 2 
; ತೊಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಅಗಸನ ಹಂಚಿಕೆಯು ಸಫಲವಾಗಲ | 3 
i अ ನಿ | ಹ 


| a ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಯೆ ಮಗನು 'ಹುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೇ . ಅವನನು ७००४ 
‘|S ಯೆಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದಳು. ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ३९ 
| | ರುವಾಗ ಧೆ ತರಾಷನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅತಿರಥನಿಗೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಕನ್ನು 
| ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಪಳಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವನು ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ ಆ ಸುಂದರೆ ಬಾಲಕ 
र ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೆಂಡ ರಾಧೆಯ ಕಕ 
ಜ್‌ ३५०४}, 33 ರಾಧೆಯು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆ उ, ८3४9 ಮತು & kh 
gr ನನ್ನು “ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ: ಮಗನಂತೆ ಜೋಕೆ ಮಾಡಿದಳು. : ७ 
ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮ ಇವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಧನುರ್ನಿ 
द कळ ಕಲಿತನು.” ಚಿಕ್ಕ ०0४०७ ದುರ್ಯೋಧನ ವ | 
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त्र A ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ. ಪ್ರೇಮವು ಇವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳನ್ತಾ ; 
ಮಿಕ ಅತತ: ಇದಲ್ಲದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನಿಗೆ ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜ್ಯ ನ್ನ | 
नळ ಕೈ/ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಶಕುನಿಯರ १४७७०३4 , 


ತ್‌ ವದ್ದಾದರೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನು ಶೆ | 
4 ne ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಿದ್ದದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ` ವಿಶಿಷ್ಟ , ಸಂಗತಿಯ ಮೂಕ] 
4 'ನಿಲಕ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಪಾಸ್ನವಾಗಿತು.. ಯಾಕಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಕನೆ t 









~ ನಿ ನಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು, ` ಅನು ಮೈಮೇಶೆ 
ಇದ್ದಾಗ ನಿಗೆ ಯಾನತರದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ' ನೆಂದು ಸೂರ್ಯನು ४०९ 

| ಹೇಳಿದ್ದನು.) ಯುದ ಕೌಶಲ್ಲ ಮತು ಸೌರ್ಯಗಳಲ್ಲಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಉದಾರತ 

\ 13 ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನಂತಿರುವ ಕೊಡ कह ` धू 


| x 900020) ಗಾದಿಯ ಮಾತು ಪಸಿದ್ದವೇ ಇರುತ್ತದೆ 


WC ಚ್‌ ಆ ಲೆ | ತಿ 
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ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಿತ್ತು. ಆ 'ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ०७०७0१ 
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| 
(| ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಓಡಿ ६7७8-४35: ಒಬ ಕಳ ನನು 
| ಬ 

कळ ಲಿಯು ಕೊಂದಿತು ಮತು. ತಿಂದು-ಬಿಟಭಿ ತು ಅನನ 5, ०2% 
|: ಗಂಟೆಯನ್ನು ಲವು ಮಂಗಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು ಮತ 
ಸನೆನೆ ಬಾರಿಸಹೆತ್ತಿ ದವು. ' ಕೊಂದು ತಿಂಜೊಗೆದ ಆ ಮನುಷ್ಯ. 
| ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಗಂಬೆಯ - ष 30००७३ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ನಾಗಲೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಘಂಟಾಕರ್ಣನೇ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿಂದು ಗಂಟಿ 
(ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು ಆದರಿಂದ ಆ 
ಜಿೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಓಡಿ ಹೋದರು. ಆ ಹೆಳ್ಳಿಯಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದು _ 


ಸಿ; ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಂಜಿಯು ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲಿ ಬಾರಿಸುವದನು ` 


> NE 


| ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸು 
[ಬಹುದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಮಂಗಗಳೀ' 
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) e903. 3003003, ಅನಳು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಮತು 
| ದ ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ " ದೊರೆಯೇ, ತಾವು ನನಗೆ. 


ಜ 
3) ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ನಾನು ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಪಾರಿಸತ್ಯವನ್ನು 
४४१७४७० ಎಂದು ಅಂದಳು. ಅನಳಿಗೆ ಹಣವು ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆ 
it ನುಂಗಗಳಿಂದ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಳು ಮತ್ತು ಅಂದಿನಿಂದ 
ಯ ಧ್ವನಿಯು ನಿಂತಿತು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜನರು ಪುನಃ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
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ರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿ ವೇದವ್ನಾಸನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂದನು. ." ದೇವಾಧಿ 
ನಿ ನೀವು ಎ 3२१४०) ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿ. ನೀನು ಜ್ಞಾನದ 
०३०0९ ಆಗಿರುವ. ಈಗ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ॐ ॐ ಹೆಸರಿನ 
ಸಿಗೆ ಕಲಿಸು.' ಇದನ್ನು ಕಳಿ ಶಂಕರನು ಶುಕನಿಃ 
डळ ಕಲಿಸಿದರು. ಅದರೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶುಕನ ಮನಸ್ಸು 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತವೂ ಆಯಿತು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ಜ್ಞಾನವಾ 
೫. ಅವನಿಗೆ ಎಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರನು ಕಾಣಹತ್ತಿದನು. ಅವನು 
| गि ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದನು. 
3; ಹ ಮದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಸಸಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿ ಅನನು "ಶು 
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— 92९. - | 
2४६९, ಇತ್ತ. ಬಾ? ಎಂದನ್ನುತ್ತ ಅನನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಹೋಗಣ್ತ | ಈ 
ಶುಕನು ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಠಿ ಯೊಡನಿ ಸಮರಸನಾದ ರಿಂದ ವ್ಯಾ ಕಕ್ಷ ह 
`` ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಗುಡ್ಡ, ಪ್ರವಾಹ ವೃಕ್ಷ, ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ! $2: 
A ಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಸಿಗುತಿ:ತು ದನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಸ! 
ಮಗನ 328 7,35 ಬಗ್ಗೆಯೂ ಮತ್ತು ಸುಖದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಂತೋಷ 
`, ಫೆಸಿಸಿತು | कश 
ಡಿ ೧೦ “kd 
` ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಾಕ್ರೆಟಿಸನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರೀಕ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯ್ಞ ಕೆ 
'ಗಿದು. ಎಲರಲಿ ಬಹಳ ಪಂಡಿತನೂ ಉತ್ತಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ದೇವರ ಸಲಕ್ಷ ಶೇ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನೂ ಮಾ ಲಾರದಷ್ಟು ७३३ ಔಯ 
ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ತುಸು BT 
ಸಹ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನರಿಗೆ ಸಹಾಯನನ್ನು ಕರ 
) ` ಸೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ಆವನು ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಸದುಣಕೆ, ಹೆಚ್ಚು, ಬೆಲೆ Kk 
 'ಹೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಸಂಕಟಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಜಾಣತನದಿಂದ ದಾರ | | 
ಜು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು.: ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಗಳು ಮತು 
`ಒಳ್ಳೇಯನರೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡುಕಿ 
, छळ. ಈ ತರದ ಉದಾರ ವೃತ್ತಿಯ ನನುಷ್ಕನಾದರೂ ಜನನಿಂದೆಯಿಂದ 
` ಅಲಿಪನಾಗಿರಲಿಲ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಿಟಿಗೇಳ 
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». ಕೈದ್ದಳು ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ಅನನ ಮೈಮೇಲೆ ರಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಉಗ್ಲಿದಳು ७० 
_  ಸಾಕೈಟಿಸಕು. ತನ್ನ ಮನೋವನ್ನತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅನನು] 
__ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಂತನು ಮತ್ತು «ಗುಡುಗು ಮಿಂಚಿನ ಖಡ್‌ಖಡ ४५४४५ | ` 
ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪು ಮಳೆಯು ಬೇಕೇ ಬೇಕು' ಎಂದಂದನು. ಈ १९७० 
मछ £53) ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು 4 
PE ಟ್‌ 00. र 
ग्र 
, ಆಲ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕಳವು ಮಾಡಿ. ಉಸಜೀನ 
ಬ 
ನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನುಸ್ಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ७३०७२११०९ | 
ಮುಂದೆ ७१०५, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು "ನೀನು ಅಸರಾಥನನ್ನು ನ ७१ 
ಮಾಡಿದಿ' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಬುದಿ ಯು ಬಹಳ ಗಂಭೀರಕೆಯಿಂಗ ks 
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| अ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಂದನು, " ಸ್ವಾಮೀ! ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರ 
ನ್ನ: ಬಲಸೈೆಯು ಮನೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಪೊಳ್ಳು ಮಾಡಿ ಹಣದ = 
ನ್ನು, ಎಬ್ಬಿ ಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಇದೆನು. 
ರಾಜರು ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಷಬಾರದು ; . ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ನಿಕಸರಾಧಿ 
ಥಿಶ್ತೀನೆ.' ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಆ ಕಳ್ಳನ ಮಾತನ್ನು ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೊಂಡನು ಮತು ಅಂದನು, "ಎಲೈ 1 99,७०१ ०३१, ನಿನ್ನ ಮಾತ 
| ಥಿಜವೆಂದು ನಂಬುತೆ ನಿನ್ನಿ ಬಲಗೈಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ಓಕಟಿಡಲಿ ಹಾಕುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಿಕೆಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ७०7 
೫ ವರುಷ ನೆರೆಮನೆಯ ವಾಸದ ಶಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ 
ಯು ಕಳವು ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಇದ್ಲೆಯೋ ಹಾಗೆಯೆ 
ಬಲಗ್ಗೆಯು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವರೆಗೆ ನೀನು ಸೆಕೆಮುನೆಯ 
ಹರಗೆ ಇರು? ಈ ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಕಿತನಾದನು 


by ಶಿಕೆಯನ್ನು ಜೋಗಿಸಿದನು 


— ೨೭೭ नट 


"೧೨ 
|, ४५३९१५५०४) ರಾಜನಾದ ಅಂಬರೀಷನು ಯಜ್ಞಮಾಷಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಡಿದಾಗ ಇಂದನನು ಯಜ್ಞದ ಸಶುನನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು 
ಕು ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ಕೆಲಸವು ನಿಂತಿತು. ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಗಳು ಬರುನನೆಂಬ ತಿಳು 
ಕೆ ಇದ್ದದರಿಂದ, ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ದೋಷವು ಹೇಗೆ ಹೋಗುವಜೆಂಬ 
ಕೆಯಿಂದ. ಅಂಬರೀಷನ ಮನಸು ವೃಗ ವಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಪುರೋಹಿ 
ಓಂದು ನರಸಶುವನ್ನು ತಂದದ್ದಾದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾ 
` ಬರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯದ ಆತೆಗಾಗಿ ಯಾರಾ 
9 ತನ್ಮು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಲು ಸಿದ್ಧರಿರುವರೇನಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನು ಶೋಧ ನಡೆಸಿದನು ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಖುಚೀಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
[ಯ ಮಗನಾದ ಶುನಃಶೀಪನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹುಡುಗನು ಸಿಕ್ಸನು. ರಾಜನು 
ನ್ನು ಒಯ್ದುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹುಡುಗನು ತಸಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
KE ಮಿತ್ರ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದ 
ಸ ರ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 93330333 : 

ುವದಕ್ಟಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಜೀವಕೊಡಲು 
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ಳ್ಳ ೨೮ - ಸ 

` ಸಿಡನಾಗಲು ಹೇಳಿದನು ७०० ಯಾರೂ ಸಿದ್ದರಾಗದರಿಂದ ಅವನ್ನ 
ಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟಿತು. ಆಮೇಲೆ ಶುನಃಶೇ ನಿಗೆ ಥ್ಭಿರ್ಯಕೊಟ್ಟು छा ~ 
ರಡು ಮಂತ ಗಳನ್ನು ಅನ್ನಲು ಹೇಳಿದನು. ಆವಾಗ ಅನನಿಗೆ ठ 2 
“` ಬಂದು ಅವನು ಅಂಬರೀಷನ ಸಂಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ ಮಂಟ; | 

ದರಿ ಹೋದನು, ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಭದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅನ 
~ २,४३7 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ, ಎರಡು ಮಂ ಗಳನ್ನು ಅಂಡನ್ನು ಸ 
‘ಆವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಸ್ಠರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ म ನ 
BG) ಮತ್ತು ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು: ನಃ 
6೩ ; ; pe 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು. ಅವನು ४६,२३० |. 
' ವಾಗಲೇ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅನನನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಗೆದು ड | 
; ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆದಕೆ ಆ ೪9ರ ಬೆ 
| 7 ಣದ ಬಿಐ ಜನರಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಅವರು ಅವನನು | - 
\ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದು, ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಸಿದರು, | 
ಗ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಭಿಲ್ಲ ಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ.ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗನು ४४ ತ 
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(Rn ರಂತೆ ವರ್ತಿಸಥತ್ತಿದನು, 'ಅನನು ಹಾದಿ ಹೊಡೆಯುವ ಹೋರೆಯನ್ನು 
1 ಪ್ರಾ ರಂಭಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅನನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಟಳುಗಳ ಹೊಲ್ಳೆಗ] 
> ಹಾಕಹತ್ತಿದನು ಅವರ. ಉಪಜೀವನ ಕೃಮನ್ರ ಬಹಳ ವರುಷಗ 
i 4 ವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ' ದಿವಸ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹೊಡ 


७४४५. 


.:, ಖಷಿಯು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು, ಥಿತ್ರದಂತೆ' ಅವನು ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ 
छळ, ಆನಾಗ ಆ ದಯಾಳುವಾದ ಖುಹಿಯ ಅಂದನು "ಎಲ್ಫೆ ! ಎರಡನೆಯ 
` छ ತೊಂದಕೆಕೊಟ್ಟು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು POM, 


ಒಂಡು ದೊಡ್ಡ ಪಾಸವಾಗಿದೆ, ನೀನು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪಾನನ 
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ಕೆ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ. ಹಿಂಡಿರುಮುಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂ 
; "ಬ್ಲಾ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ३९३४००३०३ ९6.) ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕ" 
_ छी ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅವನು ,ಹೆಂಡರುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳ 
ಮನಿಗೆ ಹೋದನು. ಆವಾಗ ಪಾಸದಲ್ಲಿ, ಪಾಲುಗಾರರಾಗಲು. ಯಾರಿಗ | 
९६०७३५) ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ` ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಸ] 


ಕತರ ಎ). 






























ಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು ಪ E 
| 2000 ಅವನು ಆ ಖುಪಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು ಮತು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ` 
ಕೊಂಡನು. ' | | 
- TS ೧೪ 
Vy ರಾವಣನು ವಿಂಧ್ಯ ೯ತದ: ರಮಣೀಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ` .' 
ನೋಡುತ ನೋಡುತ್ತ ನರ್ಮದೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದನು. . ಆಗ 
ळू ०८ ರಿಂದ ७९७०७९ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ನೆಣನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತೀರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಸಹಸಾ 
ನನು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ 
ಗಳಿಂದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ದಾಗ ನೀರು ಹೆಚ್ಚಚ್ಚಾಗಿ 
23 ತು ಮತ್ತು ರಾವಣನು ಎಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ ನೋ ಅಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದು. 
19133 ಆವಾಗ ರಾವಣನು ಧ್ಲಾನವಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ರಾವಣನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಕೂಡಲೆ ಅವ 
ಮುಹಾಡೀವನ ಪಿಂಡಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಹೂಗಳು ನೀರಿನ ಸಂಗಷ' ದೂರ 
ದದ್ದು ತಿಳಿದು ಬಂತು ಮತು ಕೂಡು,ವ ಳದ ವರೆಗೆ ನೀರು ಬಂದ 
ನೋಡಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಚ ನಾದನು ಮತ್ತು 
ಕ हणा ಅದರ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದನು ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
| ಕೊಡೆ ಶಕ್ತಿವಂತ ಮನುಷ್ಯನು -ನೀರನ್ನು ತಜಿದಿರುವನೆಂಬುದು 
ಬಂತು. ಅವನು ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನಿರಬೇಕಂದು ರಾವಣನು ತಿಳಿದು 
| ०७७० ಮತ್ತು ಅವನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆವಾ ನಿಸಿದನು ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸಸಿಸ್ರಾರ್ಬುನನ ರಾವಣನ ಎಜಿಗೆ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಏಟನ್ನು ಕೊ 
ನಾಗೆ ರಾವಣನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದನು. ` ಸಹೆಸ್ರಾರ್ಜುನನು ರಾವಣ 
ಸಿ ಕಟಿ ದನು ಮುತ್ತು ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
MRTG, ಆದರೆ Dogs ಅನನ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
[ಸಾಡಿಸಿದನು | 


Fg 


| 
| 





| 3 ’ '೧೫ | | 
ಒನ್ಮೆ ಸಂಡರಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ದೊಡ್ಡ ಬರ ಬಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಕಾಳುಕಡಿ 
ಗ pa ಆಯಿತು. ಆವಾಗ ಜನರು ಇರಿವೆಗಳಂತೆ ಸಾಯುತ್ತ ದರ 
) ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ದಾಮಾಜಿಪಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃ 
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. ವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಸರಕಾರದ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ವನು ಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟು ಬನ उई 
ಣೆಯಗೋಸುಗ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾದಶಹೆನ ಅನಕ್ಗ್ಸಪೆಯಾದರೂ ಸಜೆ 
ನಮ ಆದರೆ ಜನರು ಸಾಯುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂ | 

ನ ಅವನು ಎಲ ಧಾನ ವನ್ನು ಹಂಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಬಾದಶಹನ ಕಿವಿಗೆ ॐ Rach 1; 
 ಮುಟಿದಕೂಡಲೇ ಅವನು ದಾಮಾಜಿಪಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವದಕ್ಕೋ! 
ಸರೆ १२५२०३३५ ठे ಕಳುಹಿಸಿದನು ದಾಮಾಜೆಸಂತನು ಹೋಗುವದೆ गुं 

ಸಿದ ನಾದನು ಆದಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ದೇವರ ದರ್ಶನವನ್ನು डाळ | 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿವನು. ಜನರಿಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡಿ ಅವಕ 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವಂಥ ದಾಮಾಜಿಸಂತ ೀಲೆ ಇಂಥ ಸಂಕಟವ क 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅನ 

| ದಾಮಾಜಿಸಂತನ ಬಿಶುಗಡೆಗಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಪಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ತನ್ನ ಭಕ್ತನು ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರು ಅಂತ್ಯಜನ ವೇಷ 
) ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು ಮತ್ತು २२८४८३7 ಧಾ J ಬೆ ನಿನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 3 
` ಆವಾಗ ಬಾದಶಹನು ಅನನನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ उद्या | 
ಆಣ್ಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. KF 


ks 


ತೆ क | ೧೬ 


ಪೂರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಟಿಲಿಪ್ರತ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿ ४) ९००७ ನಂದಕೆಂಟ k 

ಅರಸನು ರಾ ಜೃವಾಳುತಿ ದನು ಒಮ್ಮೆ ನಂದನು ಜಾಣ ಕ್ಯನೆಂಬ ಜಾಣ 

Wp ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಊಟಕೆ, ಕರೆದನು. ಆ ವೇಳೆಯಲಿ ನಂದನು ಅನನ 
3 ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನನು ನಂದನ ದಾಸೀಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಂದವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದನು. ` ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 

ಡಿ ಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಅವನು ಚಂದ್ರಗುಪ_ನನ್ನು ಪಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು 
ನಂದರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ 'ಸ್ಥಾ ಮಿಭಕ್ತನೂ 
ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ ನೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಯಿದ್ದನು. ನಂದನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾಗಿದ್ದ 

| ५१६०४ ಅವನದು. ನಂದನ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯ ಭಕಿಯಿದ್ದದರಿಂದ 6०० 
ರಾಜ್ಯವು ತಿರುಗಿ ಸಿಗುವಂತೆ ಅನನು ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು 
ಇತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ್ಸಿಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮಂಕೆ 
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ನ್ನ್ನ ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ५०४,7७३ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ಭದ ತೆಯನ್ನು 


ಸನು ಮಹಾ ಚತುರನ್ಕೂ ಕಾರಸ್ಸಾನಿಯೂ ಇದ ದರಿಂದ ಅವ 
ಓೊೂವಾಗಿ : ವಶವಾಗುವದು ಶಕೃವಿದ್ದಿಲ್ಲ ನಂದನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅರಸನು ಜಾಣಕ್ಯಸಿಗೆ ಸಹಾಯ 
5० ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಚಾಣಕ್ಯನ ಕಾರಸಾ ನದಿಂದಲೇ' ಸರ್ವ 
ಕನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಲೆಯಕೇತುವು ತನ 
[ಸಿಯ ಮರಣದವಿಷಯವಾಗಿ ಚಾಣಕೃನ ಮೇಲೆ. ಸೇಡು ತೀರಿ 
| 'ಪೈಯತ ०७७०06. ಇದರ ಲಾಭವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ह ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಾಣಕ್ಯ 
ರೆ ನಿರಿಹೋಗಬೇಕಂದು ನಿಶ್ನಯಿಸಿದರು | 


Es ೧೭ 


ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಚಂದ್ರಾ 
ಕನು ಉಜ್ಜಯನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದನು, ಆದರೆ ಅನನ ಮನಸ್ಸು, ಕಾದಂ 
[ಸಿಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿತ್ತು, ಅವಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಬಹಳ 
ಸ್ಪುಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಸಂದೇಶ 
ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು ಗ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಬಹಳ 
५२२०) ॐ), ಅನನು ಅವಳಿಗೆ ಎಲ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಪತ್ರ 
ನೆಯು ಅಂದಳು, "ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನಾ ವ್ರದರಮೇಲೆಯೂ 
ಸ್ಸಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ಸರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಈಕಣೆಗೆ 
|  ಸಾದಂಬರಿಯ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀರ ಗಂಭೀರ 
ದಡ ಚಂದಾಪೀಡನಿಗೂ ಕೆಡುಕೆನಿಸಿತು. 'ಅನನು ಸತ್ತಲೇಖೆಗೆ 
ದ ತಪ್ಪಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸುಖಿ 
| ಮಾಡಲು ಪರಾಕಾಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಹೆಚ್ಚಿಗಿನ್ನೇನು ಜೀ 

(ನ್ನ ನ್ನು ಇಡ ಇಡುವದಿಲ.? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, "ಪತ್ರ 
ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಾ. ಅವಳನ್ನು 
Med ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದವು' ಎಂದು ವಿಲಾಸವತಿಯ ಸಿರೋಪವು 


क ತಾಯಿಯ ಸಂದೇಶವನು. ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ००२,३९७ 
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००४९००० ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಜಾಣಕ್ನನು ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು ಆದಕೆ 





A ಐರಡಿಟಾ ಯಿತು. ಒಂದುಕಡೆಗೆ ತಾಯಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು. 




















ಮುರಿಯದಾಗಲೊಲ್ಲದು ಮತೊ'ಂಜೆಡೆಗೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯನ 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆತ್ತಿದ ಚಿಕೆರ್ಷಣವು. ಕೊನೆಗೆ. ಅವನು ಮೂದಲು ತಾಯಿ § 

88 ಹೋಗುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಹೋದನ್ನು  : ಳು 

ನ ೧೮: [ಹ 

_ _ ಗೋಕುಲಜೊಳಗಿನ ಗೌಳಿಗರು ಮಳೆಗಾಲದ ಕೊನೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಮಳೆ 
. ಯಾದದ್ದಕ್ತಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಸ ರಿಸುವ ಕುರಿತು ಶಕ್ರೋತ್ಸವ | 
; उर) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ | 
ಕಷನು ನಾವು ಇಂ ನ ಉತ್ತ ವನನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಮಗೆ ಹಿಶವನ್ನುಂಟು' 

ಮಾಡುವ ಆಕಳುಗಳ ಮತು ಗೋವರ್ಧನ ಸರ್ವತದ ಉತ್ಸವವನ್ನು | 
4 ` ಮಾಡುವಾ? ಎಂದು ಅಂದನು ಗೋಕುಲದ ಭಕ್ಕಿಯು ಕ್ಲೆನ್ನನ र 
ತಲೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ್ರ ಆ ಗೋಪ ' ಗೋಪಿಯರು ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ನ 
` ` 36९७९०३९३ ಬದಲಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಉತ್ಸವ ಗ 
` नह) ಮಾಡಿದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಅನನು ಸಿಟ್ಟ 
ಗೆದ್ದನು ಮತು ಗೋಕುಲದಮೇಲೆ ಮುಸಲಧಾರೆ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭ ರ 
೫ ಮಾಡಿದನು, ಇಡೀ ಗೋಕುಲವು ಜಲಮಯವಾಯಿತು. ' ಆಕಳುಗಳು 
ನೀರಿನಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಗೋಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾ | 
ವದನ್ನು ನೋಡ ಎಲ್ಲ ಜನರು. ಕೃಷ್ಣನ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮತ್ತು "ದೇವರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸುಳಿದು ನಮಗೆ ००४, 
र ನೆಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, .ನಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು”. ಎಂಡು ಅಂದರು. | 
ಕ 
न ಆವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು. ७३.8.7 ಕೂಡಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಗೋ 
ಗ ರ್ಧನಸರ್ನತನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚತ್ತರಿಗೆಯಂತೆ ಗೋಕುಲದಮೇಲ ಹಿಡಿದನು 
"| ಮೂಲಕ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ: ಒಂದು ಹನಿಯೂಕೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲ. . ಬಹ 
' ಹೊತಿನವಕೆಗೆ ಇಂದೈನು ಮಳೆಗರೆದನು; ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
. ಮುಂದಿ ತನ್ನ ಜೇನೂ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಮಳೆಯನ್ನು 
RRA, ಗ | ಮ | | | र 


र 
| 
ಯು ತಮ್ಮ ವೇಷ | 


ನಜಿಯುತ್ತ ನ ಯು र 
ಯೌಗಂದರಾಯಣನು 3 ಸೆ 
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- ದತ್ತೆಯು ತಾಸಸಿಯ ನೇಸವನ್ಲೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದರ್ದು . 
ವೇಳೆಗೆ ಕರ್ಮಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿ ' 
ha ಅವಳು ಬಹಳ ದಾನಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು "ಬೇಕಾದ: 
ಸ ನು ಸದ್ಮಾನತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರಬೇಕು ಮುತು ಬೀಕಾದದ ನ್ನು ಬೇಡಿ- 
ಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಡಂಗುರವನ್ನು ಸಾರಿಸಿದಳು ಸಂಧಿಯನ್ನು : 
| ತಾಸಸನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸದ್ಮಾನತಿಗೆ "ಎಲ್ಲೆ 
ಚಿಗಿನಿಯೇ, ಈ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಕ್ತಕ ಇಡುಗಂಟಿಂದು 
ಸು ಇಟ್ಟುಕೊ, ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಕರೆದು 
टॅ ಡು ಹೋಗುವೆ ಇವಳ ಗಂ ನು ದೂರದೇಶಕೆ ಹೋಗಿರುವನು | 
ಶೋಧ ಹಚ್ಚಿ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
Ne 30०0० ಈ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ: ಪದ್ಮಾ 
[ಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಸಾರ್ಥತೆಯಗೋಸ್ಟರ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು, "ಈಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಗೆಳತಿಯಂತೆ. ` 
ಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು, “ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ` र 
ನಕು ಆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಮಾತುಕೊಟಮೇಲೆ ಯಾ: ' 
ಕರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು 
ದನು 
| ೨೦. 
| ११३४९३०१२ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾವ ಖುಹಿಯಿದ್ದನು. ಅವ 
[ಗ ಪೂಜೆಯ ದೆಶೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹರಿಯು 
(ನಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು . ಅವನನ್ನು . ನೋಡಿದಳು. ಈ 9393290320 
"ತನಗೆ. ತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನಾಗಬೇಕಂದು ಆವಾಗ 
'ಗಸಿಸಿತು. ७३. ७३ ಆ ವೇಳೆಯಲಿ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ 
೫ರ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು; ಆದಕೊಳಗಿಂದಲೇ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ 
ನನು. ಅವಳು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಆ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು 
३१ ले, ಈ ಹುಡುಗನು ನಿಮ್ಮವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಸ್ಟೀಕ- 
ಎಂದು ಅವಳು ಅಂದಳು. ಶ್ರೇತಕೇತುವು. ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ 
ನನು ಆ. ಹುಡುಗನ. ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತ್ನು ಆ ಹುಡುಗನು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವ: 
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ಇಗೆ ಪ್ರಂಡರೀಕನೆಂದು. ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಮುಂಡೆ ಅವನ ಉಪನಯನವ 4 
ಟಿ ३३०३, ಅವನಿಗೆ ವೇದನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಅಜೀ कुऽ 
ಕನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಪಿಂಜಲನಸಂಗಡ ಮಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 1, 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ಯಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ ನಂದನವನವು ಕಾಣಿಸಿತು ७१ |... 
ಸೆ ಅವರಿಬ್ಬರು 'ಸೈಲ್ಲು ಹೊತು. ನಿಂತರು. ७ ಕಾಲಕ್ಕ ಆ ನಂದನನನದ್ದ 
ಅಧಿಜೀವತೆಯು ಪಾರಿಜಾತ ಹೂಗಳ 'ಗೊಂಚಲವನ್ನು ಪುಂಡರೀಕನು ಬೀಡ, 
` ३3०८२) ತಿ.ರುವಾಗಲೂ ಅವನ: ಕೆವಿಯಮೇಲಿಟ್ಟಳು. ಆ ಪಾರಿ] 
ಜಾತಗಳ ಗೊಂಜಲದ ಸುವಾಸನೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ळे. ಮತ್ತು ಅನನು ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಯೆಂಬ २707 ಗಂಧರ್ವಕನ್ಸೈಯ, 
ಮನಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು | 
“90 
ಆಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರಾಟರಾಜನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಇದ್ದಾಗ | 
य ಇ 
` ಪ್ರೌಪದಿಯು ಸೈರಂಧ್ರಿನೇಷದಿಂದ ದಾಸಿಯೆಂದು ಅಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು 
er ವಿರಾಟನ ಬಲಾಢ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಕ೯ೇಚಿಕನಿ ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ಮೇಲೆ |] 
ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನನು ಅವಳಿಗೆ ಪೀಡೆಕೊಡಹತ್ತಿದನು. ಆವಾಗ ಅನ; 
ಕೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟಿದೊಳೆಗಿಂದ _ಬಿಡಿಸುವವರು ಭೀಮನ ಹೊರತಾಗಿ [8 
`` ಮತಾರಿಲನೆಂದು ಅನಿಸಿ ಅವಳು ಭೀಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. [ತಾ 
ಭೀಮನು ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಹೌಪದಿಯು ಕೀಚಕನಿಗೆ "ನೀವು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಶಾಲೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ, | 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು ಅಂದಳು. | 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀಚಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು ರಾತ್ರಿಯೆ f 
ಹೌನದಿಯ ಬದಲಾಗಿ ಭೀಮನು ನ್ಲತ್ನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಸು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
' ಮಲಗಿದನು. ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ವೇಳೆಗೆ ಕೀಚಕನು ಬಂದನು ತ್ತು 
'ಮಲಗಿಕೊಂಡಂಥ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಇಳ 
ಆ ದುಷ್ಪನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಿಡಿದನು. ४०४०३१३५) ಬಹಳವೇಳಯ ವ 
ಒಬ್ಬರಕೂಡೊಬ್ಬರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು, ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮನು (९७ 
pS ಕೊಂದನು ' ಮತ್ತು ದೂರ ಒಗೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 1% 
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! ಹಾಶ್ನೇತೆಯ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ದೊಡ ನಸುಕನಲೆದ: 
|ತೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುನದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದಾಗ ಮುಂಜಾ | 
ತಂಗಾಳಿಯೊಡನ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವಂಥ ಸುವಾಸನೆಯು ಅವಳಿಜಿಸೆ 
ನಿತು. ಈ ತರದ ಸುವಾಸನೆಯು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಸಿಗದರಿಂದ ಅ 
bod ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಂಜೆಹಾಕಿ ಆ ಸುಗಂಧದ: 
ಜನ್ನು ಮಾ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಮಾಡಹೆತ್ತಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ 
ಖುಹಿಕುಮಾರನು कृञ ठे ನಾಗಿ. ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಅವಳು 
ನ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಹೂವಿತು 
| ಯಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸಿಕು ಆ ಖುಷಿಯ 
ಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಶ್ರರ್ಯವಾಯಿತ್ತು ` 
१४०००0 ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಮದನನನ್ನು ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಹಾಕಬಹು 
ಸಿಸುವಂತಹದಿತ್ತು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ತುಸು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಳು ಮತು 
ಗುವ ಮೊದಲು ಆನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಎರಡನೆಯ ಖುಹಿಕುಮಾರನ 
ಹೋಗಿ ಕನ 20 ಮಾಡಿದಳು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅನನ ಮಿತ್ರನ 
[ಸನ್ನು ಕೇಳಿದಳು ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಆ ಹೊನಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ. 
ಹಾರಿಸಿದಳು 
| ೨೩ 
। ९१०३९०७ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದ ತರುನಾಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ. 
ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ०००७९, 
ಬಹಳ ನ್ನಾಯದಿಂದ ಹೆಸಿನಾಪುರದಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಪ್ರಜರು 
ಔಂತ ಸುಖಿಗಳಾದರು ಮತು ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಹಬ್ಬಿತು 
[Roh ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮನು 
| ತಮ್ಮಂದಿರು. ಮತ್ತು ದೌಸದಿಯಿಂಜೊಷಗೂ ಕರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಗು ಹೊರಟನು ಹೊರಹುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅವನು ಅಭಿಮ 
ಳಿಮುಗನಾದ ಹರೀಸಿ ತನನು, ಪಟ್ಟಿಕೆ, ಕೂಡಿಸಿದನು ಸರ್ಗದ ದಾರಿ 
೬ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ನಾಯಿಯೂ ಧರ್ಮನ ಬೆನ್ನು ಹಿಂದೆ. 
| ` ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ನರು ತಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ. 
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pS i 
ಮುಂಜಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮತ್ತು ಆ ನಾಯಿಯ್ಯ 
ದವಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿದರು ಸ್ವರ್ಗದ 
“ಬಾಗಿಲಲಿ ಯಮನು ಕಾವಲನ್ನು; ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಆವಾಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅರ್ಥ 
ಟೆ “ಪುಣ್ಯನನ ಕೊಡಲು ಸಿದ ನಾದನು- ಆವಾಗ ಯಮನು " ನಿನ್ನ ಸತ್ವ 
ರೀತ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಾಯಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು? 1 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. . ಧರ್ಮರಾಜಣು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದನು. ७०७३ | ` 
ನಿಗೆ ಎಲ ಕೌರವರು ಆನಂದದಿಂದ ಸುಖವನ, ನುಭೋಗಿಸುತಿ ದುದು ಕಾಣಿ 
ಸತು; ಆದರೆ ಪಾಂಡವರು ಕಾಣಿ ಆವಾಗ ಯಮನು ಅಂದನು "ಕಾಕ | 
ವರಿಗೆ ಯುದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮರಣವು ಬಂದಿತು.. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು | 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖನನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ತಮ ೦ದಿರು ಯುದ್ದದಕ್ತಿ 
ಚೆ ಸ3 ೪. ಆದರಿಂದ ಅವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪು ಸ್ವಲ್ಪು ಪಾನದ ಫಲ 
ಪೆನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭೋಗಿಸದ ಹೊರತು, ಸ್ವಗ ದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರರು. . ಡೆ 
೨೪ 1.52 


ಯು ಸತು ಹೋದರು 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೇ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲ 
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be ಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇವದಾನವರ ನಡುವೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
.-. ವಾಯಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಗೆದದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸೊಕ್ಕು ಬಂದಿತು. 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅತಿಶಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಾನ್ರ 7४ 
ಎಂದು ಅನ ಹತ್ನಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಲಿಯಾದ ಪ್ರಾಣ \ 
7 ಅವರೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಅದು ಯಾವ ಪ್ರಾ 
व 'ಯಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು ಗ್ನಿಯು ಆ ಪ್ರಾ 00) A 
1 ಹತರ ಹೋದನು. ಆಗ:ಅದು "ನೀನು ಯಾರು ಎಂದು ಅಗಿ ಗೆ ಕೇಳಿತ | 
> ४५. ನಾನು ७0००२७” ಎಂದು ಅನನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅದು "ಈ ಹುಲು ಕಣ್ಣಿ 
Sa ಡು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಎಷು, ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ 
ರ ಆ ಹುಲ್ಬುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಸುಡುವದಾಗಲಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವಾಯುವು: 
(ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ९ ಸ್ಥಳ | 

ಸ ಬ ಕದಲಿಸುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನ್‌ | 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆ 'ಪ್ರಾಣಿಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಲ: ಹೇಳಿದರು. [1 
ಇಂದ್ರನು ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಳೆ . ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಶ್ಯನಾಯಿತ | 


ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಉಮಾದೇವಿಯ. ತೇಜಸ್ಥಿ ಯಾದ | 
ಹ್‌ Vie ಸ | 
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ತು, ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು - ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳು "ಅವತು ಪರ 
ನು. ಅವನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಮತ್ತು ಅವಾ 
ದಲೇ ನಿಮಗೆ ಜಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ' ಅವನ ಸಾನುದ ೯ದಿಂದಲೇ 
ಧಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಹೊಳಪು ಸಿಗುತಜಿ; ಆಗಿಗೆ ತೇಜಸು ಸಿಗುತ್ತದೆ 
| ವಾಯುವು ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಅಂದಳು ಈ ರೀತಿ | 


ಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಜ್ಲಾನವಾಯಿತು. 
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ಂದು ದಿವಸ ದುರ್ವಾಸಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಶಿಸ್ನರ ದೊಡ ತಂಡವನು 
| ಕರೆದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ ७97६, ಬಂದನು. ಅವನನು | 
ಡಿದಕೊಡಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 

ಸತ್ಛಾರಮಾಡಿದನು ಆಗ ದುರ್ವಾಸಖುಷಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು 

ರಾಜನಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದನು; ಶಕುನಿ ಮ 
| ರ ಕಲಿಸುವಿಕಯಂತೆ ರಾಜನು ` “ ಮುನಿನರ್ಯರು ತನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಅರಣ್ನದಲಿರುವ ಪಾಂಷನರಕದಿಗೆ २३५४ ಹೋಗಬೇಕು, 
ಊಟವನ್ನು ಬೇಡಿ ಅವರ ಸತ್ತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಜೇಕು 
ಹನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ದುರ್ವಾಸತು ಅದಕ್ಕೆ ७३ ದನು ಮತು 
fees ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು. ತೆಗೆದು 
$0537, ತನ ಹತು ಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದನು. ಪಾಂಡವರು ಅವರ ಸತ್ತಾರವನ್ನು: ಚನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 
डे ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬರುವೆವು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊಟಿದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನಿ ಡಿರಿ,' 
1००९४ ಯಷಿಯು ಶಿನ್ನರಕೂಡ ನದಿಗೆ ಹೋದನು ಇಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ 
NO ಹೇಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 'ಪಾಂಷವಕೆದುರಿಗೆ 
ತ್ತು ಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸಿ 
eR ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು 
१९००७) ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಎಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು : ಪೂರಯಿಸಿದನು 
[ಇನ್ನು ಸಿದ ಪಡಿಸಿ ಅವಳು ಖುಷಿಯೆ ०२०३२७७३३. ಕುಳಿತಳು 


४ ಮೊದಲೇ ಖುಷಿಯ ಮತ್ತು ತಿನ್ಯರ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿತೆಂದು 
ಗೆಯೇ ಓಡಿ ಹೋದರು ತ he 


क क hd ಕ ಒಸಿ 
Fe ಗ್ಗ ~ = 
EN errs ged ಗಭ ಜ್ಯಾ ಉನಿ 
PR ಹಾ हश ಹ १ 
{+ 





| 


(1 ತ ಪಾ 
| ಸಿ W [` 
WL ८, | § 4 ಬ್ಲ ಇಸ್‌? | कु | ( 

~ eS “ ४ gn | a ಕ | | 3 न्य ವ್‌ > 
ಹೆ. ಗುಗ: "of ಹೈ, ಈ | ೨ ಟೊ ‘OS, ss: ce ಶೈ * ಈ PET IIIT "SPENT TNS OS SN किरट 


| र भ ೬! i 
व र र | ` "| {x ಸ 
wy = ೨೮೮ - Me |` 


ಶ್ರ 
ಆದ ಸುಬಲನೆಂಬ ಅರಸನು ಇರುತ್ತಿ ವನು. ಅವನನ ಪ್ರಜ ಪ್ರೇಮ शि 
` ದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಶಕುನಿಯಂಬ ಮಗನೂ, ಗಾಂಧಾರಿ 
. ಯಂಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು ಶಕುನಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಕನಟಿಯೂ, ದುನ್ಪಕೂ भि. 


` ಮಾತಾಡುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು ತಾಯಿತಂಜಿಗಳೆ' ಮಾತನ್ನು ಆವಳು ०० ಗ? 


`` ಕಣಿ ರುವ ದುಷ, ರಾಜಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ಕುರುಡ ಸಜ್ಜನ ರಾಜಪುತ್ರನು ಹೆಚ್ಚು 
'ಒಳ್ಳೇಯವನೆಂದು ಅವನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ತನಗೆ ಕುರುಡ ಗಂಡನ f 


` ತಂಜಿಯಮಾತಿಗೆ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು: ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ९५% 
` ५३७, ० ಪು ನಿಶ್ಚಯವಾದಮೇಲೆ ಅವಳು ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯ सं 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನ ಸತಿ 


`` :ಪದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು; ಮತ್ತು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಕಣ್ಣು 
. ಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲಿಂದ ಅವಳ ದೊಡ್ಡೆ ಮತು 
ಪವಿತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಪತಿನಿಷ್ಠೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬರುವದು 


- 
® 


4 `ಶಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋಸಾರೆ ಸೋಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಇಂದ 
` ಘೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ" ್ರಹ್ಮದೇ 
ह ತಮ್ಮ > ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ' ಹೇಳುವಂಫನರಾವರು. ಆಗ ಬರ್ಮ 

ಜೇವರು ಎಲ್ಲ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ९०. ಸಮುದ್ರ 
__ ವಿಷ್ಣುನಿನ- ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ७१ 
शड 





ಯೋಗ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರನ' ಶೋಧವನ್ನು ನಡಸಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ` ಭೀಷ್ಮಾ 

 ಚಾರ್ಯರಿಂಪ'ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಬಂದನು ಮತ್ತು ಅನನು ಒಂದು ಪತ್ರ] 
ವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಲ್ಲಿಧ ೃತೆರಾಷ್ಟ್ರನ ಜಿಶೆಯಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬೇಡಿ | 

ಫೆಯನು "ಮಾಡಿದ್ದನು. ಸುಬಲರಾಜನಿಗೆ ಈ ಮಾತು ವ ನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿತು, 
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ಆಗಿದ್ದರೆ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಉದಾರಳೂ ಧರ್ಮಶೀಲಳ್ಳೂ ಮತು `ಸತ್ತ ೫ 


ಸ 


ಮೀರುತಿ ವಿಲ ಅವಳಿಗೆ ಲಗ್ನದ ವಯಸ್ಸಾದಾಗ ಸುಬಲರಾ ಜಸ 


ಅವನಿಗೆ ಧ್ಲತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುರುಡನಿರು ಂಬುದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಆದ 


ದೊರಕುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಮೊದಲು ದುಃಖವೆನಿಸಿತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ" 


ಗ್ಗೆ 
'ಯಾವದರ ಸುಖವಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ತಾನು ಉಪಜಭೋಗಿಸುವದು.ಸರಿಯಾ म 
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ನಿರು. ಆವಾಗ ಅವನು ಅಂದನು, " ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಂದರ 
ತನನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಡಗೋಲಿನಂತೆ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತು 
ರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗ ವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ ಮತು 
ಸರ ಸಂಗಡ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲರೂ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 
ಕಡೆಯಿರಿ. ಬಹಳ ವೇಳೆಯವರೆಗೆ ಫಲವು ಸಿಗದಿದರೂ ಅಂಜಜೇಡಿರಿ 
ದ್ರ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷ ಮೊದಲೊ ಂಡು ಅನೀಕ ವಿಘೈ ಗಳು 
ಸಿನ್ನೆನಾಗಬಹುದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ४८०४९३०. ಕಟ್ಟಶಜಿಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವದು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ०३३ ಸರನು, ३४३४०८ 
७४०९७ ಅದನ್ನು ನಾನು ಥಿಮಗೆ ಕೊಷುನೆನು' ವಿಷು ನಿನ ಈ 
; ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಇಂದನು ಈ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಅರಸನಾದ ಬಲಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ಮತು 
ವನಿಗೆ ಸಂಮತವಾಯಿತು. ಆಗೆ ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕಸರು 
४9 ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮೊದಲು ಕಾಮಧೇನು 
ಕ್ತಿ ನಕ್ಷ ಪಾರಿಜಾತ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದವು. ಕೊನೆಗೆ 
9४800 ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನ್ನಂತ 
3h ನೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು २४१४००७ 
(ದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮತನ್ಮುಲ್ಲಿ' ಜಗಳಾಡ ಹತ್ತಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
॥ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ರ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು 'ಮತ್ತು 
ಗ मण ಹತ್ತರಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಅನರನ್ನು 
(ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಅನ್ನುತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊ 


र 3 > ೨೮ 

| ಸೃಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ 
WD ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತಿ ರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನ 
8.3 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಒಯ್ದಳು ಮತ್ತು ಮಾರೀಚ ಖುಷಿಯ 
AO, ಳು. ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಗೆ ಅವಳು ಹಡೆದು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ 
ण ನುಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು, ಅನನು ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳ ಸಂಗಡ ಅಂಜಿಕೆ 
3. (29 ಆಡುತಿ ದನಾದರಿಂದ ಮಾರೀಚ ಖುಹಿಯು ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವದಮನ 
$ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು... ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದುಷ್ಯಂತನು 
'ಬರುವಾಗ ಮಾರೀಚ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನ್ನು ಖುಹಿಯ 
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ಡೆರ್ಕೆನಾಪೇಕೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಿಂಹದ 5) 
ಮರಿಯ ಸಂಗಡೆ ಆಡುವಂಥ ಜಿಕ ಬಾಲಕನು ಕಾಣಿಸಿದನ್ನು ಆ ಹುಡು ೫ 
`` ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನ ಸುಗತ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿತು ಮುತ್ತು "ಓಕೆ 

' ಅವನನ್ನು ಹತ್ತರ ಸಕೆದುಕೊಂಡು ಲಾಲಿಸಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ७०४९ ಅನೆ 
ಕೈಮೇಲಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಿನ ಗಳು ಕಂಡವು ६४००७८, ಖುಹಿಗಳು ತನ 
ಸೊಟ್ಟ ಆಶೀರ್ವಾದದ ನೆನಪಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗನ ವಿಷಯಕ್ಸೆ ಅವನಿಗೆ 

ನಸಹೆತ್ಲಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ತಾಯಿತವು ಕೆಳ್ಗೆ 

ಬಿದಿತು.. 'ಅವಾಗ ರಾಜನು ಅದನು ಎತ್ತುವಷ್ಟ; ರಲ್ಲಿ ಸನಿಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬ 
.  ತಾಸಸಿಯು “ಮಹಾರಾಜರೆ! ತಾವು ಅದನ್ನು ಎತ ಬೇಡಿರಿ: ಯಾಕಂಠಕೆ 8 
` ಟ್ರ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಅವನ್ನು ಎತ್ತಿದಕೆ [x 
` ಆಡು ಹಾವಾಗಿ ಕೆಚ್ಚುವದುಸ ಎಂದು ಅಂದಳು. ಆದರೂ ०४०३३) | f 
` ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿದನು, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು 

' ತನ್ನ ಮಗನೇ ಎಂಡು ಅನನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತ | & 

೨೯ 


३2५९४8 ನಲರಾಜನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರ ಸೇನಸಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಂಡರು 
० ಕೂಡ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರೋಹಿತರ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
` ಅವನು ಪ್ರುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಮಿ' ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯೆಜ್ಞದ ಪ್ರಭಾ ಪಿ 
: 'ದಿಂದ ಆನನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳನಂತರ ಗರ್ಭವತಿಯಾ | 
2 ದಳು ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಗೆ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಚಂದ್ರನಂತೆ च 
ಗೆ )3 ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಂಗದನೆಂದು 2५३, ४,० ಹೆನ್ನೊಂ 3 
ನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಅನನ ಉಸನಯನವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅವನು ಬೇಕೆ धै 
; ತರದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತನು, ಅನನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಅವನ 3३३, ಜ್ವನಾಡ| 
` ಸಳನಂತೆ ಇದ್ದವು. ಸೀಮಂತಿನಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಚಿತ್ರನರ್ನುನು ७०४) 
ise ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನು ಡು ತ್ರೀ 
2३००००० ಕೀರ್ತಿಯು ಮುಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 2००) ಕ 
` चढा ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತೇನ* >” | 
ಸ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರಸೇನನು "ಎಲ್ಲ (ಯರಿಗೆ ४ 
'ಕಾರದಂತಿರುವ ' ಸೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು . ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
९३३ "ನೆ" ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿತನಾ 
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ಇ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತ भ्‌ ಗೊ ಮಾಡಿದನು 
ಖು ಇಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಅದರಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು, ' ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡಿರು 
ಳು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಇಂದ ು ಚಿತ್ರವರ್ಮನ 
ಸ ನಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಜನು ಅವಕೆಲರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂಂದ 
4 ಓರ್ಯಾದೆಮಾಡಿದನು ಮತು ಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ಯಾಂಗದ ಮತು 
०३२०२० ವಿವಾಹವಾಯಿತು 
WE. ೩೦ ವ 
ಬಮ್ಮೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಓಲಗದಲ್ಲಿ -ಕುಳಿತಾಗ್ನ ಅನನು ಒಂದು 
ಬಯ ಆರ್ತಸ್ತರವ ९७००७9. ಕೂಡಲೆ "ಈ ನಾಯಿಯು ಏಕ 
ಸತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ' ಎಂದು ರಾಮನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಅಪಣೆ 
) ಓಡಿದರು... ದೂತರು ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. ಮರು 
ಸಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ನಾಯಿಯು ರಾಜನ ಓಲಗದ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಫಕ್ಷಿತು ಅಆವಾಗಾದರೂ ದೂತರು ದನ್ನು ಹೊಡದೋಡಿಸಿದರು, 
908003 ದಿವಸ ಆ ನಾಯಿಯು ಪುನಃ ಅಳಹತಿ ದಕೂಡಲೆ ರಾಮನು 
र, ತಿಗೆ ಅದನ್ನು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತೆರಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು ನಾಯಿಗೆ 
००९४०) ಮುಟ್ಟಿ, ದಕೊಷಲೆ ಅದು “ನಾನು ಅಮಂಗಲ ಯೋನಿ 
~ Re ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜಸಚೆಯಂಥ ४८) ಬರಲಾಗುವದಿಲ್ಲ ? ಎಂದು 
ತು ಆ ನಾಯಿಯ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನೇ 
१. ७००७0 ಹೊರಗೆ ಬಂದನು ಮತ್ತು ಆ ನಾಯಿಗೆ ದುಃಖದ ಕಾರಣ 
ಕೇಳಿದನು. ಆವಾಗ ಅದು ಅಂದಿತು " ಎಲ್ಲೆ ದಯಾಘ:ನನೆ | 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದಿರಿ. .ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು.  ಆಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲು ಮುರಿ 
ಆದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ? ಆವಾಗ 
ಯತಿಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಒಗೆದದ್ದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು 
; ಯು " ರಾಜನೇ, ನಾನು ಭಿಕೆಗಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ನಾಯಿಯು 
1१९. ಮುಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ನನ ಕೈಯನ್ನು `ಅಪವಿಶ್ರಮಾಡಿತು,- ಆದ್ದ 
ನಾನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದೆನು' ಎಂದು ಅಂದನು, ರಾಮನು 
७४ ಕೇಳಿ ಆ ಯತಿಗೆ "ನಾಯಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಮೂಲಕ ` ಹಾಗೆ 
3 | ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ८२००. ಇದು ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪು, ನನ್ನ'ರಾಜ್ಯ 
[ರಿಗೂ ದುಃಖವಾಗಬಾರದು' ಎಂದು ಅಂದನು. ; 
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೧ ಮಾತು ४०--ब्रति+श् ೫ ಪ. ( ಯಾವನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಡುವ 
8००९ ಅನನ ಚತುರ್ಥಿ) | ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸು ಸಕಇ अनु+| 


1 


स्था (೧ ಪ) | ०7 ळ०७०--परिन-नी (೧ ४५. ) | ಮೊದಲೇ | 


पूवमेव, -आदावेव | ನಡುವಿನ ( ನಿ.) | ಸಿಂಹಾಸನನ| १ 
ನೇರು RR (೧ ವನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮಕೆಂದು| ' 

9 ಜನರು ಕರೆಯಹತಿ ದರು ಇ; (ष्मः इति ख्यातः | 

` अभवत्‌ । - | 

9 ಹಬ್ಬಿತ್ತು--ಇತ್ಡಕ( 'प्रकारातां गता 1 ಬಂಡಿಹೊಡೆಯುನನ| : 
झाकटिकः । ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ ತಿಳಿದುಕೂಳು )) ವಂತಹ ್ರಣ್ಗ I 
उत्तमम्‌ ज्ञानम्‌ । ಸಂಗತಿ -वृत्तस्‌ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟನು--| ( 
'.-अन्तिष्यच्नेव प्रतस्थे । 2०९७ ०--अनु-इष (೪ ಸ) | ಬಂಡಿಯ) * 

- डॅ90च७ड०५--राकटस्य. अधः उपविष्टः | <०0०--षट्रातस्‌ || * 

ಳ್ಳಿ 


ಸೇವೆಮಾಡುತ (೧ ಆ), सेवू (೧ ४.) । ಅವನು ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ ಸ ಇತತ ಇ अङ्गीकृतम्‌, ಇತ तस्य न सम्मतम्‌।| ( 


೩ ಕೀರ್ತಿಯು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು ಹಣ: श्रवणपथम गता 

ಕಲ ४४५०--वि+सुज्ञ्‌ (= ಸು), ಇಗ (೫ನ) ಇ 

.„ (ಪ್ರ) | ०२७००३२7५-च्याक्ुलिताचित्ता भू, पयाङुलमवाः 

शू ಪಾರುಮಾಷು- रक्ष्‌ (೧ ॐ.) जे (೧ ४.) अब्‌ (0 र.) 

र ಎಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ_ विश्वस्य-श्रद्धाय | ಆ 

` अन्तिम; चरम (ನಿ) । ७ ळ॑-प्रार्थना । ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ | = 
' . अतोवच सकरुणम्‌ । ಅವಳ. ಪ್ರಾಣವು ಹೋಯಿತು ಇ 

gO Bp movers nga tn ತ | 
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अभवत्‌ , सा पञ्चत्व गता। ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರಿನರ್ತನೆಯಾಗು- - 
'। तस्य मनास पारवतनस्‌ अभवत्‌ । ದುಷ್ಪ ड०-<दृष्ठत्वस 
| खलता, पझुन्यस । 


_ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂಥ: घारद्राना । ಹೆಣು 
ಪಿಶಾಚಿ । ಅವನಮೇಲೆ ಏರಿಬಂದಿತು- ಇಇ अभ्यद्ववत्‌ 
_ -अभ्यघावत्‌ । ನಿಕೃತಾಕಾರ ०२--विरूपदर्शना-विरूपाकातेः 
__४०७>--मी (೩ ಪು), अयेन वेप-कम्प्‌ (೧ ಆ) |! ಉರಳಾಷ 
. ಶಕ್ತಿತು--ಪ್ರ!ಶಕ್ತ भारभत । ನಿಂದ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತ A 
. दुरवस्था, ಕಲ: 1 ಮಾರ್ಗವನ್ನು ७९४७--मार्गस उपदिदातु 
| मवाच-शास्ठु अवान्‌ । ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. _चिस्मितः अभवत्‌ | 
ಲ 





| ಅತಿಶಯವಾದ ಕಗ್ಗತ ७०७ ರಾತ್ರಿಯಲಿ रात्रौ चनीसूते अन्ध- 
ARMAS तमास । ಬಂಗಲೆ हर्यंस्‌। ಅಂಗ प्राङ्गणम्‌ | 
ಹೊರಬಿದ್ದವು आकास्यत्‌ । १९३--दीपः। ಅನನು ಅರ್ಧ ದಾರಿ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ यावत्‌ सः अभ्रमार्गस्‌ आक्रास्याते तावत्‌ | ७०७ 
: ಗನಿಸಿತು- ಇ: अमन्यत, संशयः ತಾಲ । 82575--कर्प-वेप 
| (೧೮,) | ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು- ೫ (೧೫), चिन्त्‌ (00 ७0.) । 
(೫ (0 ॐ. दृशति )। ಪೈರ್ಯಹೊಂದುಇ- आ + 
+| श्वस्‌ (೨ ॐ.) । ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು । ನೆರೆಯ 
| ४९८-प्रातिवेस्याः, प्रातिवेशिकाः । ಒದರು--31(--ಕ್ಷೌ 
1] (0 छं.) ಒತ್ತು ಪಕ್ಷ ॐ.) | 


॥ ಅಗಸ: | चंड --रासभ', ಇಇ: 1 ಒಜ್ಜೆಯಾದ ಗಂಟು-- 
गुरुभारः 1 ಅವನಿಗೆ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ... ಒಯ್ಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು --- 
(गुणां वखभार णां ) पृष्ठेन वहने तस्य आवश्यकस्‌ अभवत्‌ | 
ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ಹುಲಿಯ ತೊಗಲನ್ನು ಹಾರು 
तस्य रारीरस्‌ आच्छाद्य । ಸನಿಯದ ಹೊಲ ಖಲ 
क्षेत्रम्‌ | ಕ್ರಮವು ನಡೆಯಿತು: भावर्तत | ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿ 
ष्णवणः ಫಷ: ॥ ಮೈತುಂಬ,....,ಸುತಿ ಕೊಂಡನು ಇ: 
गेन कस्बलेन शरीरं प्रावृणोत्‌ । ತಲೆ ಸೆಳಗೆ ಮಾಡಿ 
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ತುಂಬ ३०४८०००-यशथेष्टसक्षणन | ಗಡುತರ- ಥಾ ` el 
ಹೆಣುಕತೆ --गर्दैभी । ह 


ಇಷ (a) अनाथ (ವಿ) | ಆ ಬಾಲಕನು ಶೇಲುತಿ ०353 








शीर्ष अवनमय्य। ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬತಾ | ತೊಟ್ಟ. 


३} ८४०८४ -जातमात्रं तं ( यमुनायां प्राक्षिपत्‌ ) ७७०७ 


जलप्रवाहेण उह्यमानः वालः ( सारथिना लब्धः ) । ಮಕ್ಕಳು | 


उ अपत्यम्‌ । ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗ पञ्चः । ಬಾಲ್ಯ, ಚಿಕ ಡು 


` ಬಹುದು अन्येन घण्टायाः वादयित्रा भाव्यस्‌। 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ, नश्‌ (ॐ,-)। २४ वि + रम्‌। (೧ಸ.) 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ...... ಕಾಣಹತ್ತಿದನು ಇ: अखिले जगत्‌ इश्वर] 


ಫಾ अपश्यत-अमन्यत | ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಹೋಗು ತ್ರ ಕಣ 
1° (೧ಪು)! ಪೃತ್ಕುತ್ತರ- -ಇಗೌಷಇತಷ । |, 


ದಿ 


ಸ್ಸ ಫೆ, ತ್‌ 


Hy 






निबद्धः । '१०७०--अन्यच्च, अपर च! 2००--मन्त्रः| ` 
३०४ ४०--असामान्य, (२-), अपूव (ನಿ.) । ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿ-_ ಸ 


 श्रयान इति सः अमन्यत 1 ಸಂಕಟ--ಗಳತ್ನ । ಜಾಣರ ` 
 चातुर्यम्‌। ४०७०७--लोकापवादः । ಅಲಿಪ್ತ! (>) 

__ ८२७ ७९७--कददमयुक्त-पड्रिळं जलम्‌ । ४०७ वष? ೧ನ] | 
` प्रन क्षिप (= ಉ) । २,०३--अहपांशेन, स्तोकांशोन। | ॥ 


ಬೀರು ` 
4 ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ | ಅಸರಾಧ--೫೫೯% !' 0 pe 


ಣಗ, बाल्यस्‌ । ಪ್ರೇಮವು ಕೂತಿ ತು > 









ಸ್ರ ಸ | ಸ a 
ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 60 ॐ, —-एताइरी याता ae 
गता। ಹೊತ್ತಿಲದ 2३ --अक्ालः । ಬೇರೆ ಬಾರಿಸು. > 








| 


ವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು- आत्मानस्‌ प्रत्याययत्‌ । ಪಾರಿಸತ್ಯ . 


= 


ಶತ್ನಜ್ಞಾನಿ--ಕಾಷಗತ್ಸ तंच्वज्ञः। ಸಲಹೆ डॐ॑००००४१) म्‌ 
(೧೦ ಆ.) | ಸುಖಕ್ಕಿಂತ...ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ಪ್ರತನಕ್ಷೆ 


८) 








(೧ನ 


ಸಳವುಮಾಡಿ ಉಪಸಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತಿ ದ್ವನುಸ1ಇ4 ತ್ವ 
अकरोत्‌ । ಮುಂಜಿ. ನಿಲ್ಲಿಸು (೪೫8) पुरतः र्र 


TT? 
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YS 
1 1 Re ९ 
ಡಿ | 1. 



















¬ ೨೯೫ - 


` ಮಾಡು--1ಡ೫ कु-निझा (१ ४.) | 5४ ॐ 
| (0:४. =.) | 2 २५०७१--दृणड ಗ ಪ್ರ ಇರಬ 
| निरपराघ-नेरागस-निरागरुक (ನ) ७३०३ ರೀತಿಯಿಂದ _ 
| शान्ताचत्तन | २४३४०८ ಇಂಬು, (೩ ಉ) चि+ 
| श्वस्‌ ಅಪು), ಇಡಿ (१ ॐ) | ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು 
.(2--तव वचने विश्वासिसि-परत्यामि- वचनं श्रद्दधामि । 
१ -7०च७0--दुःखस-सक्ूटस्‌ । ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಹಾಕು ಕ್ಲ (೧೦ 
| ९७.) | ಶಿಕ್ಷೆ ००००--अद्ण्डयित्वा । ಐದು ವರುಷ್ಕ_ಶಿಕೆ 
॥) ಮಾಡುತ್ತೇನ( तव ಕ: ) पञ्च वर्षाणि कारावासदण्डम्‌ 
| अनुभवत ! A— RT, कारागृहम्‌ 1 ಚಕಿತ... 
_ विस्मितः | ತ 


[ 


| 


ಯಜ್ಞದ (2००)--यज्ञिय', ಜಣ । ನಿಂತಿತು ಇಗ, 
| विरतम्‌ 1 50,/--व्याकुल (ನಿ) । ತನ್ನಮೇಲಿನ... ಹೋಗುವ 
ದೆಂಬ '४७०३७>००--कथस अहं निर्दोषः सवेयस्‌ इति 
चिन्तया । ಯಜ್ಞ, ನನು ಪ್ಯಾರಂಭೆಮಾಡಲು ००००००-यज्ञारम्भः 
शक्यः सवेत्‌ ಮಾರಲು ಕ್ಟಣ್ನ । ಶೋಧ उ०7०—ज्ञातुस्‌- 
` अन्वेष्ठस प्र + यत्‌ (೧ ४.)- प्रयत्ने कु (೮ ४०.) | ತಪಶ್ಚರ್ಯ 
| | ಮಾಡುವಂಥ--೫6: आचरन्‌ । ಜೀವಕೊಡು--ತ್ವೀಷ समपय | 
ಸಿದ್ಧವಾಗು--ಇಇತ ಜ್ಜ(೧ಪ.) | ಥೈ 0337 उॅ०३०--ससनआ-- 
(ಪ್ರಯೋಜಕ) । ७७>--पठू (೧ ಸ) । ಅಗ್ನಿಯ ಮಂತ್ರ 
यः सन्तः । ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ--ಕ್ಲೇಷ[ಶ್ತ: (ನ.) | 


dN 


 'ಮೂಲದಲ್ಲಿ-ಘಣಣಗ, जात्या । ४६,४३०२-अहपवयस्कः । 
ಬಗೆ (೧ ಪ.), वि--हा (೩ ಪ) ಅನನ ಮೇಲೆ ದಯ 
ಸುಟ್ಟಿತು (ಗ) तस्य अद्यन्त-तस्मिच्‌ यास्‌ अकुवन | 
६,०३) ಮಗನಂತೆ--ಇತತ್ತಕಾತತು | ಬೆಳೆಯಿಸು- ತಕ (ಅಪು) वृश्च 
ಪ್ರ) । ४5०३३००-_बराह्यात्‌ प्रभ्रति-आरभ्य। ವರ್ತಿಸು 
[ (0७.), द्यवहृ (೧ ४०.) । ಹಾದಿ ಹೊಡೆಯುವವ--ಕಷಾಾ 


| 


ಟೆ 


ತೆಯಿಂದ—ಸ 1 7९६८ सित्ति (ಸ್ತ್ರೀ) | ಪೊಳ್ಳು 


६,7 ळ>०--पुष (ಪ್ರ. 00,४0. ) । ಹೆಂಡರುಮುಕ್ಕಳು . 


ಟಟ * 
ಇಷ apt 





















ಮ k ಸ್‌ र 
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ಎತ 
OS ईक 


. पुत्रदारादयः। ४००४७९०००-वृत्तिः । 3, -प्राचतंत । $, 
ಯಾಗ್ಕು 0०७४०१९७-मिलू. (೬ ಸು), इञ्‌ (0 ॐ) । ४८०३ 
तज्ञ (೧೦ ९७.) ७-लुप्र (೬ ಪ. लुम्पति) । 01२0३२7३ 

समभागिन भ्‌ 1 ಬೇಕಾದರೆ रो चते-आवश्यकं ಕ್ಕ! 
ತಿಳಿಯುಫ (೯. ಉ.) । ಪಾಲು--ಇಗ7ಸ अंद: 1 ಪಾನದಲ್ಲಿ | 
ಮನಸಿಲಇ कोऽपि पापस्य भागं जिवक्षः । ಬೆಳಕು १). 
ज्ञानसूयेः प्रकाशितः । ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು ಗಢ: जातः। ಸಕಾ 
ड>,रंळग७--अनु + तप्र (0 ಸು) ತಪ್ಪು, अज्ञानम्‌। 

| ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು —प्रति+पइ (೪ ಆ.) | | 
ನೋಡುತ್ತ 3९७३ -कसराः-शावंः झानेः पश्यन्‌ । ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
मध्याह्नः | ಆಟೆವಾಡು-(ಷ4ಕ್ತ (೧ ಉ) ಇಷ್ಟ (೧ ಆ.) । ಅಡ್ಡಗಟು 
डेळे--प्रातिरुध (೭ ४0.) । ಮುಟ್ಟಿ ತುಡ । ७९०७१०१.) 
ದೂರ ५९०--जलळप्रवाहेन सुद्र ೫೫೫1 (qa) 
ತಿಳಿ (६ ४०.) । ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ७३ २२-आउह्वे | 

. (೧೮)! $83, ಹೊಡೆತ--ಇಕ್ತಣು: । ಎದೆ ಇಚ, उरस्‌ (ನು)! 

೧೫ २५-दुभक्षम, ಗಣಕ: ಬೀಳು (ಬರ) (೧ 

ಸಿಗದಂತೆ, ಆಯಿತು ಕೃಫೆಢಣ अभवत्‌ । ಇರನೆಗಳಂತ ಸಿ| 
लिकावत्‌-पिपीलिका इव 1 ಅಧಿಕಾರಿ-ಇಣಾಕ್ರತಳ: ( ಬ 

` ˆ ಸರಕಾರದ ॥०॥)ळ००७७७--राजकोषागारम | ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ | 

- - सञ्चितम्‌। ಅನಕ ३०३५२ अचक्कपापान्ञं सू । ಆದರೂ ನಡೆ | 

ಯುವದು,,,ಆದಕೆ 500७७-ऱवरं....न पुनः । ಹಂಚಿ ಬಿಡು-- | 
Wty (೧೮) । ७७००उ०-बर्न्दीप्राहम.आ--नी (0 ४०.) 1 

. ಸಿದ್ಧ--ತಕಕ (ನಿ) । ಹೋಗುವ ಮೊವಲುಇಇಸಣೆ प्राकू- | 
ಕಷ । ७र ७--अनुज्ञा । ಬೇಡು (೧೦ ಆ.) | ನೇಷೆ 

ವನ್ನು ಧರಿಸು-ಫಢ ग्रह, (೪ೀಣ.) । ಬಾದಶಹ--ಇಕಗಣ್‌: | 
अधिराजः, | ४०--सूल्यस्‌ । ಆಜ್ಞೆ ಕಳುಹಿಸು विष | 
सुज्ञ (& ॐ.) प्रधहि (ऽ ॐ.) । | 

Oe 38,000 ರಾಜ ७०७--नगरी शास (೨ ಪ.) । ಕರ 

(0 &.) 1४ i ~ ಖ್‌ | ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 


pe 
ಹೆ 
| 


| | - 
| 


್ಷ 







"ಸ್‌ Tp ಇ ¢ 
~ ಕಾ f+ 
| pn ಬ್ಯ Bp 18 
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| ಕೊಳ್ಳು ಸಣಣ कृ । ३४३७९७३३३ ८०-समूलघातं 
| हन्‌ (೨ಪ) 1 ७9०३--सचिवः । ರಾಜನ ४३०३०९ - 
राज्ञः आश्रयं 1 ತಿರುಗಿ 70 पुनर्‌ लभ (೧ ಆ.) । ಭಗೀರಥ 
| | | ಪ್ರಯತ್ನ ०७०००--सगीरथवत्‌ प्रयत्‌ (0 ५.) ಭದ ತೆಯನ್ನು 
| ತೆಂದುಕೂಡು- ಇಇ! नी (೧ ७७.) । ಪ್ರಯತ್ನ प्रयासः । 
. 5५7३२ सायाची। ಸಹಜವಾಗಿ- ಇರಾ“, सौकर्येण । 
ಮರಣದ २४०३०३२ चघचस्‌ अन्तरेण । ಲಾಭತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


आत्माहताय Set - (2 ७.) 1 ७0ळ॥०९॥--असि--गस 
(0 ७.) । 


` 2 ಮನಸ್ಸು ನೆಟ್ಟಿತ್ತು ಕಷ ಇತ: ಇರ್ತಾ आसीत्‌ । ಸಂದೇಶ 

| | सन्दंशः । ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ कादस्बर्याः मनः कस्मिन्नपि 

| न रमते-कादस्वरी रात न लभते । ३% ठ २०-सवन्तम्‌ 

अन्तरेण-चिना। ty (೫ ಪು) । ९९०००४९५ 

५७२००० --घक्कातिगर्भीरः, निस भघीरः । ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತು--' 
मया ्रसाइः कुतः 1 २५.२3९0 ड ಮಾಡು 

प्रयत्‌ (೧ ೮.) 1 ಹಚ್ಚಿಗಿನ (ನು बहुना । ಹೆಂಗನಿ ಡದಿರು 

ಕಗ सन्‌ (೪೮.) । २०७5२, -कायद्रयाकुलम्‌ 

| अभवत्‌ (मनः), द्रंधीभावकातरम्‌ अमवत्‌ (मनः) । ಒಂದುಕಡೆ 

| एकतः । 3.००४० अन्य॒तः । ಒಂದುಕಡೆ,,,ಆಕರ್ಷ 

| ದಿವ ಇಷಕ: सातृसन्देरास्य ಅತ್ತತ್ತ ಲ अन्यतः ಕ್ಷ 
कादस्वरा प्रात अनसः आकंषणस्‌ | 


Ik’ ಗವಳಿ ಗಗ; । ಉಪಕಾರ 2.0793--उपकारं-अनुगहे प्रति+ 
| = पढ्‌ (२ ४.) 1 ಉತ್ತಮ ಮಳೆಯಾದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ--ಪ್ರಕ!8 अन्तरेण 
__ ७०७ ड--सम्भाराः 1 3, ०६००५०२८०५ हितकरी i 
` ಯೋಜನೆಯನ್ನು २४२ -मनीषां परि+वृत्‌ (ಪ್ರ) । ಪ್ರಾರಂಭ 
| ಮಾಡುತ್ತ (ಪ್ರ.) | ಮುಸಲಧಾರೆ ಮಳೆ 
| पजन्यः । ಮುಳುಗು (೬ ಪ) ಆಧಾರ್‌; 
i 
















आश्रयः । ಕೃಷ್ಣನ... 7८००००--क्ुष्णसामथ्यस्य आत्मनः 
शाक्तिः न स्तोकांरोनापि प्रसवति | SNA (ಪ್ರ. । 


| ಡಿ | & रिक 
NI ೩, 
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6೯ ವೇಷ ७०७७--वेषपरिवतेनं बि+घा (೩ ४०.) । ಕರ್ಮಧರ್ಮ 
1 3०७७९॥७००-यदच्छयां । ०२९५०१ ०2०००३०-दव्यप्रदानेन 
. र्मम्‌ आचर्‌ (೧ ಪ್ರ! ಸಂಧಿ ००००-कालानुकूल्यं ज्ञात्वा ` |; 
1 ತುಗಂಟು- ಔರ, न्यासः! ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು... ಇಟ್ಟುಕೊ |. 
` ಣೆ cand न्यासीकृतां स्वीकरोठ अत्रसवती । |. 
` ` ಮಾತಿನ ಸಾರ್ಥತೆ ಮಾಡು--ಕಇತ! साथेतां नी । ಒಪ್ಪು | ` 
ಗ मन्‌ (೪ ೮.) ಇವಳನ್ನು. ಗೆಳತಿಯಂತೆ ನಡಯಿಸಿಕೂಳು ವೆನು (ತ್ತೆ 
೬. ` अनया सह अहं सखीवत्‌ eed । ४०३२०००४९ | | 
. ` वीतचिन्तः ಸತ निश्चिन्तः भव । 22200 उ---साविन । (9.)1. |. 
न ೨೦. ळे0-लू (೯ ४.) । ಹೆಸರಿಡು--ಷಗ್ಗ कु (५ ३७.) । ಗೊಂಚಲ-- | र 
| Wail ಬೆ ಡಬೇಡವೆಂದನ್ನು ತಿ ರಲಾಗಿಯೊ-- सति व्याहरतः 
. _ आपि तस्य । ಕೆನಿಯಮೇಲೆ ಇಡು ಇರ ककु (೮ ಉ) ॥ ಎ 
परि ಕ % ದುಕೊಳ್ಳು--೫-ತ್ಹಳ್ಮ ( 0 ङ.) । | 
50 ನಿರಾಟಿರಾಜನ ९७०४०७ ಪಾಂಡವರಿದ್ದಾ ॥--विराठं सेवमाने 
ತತ | ००७७००३--दालीभावेन । ತೀಚಕನಮನಸ್ಸು 
3 i 7” ಅವಳ ಮೇಲೆ' ಹೋಯಿತು तस्यां बद्धादुरागः जातः ' | 
- _ ३१४४००)__अई (0 ॐ. ೧೦.ಉ), पीड (೧೦ ४१.) । ಭೀಮನ | 
ಹೊರತು ಭಷ ऋते। ಮುಸುಕು ಹಾರಿಕೂಂಡು (೫A 
` चस्रेण आच्छाद्य । ಬಬ್ಬರಕೊಡೊಬ್ಬರು ರಳ । 
` 99 ದೊಡ್ಡ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ -प्रहति प्रत्यूषे । ಹಿಂದೆ ಸಿಗದೇಂಫ ೫೫8 
ನ as 'पूर्वः, अपूर्व; । ಉತ್ಸುಕತೆ ಗಗನ, कुतूहलम्‌ | ಹಿಂದೆ ಹಾಕೆ 
೫ ಥೆ 1 पृष्ठतः विहाय. । ५$०४--ध्यानमज्ञः । ಮದನನನ್ನು २०४ 








ಸು ಕ್ಲ प्रच्छ (೬ ॐ.) | 

3१. र), छ, —स्वयमेव | ०२४४३ ४०३६०००७००००--राज्ये आसम 
| धे (=. ९७.) । ०२१,२४५ -शास्र्‌ ( ೨ छ.) । ನ್ಯಾಯದಿಂದ-ಸಣೆಗೆ i 
ಸ ಹಾ ಡುವ ಮೊದಲು ಇತ್ತಾ । ಕಾವಲುಮಾರ್ಡು। 
| 'रक्षकवत्‌ स्था (0 ಪ) | ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ 


ನ 






` 
NR ಯು 


















| 

| , 4 

| ` 2४--छुकङुरस्य अन्तः ಇಷ್ಟ तस्य न -सम्मतः। ಸತ್ವ ಸರೀ 
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मन्थनदण्डः, मन्थानः | ಉಸಯೋಗಮಾಡು-ತರ4ಶ್ವಫ್ನ (೭ ಆ.) 

| ET ००--सरिधः | ಮೋ ಗೊಳಿಸು (೧೦ ಆ.) | ಮ್ಮ. 
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ಬಾರದು. * म? ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆಯಬೇಕು 

त्‌ ದ ಮುಂದೆ ಸ್ಪರವಿದ್ದು ಹಿಂದೆ ದೀರ್ಥಸ ರವಿದ್ದರೆ, ಅನೆ” 
ರೂ ಕೂಡಿ ಪೂರ್ಣಾಕರವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೈಸ್ನಸ ड 

“नु? ५ ದ್ವಿತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ न 
ವಿದ್ದರೆ ' न्‌ ದ್ವಿತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ. | 
वृक्षान्‌ ತಗಳ ಆದರೆ | 
एतस्मिन्‌ उयाने-एतस्मिञ्ज॒याने। | 

न्‌ ದ ಮುಂದೆ च्‌, छु, ट, ठ त्‌ ಮತ श्‌ ಂಜನೆ 











ಮತ್ತು च, छ 0४ ಹಿಂದಿನ ವಿಸರ್ಗವು " श्‌’ ಆಗುತ್ತದೆ; द्‌, द 7७ 
ಹಿಂದಿನ ವಿಸರ್ಗವು ' ष ? ಆಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು त्‌, थ्‌ ಗಳ ಹಿಂದಿನ. 
ವಿಸರ್ಗವು स्‌? ಆಗುತ್ತದೆ. | 
ग्रामान्‌ चलति-ग्राप्ताः चलति-ग्रामाँञ्चलति 

न्‌? ದ ಮುಂಜಿ "ಶ್ಲ' ಬಂದಕ್ಕೆ "ಸ್ನ? ದ ಅನುನಾಸಿಕ 
ಯುಕ್ತ ' छ? ಆಗುತ್ತದೆ | 
ಉದಾ :--अवदन्‌ ಘಾ: ಕೆ: ' | | 

न्‌ ದ ಮುಂಜಿ जू, झ, ಮತ್ತು शू ಈ ತಾಲವ್ಯ ವರ್ಣ 


ಶಬದ: ಕೊನೆಗೆ ಅನುನಾಸಿಕವನು ಳಿದು ಯಾವದೇ ವರ್ಗೀಯ 
ವ್ಯಂಜನನಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನ್ಯ ದು ५०४ 


ಕ್ಕೊ 


— ೩೦೫ - 





ವಾಗಲಿ ७००८, ಅಂತ್ಯ ವ್ಯಂಜನದ ಬದಲಾಗಿ ಆ ವರ್ಗದ ಮೂರ 
ನೆಯ 'ವೈಂಜನವು ಬರುತ್ತದೆ. | 

md आगच्छति-वनादागच्छाते । नगरात्‌ बहि!-नगराद्वहिः । 

he ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಗೆ ಅನುನಾಸಿಕದ ಹೊರತು ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯ 

> ನವಿದು' ಅದರ ಮುಂದೆ ಅನುನಾಸಿಕದಿಂದ ४५०४३२३८ ಶಬವು 
1 ಬಂದರೆ, ಅಂತ್ಯ ವ್ಯಂಜನದ ಬದಲಾಗಿ ७ळेर ವರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ 


| ವ್ಯಂಜನವು ಆಥವಾ ಅನುನಾಸಿಕವು ಬರುತ ಜೈ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ 
| ‘ಶಬ್ದವು ಅನುನಾಸಿಕಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನುನಾಸಿಕವೇ 
| aad मण्डलं-अपश्यद्मण्डलं ಅಥವಾ अपश्यन्मण्डलम | ಆದರೆ 
| ara: ( घटः )-मृन्सय: ( घटः ) 

| “मु? ಮತ್ತು त्‌? ವರ್ಗದ ವ್ಯಂಜನಗಳಕೂಡ शु ಮತ್ತು ಇ 


ವರ್ಗದ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಹುವಾಗ त्‌ ದ ಬದಲಾಗಿ 


| च्‌, दू ७ ಬದಲಾಗಿ ज़, धू ॐ ಬದಲಾಗಿ ज्ञ्‌, न्‌ ದ ಬದಲಾಗಿ ಇ, ಇ 
ದ ಬದಲಾಗಿ ಇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

॥ प्रासादात्‌ SANA जनं--प्रासादाज्जनम्‌ । अस्मिन्न्‌ झात्रो- 
J: आस्मळराचा 1 | 
90 "4? ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಶಬ್ದದ ಹಿಂದೆ ಅನುನಾಸಿಕದ ಹೊರತು 


ಗ 


ಉಳಿದ ವರ್ಗದ ಯಾವದೇ ವ್ಯಂಜನವು ಬಂದು, "श? ७ ಮುಂದೆ 
ಸ್ವರವಾಗಲಿ, ಅಂತಃಸ್ಥವರ್ಣವಾಗಲಿ, ಅನುನಾಸಿಕ ಅಥವಾ ` ह्‌’ 
ವಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ, “शू? ವು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ छू ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾ ಗ 


ತ D+ - 
ಘ್‌ क, ಇ. | क 
RPS gee फाळ 
= [| 


` तस्मात्‌ झात्रोः-तस्माचशात्रोः ಆಥವಾ ಸಣ! | 

` गृहात्‌ श्वः-ग॒हाचतश्वः ಅಥವಾ ಕ್ಟ: । 

` स्‌ ಆಥವಾ त ವರ್ಗದ ಗಳ ಸಂಗಡ ಇ ಅಥವಾ टू ವರ್ಗದ 
. ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ "ಕ ವುಣ್ಣ' (दू ॐ ड्‌, ಇವುದ 
र न्‌ छ ण? ಮತು सळ्छष ಆಗುತ್ತದೆ 

| असात्‌ डयम्ते-वृक्षादू डयन्ते-वृक्षाडुयन्ते। | 

| SE-3—90 ट्र ಸು ರಸ (48 
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ನ್‌ ೨೩ (ಕ್ಷ ದ ಮುಂದೆ" ದಿಂದ 90०४० ಶಬ್ದವಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಾ ವಃ 
ल! ಆಗುತ್ತದೆ | 
Ad लोचनाम्यासू-अपश्यलछ्ो चनाभ्याम्‌. | 
4 ೨೪ ` ಅತುನಾಸಿ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾನದೇ ವರ್ಗದ ವ್ಯಂಜನದ | 
4 ಮುಂದೆ ಕರ್ಕಶ ವ ೦ಜನವು ಬಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ೦ಜನದ ಬದಲ: | 
_ झळ ವರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಂಜನವು ಬರುತ್ತದೆ 
| बिपद पीडयति-विपत्पीइत्रति । | 
೨೫ "4 ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಶಬ್ದದ ಹಿಂ ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನು | 
ಏಟು ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಹಂಜನನ್ರ ಬಂದರೆ ` ह? ದ ಬದಲಾಗಿ | 
ಭ ಬಿ > 1 
- 9३९,६०० ಹಿಂದಿನ'ವೃಂಜನದ . ವರ್ಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರವು 
४०,५ 
ae हुरति-धनिक्रादू हराते-्रनिका द्रति । 
೨೬ ळू ವ ಹಂಜಿ ಹ್ರಸ್ತಸ್ವರವಾಗಲಿ,. "ಇ ಈ ನಿನೇಧಾರ್ಥದ 
1 ಆಅನ್ನಯವಾಗಲಿ' ಮತ್ತು: 'आ' ಈ ಉಪಸರ್ಗವಾಗಲಿ ಬಂದಕೆ 
oN CEs, ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ` छू ' ದ 
1... ಹಿಂಜಿ ಉಳಿದ ದೀರ್ಥಸ್ತರವು ಬಂದರೆ, ` च ? ವನ್ನು 25७००. 
ಹೆಚ್ಚು | | 
STASI । ASIA । 
oT Saag । लक्ष्मी + छाया-लक्ष्मीछाया ಅಥವಾ | 


= 
ah he Bk 
Hee 7 ನ್‌ 





ड gai ह 
SO ° 'ಫಿಸರ್ಗ ಸಂಧಿಗಳು | 
೨೭ ನಿಸರ್ಗದ ७० ಯಾನಡೇ ಸ್ವರವಿದ್ದು ಮುಂಜಿ कू, खू, पा ಮತ್ತು! 


. ೫ ಈ ಕರ್ಕಶ ವುಂಜನಗಳು ಬಂದರೆ ವಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾ 
ಚೆ -ಪಣೆಯೂ ಆಗದೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ.ದೆ. | 
ಶಭ फलति। रामः पश्यति । ಇಡೆ: खनति | - ल: 
ತಿಲ ವಿಸರ್ಗದ ಹಿಂಡಿ ಯಾವದೇ ಸ್ವರವಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಇ-ಫ್ಲ ಕ-ಸ್ಸ ಮತ್ತು 
` ನಾಇ ಈ ಕರ್ಕಶ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಬಂದರೆ ವಿನರ್ಗವು ಅನುಕ್ರ ಧಿಂಡ: 
शप ಮತ್ತು स॒ ಆಗುತ್ತದೆ. | 


ಭೆ ೫ ` पान्थ चलात-ान्थञ्चलाति। नाविकाः तरन्ति-नाविकास्तरान्ति। 







ಕ್ಯ ವಿಸರ್ಗದ ७००७ ಯಾನಜೀ ಸ್ಪರನಿಮ ಮುಂದೆ श. प. ಮತು स ಈ . 
उह ವ್ಯಂಜನಗಳು ಬಂದರ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾನ ' ಬದಲಾನಣೆಯೊ 
|. ಆಗುವದಿಲ್ಲ... ಅಥವಾ .ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ 4, ಇ ಮತ್ತು ಇ 
| ಅಗುತ್ತದೆ, | 
ತ ತಣು ae: ಕಗ ಅಥವಾ ಇ | 

| 

| 





‘a 
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० ವಿಸರ್ಗದ ಹಿಂದೆ १ अ? ಇದ್ದು ಮುಂದೆ" अ? ಅಥವಾ ॐ दः 
ह ४4 ವ್ಯಂಜನವು ೦ದರ, ನಿಸರ್ಗಕ್ಕ್‌ ` उ ? ಆಗುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಅದು 
- ಹಿಂದಿನ “अ? ದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ओ ' ಆಗುತ ದೆ; ಮತು ಮುಂದಿನ 
“अ ದ ಬದಲಾಗಿ ೮ನೆಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಅನಗ್ರಹವು ಬರುತ್ತದೆ. 
| ` रासः अस्ति-राम उ--अस्ति-रामो$स्ति 1 | | 
| रासः गच्छाते-राम उ+गच्छति-रोसो गच्छति | 
1१0 ನಿಸರ್ಗದ ಹಿಂದೆ "ಇ? ಇದು ಮುಂಜಿ ( ಬಿಟ್ಟು ದ ಸ್ವರವು 
| १०८५ ವಿಸರ್ಗದ ಲೋಪನಾಗುತ ದೆ | 
| रामः इच्छति-रास Si | 
‘ho सः ಮತ್ತು एषः? ಇವುಗಳ ನಿಸರ್ಗದ ಮುಂದೆ ಇ? ದ ಹೊರತು | 
| ಉಳಿದ ನರ್ಣವು ಬಂದರೆ, ನಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ` ` अ? 
ಬಂದರೆ ೩೦ನೆಯ ಯನುದಂತೆ ಸಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಸ 
| 


4 


| 


| ` -सः-एषः अस्ति-सोऽस्ति-एषोऽस्ति 1 ಆದರೆ 
Re गच्छति-इच्छति-स-एष गच्छति-इच्छति | 










ರವಾಗಲಿ 
ಲೋಪ 


RA ವಿಸರ್ಗದ ಹಿಂದೆ आ? ಇದು ಮುಂಡೆ ಯಾನದೇ 

| ಅಥವಾ ಮೃದು ವ್ಯಂಜನವಾಗಲಿ १०७८ ವಿಸಗ 

७२7३ ८} 

वालाः गञ्छन्ति-इड्छन्ति-चाळा गच्छान्त-इच्छान्त। 
ರ್ಗದ ಹಿಂದೆ ' अ-आ ' ७,४० . ०३5२४५५९ ರವಿದ್ಯು 

| ` ಮುಂಡೆ ,ಸ್ವರವಾಗಲಿ ಅಥನಾ ಮೃದು : ವೃಂಜನವಾಗಲಿ ಬಂ 

| ವಿಸರ್ಗವು "4: ಆಗುತ್ತದೆ. | | | 
io 

J बाणेः अरिमू-चाणेर्‌ अरिम्‌-त्राणेर्‌रिम्‌ 1 


| गुरुः गच्छति-गुरुर्‌ गच्छाते-गुरुग्ंच्छाते | 
| 
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ನಿಸರ್ಗದ ಬದಲಾಗಿ ಬಂದ *ತ' ಅಥವಾ ಮೂಲದಲಿದ र्‌? ದ 
ಮುಂದೆ? ದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಶಬ್ದವು ಬಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ` र्‌ 


- ೩೦೮ ~ ಜ್‌ | 
\ 
\ 


ದ ಲೋಹಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸ್ನರವು ಹಸ್ನವನಿದಕೆ 


ಎ") 
ದೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
इरिः रक्षाते-हारर्‌ ARR A | | 
हरेः रथः-हरेर्‌ रथः-हरे रथः । 
may रमते-प्राता रमते । पुनश्‌ रात्रो-पुना रातों । 
'मोस्‌? ಈ ಅವ್ಯಯದ ಮುಂದಿ ಸ್ವರವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮೃದು ವ್ಯಂಜನ | 
ವಾಗಲಿ ಬಂದರೆ, 'ದ ಬದಲು ಬಂದ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋ 
ವಾಗುತ್ತದೆ 


सोः इह-भो इह । मोः गच्छत-भो गच्छत 

ಅಂತ, "ಆಇ ದ ಮುಂದೆ ಯಾವದೇ ಅಕ್ಕರವು ಬರಲಿ ಅಥವಾ |, 
४७७०७०७, "೩ ' ವು ವಿಸರ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ | 
गच्छामस्‌-गच्छ।मः । | 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ रु) ಮುಂದೆ ಯಾವದೇ ಕರ್ಕಶ ವ್ಯಂಜನವು | 
ಬರಲಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾನದೇ ವರ್ಣವು ಬರದಿರಲಾಗಿ *ತ' ವು | 
ವಿಸರ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


मातर्‌ कालः-प्रात! कालः । पुनर्‌-पुनः । 
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